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Deutsch

Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu lesen und zu beachten, um mit dem

Messwerkzeug gefahrlos und sicher zu arbeiten. Wenn das Mess-

werkzeug nicht entsprechend den vorliegenden Anweisungen ver-

wendet wird, konnen die integrierten Schutzvorkehrungen im

Messwerkzeug beeintrachtigt werden. Machen Sie Warnschilder
am Messwerkzeug niemals unkenntlich. BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN

GUT AUF UND GEBEN SIE SIE BEI WEITERGABE DES MESSWERKZEUGS MIT.

» Vorsicht - wenn andere als die hier angegebenen Bedienungs- oder Justierein-
richtungen benutzt oder andere Verfahrensweisen ausgefiihrt werden, kann
dies zu gefahrlicher Strahlungsexposition fiihren.

Das Messwerkzeug wird mit einem Warnschild ausgeliefert (in der Darstellung des

Messwerkzeugs auf der Grafikseite mit Nummer (12) gekennzeichnet).

[EC60825-1:2014 " LaserRadiation
<1mW, 635nm Do not stare into beam
_ Class 2 laser product

» Ist der Text des Warnschildes nicht in Ihrer Landessprache, dann iiberkleben Sie
ihn vor der ersten Inbetriebnahme mit dem mitgelieferten Aufkleber in lhrer
Landessprache.

Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen oder Tiere und bli-
cken Sie nicht selbst in den direkten oder reflektierten Laserstrahl.
Dadurch konnen Sie Personen blenden, Unfélle verursachen oder das
Auge schadigen.

» Falls Laserstrahlung ins Auge trifft, sind die Augen bewusst zu schlieBen und der
Kopf sofort aus dem Strahl zu bewegen.

» Nehmen Sie keine Anderungen an der Lasereinrichtung vor.
» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Schutzbrille. Die Laser-Sichtbrille

dient zum besseren Erkennen des Laserstrahls; sie schiitzt jedoch nicht vor der Laser-
strahlung.
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» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Sonnenbrille oder im StraBenver-
kehr. Die Laser-Sichtbrille bietet keinen vollstandigen UV-Schutz und vermindert die
Farbwahrnehmung.

» Lassen Sie das Messwerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Messwerkzeuges erhalten bleibt.

» Lassen Sie Kinder das Laser-Messwerkzeug nicht unbeaufsichtigt benutzen. Sie
kénnten unbeabsichtigt Personen blenden.

» Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung,
in der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Im Messwerk-
zeug konnen Funken erzeugt werden, die den Staub oder die Dampfe entziinden.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

Bitte klappen Sie die Ausklappseite mit der Darstellung des Messwerkzeugs auf, und las-
sen Sie diese Seite aufgeklappt, wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Messwerkzeug ist bestimmt zum Messen von Entfernungen, Langen, Hohen, Abstan-
den, Neigungen und zum Berechnen von Flachen und Volumina.

Das Messwerkzeug ist zur Verwendung im Innen- und AuBenbereich geeignet.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht sich auf die Darstellung des
Messwerkzeugs auf der Grafikseite.

(1)  Display

(2)  Messtaste [A]

(3)  Plustaste [+]

(4)  Taste Wahl der Bezugsebene

(5)  Ein-Aus-Taste [(73]

(6)  Speichertaste [@]

(7)  Funktionstaste [Func]

(8)  Minustaste [-]

(9)  Batteriefachdeckel

(10)  Arretierung des Batteriefachdeckels

Bosch Power Tools 160992A4RG|(15.11.2018)
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(11)  Seriennummer

(12) Laser-Warnschild

(13) 1/4"-Stativgewinde
(14) Empfangslinse

(15) Ausgang Laserstrahlung
(16) Laser-Zieltafel”

(17)  Laser-Sichtbrille”

(18) Stativ®

A) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang. Das
volisténdige Zubehor finden Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Anzeigenelemente (Auswahl)

(a)  Statusleiste

(b)  Bezugsebene der Messung
(c) Batterieanzeige

(d) Messwertzeilen

(e)  Ergebniszeile

(f) Messfunktionen

(g)  Anzeige Neigungswinkel
(h)  Grundeinstellungen

Technische Daten

Sachnummer 3601 K72H..
Einstellung MaBeinheit m, ft, in
Messbereich (typisch) 0,05-50 m"
Messbereich (typisch, ungiinstige Bedingungen) 20m®
Messgenauigkeit (typisch) +1,5mm"
Messgenauigkeit (typisch, ungiinstige Bedingungen) +3,0mm®
Kleinste Anzeigeneinheit 0,5mm
Indirekte Entfernungsmessung und Libelle

Messbereich 0°-360° (4x90°)

160992A4RG|(15.11.2018) Bosch Power Tools
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Digitaler Laser-Entfernungsmesser
Neigungsmessung

GLM 500

Messbereich 0°-360° (4x90°)
Messgenauigkeit (typisch) +0,2°008)
Kleinste Anzeigeneinheit 0,1°
Aligemein
Betriebstemperatur -10°C...+45°C"
Lagertemperatur -20°C...+70°C
Relative Luftfeuchte max. 90 %
Max. Einsatzhéhe liber Bezugshohe 2000 m
Verschmutzungsgrad entsprechend IEC 61010-1 gl
Laserklasse 2
Lasertyp 635nm, <1 mW
Durchmesser Laserstrahl (bei 25 °C) ca.
- in 10 m Entfernung 9mm”
- in50 m Entfernung 45 mm”
Abschaltautomatik nach ca.
- Laser 20s
- Messwerkzeug (ohne Messung) 5 min
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014 0,10kg
MaBe 106 x45x 24 mm
Schutzart IP 54 (staub- und spritz-
wassergeschiitzt)"
Batterien 2x1,5VLRO3 (AAA)

Bosch Power Tools
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Digitaler Laser-Entfernungsmesser GLM 500

Akkuzellen 2x1,2VHRO3 (AAA)

A) BeiMessung ab Vorderkante des Messwerkzeugs, gilt fiir hohes Reflexionsvermogen des Ziels
(z. B. eine weiB gestrichene Wand), schwache Hintergrundbeleuchtung und 25 °C Betriebstem-
peratur. Zusatzlich ist mit einer Abweichung von + 0,05 mm/m zu rechnen.

B) Bei Messung ab Hinterkante des Messwerkzeugs, gilt fir niedriges Reflexionsvermégen des Ziels
(z. B. eine dunkel gestrichene Wand), starke Hintergrundbeleuchtung und - 10 °C bis +45°C
Betriebstemperatur. Zusatzlich ist mit einer Abweichung von +0,15 mm/m zu rechnen.

C) Nach der Anwenderkalibrierung bei 0° und 90°; Es muss ein zusatzlicher Steigungsfehler von +
0,01°/ Grad bis 45° (max.) berticksichtig werden. Als Bezugsebene fiir die Neigungsmessung
dient die linke Seite des Messwerkzeugs.

D) Bei 25 °C Betriebstemperatur

E) Als Bezugsebene fiir die Neigungsmessung dient die linke Seite des Messwerkzeugs.

F) Inder Funktion Dauermessung betragt die max. Betriebstemperatur +40 °C.

G) Estritt nur eine nicht leitfahige Verschmutzung auf, wobei jedoch gelegentlich eine voriiberge-
hende durch Betauung verursachte Leitfahigkeit erwartet wird.

H) ausgenommen Batteriefach

Zsr:itle(iindeutigen Identifizierung Ihres Messwerkzeugs dient die Seriennummer (11) auf dem Typen-

Montage

Batterien einsetzen/wechseln

Fiir den Betrieb des Messwerkzeugs wird die Verwendung von Alkali-Mangan-Batterien

oder Akkus empfohlen.

Mit 1,2-V-Akkus sind eventuell weniger Messungen moglich als mit 1,5-V-Batterien.

Zum Offnen des Batteriefachdeckels (9) driicken Sie die Arretierung (10) und nehmen

den Batteriefachdeckel ab. Setzen Sie die Batterien bzw. Akkus ein. Achten Sie dabei auf

die richtige Polung entsprechend der Darstellung auf der Innenseite des Batteriefachs.

Wenn das leere Batteriesymbol erstmals im Display erscheint, dann sind noch ca. 100

Messungen moglich. Wenn das Batteriesymbol leer ist und rot blinkt, dann sind keine

Messungen mehr moglich. Wechseln Sie die Batterien bzw. Akkus.

Ersetzen Sie immer alle Batterien bzw. Akkus gleichzeitig. Verwenden Sie nur Batterien

oder Akkus eines Herstellers und mit gleicher Kapazitit.

» Nehmen Sie die Batterien bzw. Akkus aus dem Messwerkzeug, wenn Sie es lan-
gere Zeit nicht benutzen. Die Batterien und Akkus kénnen bei langerer Lagerung
korrodieren und sich selbst entladen.

160992A4RG|(15.11.2018) Bosch Power Tools
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Betrieb

Inbetriebnahme

» Lassen Sie das eingeschaltete Messwerkzeug nicht unbeaufsichtigt und schalten
Sie das Messwerkzeug nach Gebrauch ab. Andere Personen kénnten vom Laser-
strahl geblendet werden.

» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nasse und direkter Sonneneinstrahlung.

» Setzen Sie das Messwerkzeug keinen extremen Temperaturen oder Temperatur-
schwankungen aus. Lassen Sie es z.B. nicht langere Zeit im Auto liegen. Lassen Sie
das Messwerkzeug bei groBeren Temperaturschwankungen erst austemperieren, be-
vor Sie es in Betrieb nehmen. Bei extremen Temperaturen oder Temperaturschwan-
kungen kann die Prazision des Messwerkzeugs beeintrachtigt werden.

» Vermeiden Sie heftige StoBe oder Stiirze des Messwerkzeugs. Nach starken duBe-
ren Einwirkungen auf das Messwerkzeug sollten Sie vor dem Weiterarbeiten immer ei-
ne Genauigkeitsiiberpriifung durchfiihren (siehe ,Genauigkeitsiiberpriifung und Kali-

«

brierung der Neigungsmessung (siehe Bilder E1-E2)“, Seite 24).

Ein-/Ausschalten

- Zum Einschalten des Messwerkzeugs und des Lasers driicken Sie kurz auf die Mes-
staste (2) [A].

- Zum Einschalten des Messwerkzeugs ohne Laser driicken Sie kurz auf die Ein-Aus-
Taste (5) [6].

» Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen oder Tiere und blicken Sie nicht
selbst in den Laserstrahl, auch nicht aus groBerer Entfernung.

Zum Ausschalten des Messwerkzeugs halten Sie die Ein-Aus-Taste (5) [(?)] gedriickt.

Beim Ausschalten des Messwerkzeugs bleiben die im Speicher befindlichen Werte und
Gerateeinstellungen erhalten.

Messvorgang

Nach dem Einschalten befindet sich das Messwerkzeug in der Funktion Langenmessung.
Fiir eine andere Messfunktion driicken Sie die Taste (7) [Func]. Wahlen Sie die ge-
wiinschte Messfunktion mit der Taste (3) [+] oder Taste (8) [-] aus (siehe ,Messfunktio-
nen®, Seite 18). Aktivieren Sie die Messfunktion mit Taste (7) [Func] oder mit der Mes-
staste (2) [A].

Als Bezugsebene fiir die Messung ist nach dem Einschalten die Hinterkante des Mess-
werkzeugs ausgewahlt. Zum Wechsel der Bezugsebene (siehe ,Bezugsebene wahlen
(siehe Bild A)“, Seite 18).

Bosch Power Tools 160992A4RG|(15.11.2018)
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Legen Sie das Messwerkzeug an den gewiinschten Startpunkt der Messung (z.B. Wand)

an.

Hinweis: Wurde das Messwerkzeug mit der Ein-Aus-Taste (5) [é] eingeschaltet,

driicken Sie kurz auf die Messtaste (2) [A] um den Laser einzuschalten.

Driicken Sie zum Auslosen der Messung kurz auf die Messtaste (2) [A]. Danach wird der

Laserstrahl ausgeschaltet. Fiir eine weitere Messung wiederholen Sie diesen Vorgang.

» Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen oder Tiere und blicken Sie nicht
selbst in den Laserstrahl, auch nicht aus groBerer Entfernung.

Hinweis: Der Messwert erscheint typischerweise innerhalb von 0,5 s und spatestens

nach ca. 4 s. Die Dauer der Messung hangt ab von der Entfernung, den Lichtverhaltnis-

sen und den Reflexionseigenschaften der Zielflache. Nach Beendigung der Messung wird

der Laserstrahl automatisch abgeschaltet.

Bezugsebene wahlen (siehe Bild A)

Fiir die Messung konnen Sie unter drei verschiedenen Bezugsebenen wahlen:

- der Hinterkante des Messwerkzeugs (z.B. beim Anlegen an Wande),

- der Vorderkante des Messwerkzeugs (z.B. beim Messen ab einer Tischkante),

- der Mitte des Gewindes (13) (z.B. fiir Messungen mit Stativ)

Driicken Sie zur Auswahl der Bezugsebene die Taste (4). Wahlen Sie mit Taste (3) [+]
oder Taste (8) [-] oder Taste (4) die gewiinschte Bezugsebene aus. Nach jedem Ein-
schalten des Messwerkzeugs ist die Hinterkante des Messwerkzeugs als Bezugsebene
voreingestellt.

Menii ,,Grundeinstellungen

Um in das Menii ,Grundeinstellungen” (h) zu gelangen, halten Sie die Taste (7) [Func]
gedriickt.

Wahlen Sie die jeweilige Grundeinstellung und ihre Einstellung aus.

Um das Menii ,Grundeinstellungen® zu verlassen, driicken Sie die Ein-Aus-Taste (5) [é].

Displaybeleuchtung

Die Displaybeleuchtung ist dauerhaft eingeschaltet. Erfolgt kein Tastendruck, wird die
Displaybeleuchtung nach ca. 20 Sekunden zur Schonung der Batterien/Akkus gedimmt.
Messfunktionen

Liangenmessung
Wabhlen Sie die Langenmessung —aus.

160992A4RG|(15.11.2018) Bosch Power Tools
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Driicken Sie zum Einschalten des Laserstrahls kurz auf die Messtaste (2) [A].

Driicken Sie zum Messen kurz auf die Messtaste (2) [A]. Der Messwert wird unten im
Display angezeigt.

Wiederholen Sie die oben genannten Schritte fir jede weitere Messung.
Der letzte Messwert steht unten im Display, der vorletzte Messwert dar-
liber usw.

Dauermessung

Bei der Dauermessung kann das Messwerkzeug relativ zum Ziel bewegt werden, wobei
der Messwert ca. alle 0,5 s aktualisiert wird. Sie kdnnen sich z.B. von einer Wand bis
zum gewiinschten Abstand entfernen, die aktuelle Entfernung ist stets ablesbar.
Wabhlen Sie die Dauermessung -l aus.

Driicken Sie zum Einschalten des Laserstrahls kurz auf die Messtaste (2) [A].

Bewegen Sie das Messwerkzeug so lange, bis die gewiinschte Entfernung unten im Dis-
play angezeigt wird.

Durch kurzes Driicken der Messtaste (2) [A] unterbrechen Sie die Dau-
ermessung. Der aktuelle Messwert wird unten im Display angezeigt. Er-
neutes Driicken der Messtaste (2) [A] startet die Dauermessung von
Neuem.

Die Dauermessung schaltet nach 5 min automatisch ab.

Flachenmessung

Wahlen Sie die FIéchenmessungD aus.

Messen Sie anschlieBend Breite und Lange nacheinander wie bei einer Langenmessung.
Zwischen den beiden Messungen bleibt der Laserstrahl eingeschaltet. Die zu messende
Strecke blinkt in der Anzeige fiir Flachenmessung 1

Der erste Messwert wird oben im Display angezeigt.

Nach Abschluss der zweiten Messung wird die Flache automatisch er-
rechnet und angezeigt. Das Endergebnis steht unten im Display, die Ein-
zelmesswerte dariiber.

19.355 m’

Volumenmessung
Wahlen Sie die Vqumenmessung@ aus.

Bosch Power Tools 160992A4RG|(15.11.2018)
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Messen Sie anschlieBend Breite, Lange und Tiefe nacheinander wie bei einer Langen-
messung. Zwischen den drei Messungen bleibt der Laserstrahl eingeschaltet. Die zu
messende Strecke blinkt in der Anzeige fiir Volumenmessung 3.

gl e Der erste Messwert wird oben im Display angezeigt.
E 10.160 m Nach Abschluss der dritten Messung wird das Volumen automatisch er-
o 11430m  rechnetund angezeigt. Das Endergebnis steht unten im Display, die Ein-

12.700m  zelmesswerte dariiber.

14748 m*

Indirekte Entfernungsmessung

Fiir die indirekte Entfernungsmessung stehen drei Messfunktionen zur Verfiigung, mit
denen jeweils unterschiedliche Strecken ermittelt werden kénnen.

Die indirekte Entfernungsmessung dient zum Ermitteln von Entfernungen, die nicht di-
rekt zu messen sind, weil ein Hindernis den Strahlengang behindern wiirde oder keine
Zielflache als Reflektor zur Verfligung steht. Dieses Messverfahren kann nur in vertikaler
Richtung eingesetzt werden. Jede Abweichung in horizontaler Richtung fiihrt zu Mess-
fehlern.

Hinweis: Die indirekte Entfernungsmessung istimmer ungenauer als die direkte Entfer-
nungsmessung. Messfehler kénnen anwendungsbedingt groBer sein als bei der direkten
Entfernungsmessung. Zur Verbesserung der Messgenauigkeit empfehlen wir die Verwen-
dung eines Stativs (Zubehor).

Zwischen den Einzelmessungen bleibt der Laserstrahl eingeschaltet.

a) Indirekte Hohenmessung (siehe Bild B

Wahlen Sie die indirekte Héhenmessung -daus.

Achten Sie darauf, dass das Messwerkzeug auf der gleichen Hohe ist wie der untere
Messpunkt. Kippen Sie dann das Messwerkzeug um die Bezugsebene und messen Sie
wie bei einer Langenmessung die Strecke ,1“ (im Display dargestellt als rote Linie).
Nach Abschluss der Messung wird das Ergebnis fiir die gesuchte Stre-
cke ,X“in der Ergebniszeile (e) angezeigt. Die Messwerte fiir die Stre-
cke ,,1“ und den Winkel ,,a“ stehen in den Messwertzeilen (d).

b) Doppelte indirekte Hohenmessung (siehe Bild C)
Das Messwerkzeug kann alle Strecken indirekt messen, welche in der vertikalen Ebene
des Messwerkzeugs liegen.

Wahlen Sie die doppelte indirekte Ht‘)henmessung'*:] aus.

160992A4RG|(15.11.2018) Bosch Power Tools
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Messen Sie wie bei einer Langenmessung die Strecken ,1“ und ,,2 in dieser Reihenfol-

Nach Abschluss der Messung wird das Ergebnis fiir die gesuchte Stre-
cke ,X“in der Ergebniszeile (e) angezeigt. Die Messwerte fiir die Stre-
cken,,1%, ,,2“ und den Winkel ,,a“ stehen in den Messwertzeilen (d).
Achten Sie darauf, dass die Bezugsebene der Messung (z.B. Hinterkante
des Messwerkzeugs) bei allen Einzelmessungen innerhalb eines Mess-
vorgangs an exakt der gleichen Stelle bleibt.

c) Indirekte Léngenmessung (siehe Bild D)

Wahlen Sie die indirekte Langenmessung -4 aus.

Achten Sie darauf, dass das Messwerkzeug auf der gleichen Hohe ist wie der gesuchte
Messpunkt. Kippen Sie dann das Messwerkzeug um die Bezugsebene und messen Sie
wie bei einer Langenmessung die Strecke ,1%.

Nach Abschluss der Messung wird das Ergebnis fiir die gesuchte Stre-
cke ,X“in der Ergebniszeile (e) angezeigt. Die Messwerte fiir die Stre-
cke ,1“ und den Winkel ,a“ stehen in den Messwertzeilen (d).

Neigungsmessung/Digitale Wasserwaage

Wahlen Sie die Neigungsmessung/Digitale Wasserwaage c=o aus.

Das Messwerkzeug schaltet automatisch zwischen zwei Zustanden um.

o Die digitale Wasserwaage dient zur Priifung der horizontalen oder verti-
®) kalen Ausrichtung eines Objektes (z.B. Waschmaschine, Kiihlschrank

usw.).

Wenn die Neigung 3° iberschreitet, leuchtet die Kugel im Display rot.

Die Neigungsmessung dient zum Messen einer Steigung oder Neigung
(z.B. von Treppen, Gelandern, beim Einpassen von Mdbeln, beim Verle-
gen von Rohren usw.).

Als Bezugsebene fiir die Neigungsmessung dient die linke Seite des
Messwerkzeugs. Blinkt die Anzeige wahrend des Messvorgangs, wurde
das Messwerkzeug zu stark seitlich gekippt.

Speicherfunktionen
Der Wert bzw. das Endergebnis von jeder abgeschlossenen Messung wird automatisch
gespeichert.

Bosch Power Tools 160992A4RG|(15.11.2018)
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Speicherwertanzeige

Maximal 20 Werte (Messwerte oder Endergebnisse) sind abrufbar.

Driicken Sie die Speichertaste (6) [&].

Oben im Display wird die Nummer des Speicherwerts angezeigt, unten
der zugehorige Speicherwert und links die zugehorige Messfunktion.
Driicken Sie die Taste (3) [+], um vorwarts durch die gespeicherten
Werte zu blattern.

Driicken Sie die Taste (8) [-], um riickwrts durch die gespeicherten
Werte zu blattern.

Ist kein Wert im Speicher verflighar wird unten im Display ,,0.000“ und oben ,,0“ ange-
zeigt.

Der dlteste Wert befindet sich auf Position 1 im Speicher, der neueste Wert auf Position
20 (bei 20 verfiigharen Speicherwerten). Beim Speichern eines weiteren Wertes wird
immer der alteste Wert im Speicher geldscht.

Speicher loschen

Zum Léschen des Speicherinhalts dcr'L‘lcken Sie die Speichertaste (6) [®]. Dann driicken
Sie kurz auf die Ein-Aus-Taste (5) [®], um den angezeigten Wert zu I6schen.

Zum Loschen aller im Speicher befindlichen Werte driicken Sie gleichzeitig die Taste (4)
und die Ein-Aus-Taste (5) [®] und lassen anschlieBend die Ein-Aus-Taste (5) [®] los.

Werte addieren/subtrahieren
Messwerte oder Endergebnisse konnen addiert oder subtrahiert werden.

Werte addieren
Folgendes Beispiel beschreibt die Addition von Flachen:

Ermitteln Sie eine Flache gemaB Abschnitt ,Flachenmessung” (siehe ,Flachenmessung”,
Seite 19).

Driicken Sie die Taste (3) [+]. Die berechnete Flache und das Symbol
»+“werden angezeigt.
00493406 m?|  Driicken Sie die Messtaste (2) [A], um eine weitere Flachenmessung zu
= starten. Ermitteln Sie die Flache gemaB Abschnitt ,Flichenmes-

143.45 m2 sung" (siehe ,Flachenmessung®, Seite 19). Sobald die zweite Messung

abgeschlossen ist, wird das Ergebnis der zweiten Flachenmessung un-

tenim Display angezeigt. Um das Endergebnis anzuzeigen, driicken Sie erneut die Mes-
staste (2) [A].
Hinweis: Bei einer Langenmessung wird das Endergebnis sofort angezeigt.
Zum Verlassen der Addition driicken Sie die Taste (7) [Func].
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Werte subtrahieren

Zur Subtraktion von Werten driicken Sie die Taste (8) [-]. Das weitere Vorgehen ist ana-
log zu ,Werte addieren®.

Messwerte loschen
Durch kurzes Driicken der Ein-Aus-Taste (5) [é] konnen Sie in allen Messfunktionen den

zuletzt ermicttelten Messwert [6schen. Durch mehrmaliges kurzes Driicken der Ein-Aus-
Taste (5) [®] werden die Messwerte in umgekehrter Reihenfolge geldscht.

MaBeinheit wechseln

Grundeinstellung ist die MaBeinheit ,m“ (Meter).

Schalten Sie das Messwerkzeug ein.

Halten Sie die Taste (7) [Func] gedriickt, um in das Menii ,,Grundeinstellungen® zu gelan-
gen. Wahlen Sie ,.ft/m“ aus.

Driicken Sie die Taste (3) [+] oder die Taste (8) [-], um die MaBeinheit zu wechseln.

Zum Verlassen des Meniipunktes driicken Sie die Ein-Aus-Taste (5) [5]. Nach dem Aus-
schalten des Messwerkzeugs bleibt die gewahlte Einstellung gespeichert.

Ton ein-/ausschalten

In der Grundeinstellung ist der Ton eingeschaltet.

Schalten Sie das Messwerkzeug ein.

Halten Sie die Taste (7) [Func] gedriickt, um in das Menii ,Grundeinstellungen® zu gelan-
gen. Wahlen Sie < aus. Driicken Sie die Taste (3) [+] oder die Taste (8) [-], um den Ton
ein- und auszuschalten.

Zum Verlassen des Meniipunktes driicken Sie die Messtaste (2) [A] oder die Ein-Aus-

Taste (5) [5)]. Nach dem Ausschalten des Messwerkzeugs bleibt die gewahlte Einstellung
gespeichert.

Arbeitshinweise

Aligemeine Hinweise

Die Empfangslinse (14) und der Ausgang der Laserstrahlung (15) diirfen bei einer Mes-
sung nicht abgedeckt sein.

Das Messwerkzeug darf wahrend einer Messung nicht bewegt werden. Legen Sie des-
halb das Messwerkzeug moglichst an eine feste Anschlag- oder Auflageflache an.
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Einfliisse auf den Messbereich

Der Messbereich hangt von den Lichtverhaltnissen und den Reflexionseigenschaften der
Zielflache ab. Verwenden Sie zur besseren Sichtbarkeit des Laserstrahls bei starkem
Fremdlicht die Laser-Sichtbrille (17) (Zubehér) und die Laser-Zieltafel (16) (Zubehor),
oder schatten Sie die Zielflache ab.

Einfliisse auf das Messergebnis

Aufgrund physikalischer Effekte kann nicht ausgeschlossen werden, dass es beim Mes-
sen auf verschiedenen Oberflachen zu Fehlmessungen kommt. Dazu zahlen:

- transparente Oberflachen (z.B. Glas, Wasser),

- spiegelnde Oberflachen (z.B. poliertes Metall, Glas),

- pordse Oberflachen (z.B. Dammmaterialien)

- strukturierte Oberflachen (z.B. Rauputz, Naturstein).

Verwenden Sie gegebenenfalls auf diesen Oberflachen die Laser-Zieltafel (16) (Zube-
hor).

Fehlmessungen sind auBerdem auf schrag anvisierten Zielflachen moglich.

Ebenso konnen Luftschichten mit unterschiedlichen Temperaturen oder indirekt emp-
fangene Reflexionen den Messwert beeinflussen.

Genauigkeitsiiberpriifung und Kalibrierung der Neigungsmessung (siehe

Bilder E1-E2)

Priifen Sie regelmaBig die Genauigkeit der Neigungsmessung. Dies erfolgt durch eine
Umschlagsmessung. Legen Sie dazu das Messwerkzeug auf einen Tisch und messen Sie
die Neigung. Drehen Sie das Messwerkzeug um 180° und messen Sie erneut die Nei-
gung. Die Differenz des angezeigten Betrags darf max. 0,3° betragen.

Bei groBeren Abweichungen miissen Sie das Messwerkzeug neu kalibrieren. Wahlen Sie
dazu Gc in den Einstellungen aus. Folgen Sie den Anweisungen auf dem Display.

Nach starken Temperaturwechseln und nach StoBen empfehlen wir eine Genauigkeits-
prifung und ggfs. eine Kalibrierung des Messwerkzeugs. Nach einem Temperaturwech-
sel muss das Messwerkzeug einige Zeit austemperieren bevor eine Kalibrierung erfolgt.

Genauigkeitsiiberpriifung der Entfernungsmessung

Sie kdnnen die Genauigkeit des Messwerkzeugs wie folgt iiberpriifen:

- Wahlen Sie eine auf Dauer unveranderliche Messstrecke von ca. 3 bis 10 m Lange, de-
ren Lange lhnen exakt bekannt ist (z.B. Raumbreite, Tiroffnung). Die Messung sollte
unter giinstigen Bedingungen durchgefiihrt werden, d.h. die Messstrecke sollte im In-
nenraum liegen mit einer schwachen Hintergrundbeleuchtung und die Zielflache der
Messung sollte glatt und gut reflektierend sein.

- Messen Sie die Strecke 10-mal hintereinander.
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Die Abweichung der Einzelmessungen vom Mittelwert darf maximal +4 mm auf der ge-
samten Messstrecke bei glinstigen Bedingungen betragen. Protokollieren Sie die Mes-
sungen, um zu einem spateren Zeitpunkt die Genauigkeit vergleichen zu konnen.

Arbeiten mit dem Stativ (Zubehdr)

Die Verwendung eines Stativs ist besonders bei groBeren Entfernungen notwendig. Set-
zen Sie das Messwerkzeug mit dem 1/4"-Gewinde (13) auf die Schnellwechselplatte des
Stativs (18) oder eines handelsiiblichen Fotostativs auf. Schrauben Sie es mit der Fest-
stellschraube der Schnellwechselplatte fest.

Stellen Sie die Bezugsebene fiir Messungen mit Stativ durch Driicken der Taste (4) ent-
sprechend ein (Bezugsebene Gewinde).

Fehlermeldung
Wenn eine Messung nicht korrekt durchgefiihrt werden kann, wird die Fehlermeldung
LError*im Display angezeigt. Schalten Sie das Messwerkzeug aus und wieder ein und
starten Sie die Messung erneut.
Das Messwerkzeug iberwacht die korrekte Funktion bei jeder Messung.
Wird ein Defekt festgestellt, zeigt das Display nur noch nebenstehendes
Symbol, und das Messwerkzeug schaltet sich ab. In diesem Fall fiihren
Sie das Messwerkzeug iiber lhren Handler dem Bosch-Kundendienst zu.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber.

Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Wasser oder andere Fliissigkeiten.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, weichen Tuch ab. Verwenden Sie
keine Reinigungs- oder Losemittel.

Pflegen Sie insbesondere die Empfangslinse (14) mit der gleichen Sorgfalt, mit der Brille
oder Linse eines Fotoapparats behandelt werden miissen.

Im Falle eines Defekts oder einer Reparatur senden Sie das Messwerkzeug an eine autori-
sierte Bosch-Kundendienststelle.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und Wartung Ihres Produkts so-
wie zu Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne bei Fragen zu unseren Produk-
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ten und deren Zubehor.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwerker und Heimwerker.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen bitte unbedingt die 10-stelli-
ge Sachnummer laut Typenschild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile bestellen oder Reparaturen anmel-
den.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile bestellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatzteile bestellen.
Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2 588 0589

Fax: +32 25880595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Messwerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefiihrt werden.

160992A4RG|(15.11.2018) Bosch Power Tools



English |27

E Werfen Sie Messwerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Messwerkzeuge und gemaB der europaischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wie-
derverwendung zugefiihrt werden.

English

Safety instructions

Allinstructions must be read and observed in order for the measur-
ing tool to function safely. The safeguards integrated into the meas-
uring tool may be compromised if the measuring tool is not used in
accordance with these instructions. Never make warning signs on
the measuring tool unrecognisable. SAVE THESE INSTRUCTIONS

FOR FUTURE REFERENCE AND INCLUDE THEM WITH THE MEASURING TOOL WHEN

TRANSFERRING IT TO A THIRD PARTY.

» Warning! If operating or adjustment devices other than those specified here are
used or other procedures are carried out, this can lead to dangerous exposure to
radiation.

The measuring tool is delivered with a warning label (marked in the illustration of

the measuring tool on the graphics page with number (12)).

[EC60825-1:2014 " LaserRadiation
<1mW, 635nm Do not stare into beam
. Class 2 laser product

» If the text on the warning label is not in your native language, cover it with the la-
bel supplied, which is in your language, before initial commissioning.
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Do not direct the laser beam at persons or animals and do not look
directly into the laser beam or at its reflection. Doing so could lead to
blindless, or could cause accidents or damage to the eyes.

» If laser radiation hits your eye, you must close your eyes and immediately turn
your head away from the beam.

» Do not make any modifications to the laser equipment.

» Do not use the laser goggles as protective goggles. The laser goggles make the
laser beam easier to see; they do not protect you against laser radiation.

» Do not use the laser goggles as sunglasses or while driving. The laser goggles do
not provide full UV protection and impair your ability to see colours.

» Have the measuring tool serviced only by a qualified specialist using only ori-
ginal replacement parts. This will ensure that the safety of the measuring tool is
maintained.

» Do not let children use the laser measuring tool unsupervised. They could acci-
dentally dazzle someone.

» Do not use the measuring tool in explosive atmospheres which contain flam-
mable liquids, gases or dust. Sparks may be produced inside the measuring tool,
which can ignite dust or fumes.

Product Description and Specifications

Please unfold the fold-out page with the diagram of the measuring tool and leave it open
while reading the instruction manual.

Intended Use

The measuring tool is intended for measuring distances, lengths, heights, clearances and
inclines, and for calculating areas and volumes.
The measuring tool is suitable for indoor and outdoor use.

Product features

The numbering of the product features shown refers to the illustration of the measuring
tool on the graphic page.

(1)  Display
(2)  Measuring button [A]
(3)  Plus button [+]
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(4)  Reference level selection button
(5)  On/off button [®]

(6)  Memory button [=]

(7)  Function button [Func]

(8)  Minus button [-]

(9)  Battery compartment cover
(10)  Locking mechanism of the battery compartment cover
(11)  Serial number

(12) Laserwarning label

(13)  1/4"tripod socket

(14) Receptionlens

(15) Laser beam output

(16) Lasertarget plate”

(17)  Laser viewing glasses”

(18)  Tripod”

A) Accessories shown or described are not included with the product as standard. You can
find the complete selection of ies in our ies range.

Display elements (selection)

(a) Status bar

(b) Reference level of measurement
(c) Battery indicator

(d) Measured value lines

(e) Result line

(f) Measuring functions

(g) Display tilt angle

(h) Basic settings

Technical data

Digital laser measure GLM 500
Article number 3601K72H..
Unit of measurement setting m, ft, in
Measuring range (typical) 0.05-50 m"
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Digital laser measure GLM 500
Measuring range (typical, unfavourable conditions) 20m®
Measuring accuracy (typical) +1.5mm"
Measuring accuracy (typical, unfavourable conditions) +3.0mm®
Smallest display unit 0.5mm

Indirect distance measurement and level

Measuring range 0°-360° (4 x 90°)
Inclination measurement
Measuring range 0°-360° (4 x 90°)
Measuring accuracy (typical) +0.2°008)
Smallest display unit 0.1°
General
Operating temperature -10°Cto +45°C”
Storage temperature -20°Cto+70°C
Relative air humidity max. 90%
Max. altitude 2000 m
Pollution degree according to [EC 61010-1 29
Laser class 2
Laser type 635nm, <1 mW
Laser beam diameter (at 25 °C) approx.
- 10 mdistance 9 mm”
- 50 mdistance 45 mm®
Automatic switch-off after approx.
- Laser 20s
- Measuring tool (without measurement) 5 min
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 0.10kg
Dimensions 106 x 45 x 24 mm
Protection rating IP 54 (dust and splash
proof)™

Batteries

2x1.5VLRO3 (AAA)

1609 92A4RG|(15.11.2018)

Bosch Power Tools



English |31

Digital laser measure GLM 500

Rechargeable batteries 2x 1.2 VHRO3 (AAA)
A

For measurements from the front edge of the measuring tool, this applies for high reflectivity of
the target (e.g. a white-painted wall), weak backlighting and 25 °C operating temperature. In ad-
dition, a deviation of +0.05 mm/m must be taken into account.

For measurements from the rear edge of the measuring tool, applies to low reflectivity of the tar-
get (e.g. adark-painted wall), strong backlighting and —10 °C to +45 °C operating temperature.
In addition, a deviation of +0.15 mm/m must be taken into account.

After user calibration at 0° and 90°; an additional pitch error of +0.01° up to 45° (max.) must be
taken into account. The left-hand side of the measuring tool serves as the reference level for in-
clination measurement.

D) Atan operating temperature of 25°C
E) The left-hand side of the measuring tool serves as the reference level for grade measurement.
F) In continuous measurement mode, the max. operating temperature is +40 °C.
G) Only non-conductive deposits occur, whereby occasional temporary conductivity caused by
condensation is expected.
H) Except battery compartment
The serial number (11) on the type plate is used to clearly identify your measuring tool.

=z

C

Assembly

Inserting/changing the batteries

It is recommended that you use alkaline manganese batteries to operate the measuring

tool.

With 1.2 V batteries fewer measurements may be possible than with 1.5 V batteries.

Press the locking mechanism (10) to open the battery compartment cover (9) and re-

move the battery compartment cover. Insert the batteries. When inserting the batteries,

ensure that the polarity is correct according to the illustration on the inside of the battery

compartment.

When the empty battery symbol first appears on the display, approx. 100 measurements

are still possible. When the battery symbol is empty and flashes red, no further measure-

ments are possible. Replace the batteries.

Always replace all the batteries at the same time. Only use batteries from the same man-

ufacturer and which have the same capacity.

» Take the batteries out of the measuring tool when you are not using it for a pro-
longed period of time. The batteries can corrode and self-discharge during pro-
longed storage.
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Operation

Start-Up

» Never leave the measuring tool unattended when switched on, and ensure the
measuring tool is switched off after use. Others may be dazzled by the laser beam.

» Protect the measuring tool from moisture and direct sunlight.

» Do not expose the measuring tool to any extreme temperatures or variations in
temperature. For example, do not leave it in a car for extended periods of time. In
case of large variations in temperature, allow the measuring tool to adjust to the ambi-
ent temperature before putting it into operation. The precision of the measuring tool
may be compromised if exposed to extreme temperatures or variations in temperat-
ure.

» Avoid substantial knocks to the measuring tool and avoid dropping it. Always
carry out an accuracy check before continuing work if the measuring tool has been
subjected to severe external influences (see "Checking accuracy and calibrating the
inclination measurement (see figures E1-E2)", page 39).

Switching on/off

- To switch on the measuring tool and the laser, briefly press the measuring button (2)
[A].

- T<c) switch on the measuring tool without the laser, briefly press the on/off button (5)
[@].

» Do not direct the laser beam at persons or animals and do not stare into the laser
beam yourself (even from a distance).

To switch off the measuring tool, press and hold the on/off button (5) [é].

The measured values and device settings in the memory are retained when you switch
the measuring tool off.

Measuring process

Once switched on, the measuring tool is in the length measurement function. For a differ-
ent measuring function, press the [Func] button (7). Use the [+] button (3) or the [-]
button (8) to select the required measuring function (see "Measuring functions",

page 33). Activate the measuring function with the [Func] button (7) or with the meas-
uring button (2) [A].

Once the measuring tool has been switched on, the rear edge of the measuring tool is se-
lected as the reference level for measurement. To change the reference level (see "Se-
lecting the reference level (see figure A)", page 33).
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Apply the measuring tool to the point at which you want to start the measurement (e.g.
wall).

Note: If the measuring tool has been switched on using the on/off button (5) [5)], briefly
press the measuring button (2) [A] to switch the laser on.

To initiate the measurement, briefly press the measuring button (2) [A]. Then the laser
beam is switched off. For a further measurement, repeat this process.

» Do not direct the laser beam at persons or animals and do not stare into the laser
beam yourself (even from a distance).

Note: The measured value typically appears within half a second, and no later than ap-
proximately four seconds. The duration of the measurement depends on the distance,
the lighting conditions and the reflective properties of the target surface. Upon comple-
tion of the measurement, the laser beam is automatically switched off.

Selecting the reference level (see figure A)

You can choose between three different reference levels for the measurement:
- The rear edge of the measuring tool (e.g. when placing against walls)

- The front edge of the measuring tool (e.g. when measuring from a table edge)
- The centre of the thread (13) (e.g. for tripod measurements)

To select the reference level, press the button (4). Use the [+] button (3) or the [-] but-
ton (8) or the button (4) to select the required reference level. The rear edge of the
measuring tool is preset as the reference level every time the measuring tool is switched
on.

Basic settings menu

To enter the basic settings menu (h), press and hold the [Func] button (7).
Select the respective basic setting and choose your setting.
To exit the basic settings menu, press the on/off button (5) [é].

Display illumination

The display illumination is continuously switched on. When no button is pressed, the dis-
play illumination is dimmed after approx. 20 seconds to preserve the batteries.
Measuring functions

Measuring length
Select the length measurement mode —.
To switch on the laser beam, briefly press the measuring button (2) [A].
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To measure, briefly press the measuring button (2) [A]. The measured value will be
shown at the bottom of the display.

Repeat the above steps for each subsequent measurement. The last
measured value is at the bottom of the display, the penultimate meas-
ured value is above it, and so on.

Continuous measurement

In continuous measurement mode, the measuring tool can be moved relative to the tar-
get, during which the measured value will be updated approx. every half a second. You
can, for example, move a desired distance away from a wall while reading off the current
distance at all times.

Select the continuous measurement mode .

To switch on the laser beam, briefly press the measuring button (2) [A].

Move the measuring tool until the desired distance is shown at the bottom of the display.
Briefly pressing the measuring button (2) [A] will interrupt the continu-
ous measurement. The current measured value will be shown at the bot-
tom of the display. Pressing the measuring button (2) [A] once more
will start the continuous measurement again.

Continuous measurement automatically switches off after five minutes.

Area measurement

Select the area measurement mode [_].

Then measure the width and length one after the other as with a length measurement.
The laser beam remains switched on between the two measurements. The distance to be
measured flashes in the indicator for area measurement [_].

The first measured value is shown at the top of the display.

After the second measurement has been completed, the area will be
automatically calculated and displayed. The end result is shown at the
bottom of the display, while the individual measured values are shown
above it.

Volume measurement
Select the volume measurement mode (.
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Then measure the width, length and depth one after the other as with a length measure-
ment. The laser beam remains switched on between the three measurements. The dis-
tance to be measured flashes in the indicator for volume measurement (1.

The first measured value is shown at the top of the display.

After the third measurement has been completed, the volume will be
automatically calculated and displayed. The end result is shown at the
bottom of the display, while the individual measured values are shown
above it.

Indirect distance measurement

For indirect length measurements, three measuring modes are available. Each measur-
ing function can be used for determining different distances.

The indirect distance measurement is used to determine distances that cannot be meas-
ured directly, due to an obstacle that would impede the path beam or the absence of a
target surface that could serve as a reflector. This measuring procedure can only be em-
ployed vertically. Any horizontal deviation will lead to measurement errors.

Note: Indirect distance measurement is always less accurate than direct distance meas-
urement. For application-related reasons, measuring errors can be greater than with dir-
ect distance measurement. To improve the accuracy of measurement, we recommend
the use of a tripod (accessory).

The laser beam remains switched on between the individual measurements.

a) Indirect height measurement (see figure B)

Select the indirect height measurement mode 4.

Ensure that the measuring tool is at the same height as the lower measuring point. Then
tilt the measuring tool around the reference level and measure distance 1 as for a length
measurement (displayed as a red line).

Once the measurement is complete, the result for the required distance
Xis displayed in the result line (e). The measured values for distance 1
and angle a can be found in the measured value rows (d).

b) Double indirect height measurement (see figure C)

The measuring tool can indirectly measure all distances that lie in the vertical level of the
measuring tool.

Select the double indirect height measurement mode 7],

Measure distances 1 and 2 in succession as for a length measurement.
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Once the measurement is complete, the result for the required distance
Xis displayed in the result row (e). The measured values for distances 1
and 2 and angle a can be found in the measured value rows (d).

Ensure that the reference level for the measurement (e.g. the rear edge
of the measuring tool) remains in exactly the same place for all the indi-
vidual measurements in a single measuring process.

c) Indirect length measurement (see figure D)

Select the indirect length measurement mode -".

Ensure that the measuring tool is at the same height as the required measuring point.
Then tilt the measuring tool around the reference level and measure distance 1 as for a
length measurement.

Once the measurement is complete, the result for the required distance
Xis displayed in the result row (e). The measured values for distance 1
and angle a can be found in the measured value row (d).

Grade measurement/digital spirit level
Select the inclination measurement/digital spirit level c=m.
The measuring tool automatically switches between two states.

o The digital spirit level is used to check the horizontal or vertical align-
®) ment of an object (e.g. washing machine, refrigerator, etc.).

When the inclination exceeds 3°, the ball in the display lights up red.

Inclination measurement is used to measure a slope or incline (e.g. of
stairs, railings, when fitting furniture, laying pipes, etc.).

The left-hand side of the measuring tool serves as the reference level for
inclination measurement. If the display flashes during measurement,
the measuring tool has been tipped too heavily to the side.

Memory functions
The value or end result of each completed measurement is automatically saved.

Memory value display
Maximum 20 values (measured values or end results) can be retrieved.

Press the memory button (6) [@].
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The number of the memory value is shown at the top of the display, the
corresponding memory value is shown at the bottom, and the corres-
ponding measuring function is shown on the left.

Press the [+] button (3) to browse forwards through the saved values.
Press the [-] button (8) to browse backwards through the saved val-
ues.

If there is no value available in the memory, 0.000 is shown at the bottom of the display
and 0 at the top.

The oldest value is located in position 1 in the memory, while the newest value is in posi-
tion 20 (when 20 memory values are available). When a further value is saved, it is al-
ways the oldest value in the memory that is deleted.

Deleting the memory

Press the memory button (6) [R] to delete the contents of the memory. Then briefly
press the on/off button (5) [é] to delete the displayed measured value.

To delete all values in the memory, press the button (4) and the on/off button (5) [(73] at
the same time, then release the on/off button (5) [é].

Adding/subtracting values

Measured values or end results can be added or subtracted.
Adding values

The following example describes the addition of areas:

Measure an area as described in the section on area measurement (see "Area measure-
ment", page 34).

ol = Press the [+] button (3). The calculated area and the + symbol will be
E 50,039 m displayed.
g’l +03406m?  Press the measuring button (2) [A] to start another area measurement.

Measure the area as described in the section on area measurement (see
143.45 m2 "Area measurement", page 34). Once the second measurement is com-
pleted, the result of the second area measurement is displayed below.
To show the end result, press the measuring button (2) [A] once more.
Note: In the case of a length measurement, the end result is displayed immediately.

To exit addition, press the [Func] button (7).

Subtracting values

To subtract values, press the button (8) [-]. The subsequent steps are the same as for
the section on adding values.
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Deleting measured values

Briefly pressing the on/off button (5) [®] will delete the last measured value in all meas-
uring functions. Repeatedly pressing the on/off button (5) [@] briefly will delete the
measured values in reverse order.

Changing the unit of measurement

The default unit of measurement is m (metres).

Switch on the measuring tool.

Press and hold button (7) [Func], to enter the “basic settings” menu. Select "ft/m".
Press the [+] button (3) or the [-] button (8) to change the unit of measure.

To exit the menu item, press the on/off button (5) [Cf)]. The selected setting remains
saved after you switch off the measuring tool.

Switching sound on/off

The sound is switched on by default.

Switch on the measuring tool.

To enter the basic settings menu, press and hold the [Func] button (7). Select <. Press
the [+] button (3) or the [-] button (8) to switch the sound on and off.

To exit the menu item, press the measuring button (2) [A] or the on/off button (5) [5].
The selected setting remains saved after you switch off the measuring tool.

Practical advice

General advice

The reception lens (14) and the laser beam output (15) must not be covered during the
measuring process.

The measuring tool must not be moved while a measurement is being taken. For this
reason, place the measuring tool against or on a firm surface whenever possible.

Influences on the measuring range

The measuring range depends on the lighting conditions and the reflective properties of
the target surface. For better visibility of the laser beam in bright extraneous light, use
the laser viewing glasses (17) (accessory) and the laser target plate (16) (accessory) or
shade the target area.

Influences on the measurement result

Due to physical effects, the possibility of inaccurate measurements when measuring vari-
ous surfaces cannot be excluded. These include:
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- Transparent surfaces (e.g. glass, water)

- Reflective surfaces (e.g. polished metal, glass)

- Porous surfaces (e.g. insulating materials)

- Structured surfaces (e.g. roughcast, natural stone).

If necessary, use the laser target plate (16) (accessory) on these surfaces.

Inaccurate measurements are also possible where the laser is pointed at target surfaces
diagonally.

Layers of air at different temperatures and indirectly received reflections can also influ-
ence the measured value.

Checking accuracy and calibrating the inclination measurement (see figures E1-
E2)

Regularly check the accuracy of the inclination measurement. This is accomplished by
means of a reverse measurement. To do this, lay the measuring tool on a table and meas-
ure the inclination. Turn the measuring tool by 180° and measure the inclination again.
The difference between the displayed values must not exceed 0.3°.

In case of greater deviation, the measuring tool must be recalibrated. To do so, select
AL in the settings. Follow the directions on the display.

We recommend that you perform an accuracy check and if necessary a calibration of the
measuring tool after extreme temperature variations and after impact to the tool. After a
temperature variation, the measuring tool must acclimatise for a while before calibration
is performed.

Accuracy check of the distance measurement

You can check the accuracy of the measuring tool as follows:

- Choose a measuring section of approx. 3-10 min length that is permanently un-
changed, the exact length of which is known to you (e.g. room width, door opening).
The measurement should be taken under favourable conditions, i.e. the measuring
section should be indoors with weak backlighting and the target surface for the meas-
urement should be smooth and reflect well.

- Measure the section ten times in succession.

The deviation of the individual measurements from the mean value must not exceed

+4 mm over the entire measuring section in favourable conditions. Record the measure-

ments, in order to be able to compare the accuracy later on.

Working with the tripod (accessory)

The use of a tripod is particularly necessary for larger distances. Place the measuring tool
with the 1/4" thread (13) on the quick-release plate of the tripod (18) or a conventional
camera tripod. Tighten it using the locking screw of the quick-release plate.
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Set the reference level for measurements with a tripod by pressing the button (4) ac-
cordingly (thread reference level).

Error message

If a measurement cannot be performed correctly, the "Error" message appears in the dis-
play. Switch the measuring tool off and back on, and start the measurement again.
The measuring tool monitors correct functioning in every measurement.
If a defect is detected, the display will indicate only the symbol shown
opposite and the measuring tool switches itself off. In this case, have
the measuring tool checked by an after-sales service agent for Bosch
power tools.

Maintenance and Servicing

Maintenance and Cleaning

Keep the measuring tool clean at all times.

Never immerse the measuring tool in water or other liquids.

Wipe off any dirt using a damp, soft cloth. Do not use any detergents or solvents.
Take particular care of the reception lens (14), which must be handled with the same
level of care you would give to a pair of glasses or a camera lens.

If you discover a fault or require a repair, send the measuring tool to an authorised Bosch
after-sales service agent.

After-sales service and advice on using products

Our after-sales service responds to your questions concerning maintenance and repair of
your product as well as spare parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you with any questions about
our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always include the 10-digit article
number given on the nameplate of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge
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At www.hosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange the collection of a product

in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109
E-Mail: boschservicecentre@bosch.com
Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 3 95415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa
Customer service

Hotline: (011) 6519600
Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Bosch Power Tools
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Fax: (011) 4930126

E-mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre

Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com

Disposal
Measuring tools, accessories and packaging should be recycled in an environmentally
friendly manner.

Do not dispose of the measuring tools or rechargeable/non-rechargeable
batteries with household waste.

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU, measuring tools that are no longer usable, and
according to the Directive 2006/66/EC, defective or used battery packs/batteries, must
be collected separately and disposed of in an environmentally correct manner.
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Francais

Consignes de sécurité

Pour une utilisation sans danger et en toute sécurité de I'appareil
de mesure, lisez attentivement toutes les instructions et tenez-en
compte. En cas de non-respect des présentes instructions, les fonc-
tions de protection de 'appareil de mesure risquent d’étre altérées.
Faites en sorte que les plaques d’avertissement se trouvant sur I'ap-
pareil de mesure restent tOl.I]OI.II’S lisibles. CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS DANS

UN LIEU SOR ET REMETTEZ-LES A TOUT NOUVEL UTILISATEUR DE L’APPAREIL DE

MESURE.

» Attention - L'utilisation d’autres dispositifs de commande ou d’ajustage que
ceux indiqués ici ou ’exécution d’autres procédures risque de provoquer une ex-
position dangereuse aux rayonnements.

L’appareil de mesure est fourni avec une étiquette d’avertissement (numéro (12)

sur la représentation a la page des graphiques).

IEC60825-1:2014 ' Laser Radiation
<ImW,635nm Do not stare into beam
. Class 2 laser product

» Sile texte de I'étiquette d’avertissement n’est pas dans votre langue, recouvrez
I’étiquette par I'autocollant dans votre langue qui est fourni, avant de procéder a
la premiére mise en service.

Ne dirigez jamais le faisceau laser vers des personnes ou des ani-
maux et ne regardez jamais vous-méme dans le faisceau laser. Vous
risqueriez d’éblouir des personnes, de causer des accidents ou de cau-
ser des lésions oculaires.

» Au cas ol le faisceau laser frappe un ceil, fermez immédiatement les yeux et dé-
placez la téte pour I'éloigner du faisceau. N’apportez jamais de modifications au
dispositif laser.

» N’apportez aucune modification au dispositif laser.
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» N'utilisez pas les lunettes de vision laser comme des lunettes de protection. Les
lunettes de vision laser aident seulement & mieux voir le faisceau laser ; elles ne pro-
tégent pas contre les effets des rayonnements laser.

» N’utilisez pas les lunettes de vision laser comme des lunettes de soleil ou pour la
circulation routiére. Les lunettes de vision laser n’offrent pas de protection UV com-
plete et elles faussent la perception des couleurs.

» Ne confiez la réparation de I'appareil de mesure qu’a un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange d’origine. La sécurité de I'appareil de me-
sure sera ainsi préservée.

» Ne laissez pas les enfants utiliser 'appareil de mesure laser sans surveillance. lls
pourraient éblouir des personnes par inadvertance.

» Ne faites pas fonctionner I'appareil de mesure en atmosphére explosive, en pré-
sence de liquides, gaz ou poussiéres inflammables. L’appareil de mesure peut pro-
duire des étincelles susceptibles d’enflammer les poussiéres ou les vapeurs.

Description des prestations et du produit

Dépliez le rabat sur lequel I'appareil de mesure est représenté graphiquement. Laissez
ce rabat déplié pendant la lecture de la présente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'appareil de mesure est destiné a la mesure de distances, de longueurs, de hauteurs,
d'écartements et d'inclinaisons, ainsi qu'au calcul de surfaces et de volumes.

L’appareil de mesure est concu pour une utilisation en intérieur et en extérieur.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de I'appareil se référe a la représentation de l'appareil de
mesure sur la page graphique.

(1)  Ecran

(2)  Touche de mesure [A]

(3)  TouchePlus [+]

(4)  Touche Sélection du plan de référence
(5) Touche Marche/Arrét [CB]

(6)  Touche de mémorisation [@]

(7)  Touche de fonction [Func]

(8)  Touche Moins [-]
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(9)  Couvercle du compartiment a piles

(10) Verrouillage du couvercle du compartiment a piles
(11)  Numéro de série

(12) Etiquette d’avertissement laser

(13) Filetage pour trépied 1/4"

(14) Lentille de réception

(15) Sortie rayon laser

(16) Cible laser”

(17)  Lunettes de vision du faisceau laser”

(18) Trépied"

A) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans la fourniture. Vous trou-
verez les accessoires complets dans notre gamme d’accessoires.

Eléments d’affichage (sélection)

(a) Barre d’état

(b) Plan de référence de la mesure
(c) Témoin de charge des piles

(d)  Lignes valeurs de mesure

(e)  Lignerésultat

() Fonctions de mesure

(g)  Affichage de I'angle d'inclinaison
(h)  Réglages de base

Caractéristiques techniques

Télémeétre laser GLM 500
Référence 3601K72H..
Réglage de l'unité de mesure m, ft, po
Portée (typique) 0,05-50 m"
Portée (typique, dans des conditions défavorables) 20m?
Précision de mesure (typique) +1,5mm"
Précision de mesure (typique, dans des conditions défavo- +3,0mm®
rables)

Plus petite unité d’affichage 0,5mm
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Télémetre laser

Mesure indirecte des distances et niveau a bulle

GLM 500

Plage de mesure

0°-360° (4x90°)

Mesure d’inclinaison

Plage de mesure

0°-360° (4x90°)

Précision de mesure (typique)

+0 20C)D)E)

Plus petite unité d’affichage

0,1°

Généralités

Températures de fonctionnement

-10°C...+45°C”

Températures de stockage -20°C...+70°C
Humidité de I'air maxi 90 %
Hauteur d'utilisation maxi au-dessus de la hauteur de réfé- 2000 m
rence

Degré d’encrassement selon CEI 61010-1 P
Classe laser 2
Type de laser 635nm, <1 mW
Diametre rayon laser (a 25 °C) env.

- aunedistancede 10 m 9 mm"”
- aunedistance de 50 m 45 mm”
Arrét automatique apres env.

- Laser 20s
- Appareil de mesure (sans mesure) 5 min
Poids selon EPTA-Procedure 01:2014 0,10kg
Dimensions 106 x 45 x 24 mm
Indice de protection IP 54 (protection contre

la poussiere et les projec-

tions d’eau)”

Piles

2x1,5VLRO3 (AAA)
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Télémeétre laser GLM 500
Piles rechargeables 2x1,2VHRO3 (AAA)
A) Pour une mesure a partir du bord avant de I'appareil, valable en cas de cible a fort pouvoir réflé-
chissant (p. ex. mur peint en blanc), sous une faible luminosité ambiante et a une température
de fonctionnement de 25 °C. Il convient en outre de prendre en compte une imprécision de
+0,05 mm/m.
Pour une mesure a partir du bord arriére de I'appareil de mesure, valable pour une cible avec
faible pouvoir de réflexion (par ex. un mur peint en noir), rétro-éclairage fort et température de
fonctionnement de - 10°C a + 45 °C. Il convient en outre de prendre en compte une imprécision
de +0,15 mm/m.
C) Apres le calibrage par I'utilisateur a 0 °C et 90 °C ; il convient de prendre en compte une erreur
de pente supplémentaire de + 0,01°/degré jusqu’a 45 °C (maxi). Le plan de référence pour les
mesures d'inclinaison est le c6té gauche de 'appareil de mesure.

D) Aunetempérature de fonctionnement de 25 °C.
) Le coté gauche de I'appareil de mesure est le niveau de référence pour la mesure d'inclinaison.
F) Enmode de mesure continu, la température de fonctionnement maxi s'éléve a +40 °C.

G) Nestcongu que pour les salissures/saletés non conductrices mais supporte occasionnellement
la conductivité due aux phénomeénes de condensation.

H) Compartiment a piles retiré

Le numéro de série (11) inscrit sur la plaque signalétique permet une identification précise de votre

appareil de mesure.

=

Montage

Mise en place/remplacement des piles

Pour le fonctionnement de I'appareil de mesure, nous recommandons d'utiliser des piles
alcalines au manganése ou des piles rechargeables.

Les piles de 1,2 V permettent souvent de réaliser un moins grand nombre de mesures
que les pilesde 1,5 V.

Pour ouvrir le couvercle du compartiment a piles (9), appuyez sur le verrouillage (10) et
retirez le couvercle du compartiment a piles. Introduisez les piles. Respectez la polarité
indiquée sur le schéma apposé a l'intérieur du compartiment a piles.

Ala premiére apparition du symbole pile a l'écran, il est encore possible deffectuer a peu
prés 100 mesures. Lorsque le symbole batterie est vide et clignote en rouge, plus au-
cune mesure n'est possible. Remplacez les piles.

Remplacez toujours toutes les piles en méme temps. N'utilisez que des piles de la méme
marque avec la méme capacité.
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» Sortez les piles de I'appareil de mesure si vous savez que 'appareil ne va pas étre
utilisé pour une période prolongée. En cas de stockage prolongé, les piles peuvent
se corroder et se décharger.

Utilisation

Mise en marche

» Ne laissez pas I'appareil de mesure sans surveillance quand il est allumé et étei-
gnez-le apreés l'utilisation. D’autres personnes pourraient étre éblouies par le fais-
ceau laser.

» Protégez I'appareil de mesure contre ’humidité, ne exposez pas directement
aux rayons du soleil.

» N’exposez pas I'appareil de mesure a des températures extrémes ou de brusques
variations de température. Ne le laissez p. ex. pas trop longtemps dans une voiture
exposée au soleil. Aprés un brusque changement de température, attendez que I'ap-
pareil de mesure prenne la température ambiante avant de I'utiliser. Des tempéra-
tures extrémes ou de brusques changements de température peuvent réduire la pré-
cision de 'appareil de mesure.

» Evitez les chocs violents et évitez de faire tomber appareil de mesure. Lorsque
I'appareil de mesure a été soumis a de fortes sollicitations extérieures, effectuez tou-
jours un controle de précision avant de continuer a 'utiliser (voir « Contréle de préci-
sion et calibrage des mesures d'inclinaison (voir figures EL-E2) », Page 56).

Mise en marche/arrét

- Pour mettre en marche I'appareil de mesure et le laser, appuyez brievement sur la
touche de mesure (2) [A].

- Pour mettre en marche I’appareil de mesure sans le laser, appuyez briévement sur la
touche Marche/Arrét (5) [®@].

» Ne dirigez pas le faisceau laser vers des personnes ou des animaux et ne regar-
dez jamais dans le faisceau laser, méme si vous étes a grande distance de ce der-
nier.

Pgur éteindre I'appareil de mesure, appuyez longuement sur la touche Marche/Arrét (5)

[©].

Lors de I'arrét de 'appareil de mesure, les valeurs enregistrées et les réglages de I'appa-

reil restent en mémoire.
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Processus de mesure

Apreés sa mise en marche, 'appareil de mesure se trouve dans le mode Mesure de lon-

gueurs. Pour sélectionner une autre fonction de mesure, appuyez sur la touche

(7) [Func]. Sélectionnez dans les (voir « Fonctions de mesure », Page 50) la fonction

de mesure désirée a l'aide de la touche (3) [+] ou de la touche (8) [-]. Activez la fonc-

tion de mesure a l'aide de la touche (7) [Func] ou de la touche de mesure (2) [A].

Alamise en marche de 'appareil de mesure, le plan de référence pour les mesures est le

bord arriere. Pour changer de plan de référence : (voir « Sélection du plan de référence

(voir figure A) », Page 49).

Placez I'appareil de mesure au point de départ souhaité de la mesure (par ex. contre un

mur).

Remarque : Si 'appareil de mesure a été mis en marche avec la touche Marche/Arrét (5)

[(5], appuyez brievement sur la touche de mesure (2) [A] pour activer le laser.

Pour déclencher la mesure, appuyez brievement sur la touche de mesure (2) [A]. Le

faisceau laser s’éteint ensuite automatiquement. Pour effectuer une autre mesure, réité-

rer cette procédure.

» Ne dirigez pas le faisceau laser vers des personnes ou des animaux et ne regar-
dez jamais dans le faisceau laser, méme si vous étes a grande distance de ce der-
nier.

Remarque : La valeur mesurée s'affiche normalement au bout de 0,5 s, au plus tard

aprés env. 4 secondes. La durée de la mesure dépend de la distance, des conditions de

luminosité et des propriétés de réflexion de la surface cible. Au terme de la mesure, le
faisceau laser s'éteint automatiquement.

Sélection du plan de référence (voir figure A)

Il est possible de sélectionner trois différents plans de référence pour les mesures :

- bord arriére de 'appareil (p. ex. lorsque I'appareil est positionné contre un mur),

- bord avant de I'appareil (p. ex. pour des mesures prises a partir du bord d’une table),
- centre du trou taraudé (13) (p. ex. pour des mesures sur trépied)

Pour choisir le plan de référence, appuyez sur la touche (4). Sélectionnez‘le plan de réfé-
rence souhaité avec la touche (3) [+], la touche (8) [-] ou la touche (4). A chaque mise
en marche de I'appareil de mesure, le plan de référence pour les mesures est le bord ar-
riére.

Menu « Réglages de base »

Pour parvenir au menu « Réglages de base » (h), appuyez de facon prolongée sur la
touche (7) [Func].
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Sélectionnez le réglage de base voulu et modifiez-le.
Pour quitter le menu « Réglages de base », appuyez sur la touche Marche/Arrét (5) [C?J].

Eclairage de écran

L’écran est éclairé en permanence. 20 s aprés le dernier actionnement d’une touche, la
luminosité de I'écran diminue pour économiser les piles.

Fonctions de mesure

Mesure de longueurs

Sélectionnez la mesure de longueurs —.

Pour activer le faisceau laser, appuyez brievement sur la touche de mesure (2) [A].
Pour déclencher la mesure, appuyez brievement sur la touche de mesure (2) [A]. Lava-
leur de mesure s'affiche au bas de I'écran.

Répétez les étapes ci-dessus pour les mesures suivantes. La derniére
valeur apparait au bas de I'écran, 'avant-derniére au-dessus, etc.

Mesure continue

En mesure continue, il est possible de déplacer I'appareil de mesure par rapport a la
cible. La valeur de mesure est actualisée toutes les 0,5 s env. L'utilisateur peut donc se
déplacer par exemple a partir d'un mur jusqu’a la distance souhaitée, la distance actuelle
est toujours lisible sur 'écran.

Sélectionnez la fonction Mesure continue 1.

Pour activer le faisceau laser, appuyez brievement sur la touche de mesure (2) [A].

Déplacez I'appareil de mesure jusqu’a ce que la distance souhaitée s’affiche au bas de
I'écran.

Pour interrompre la mesure continue, appuyez briévement sur la touche
de mesure (2) [A]. La valeur de mesure actuelle s'affiche au bas de
I'écran. Pour redémarrer la mesure continue, appuyez une nouvelle fois
sur la touche de mesure (2) [A].

Le mode Mesure continue est automatiquement désactivé apres 5 min.

Mesure de surfaces
Sélectionnez la fonction Mesure de surfaces .
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Mesurez ensuite successivement la largeur et la longueur en procédant comme pour la
mesure des longueurs. Le faisceau laser reste allumé entre les deux mesures. La distance
amesurer clignote dans l'affichage de mesure de surfaces [,

La premiére valeur de mesure s'affiche en haut de I'écran.

Une fois la seconde mesure effectuée, la surface est automatiquement
calculée et affichée. Le résultat final s'affiche au bas de I'écran avec les
différentes valeurs au-dessus.

19.355 m’

Mesure de volumes

Sélectionnez lamesure de volumes (7.

Mesurez successivement la largeur, la longueur et la profondeur en procédant comme

pour la mesure de longueurs. Le faisceau laser reste allumé entre les trois mesures. La

distance a mesurer clignote dans I'affichage de mesure de volumes 0.

Bl «a| Lapremirevaleur de mesure s'affiche en haut de I'écran.

E 10.160m  UNe fois la troisieme mesure effectuée, le volume est automatiquement

00 11430m calculé etaffiché. Le résultat final s'affiche au bas de I'écran avec les dif-
12.700m|  férentes valeurs au-dessus.

14748 m*

Mesure indirecte de distances

Trois modes de mesure sont disponibles pour la mesure indirecte de distances, permet-
tant chacun de mesurer différentes distances.

La mesure indirecte de distances permet de déterminer les distances qui ne peuvent pas
étre mesurées directement a cause d’'un obstacle arrétant le faisceau laser ou du fait de
I'absence de surface cible réfléchissante. Cette méthode de mesure ne peut étre utilisée
que dans le sens vertical. Tout écart dans le sens horizontal entraine des erreurs de me-
sure.

Remarque : La mesure indirecte de distances est toujours moins précise que la mesure
directe de distances. En raison de la nature méme des mesures, les erreurs de mesure
peuvent étre plus importantes que dans le cas d’'une mesure de distances directe. Pour
améliorer la précision de mesure, nous recommandons d'utiliser un trépied (accessoire).
Le faisceau laser reste allumé entre les différentes mesures.

a) Mesure indirecte simple de hauteurs (voir figure B)

Sélectionnez lamesure indirecte de hauteurs 4.

Veillez a ce que I'appareil de mesure se trouve a la méme hauteur que le point de mesure
inférieur. Faites basculer 'appareil de mesure autour du plan de référence et mesurez,
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comme pour une mesure de longueur, la distance « 1 » (représentée par une ligne rouge
sur'écran).

Apreés la fin de la mesure, le résultat de mesure pour la distance « X » re-
cherchée s'affiche sur la ligne de résultats (e). Les valeurs de mesure
pour ladistance « 1 » et 'angle « a » apparaissent sur les lignes valeurs
de mesure (d).

b) Mesure indirecte double de hauteurs (voir figure C)
L'appareil de mesure peut mesurer indirectement toutes les distances se trouvant dans
le plan vertical de I'appareil de mesure.

Sélectionnez la mesure indirecte double de hauteurs .

Mesurez, comme pour la mesure de longueurs, les distances « 1 » et « 2 », dans cet
ordre.

Apreés la fin de la mesure, le résultat de mesure pour la distance « X » re-
cherchée s'affiche sur la ligne de résultats (e). Les valeurs de mesure
pour les distances « 1 », « 2 » et I'angle « a » apparaissent dans les
lignes valeurs de mesure (d).

Veillez a ce que le plan de référence de la mesure (p. ex. le bord arriére
de l'appareil de mesure) reste exactement au méme endroit pour
chaque mesure d’'une méme série.

c¢) Mesure indirecte de longueurs (voir figure D)

Sélectionnez la mesure indirecte de longueurs 4.

Veillez a ce que I'appareil de mesure se trouve a la méme hauteur que le point de mesure
recherché. Faites basculer 'appareil de mesure autour du plan de référence et mesurez
ladistance « 1 » comme pour une mesure de longueurs.

Apres la fin de la mesure, le résultat pour la distance « X » recherchée
s'affiche sur la ligne de résultats (e). Les valeurs de mesure pour la dis-
tance « 1 » et I'angle « a » apparaissent dans les lignes valeurs de me-
sure (d).

Mesure d’inclinaison/niveau électronique
Sélectionnez la fonction Mesure d’inclinaison/niveau électronique c=n.
L’appareil de mesure permute automatiquement entre les deux états.
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Le niveau électronique permet de contréler I'horizontalité et la verticali-
té d’un objet (lave-linge, réfrigérateur, etc.).
Lorsque I'inclinaison dépasse 3°, la sphére a I'écran devient rouge.

Le mode Mesure d’inclinaison permet de mesurer une pente ou une in-
clinaison (par ex. d’escaliers, balustrades, lors de I'ajustement de
meubles, de la pose de canalisations, etc.).

Le plan de référence pour les mesures d’inclinaison est le coté gauche
de 'appareil de mesure. Sil'affichage clignote pendant une mesure,
c’est que 'appareil de mesure a trop été basculé latéralement.

Fonctions de mémorisation

Lavaleur / le résultat final de chaque mesure effectuée est automatiquement sauvegar-
deé.

Affichage des valeurs mémorisées

Il est possible de rappeler jusqu’a 20 valeurs (valeurs de mesure ou résultats finaux).
Appuyez sur la touche de mémorisation (6) [&].

En haut de I'écran s’affiche le numéro de la valeur en mémoire, au-des-
sous la valeur correspondante et a gauche la fonction de mesure utili-
sée.

Appuyez sur la touche (3) [+] pour avancer dans les valeurs mémori-
sées.

Appuyez sur la touche (8) [-] pour reculer dans les valeurs mémori-

sées.

Siaucune valeur n’est disponible dans la mémoire, I'écran affiche « 0.000 » et « 0 » en
haut.

La plus ancienne valeur se trouve a la position 1 de lamémoire, la plus récente, ala posi-
tion 20 (lorsque 20 valeurs sont disponibles). A l'enregistrement d’'une nouvelle valeur,
c’est toujours la plus ancienne valeur en mémoire qui est remplacée.

Effacement de la mémoire

Pour supprimer le contenu de la mémoire, appuyez sur la touch% de mémorisation (6) [@
]. Appuyer ensuite brievement sur la touche Marche/Arrét (5) [®] pour effacer la valeur
affichée.

Pour effacer toutes les valeurcs en mémoire, appuyez simultanément sur la Eouche (4) et
latouche Marche/Arrét (5) [®] puis relachez la touche Marche/Arrét (5) [@].
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Addition/soustraction de valeurs
Il est possible d'ajouter ou de soustraire des valeurs de mesure ou des résultats finaux.

Addition de valeurs

L’exemple suivant décrit 'addition de surfaces :

Déterminez une premiére surface comme décrit a la section « Mesure de surfaces » (voir
«Mesure de surfaces », Page 50).

Bl | Appuyezsurlatouche (3) [+]. Lasurface calculée etle symbole « +»
E 50,039 s'affichent.

00°493406m?  Appuyez sur la touche de mesure (2)[A] pour démarrer une nouvelle
= mesure de surface. Déterminez la deuxiéme surface comme décrit a la
143.45 m2 section « Mesure de surfaces » (voir « Mesure de surfaces », Page 50).
Dés que la seconde mesure est terminée, le résultat de la seconde me-
sure de surface s'affiche en bas de I'écran. Pour afficher le résultat final, appuyez de nou-
veau sur la touche de mesure (2) [A].

Remarque : En cas de mesure d’une longueur, le résultat final s'affiche immédiatement.
Pour quitter la fonction Addition, appuyez sur la touche (7) [Func].

Soustraction de valeurs
Pour soustraire des valeurs, appuyez sur la touche (8) [-]. Le reste de la procédure est
similaire a '« Addition de valeurs ».

Effacement de valeurs de mesure
Dans tous les modes de mesure, un appui bref de la touche Marche/Arrét (5)5) efface la

derniére valeur mesurée. Des appuis brefs répétés de la touche Marche/Arrét (5) [(7)] ef-
facent les valeurs mesurées dans l'ordre inverse.

Changement d”’unité de mesure
Par défaut, I'unité de mesure est le métre («m»).
Mettre I'appareil de mesure en marche.

Appuyez de fagon prolongée sur la touche (7) [Func] pour parvenir dans le menu « Ré-
glages de base ». Sélectionnez « ft/m ».

Pour changer l'unité de mesure, appuyez sur la touche (3) [+] ou sur la touche (8) [-].

Pour quitter 'option de menu, appuyez sur la touche Marche/Arrét (5) [CTJ]. Le réglage
choisi reste en mémoire méme aprés l'arrét de I'appareil de mesure.
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Activation/désactivation de la tonalité sonore

Le volume est défini dans les réglages par défaut.

Mettre I'appareil de mesure en marche.

Appuyez de fagon prolongée sur la touche (7) [Func] pour parvenir dans le menu « Ré-
glages de base ». Sélectionnez <. Pour activer et désactiver la tonalité sonore, appuyez
sur latouche (3) [+] ou la touche (8) [-].

Pour quitter 'option de menu, appuyez sur la touche de mesure (2) [A] ou la touche

Marche/Arrét (5) [CTJ]. Le réglage choisi reste en mémoire méme apres l'arrét de I'appa-
reil de mesure.

Instructions d’utilisation

Indications générales

La lentille de réception (14) et l'orifice de sortie du faisceau laser (15) ne doivent pas
étre recouverts lors d’'une mesure.

L’appareil de mesure doit rester immobile pendant les mesures. Posez-le pour cette rai-
son sur une surface stable ou appuyez-le contre un rebord.

Facteurs influant sur la portée

La portée dépend des conditions de luminosité et des propriétés de réflexion de la sur-
face cible. Pour améliorer la visibilité du faisceau laser en cas de forte luminosité am-
biante, portez les lunettes de vision du faisceau laser (17) (accessoire) et utilisez la mire
de visée laser (16) (accessoire) ou bien faites en sorte que la surface cible se trouve
dans 'ombre.

Facteurs influant sur les résultats de mesure

En raison de phénoménes physiques, il n’est pas exclu que les mesures effectuées sur
des certaines surfaces donnent des résultats erronés. Ci-dessous les surfaces concer-
nées :

- Surfaces transparentes (telles que verre, eau),

- Surfaces réfléchissantes (telles que métal poli, verre),

- Surfaces poreuses (telles que matériaux isolants),

- Surfaces avec relief (telles que crépi, pierre naturelle).

Pour ces surfaces, utilisez éventuellement la cible laser (16) (accessoire).

Des erreurs de mesure sont également possibles lorsque le faisceau laser frappe de biais
la surface visée.

Des couches d’air de températures différentes ou les réflexions indirectes peuvent égale-
ment influencer la valeur de mesure.
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Contréle de précision et calibrage des mesures d’inclinaison (voir figures E1-E2)
Vérifiez a intervalles réguliers la précision des mesures d’inclinaison. Pour cela, procédez
4 une mesure d’inversion. A cet effet, placez I'appareil de mesure sur une table et mesu-
rez linclinaison. Tournez I'appareil de mesure de 180° et mesurez a nouveau l'inclinai-
son. La différence entre les valeurs affichées ne doit pas dépasser 0,3°.

En cas d’écart plus important, calibrez a nouveau I'appareil de mesure. Sélectionnez
pour cela AL dans les réglages. Suivez les indications apparaissant sur 'écran.

Aprés des changements de température brusques ou des chocs violents, nous recom-
mandons de vérifier la précision de mesure de I'appareil et de procéder si nécessaire a
un calibrage. Aprés un changement de température brusque, attendez que 'appareil re-
vienne a la température ambiante avant d’effectuer un calibrage.

Contréle de la précision des mesures de distance
La précision de mesure de I'appareil de mesure peut étre vérifiée de la maniére suivante :
- Choisissez une longueur a mesurer immobile, comprise entre 3 m et 10 m, dont vous
connaissez la valeur (par ex. largeur d’une piéce, largeur d’'une embrasure de porte).
Faites en sorte que la mesure soit effectuée dans de bonnes conditions, c.-a-d. enin-
térieur et sous une faible luminosité ambiante, et choisissez comme cible une surface
lisse et bien réfléchissante.
- Mesurez la distance 10 fois de suite.
Dans des conditions favorables, I'écart des valeurs mesurées par rapport a la valeur
moyenne ne doit pas excéder +4 mm sur la totalité de la distance mesurée. Consignez
par écrit les valeurs mesurées pour pouvoir effectuer ultérieurement des mesures de
précision comparatives.

Utilisation avec un trépied (accessoire)

Lutilisation d’un trépied est surtout nécessaire pour les grandes distances. Fixez I'appa-
reil de mesure avec son raccord de trépied 1/4" (13) sur le plateau a changement rapide
du trépied (18) ou un trépied d’'appareil photo du commerce. Vissez-le au moyen de la
vis de blocage du plateau a changement rapide.

Réglez le plan de référence pour les mesures avec trépied au moyen de la touche (4)
(plan de référence orifice taraudé).

Message de défaut

Lorsqu’une mesure n'a pas été correctement effectuée, le message de défaut « Error »
saffiche a I'écran. Eteignez et rallumez I'appareil de mesure et réeffectuez la mesure.
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L’appareil de mesure surveille son bon fonctionnement a chaque me-
sure. Si un défaut est constaté, I'écran n’affiche plus que le symbole re-
présenté ci-contre, et 'appareil de mesure s’éteint. En pareil cas, ren-
voyez 'appareil de mesure au service aprés-vente Bosch via votre re-
vendeur.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

Maintenez 'appareil de mesure propre.

N'immergez jamais I'appareil de mesure dans de 'eau ou dans d’autres liquides.
Nettoyez I'appareil a 'aide d’un chiffon doux et humide. N'utilisez pas de détergents ou
de solvants.

Traitez et nettoyez la lentille de réception (14) avec le méme soin que des lunettes ou la
lentille d’un appareil photo.

en présence d’un défaut ou pour une réparation, envoyez I'appareil de mesure a un
centre de Service Aprés-Vente Bosch agréé.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concernant la réparation et I'entretien
de votre produit et les pieces de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site : www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre disposition pour répondre a vos
questions concernant nos produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de piéces de rechange, précisez
impérativement la référence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du produit.
France

Passez votre commande de pieces détachées directement en ligne sur notre site
www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811 360122 (co(it d'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad
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93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 25880589

Fax:+322 5880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com
Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en ligne sur notre site
www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Priere de rapporter les instruments de mesure, leurs accessoires et les emballages dans
un Centre de recyclage respectueux de I'environnement.

Ne jetez pas les appareils de mesure et les piles/accus avec des ordures
ménageres !

Seulement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les appareils de mesure hors
d'usage, et conformément a la directive européenne 2006/66/CE, les accus/piles usa-
gés ou défectueux doivent étre éliminés séparément et étre recyclés en respectant I'envi-
ronnement.

(&
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Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Leer y observar todas las instrucciones, para trabajar sin peligro y
riesgo con el aparato de medicion. Si el aparato de medicion no se
utiliza segun las presentes instrucciones, pueden menoscabarse las
medidas de seguridad integradas en el aparato de medicion. Jamas
desvirttie las seiales de advertencia del aparato de medicion.

GUARDE BIEN ESTAS INSTRUCCIONES Y ADJUNTELAS EN LA ENTREGA DEL APA-

RATO DE MEDICION.

» Precaucion - si se utilizan dispositivos de manejo o de ajuste distintos a los espe-
cificados en este documento o si se siguen otros procedimientos, esto puede
conducir a una peligrosa exposicion a la radiacion.

El aparato de medicion se entrega con un rotulo de advertencia (marcado en lare-

presentacion del aparato de medicion en la pagina ilustrada con el nimero (12)).

[EC60825-1:2014 " LaserRadiation
<1mW, 635nm Do not stare into beam
_ Class 2 laser product

» Si el texto del rotulo de advertencia no esta en su idioma del pais, entonces cu-
bralo con la etiqueta adhesiva adjunta en su idioma del pais antes de la primera
puesta en marcha.

No oriente el rayo laser sobre personas o animales y no mire hacia
el rayo laser directo o reflejado. Debido a ello, puede deslumbrar per-
sonas, causar accidentes o dafar el ojo.

» Silaradiacion laser incide en el ojo, debe cerrar conscientemente los ojos y mo-
ver inmediatamente la cabeza fuera del rayo.

» No efectiie modificaciones en el equipamiento del laser.

» No utilice las gafas de visualizacion laser como gafas protectoras. Las gafas de vi-
sualizacion laser sirven para detectar mejor el rayo laser; sin embargo, éstas no prote-
gen contra la radiacion laser.
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» No utilice las gafas de visualizacion laser como gafas de sol o en el trafico. Las ga-
fas de visualizacion laser no proporcionan proteccion UV completa y reducen la per-
cepcion del color.

» Solo deje reparar el aparato de medicion por personal técnico calificado y sélo
con repuestos originales. Solamente asi se mantiene la seguridad del aparato de
medicion.

» No deje que nifios utilicen el aparato de medicion laser sin vigilancia. Podrian
deslumbrar involuntariamente personas.

» No trabaje con el aparato de medicion en un entorno potencialmente explosivo,
en el que se encuentran liquidos, gases o polvos inflamables. El aparato de medi-
cion puede producir chispas e inflamar los materiales en polvo o vapores.

Descripcion del producto y servicio

Despliegue y mantenga abierta la solapa con la imagen del aparato de medicion mientras
lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta esta disefiada para medir distancias, longitudes, alturas, inclinaciones y
para calcular superficies y volimenes.

El aparato de medicion es apropiado para ser utilizado en el interior y a la intemperie.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen del aparato de medicion en
la paginailustrada.

(1) Display

(2)  Teclade medicion [A]

(3) Teclamas[+]

(4)  Selector del plano de referencia

(5)  Teclade conexion/desconexion [é]

(6)  Teclade memoria [@]

(7)  Teclade funcion [Func]

(8)  Teclamenos[-]

(9)  Tapadelalojamiento de la pila

(10)  Enclavamiento de la tapa del alojamiento de las pilas
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(11) Numero de serie

(12) Senal de aviso laser

(13) Roscade tripode de 1/4"
(14) Lente de recepcion

(15) Salida del rayo laser

(16) Tablilla reflectante de laser”
(17)  Gafas para laser”

(18)  Tripode”

A) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material que se adjunta de serie.
La gama completa de accesorios opcionales se detalla en nuestro programa de accesorios.

Elemento de indicacion (seleccion)

(a) Barra de estado

(b)  Plano de referencia para la medicion
(c) Indicacion de pila

(d) Lineas de valores de medicion

(e) Linea de resultados

(f) Funciones de medicion

(g) Indicacion de angulo de inclinacion
(h)  Ajustes basicos

Datos técnicos

Ndmero de articulo 3601 K72H..
Ajuste de unidad de medida m, ft (pie), in (pulgada)
Margen de medicion (tipico) 0,05-50 m"
Margen de medicion (tipico, condiciones desfavorables) 20m®
Precision de medicion (tipica) +1,5mm"
Precision de medicion (tipica, condiciones desfavorables) +3,0mm®
Resolucion 0,5mm
Medicion indirecta de la distancia y nivel

Alcance 0°-360° (4x90°)
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Telémetro laser digital
Medicién de inclinaciones

GLM 500

Alcance 0°-360° (4x90°)
Precision de medicion (tipica) +0,2°008)
Resolucion 0,1°
Generalidades
temperatura de servicio -10°C ...+45°C”
Temperatura de almacenamiento -20°C...+70°C
Humedad relativa del aire max. 90 %
Altura de aplicacion max. sobre la altura de referencia 2000 m
Grado de contaminacion seglin IEC 61010-1 gl
Clase de laser 2
Tipo de laser 635nm, <1 mW
Diametro del rayo laser (a 25 °C) aprox.
- a10mde distancia 9mm®
- a50 mde distancia 45 mm®
Sistema automatico de desconexion tras aprox.
- Léser 20s
- Aparato de medicion (sin medicion) 5 min
Peso segtin EPTA-Procedure 01:2014 0,10kg
Medidas 106 x 45 x 24 mm
Grado de proteccion IP 54 (protegido contra
polvoy salpicaduras de
agua)”
Pilas 2x1,5VLRO3 (AAA)

1609 92A4RG|(15.11.2018)

Bosch Power Tools



Espariol | 63

Telémetro laser digital GLM 500
Acumuladores 2x1,2VHRO3 (AAA)

A) Enel caso de mediciones desde el borde delantero del aparato de medicion, rige para una alta
reflectividad del objetivo (p. e]. una pared pintada de color blanco), una iluminacién de fondo
débil y una temperatura de servicio de 25 °C. Adicionalmente se debe contar con una desviacion
de 0,05 mm/m.

B) Enelcaso de mediciones desde el borde trasero del aparato de medicion, para baja reflexion del
objetivo (p. e]. una pared pintada oscura) se requiere una fuerte iluminacion de fondo y una tem-
peratura de servicio entre — 10y +45 °C. Adicionalmente se debe contar con una desviacion de
+0,15 mm/m.

C) Después de la calibracion del usuario a 0°y 90° debe considerarse un error de pendiente adicio-
nal de + 0,01/ grado hasta 45° (méx.). Como plano de referencia para la medicion de inclina-
ciones sirve el lado izquierdo del aparato de medicion.

A 25°C de temperatura de servicio

E) Como plano de referencia para la medicion de inclinacion sirve el lado izquierdo de la herramien-
ta de medicion.

F) Enlafuncion de medicion continua, la max. temperatura de servicio asciende a +40 °C.

G) Sélo se produce un ensuciamiento no conductor, sin embargo ocasionalmente se espera una
conductividad temporal causada por la condensacion.

H) excepto compartimiento de pilas

Para laidentificacion univoca de su aparato de medicion sirve el nimero de referencia (11) en la placa

de caracteristicas.

A=)

Montaje

Colocar/cambiar las pilas

Se recomienda utilizar pilas alcalinas de manganeso, o acumuladores, en el aparato de
medicion.

Con acumuladores de 1,2 V, eventualmente se pueden realizar menos mediciones que
conpilasde 1,5V.

Para abrir la tapa del compartimiento de pilas (9) presione la retencion (10) y quite la ta-
pa del compartimiento de pilas. Coloque las pilas o los acumuladores. Observe en ello la
polaridad correcta conforme a la representacion en el lado interior del compartimiento
de pilas.

Cuando el simbolo de bateria vacio aparece por primera vez en el display, entonces se
pueden realizar atn aprox. 100 mediciones. Cuando el simbolo de bateria esta vacio y
parpadea en rojo, entonces ya no se pueden realizar mediciones. Cambie las pilas o los
acumuladores.

Siempre sustituya todas las pilas 0 acumuladores al mismo tiempo. Solamente utilice pi-
las 0 acumuladores del mismo fabricante e igual capacidad.
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» Retire las pilas o los acumuladores del aparato de medicion, si no va a utilizarlo
durante un periodo prolongado. Tras un tiempo de almacenaje prolongado, las pilas
y los acumuladores se pueden llegar a corroer o autodescargar.

Operacion

Puesta en marcha

» No deje sin vigilancia el aparato de medicion encendido y apague el aparato de
medicion después del uso. El rayo laser podria deslumbrar a otras personas.
» Proteja el aparato de medicion de la humedad y de la exposicion directa al sol.

» No exponga el aparato de medicion a temperaturas extremas o fluctuaciones de
temperatura. No la deje, por ejemplo, durante un tiempo prolongado en el automavil.
En caso de fuertes fluctuaciones de temperatura, deje que se estabilice primero la
temperatura de la herramienta de medicidn antes de la puesta en servicio. Las tempe-
raturas extremas o los cambios bruscos de temperatura pueden afectar a la exactitud
del aparato de medicion.

» Evite que el aparato de medicion reciba golpes o que caiga. Después de influen-
cias externas severas sobre el aparato de medicion, deberia realizar siempre una veri-
ficacion de precision antes de continuar con el trabajo (ver "Comprobacion de la exac-
titud y el calibrado de la medicion de la inclinacion (ver figuras EL-E2)", Pagina 72).

Conexion/desconexion

- Para conectar el aparato de medicion y el laser, presione brevemente sobre la tecla
de medicion (2) [A].

- Para conectar el aparato de medicion sin el laser, presione brevemente sobre la tecla
de conexion/desconexion (5) [(73].

» No oriente el rayo laser contra personas ni animales, ni mire directamente hacia
el rayo laser, incluso encontrandose a gran distancia.

Para desconectar el aparato de medicion, mantenga presionada la tecla de conexion/

desconexion (5) [é].

Al desconectar el aparato de medicion se conservan los valores y los ajustes del aparato

que se encuentran en la memoria.

Proceso de medicion

Tras la conexion, el aparato de medicion se encuentra en la funcion de medicion de longi-
tudes. Para ajustar otra funcion de medicion pulse la tecla (7) [Func]. Seleccione la fun-
cion de medicion deseada con la tecla (3) [+] o la tecla (8) [-] (ver "Funciones de medi-
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cion", Pagina 66). Active la funcion de medicion con la tecla (7) [Func] o con la tecla

de medicion (2) [A].

Al conectar el aparato de medicion, el canto posterior de éste es seleccionado automati-

camente como plano de referencia. Para cambiar el plano de referencia seleccionar (ver

"Seleccionar el plano de referencia (ver figura A)", Pagina 65).

Coloque la herramienta de medicion en el punto de inicio deseado de la medicion (p. €j.

pared).

Illdicacién: Si el aparato de medicidn se activo con la tecla de conexion/desconexion (5)

[®], presione brevemente sobre la tecla de medicion (2) [A] para conectar el laser.

Para activar la medicion, presione brevemente sobre la tecla de medicion (2) [A]. A

continuacion, se desconecta el rayo laser. Para realizar otra medicion repita este proce-

SO0.

» No oriente el rayo laser contra personas ni animales, ni mire directamente hacia
el rayo laser, incluso encontrandose a gran distancia.

Indicacion: El valor de medicion aparece tipicamente en 0,5 s y, a mas tardar, tras

aprox. 4 s. La duracion de la medicion depende de la distancia, las condiciones de luz y

las caracteristicas de reflexion de la superficie del objetivo. Una vez finalizada la medi-

cion se desconecta automaticamente el rayo laser.

Seleccionar el plano de referencia (ver figura A)

Para la medicion puede Ud. elegir entre tres planos de referencia diferentes:
- el borde trasero de la herramienta de medicion (por ejemplo al aplicar en paredes),

- el borde delantero de la herramienta de medicion (p. ej. al medir desde un borde de
mesa)

- el centrodelarosca (13) (p. ej. para mediciones con tripode)

Para la seleccion del plano de referencia presione la tecla (4). Seleccione el plano de re-

ferencia deseado con latecla (3) [+] o latecla (8) [-] o la tecla (4). Tras cada conexidn

del aparato de medicion esta preajustado el borde trasero del aparato de mediciéon como

plano de referencia.

,

Menii "Ajustes basicos"
Para llegar al mend "Ajustes basicos" (h), mantenga oprimida la tecla (7) [Func].
Seleccione el respectivo ajuste basico y su ajuste.

Pcara abandonar el ment "Ajustes basicos", oprima la tecla de conexion/desconexion (5)
[©].
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lluminacion del display

La iluminacion de la pantalla esta permanentemente conectada. Si no tiene lugar una
presion de tecla, se atenda la iluminacion del display tras aprox. 20 segundos para la
proteccion de las pilas/los acumuladores.

Funciones de medicion

Medicion de longitudes

Seleccione la medicion de longitudes —.

Para conectar el rayo laser, presione brevemente la tecla de medicion (2) [A].

Para medir, presione brevemente sobre la tecla de medicion (2) [A]. El valor medido se
muestra en la parte inferior del display.

Repita los pasos anteriormente mencionados cada uno de las demds
mediciones. El tltimo valor de medicion se encuentra en la parte inferior
del display, el pentltimo valor de medicidn sobre éste dltimo, etc.

Medicion permanente

En la medicidn permanente es posible desplazar el aparato de medicion relativamente a
un punto actualizandose el valor de medicion cada 0,5 s, aprox. Usted se puede alejar p.
¢j. de una pared hasta una distancia deseada; la distancia actual se puede leer en todo
momento.

Seleccione la medicion permanente 1.

Para conectar el rayo laser, presione brevemente la tecla de medicion (2) [A].

Vaya distanciando el aparato de medicion hasta visualizar el valor deseado en la parte in-
ferior del display.

Presionando brevemente la tecla de medicion (2) [A] se interrumpe la
medicion permanente. El valor de medicion actual se indica en la parte
inferior del display. Presionando de nuevo la tecla de medicion (2) [A]
se inicia nuevamente la medicion permanente.

La medicién permanente se desconecta automaticamente tras 5 min.

Medicion de superficie
Seleccione la medicion de superficie )
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Mida luego el ancho y la longitud sucesivamente como en una medicion de longitudes.
Entre ambas mediciones queda encendido el rayo laser. El tramo a medir parpadea en la
indicacion para medicion de superficie .

El primer valor de medicion se indica en la parte superior del visualiza-
dor.

Tras finalizar la segunda medicion, se calcula e indica automaticamente
la superficie. El resultado final se encuentra en la parte inferior del vi-
19.355 m2 sualizador; los valores de medicion individuales directamente encima.

Medicion de volumen

Seleccione la medicion de volumen (.

Mida a continuacion de forma consecutiva el ancho, la longitud y la profundidad como en
una medicion de longitudes. Entre las tres mediciones se mantiene encendido el rayo Ia-
ser. El tramo a medir parpadea en la indicacion para medicion de volumen [_J.

El primer valor de medicion se indica en la parte superior del visualiza-
dor.

Tras finalizar la tercera medicion, se calcula e indica automaticamente el
volumen. El resultado final se encuentra en la parte inferior del visualiza-
dor; los valores de medicién individuales directamente encima.

Medicion indirecta de distancias

Para la medicion indirecta de distancias existen tres funciones de medicion que permi-
ten determinar en cada caso tramos diferentes.

La medicion indirecta de distancias se utiliza en aquellos casos en los que se encuentre
un obstaculo en la trayectoria del haz, o al no existir una superficie de medicion reflec-
tante en el punto de medicidn. Este procedimiento de medicion solamente puede apli-
carse en sentido vertical. Toda desviacion respecto a la horizontal conduce a errores de
medicion.

Indicacion: La medicion indirecta de distancias es siempre mas inexacta que la medicién
directa de distancias. En virtud a la aplicacidn, los errores de medicion pueden ser mayo-
res que en la medicion directa de distancias. Para el mejoramiento de la exactitud de la
medicion, recomendamos el uso de un tripode (accesorio).

Entre cada medicion individual se mantiene encendido el rayo laser.

a) Medicion indirecta de altura (ver figura B)

Seleccione la medicién de altura indirecta -2,
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Preste atencion a que el aparato de medicion se encuentre a igual altura que el punto de
medicion inferior. Incline luego la herramienta de medicion en el plano de referenciay
mida como en una medicion de longitudes el tramo "1" (representado en el display como
linearoja).

Una vez finalizada la medicion, el resultado del tramo localizado "X" se
muestra en la linea de resultados (e). Los valores de medicion parael
tramo "1"y el dngulo "a" se encuentran en las lineas de valores de me-
dicion (d).

b) Medicion doble indirecta de altura (ver figura C)

El aparato de medicién puede medir indirectamente todos los tramos, que quedan en el
nivel vertical del aparato de medicion.

Seleccione la medicion de altura doble indirecta .

Mida como en una medicién de longitudes los tramos "1" y "2" en este orden.

Una vez finalizada la medicion, el resultado del tramo localizado "X" se
muestra en la linea de resultados (e). Los valores de medicion para los
tramos "1", "2" y el angulo "a" se encuentran en las lineas de valores
de medicion (d).

Asegurese de que el plano de referencia de la medicion (p. ej. borde tra-
sero de la herramienta de medicion) quede exactamente en la misma
posicion para todas las mediciones individuales dentro de un proceso de medicion.

¢) Medicion indirecta de longitudes (ver figura D)

Seleccione la medicion indirecta de longitudes .

Observe que el aparato de medicidn se encuentre a igual altura que el punto de medicién
buscado. Incline luego el aparato de medicion en el plano de referencia y mida como en
una medicion de longitudes el tramo "1".

Una vez finalizada la medicion, el resultado del tramo localizado "X" se
muestra en la linea de resultados (e). Los valores de medicion para el
tramo "1"y el dngulo "a" se encuentran en las lineas de valores de me-
dicion (d).

Medicion de inclinacion / nivel de burbuja digital
Seleccione la medicion de inclinacion/nivel de burbuja digital c=n.
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El aparato de medicién conmuta automaticamente entre dos estados.

o = El nivel de burbuja digital sirve para la comprobacién de la alineacién
horizontal o vertical de un objeto (p. ej. lavadora, nevera, etc.).
Si se sobrepasa la inclinacion de 3°, se enciende la bola en el display en
color rojo.

La medicién de inclinacion sirve para medir una pendiente o unainclina-
cion (p. ej. de escaleras, barandas, al ajustar muebles, al tender tubos,
etc.).

Como plano de referencia para la medicion de inclinacion sirve el lado
izquierdo de la herramienta de medicion. Si parpadea la indicacion du-
rante el proceso de medicion, se ha ladeado demasiado el aparato de

medicion.

Funciones de memoria

El valor o el resultado final de cada medicion finalizada se memoriza automaticamente.
Visualizador de valor memorizado

Se pueden llamar como maximo 20 valores (valores de medicion o resultados finales).
Presione la tecla de memorizacion (6) [@].

En la parte superior del visualizador se indica el nimero del valor memo-
rizado, en la parte inferior el correspondiente valor memorizado y a la iz-
quierda la correspondiente funcion de medicion.

Presione la tecla (3) [+], para hojear hacia adelante los valores memori-
zados.

Presione la tecla (8)[-], para hojear hacia atras los valores memoriza-

dos.

Si no hay ningun valor disponible en la memoria, en la parte inferior del visualizador se
indica 0.000 y en la parte superior 0.

El valor mas antiguo se encuentra en la posicion 1 de la memoria y el valor mas nuevo en
la posicion 20 (con 20 valores de memoria disponibles). Al memorizar otro valor se bo-
rra siempre el valor mas antiguo de la memoria.

Borrado de la memoria

Para borrar el contenido de la memoria presione la tecla de mcemorizacién (6) [R@)]. Luego
presione brevemente la tecla de conexion/desconexion (5) [®], para borrar el valor indi-
cado.
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Para borrar todos los valores que se encuentran en la mem%ria, presione simultanea-
mente la tecla (4) y latecla de conexion/desconexion (5) [@] y luego suelte la tecla de
conexion/desconexion (5) [@].

Sumar/restar valores
Los valores de medicion o los resultados finales se pueden sumar o restar.

Sumar valores

El siguiente ejemplo describe la suma de superficies:

Determine la superficie segtn el apartado "Medicion de superficies" (ver "Medicion de
superficie", Pagina 66).

Presione la tecla (3) [+]. Se indican la superficie calculada y el simbolo

nyn

guggjﬂgg mz Presione la tecla de medicion (2) [A], para iniciar otra medicion de su-
perficie. Determine la superficie segun el apartado "Medicion de super-
143.45 m2 ficies" (ver "Medicion de superficie", Pagina 66). Tan pronto se ha finali-
zado la segunda medicidn, se indica el resultado de la segunda medicion
de superficie abajo en el display. Para indicar el resultado final, presione de nuevo la te-
cla de medicion (2) [A].
Indicacidn: En el caso de una medicion de longitud se indica inmediatamente el resulta-
do final.

Para abandonar la adicion, presione la tecla (7) [Func].

Restar valores

Para la sustraccion de valores, presione la tecla (8) [-]. El siguiente proceder es analogo
a,Sumar valores*®.

Borrado de mediciones
Pulsando brevemente la tecla de conexion/desconexion (5) [Cf)] puede borrar el dltimo
valor de medicion individual determinado, en todas las funciones de medicion. Pulsando

. .1 . r C
brevemente varias veces la tecla de conexion/desconexion (5) [®] se borran los valores
de medicién individuales en orden inverso.

Cambio de la unidad de medida
El ajuste basico es la unidad de medida "m" (metro).
Conecte la herramienta de medicion.

Mantenga oprimida la tecla (7) [Func], para llegar al menu "Ajustes basicos". Seleccione
“ftlm".
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Presione latecla (3) [+] o la tecla (8) [-], para cambiar la unidad de medida.

c
Para abandonar la opcion de mend, oprima la tecla de conexion/desconexion (5) [®@].
Tras la desconexion del aparato de medicion queda memorizado el ajuste seleccionado.

Conexion/desconexion de la seiial actistica

En el ajuste basico se encuentra conectado el sonido.

Conecte la herramienta de medicion.

Mantenga oprimida la tecla (7) [Func], para llegar al ment "Ajustes basicos". Seleccione
<. Presione la tecla (3) [+] ola tecla (8) [-], para conectar y desconectar el sonido.
Para abandonar la opcion decmenu, presione la tecla de medicion (2) [A] o lateclade
conexion/desconexion (5) [®@]. Tras la desconexion del aparato de medicion queda me-
morizado el ajuste seleccionado.

Instrucciones para la operacion

Indicaciones generales

El lente de recepcion (14) y la salida de la radiacion laser (15) no deben estar cubiertos
durante una medicion.

El aparato de medicion no debe moverse durante una medicion. Por esta razon, coloque
el aparato de medicion en lo posible en una superficie fija de tope o de apoyo.
Influencias sobre el alcance

El margen de medicion es dependiente de las condiciones de luz y las caracteristicas de
reflexion de la superficie del objetivo. A fin de obtener una mejor visibilidad del rayo la-
ser con fuerte luz de fuente ajena, utilice las gafas Opticas para laser (17) (accesorio) y
una tablilla laser reflectante (16) (accesorio), u oscurezca la superficie destino.

Influencias sobre el resultado de medicion

Debido a ciertos efectos fisicos puede que se presenten mediciones erroneas al medir
contra ciertas superficies. Pertenecen a éstas:

- superficies transparentes (p. e]. cristal, agua),

- superficies reflectantes (p. ej. metal pulido, cristal),

- superficies porosas (p. ej. material insonorizante)

- superficies estructuradas (p. ej. yeso, piedra natural).

En caso dado, utilice la tablilla Iaser reflectante (16) (accesorio) sobre estas superficies.

Las mediciones pueden ser erréneas también, si el rayo incide inclinado contra la super-
ficie.
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Asimismo pueden afectar a la medicion capas de aire de diferente temperatura, o la re-
cepcion de reflexiones indirectas.

Comprobacion de la exactitud y el calibrado de la medicion de la inclinacion (ver
figuras E1-E2)

Compruebe con regularidad la exactitud de la medicion de la inclinacion. Esto se hace
mediante una medicion de rotacion. Coloque la herramienta de medicién sobre una me-
say mida la inclinacion. Gire la herramienta de medicion en 180 °y mida de nuevo la in-
clinacion. La diferencia de la magnitud indicada debe ascender a como max. 0,3°.

Sila diferencia es mayor debera recalibrarse el aparato de medicion. Seleccione para
ello eaL en el mend Configuracion. Siga las instrucciones indicadas en el display.

Tras fuertes cambios de temperatura y golpes, recomendamos una comprobacion de la
precision y, en caso dado, una calibracion del aparato de medicion. Tras un cambio de
temperatura, el aparato de medicion debe atemperarse un tiempo antes de llevar a cabo
una calibracion.

Comprobacion de la exactitud de la medicion de la distancia

Usted puede verificar la precision del aparato de medicion como sigue:

- Elijaun tramo de medicion de una longitud constante, entre 3a 10 m, aprox., (p.€j. la
anchura de un cuarto, vano de la puerta) cuya medida conozca Ud. con exactitud. La
medicion deberia realizarse bajo condiciones favorables, es decir, el recorrido de me-
dicién deberia quedar en el espacio interior con una tenue iluminacion de fondo y la
superficie del objetivo de la medicion deberia ser lisa y reflectante.

- Mida el recorrido 10 veces seguidas.

La divergencia de las mediciones individuales respecto al valor medio debe ascender a

como maximo +4 mm, en todo el recorrido de medicion bajo condiciones favorables.

Protocolarizar las mediciones, para poder comparar la precision en un momento poste-

rior.

Trabajos con el tripode (accesorio)

La utilizacion de un tripode es especialmente necesaria en distancias mas grandes. Colo-
que la herramienta de medicion con la rosca de 1/4" (13) sobre la placa de cambio rapi-
do del tripode (18) o de un tripode fotografico corriente en el comercio. Fijelo con el tor-
nillo de sujecion de la placa de cambio rapido.

Ajuste correspondientemente el plano de referencia para mediciones con tripode presio-
nando la tecla (4) (rosca de plano de referencia).
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Aviso de fallo

Sino se puede realizar correctamente una medicion, se indica el mensaje de error
"Error" en el display. Desconecte y conecte de nuevo el aparato de medicion e inicie nue-
vamente la medicién.
El aparato de medicion vigila el correcto funcionamiento durante cada
medicion. Si se detecta un defecto, el display sélo indica atin el simbolo
adyacente y el aparato de medicion se desconecta. En este caso, haga
llegar el aparato de medicién a través de su concesionario al servicio
postventa Bosch.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Mantenga limpio siempre el aparato de medicion.

No sumerja el aparato de medicion en agua ni en otros liquidos.

Limpiar el aparato con un pafio hlimedo y suave. No utilice ningtin detergente o disolven-
te.

En particular, cuide la lente receptora (14) con el mismo cuidado con el que deben tra-
tarse las gafas o la lente de una camara.

En caso de una averia o una reparacion, envie el aparato de medicién a un servicio técni-
co autorizado Bosch.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda Ud. tener sobre la reparacion
y mantenimiento de su producto, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos se encuentran también bajo:
www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosamente en caso de preguntas
sobre nuestros productos y sus accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es imprescindible indicar el n®
de articulo de 10 digitos que figura en la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espafa S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogida para la reparacion de su
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maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553
Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro
Cddigo Postal B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago de Chile
Buzdn Postal 7750000

Tel.: (56) 02 782 0200

www.bosch.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Andnima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez Parque Empresarial Coldn Edif. Coloncorp Piso 1 Local
101-102,

Guayaquil

Tel.: (593) 4 220 4000

E-mail: ventas@bosch.com.ec
www.bosch.ec

México

Robert Bosch S. de R.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286
www.bosch-herramientas.com.mx

Perii

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacién Chacarilla San Borja Lima
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Tel.: (51) 1706 1100

www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1, Boleita Norte,
Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511

www.boschherramientas.com.ve

Eliminacion
Recomendamos que los aparatos de medicion, los accesorios y los embalajes sean so-
metidos a un proceso de recuperacion que respete el medio ambiente.

E iNo arroje los aparatos de medicion y los acumuladores o las pilas a la
basura!

Sdlo para los paises de la UE:

Los aparatos de medicion inservibles, asi como los acumuladores/pilas defectuosos o
agotados deberan acumularse por separado para ser sometidos a un reciclaje ecolégico
segun las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE, respectivamente.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Devem ser lidas e respeitadas todas as instrucdes para trabalhar de

forma segura e sem perigo com o instrumento de medicéo. Se o

instrumento de medicéo néo for utilizado em conformidade com as

presentes instrucdes, as protecdes integradas no instrumento de

medicao podem ser afetadas. Jamais permita que as placas de
adverténcia no instrumento de medicao se tornem irreconheciveis. CONSERVE
BEM ESTAS INSTRUCOES E FACA-AS ACOMPANHAR O INSTRUMENTO DE
MEDI(;[\O SE O CEDER A TERCEIROS.
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» Cuidado - O uso de dispositivos de operacao ou de ajuste diferentes dos
especificados neste documento ou outros procedimentos podem resultar em
exposicao perigosa a radiacao.

0 instrumento de medicéo é fornecido com uma placa de adverténcia (identificada

com o niimero (12) na figura do instrumento de medicao, que se encontra na pagina

de esquemas).

IEC60825-1:2014 ' Laser Radiation
<ImW,635nm Do not stare into beam
. Class 2 laser product

» Se o texto da placa de adverténcia ndo estiver no seu idioma, antes da primeira
colocacao em funcionamento, devera colar o adesivo com o texto de adverténcia
no seu idioma nacional sobre a placa de adverténcia.

Nao apontar o raio laser na direcio de pessoas nem de animais e
nao olhar para o raio laser direto ou reflexivo. Desta forma podera
encandear outras pessoas, causar acidentes ou danificar o olho.

» Se um raio laser acertar no olho, fechar imediatamente os olhos e desviar a
cabeca do raio laser.

» Nao efetue alteracdes no dispositivo laser.

» Nao os éculos para laser como dculos de protecao. Os dculos para laser servem
para ver melhor o feixe de orientacao a laser; mas nao protegem contra radiagao
laser.

» Nao use os dculos para laser como 6culos de sol ou no transito. Os dculos para
laser ndo providenciam uma protecao UV completa e reduzem a percecdo de cores.

» S6 permita que o instrumento de medicéo seja consertado por pessoal
especializado e qualificado e s6 com pecas de reposicao originais. Desta forma é
assegurada a seguranca do instrumento de medicao.

» Nao deixe que criancas usem o instrumento de medicao sem vigilancia. Elas
podem encandear sem querer pessoas.

» Nao trabalhe com o instrumento de medicao em areas com risco de explosao,
onde se encontram liquidos, gases ou po inflamaveis. No instrumento de medicao
podem ser produzidas faiscas, que podem inflamar pés ou vapores.
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Descricao do produto e do servico

Abrir a pagina basculante contendo a apresentacao do instrumento de medicao, e deixar
esta pagina aberta enquanto estiver lendo a instrugao de servico.

Utilizacao adequada

O instrumento de medicdo serve para medir distancias, comprimentos, alturas,
intervalos, inclinagdes e para calcular areas e volumes.

O instrumento de medicdo é apropriado para a utilizagdo em interiores e exteriores.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apresentacao do instrumento de
medicdo na pagina de esquemas.

(1)  Mostrador

(2)  Teclade medicao [A]

(38)  Teclamais [+]

(4)  Teclapara selecionar o nivel de referéncia
(5)  Tecladeligar-desligar [®]

(6)  Teclade memorizagdo [@]

(7)  Teclade fungdo [Func]

(8)  Teclamenos [-]

(9)  Tampado compartimento da pilha

(10) Travamento da tampa do compartimento da pilha
(11)  Numero de série

(12) Placade adverténcia laser

(13) Roscado tripé 1/4"

(14) Lenterecetora

(15) Saidado raio laser

(16)  Painel de objetivo laser”

(17)  Oculos para laser”

(18)  Tripg"

A) Acessorios apresentados ou descritos ndo per ao vol de forneci padrao.
Todos os acessorios encontram-se no nosso programa de acessorios.

Elementos de indicacao (selecao)
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(a) Barra de estado

(b)  Nivel de referéncia da medigao
(c) Indicacao de pilhas

(d) Linhas dos valores de medicao
(e) Linha de resultados

(f) Funcoes de medicao

(g) Indicagdo do angulo de inclinagdo
(h) Definigdes basicas

Dados técnicos

Medidor laser de distancias digital

Ndmero de produto 3601 K72H..
Ajuste da unidade de medida m, ft, in
Faixa de medicao (tipicamente) 0,05-50 m"
Faixa de medicao (tipicamente, condi¢des desfavoraveis) 20m®
Precisao de medicdo (tipica) +1,5mm"
Precisao de medicao (tipicamente, condi¢oes desfavoraveis) +3,0mm®
Minima unidade de indicacao 0,5mm
Medicao indireta de distancias e nivel de bolha de ar

Amplitude de medicao 0°-360° (4x90°)
Medicao de inclinacao

Amplitude de medicao 0°-360° (4x90°)
Precisdo de medicio (tipica) +(), 2608
Minima unidade de indicacao 0,1°
Geral

Temperatura de servico -10°C ...+45°C"
Temperatura de armazenamento -20°C...+70°C
Humidade relativa max. 90 %
Altura max. de utilizacdo acima da altura de referéncia 2000 m
Grau de sujidade de acordo coma lEC 61010-1 29
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Medidor laser de distancias digital

Classe de laser 2
Tipo de laser 635nm, <1 mW
Diametro do raio laser (a 25 °C) aprox.
- a10 mde distancia 9 mm”
- a50 mde distancia 45 mm®
Dispositivo de desligamento automatico apds aprox.
- Laser 20s
- Instrumento de medicao (sem medicdo) 5min
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 0,10kg
Dimensoes 106 x45x 24 mm
Tipo de protecao IP 54 (protegido contra
pb e projecdo de agua)"’
Pilhas 2x1,5VLRO3 (AAA)
Pilhas recarregaveis 2x1,2 VHRO3 (AAA)

A) Em caso de medigdo a partir do rebordo dianteiro do instrumento de medicao, valido para uma
elevada capacidade de reflexdo do destino (p. ex. uma parede pintada de branco), fraca
iluminagéo de fundo e temperatura de servico de 25 °C. Ha ainda que contar com um desvio de
+0,05 mm/m.

B) Em caso de medicdo a partir do rebordo traseiro do instrumento de medicao, valido para uma
reduzida capacidade de reflexao do destino (p. ex. um cartao pintado de escuro), forte
iluminacdo de fundo e temperatura de funcionamento - 10 °C a +45 °C. Ha ainda que contar
com um desvio de +0,15 mm/m.

Apds a calibracdo pelo utilizador a 0° e 90°; tem de ser considerado um erro de inclinagdo

adicional de + 0,01°/ graus até 45° (max.). Como nivel de referéncia para a medicao da

inclinagdo serve o lado esquerdo do instrumento de medicao.

A uma temperatura de servigo de 25°C

E) Como nivel de referéncia para a medigdo da inclinagdo serve o lado esquerdo do instrumento de
medicao.

F) Nafuncao de medigdo continua a temperatura de servico max. é de +40°C.

G) S6 surge sujidade nao condutora, mas ocasionalmente é esperada uma condutividade
temporaria causada por condensagao.

H) exceto compartimento das pilhas

Para uma identificagao inequivoca do seu instrumento de medicdo, consulte o nimero de série (11)

na placa de caracteristicas.

C

=)
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Montagem

Colocar/trocar pilhas

Para o funcionamento do instrumento de medicao é recomendavel usar pilhas alcalinas

de manganés ou baterias.

Com acumuladores de 1,2 V, o nimero de medi¢des possiveis podera ser eventualmente

menor do que no caso das pilhas de 1,5 V.

Para abrir a tampa do compartimento das pilhas (9) prima o travamento (10) e retire a

tampa. Insira as pilhas ou baterias. Tenha atencao a polaridade correta de acordo com a

representagao no interior do compartimento das pilhas.

Quando o simbolo de pilha vazia surgir pela primeira vez no mostrador, ainda sao

possiveis aprox. 100 medi¢des. Se o simbolo da bateria estiver vazio e piscar a

vermelho, ndo sdo possiveis mais medicdes. Substitua as pilhas ou baterias.

Sempre substituir todas as pilhas ou as baterias ao mesmo tempo. S6 utilizar pilhas ou as

baterias de um so fabricante e com a mesma capacidade.

» Retire as pilhas ou as baterias do instrumento de medicéo se nao o for usar
durante um periodo de tempo prolongado. As pilhas e as baterias podem corroer-
se ou descarregar-se no caso de um armazenamento prolongado.

Funcionamento

Colocacdo em funcionamento

» Nao deixe o instrumento de medicio ligado sem vigilancia e desligue o
instrumento de medicao apés utilizacao. Outras pessoas poderiam ser cegadas
pelo raio laser.

» Proteja o instrumento de medicao da humidade e da radiaciao solar direta.

» Nao exponha o instrumento de medicao a temperaturas extremas ou oscilacées
de temperatura. Nao os deixe, p. ex., ficar durante muito tempo no automével. No
caso de oscilagdes de temperatura maiores, deixe o instrumento de medicdo atingir a
temperatura ambiente antes de o utilizar. No caso de temperaturas ou de oscilagoes
de temperatura extremas é possivel que a precisao do instrumento de medicao seja
prejudicada.

» Evite quedas ou embates violentos com o instrumento de medicao. Apds severas
influéncias externas no instrumento de medicdo, recomendamos que se proceda a
uma verificagdo da precisao (ver "Verificagdo da precisao e calibragao da medicao da
inclinagao (ver figuras E1-E2)", Pagina 88).
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Ligar/desligar

- Paraligar o instrumento de medicdo e o laser, prima brevemente a tecla de medigdo
(2) [A].

- Paraligaro incstrumento de medicdo sem o laser, prima brevemente a tecla de ligar-
desligar (5) [@].

» Nao apontar o raio de laser na direcao de pessoas nem de animais e nao olhar no
raio laser, nem mesmo de maiores distancias.

Pgra desligar o instrumento de medicao, mantenha premida a tecla de ligar-desligar (5)

[@].

Ao desligar o instrumento de medicao, os valores que se encontram na meméria e as

defini¢des do aparelho mantém-se inalterados.

Processo de medicao

Depois de ligado, o instrumento de medicao encontra-se na fungao Medicao de

comprimentos. Para uma outra funcao de medicao prima a tecla (7) [Func]. Selecione a

funcao de medicao desejada com a tecla (3) [+] ou a tecla (8) [-] (ver "Funcdes de

medicao", Pagina 82). Ative a funcao de medicao com a tecla (7) [Func] ou a tecla de

medicao (2) [A].

Depois de ligar o instrumento, o nivel de referéncia para a medicao é o rebordo traseiro

do instrumento de medicdo. Para mudar o nivel de referéncia (ver "Selecionar o nivel de

referéncia (ver figura A)", Pagina 81).

Cologue o instrumento de medicao no ponto inicial pretendido para a medicao (p. ex.

parede).

Nota: Se o instrumento de medicao tiver sido ligado com a tecla de ligar-desligar (5) [(5

], pressione brevemente a tecla de medicao (2) [A] para ligar o laser.

Para dar inicio a medicao, prima brevemente a tecla de medicao (2) [A]. Depois disso, o

raio laser é desligado. Para outra medicao repita este processo.

» Nao apontar o raio de laser na direcao de pessoas nem de animais e nao olhar no
raio laser, nem mesmo de maiores distancias.

Nota: O valor de medicao aparece normalmente dentro de 0,5 s €, no maximo, ao fim de

aprox. 4 s. A duragdo da medigdo depende da distancia, das condi¢des de luminosidade

e das propriedades refletoras da superficie alvo. Depois de terminada a medicao, o feixe

laser desliga-se automaticamente.

Selecionar o nivel de referéncia (ver figura A)

Para a medicao pode selecionar entre trés diferentes niveis de referéncia:
- orebordo traseiro do instrumento de medicao (p. ex. ao apoiar nas paredes),
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- orebordo dianteiro do instrumento de medigao (p. ex. para medigdes no rebordo da
mesa),

- domeio darosca (13) (p. ex. para medigoes com tripé)

Para selecionar o nivel de referéncia pressione a tecla (4). Selecione a funcao de

medicao desejada com a tecla (3) [+] ou a tecla (8) [-] ou a tecla (4). Depois de ligar o

instrumento, o nivel de referéncia para a medicao é o rebordo traseiro do instrumento de

medicao.

Menu "Definicoes basicas"

Para aceder ao menu "Definices basicas" (h) mantenha premida a tecla (7) [Func].
Selecione a respetiva definicdo base e 0 seu ajuste.

Para sair do menu "Definicdes basicas", prima a tecla de ligar-desligar (5) [®].

lluminacéo do mostrador

Ailuminagao do mostrador encontra-se permanentemente ligada. Se nao for premida
qualquer tecla, a iluminagao do mostrador é diminuida apds aprox. 20 segundos para
poupar as pilhas/os acumuladores.

Funcdes de medicao

Medicao de comprimentos

Selecione a medi¢ao de comprimentos —.

Para ligar o feixe laser prima brevemente a tecla de medigdo (2) [A].

Para efetuar a medicao, prima brevemente a tecla de medicao (2) [A]. O valor de
medicdo é indicado em baixo no mostrador.

Repita os passos supramencionados para cada medicao. O ultimo valor
de medicao é exibido em baixo no mostrador, o penultimo, acima desse
etc.

Medicdo continua

Na medicdo continua, o instrumento de medicao pode ser movido relativamente ao
destino, sendo que o valor de medicao se atualiza a cada 0,5 s. Pode, por exemplo,
afastar-se de uma parede até alcancar a distancia pretendida, sendo que a distancia
atual é sempre legivel.

Selecione a medi¢do continua ..
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Para ligar o feixe laser prima brevemente a tecla de medicéo (2) [A].

Movimentar o instrumento de medicao, até a distancia desejada ser indicada no
mostrador.

Premindo brevemente a tecla de medicao (2) [A] interrompe a
medicao continua. O valor de medigdo atual é exibido em baixo no
mostrador. Premindo novamente a tecla de medicao (2) [A] inicia-se
uma nova medicao continua.

A medicdo continua desliga-se automaticamente apés 5 min.

Medicao de areas

Selecione a medigdo de dreas Ll

De seguida, meca sucessivamente a largura e o comprimento, procedendo como para
uma medicdo de comprimentos. O raio laser permanece Iiﬁdo entre as duas medicoes.
0O trajeto a medir pisca na indicacdo de medicdo de dreas_|.

0O primeiro valor de medicao é exibido em cima no mostrador.

Depois de concluida a segunda medicao, a area é automaticamente
calculada e indicada. O resultado final encontra-se em baixo no
mostrador, os valores de medicdo individuais, acima desse.

19.355 m’

Medicao de volumes

Selecione a medicdo de volumes 0.

De seguida, meca sucessivamente a largura, o comprimento e a profundidade,
procedendo como para uma medicao de comprimentos. O raio laser permanece ligado
entre as trés medicoes. O trajeto a medir pisca na indicacao de medicao de volume[ L.
O primeiro valor de medicao é exibido em cima no mostrador.

Depois de concluida a terceira medicao, o volume é automaticamente
calculado e indicado. O resultado final encontra-se em baixo no
mostrador, os valores de medicdo individuais, acima desse.

1748 m°

Medicao indireta de distancias

Para a medicdo indireta de distancias existem trés fungdes de medicdo, com as quais
podem ser determinados, respetivamente, diferentes trajetos.

A medicdo indireta de distancias serve para determinar distancias, que ndo podem ser
medidas diretamente, porque um obstaculo interromperia o feixe laser ou porque nao
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existe uma area de alvo como refletor. Este processo de medicdo sé pode ser usado no
sentido vertical. Cada desvio no sentido horizontal origina erros de medicao.

Nota: A medicao de distancia indireta é sempre mais imprecisa do que a medicao de
distancia direta. Em funcao da aplicagdo, os erros de medicao podem ser maiores do
que na medicao de distancia direta. A fim de melhorar a precisao de medigéo,
recomendamos a utilizagdo de um tripé (acessorio).

O raio laser permanece ligado entre as medigoes individuais.

a) Medicao indireta de alturas (ver figura B)

Selecione a medicdo indireta de alturas )

Observe que o instrumento de medicao esteja na mesma altura que o ponto de medicao
inferior. Depois vire o instrumento de medicao pelo nivel de referéncia e meca, como
numa medicao de comprimentos, o trajeto "1" (representado com uma linha vermelha
no mostrador).

Apds a conclusao da medigdo, o resultado do trajeto procurado "X" é
exibido na linha de resultados (e). Os valores de medicao para o trajeto
"1" e 0 angulo "a" encontram-se nas linhas do valor de medicao (d).

b) Medicao de altura dupla indireta (ver figura C)

O instrumento de medicdo pode medir indiretamente todos os trajetos, que se
encontram no nivel vertical do instrumento de medicao.

Selecione a medicdo de altura dupla indireta <),

Meca, como numa medigao de comprimentos, os trajetos "1" e "2" nesta sequéncia.
Apés a conclusao da medicdo, o resultado do trajeto procurado "X" é
exibido na linha de resultados (e). Os valores de medicao para os
trajetos "1", "2" e 0 angulo "a" encontram-se nas linhas do valor de
medicao (d).

Certifique-se de que o nivel de referéncia da medicao (p. ex. rebordo
traseiro do instrumento de medicao) em todas as medicdes individuais
dentro do um processo de medicao fica sempre exatamente no mesmo sitio.

c¢) Medicéo indireta de comprimentos (ver figura D)

Selecione a medicdo indireta de comprimentos 4.

Observe que o instrumento de medicao esteja na mesma altura que o ponto de medicao
procurado. Depois vire o instrumento de medigdo pelo nivel de referéncia e mega, como
numa medicdo de comprimentos, o trajeto ,,1.
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Apds a conclusao da medigdo, o resultado do trajeto procurado "X" é
exibido na linha de resultados (e). Os valores de medicéo para o trajeto
"1" e 0 angulo "a" encontram-se nas linhas do valor de medicéo (d).

Medicéo da inclinagao/nivel de bolha de ar digital
Selecione a medicao de inclinagées/nivel de bolha de ar digital e=n.
O instrumento de medicao desliga-se automaticamente entre dois estados.

o = O nivel de bolha de ar digital serve para a verificagao do alinhamento
horizontal ou vertical de um objeto (p. ex. maquina de lavar roupa,
frigorifico).

Se ainclinacdo exceder 3°, a esfera no mostrador acende-se a
vermelho.

o = A medicdo da inclinacao serve para medir uma subida ou inclinagao (p.
ex. de escadas, corrimaos, ao encastrar moveis, ao distribuir tubos,
etc.).

Como nivel de referéncia para a medicao da inclinagdo serve o lado
esquerdo do instrumento de medicdo. Se a indicacao piscar durante o
processo de medicao, significa que o instrumento de medicao foi
demasiadamente inclinado para o lado.

Funcées de meméria

0O valor ou o resultado final de cada medigao concluida € memorizado automaticamente.
Indicacao do valor memorizado

Pode aceder-se a um maximo de 20 valores (valores de medicao ou resultados finais).
Prima a tecla de memorizacao (6) [@].

Em cima no display é indicado o nimero do valor memorizado, em baixo
o valor memorizado correspondente e a esquerda a fungao de medicao
correspondente.

Prima a tecla (3) [+], para avancar nos valores memorizados.

Prima a tecla (8) [-], para recuar nos valores memorizados.

Se nao estiver nenhum valor disponivel na memoria, aparece em baixo
no mostrador a indicagao "0,000" e em cima "0".
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0 valor mais antigo encontra-se na posi¢ao 1 na memoria, o valor mais recente, na
posicao 20 (no caso de haver 20 valores memorizados disponiveis). Ao memorizar outro
valor, é sempre eliminado o valor mais antigo na memdria.

Anular amemoria

Para eliminar o contetido da memoria, prima a teccla de memorizacao (6) [&]. Depois
prima brevemente na tecla de ligar-desligar (5) [®], para apagar o valor indicado.

Para apagar todos os valores que se encontram na memoria prima em simultaneo a tecla
(4) e ateclade ligar-desligar (5) [®] e depois solte a tecla de ligar-desligar (5) [@].

Adicionar/subtrair valores
Podem ser adicionados ou subtraidos valores de medicao ou resultados finais.

Adicionar valores

0 exemplo que se segue descreve a adicao de areas:

Determine uma area de acordo com a seccao "Medicdo de areas" (ver "Medicao de
areas", Pagina 83).

gl Prima a tecla (3) [+]. Sao exibidos a area calculada e o simbolo "+".

E s0.039me  Primaa teclade medicdo (2)[A], para dar inicio a outra medicdo de
g" +93.406m?  areas. Determine uma drea de acordo com a secgao "Medicao de

areas" (ver "Medicao de areas", Pagina 83). Assim que estiver concluida
143.45 m2 a segunda medicdo, é exibido o resultado da segunda medicao de dreas
em baixo no mostrador. Para exibir o resultado, prima novamente a
tecla de medicdo (2) [A].
Nota: Na medicao de comprimentos o resultado final é exibido de imediato.
Para sair da adicao, prima a tecla (7) [Func].

Subtrair valores
Para subtrair valores, prima a tecla (8) [~]. O procedimento seguinte ¢ igual a "Adicionar

valores".
Anular valores de medicao

Premindo brevemente a tecla de ligar-desligar (5) [é] pode eliminar o tltimo valor de
medi¢do apurado em todas as funcbes de medicao. Premindo a tecla de ligar-desligar
(5) [@] varias vezes por breves instantes, sao eliminados pela ordem inversa os valores
de medicdo individuais.

Mudar a unidade de medida
A definicao basica é a unidade de medida "m" (metros).
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Ligue o instrumento de medicao.

Para aceder ao menu "Definicoes basicas" mantenha premida a tecla (7) [Func].
Selecione "ft/m".

Prima atecla (3) [+] ou atecla (8) [-], para mudar de unidade de medida.

Prima a tecla de ligar-desligar (5) para sair do ponto de menu [Cf>]. Depois de ser
desligado o instrumento de medicao, a definicao selecionada permanece memorizada.

Ligar/desligar som

Na definicdo basica, o som esta ligado.

Ligue o instrumento de medicdo.

Para aceder ao menu "Definicdes basicas" mantenha premida a tecla (7) [Func].
Selecione ®. Prima a tecla (3) [+] ou a tecla (8) [-], para ligar/desligar o som.

Para sair do ponto de menu, prima a tecla de medicdo (2) [A] ou a tecla de ligar-desligar

(5) [cf)]. Depois de ser desligado o instrumento de medicao, a definicao selecionada
permanece memorizada.

Instrugées de trabalho

Indicacdes gerais

Alente recetora (14) e a saida do raio laser (15) nao podem ser tapados durante a
medicao.

O instrumento de medicdo nao pode ser movido durante uma medicdo. Por isso, se
possivel, coloque o instrumento de medicao numa superficie de apoio ou de encosto
fixa.

Influéncias sobre a faixa de medicao

Afaixa de medicao depende das condicdes de iluminacao e das propriedades refletoras
da superficie alvo. Para uma melhor visibilidade do raio laser, em caso de forte luz
estranha utilize os 6culos para laser (17) (acessorios) e o painel de objetivo laser (16)
(acessorios), ou faga sombra sobre a superficie alvo.

Influéncias sobre o resultado da medicao

Devido aos efeitos fisicos, nao é possivel excluir a ocorréncia de mensagens de erro
durante a medicao em diferentes superficies. Tal inclui:

- superficies transparentes (p. ex. vidro, agua),

- superficies espelhadas (p. ex. metal polido, vidro),

- superficies porosas (p. ex. material de isolamento)

- superficies texturadas (p. ex. emboco, pedra natural).
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Se necessario, use nestas superficies o painel de objetivo laser (16) (acessorio).
Além disso é possivel que ocorram erros de medicao ao mirar superficies inclinadas.

Também camadas de ar com diferentes temperaturas ou reflexdes recebidas
indiretamente podem influenciar o valor de medicéo.

Verificacéo da precisao e calibracao da medicéo da inclinacao (ver figuras E1-E2)
Verifique regularmente a precisao da medigao da inclinagao. Isto ocorre através de uma
medicdo compensada. Para isso, cologue o instrumento de medicao sobre uma mesa e
mega a inclinagdo. Rode o instrumento de medicao em 180° e mega de novo a
inclinacdo. A diferenca do valor pode ser no max. 0,3°.

No caso de divergéncias maiores, é necessario calibrar novamente o instrumento de
medicdo. Para tal, selecione AL nas definigdes. Siga as instrugdes no mostrador.

Na sequéncia de embates e fortes variagdes de temperatura, recomendamos que se
proceda a um controlo de exatidao e, se necessario, uma calibragdo do instrumento de
medicao. Na sequéncia de uma variagao de temperatura, é necessario aguardar até que
o instrumento de medicao se aclimatize antes de se dar inicio a calibracao.

Verificacdo da precisao da medicao de distancias

Pode verificar a exatidao do instrumento de medicao da seguinte maneira:

- Selecione um trajeto de medicdo que ndo se altere ao longo do tempo com um
comprimento aprox. de 3 a 10 m, cujo valor saiba exatamente qual é (p. ex. largura da
divisao, abertura da porta). A medicao deve ser realizada sob condigoes favoraveis,
i.e. o trajeto de medicao deve encontrar-se no ambito do compartimento interior com
fraca iluminacao de fundo e a &rea alvo da medicao deve ser lisa e com boas
capacidades de reflexao.

- Meca o trajeto 10 vezes de seguida.

Adiferenca entre as medicdes individuais do valor médio nao deve ultrapassar os +4 mm

em todo o trajeto de medicdo, perante situacoes favoraveis. Registe as medicoes para,

posteriormente, poder comparar a exatidao.

Trabalhar com um tripé (acessério)

A utilizagao de um tripé é especialmente necessaria para maiores distancias. Coloque o
instrumento de medicao com a rosca 1/4 (13) na placa de substituicao rapida do tripé
(18) num tripé de maquina fotografica convencional. Fixa-lo com o parafuso de fixagao
da placa de substituicdo rapida.

Ajuste o nivel de referéncia para as medicoes com tripé e prima a tecla (4) (nivel de
referéncia rosca).
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Mensagem de erro

Se nao for possivel efetuar corretamente uma medicdo, ¢ exibida a mensagem de erro
"Error" no mostrador. Desligue o instrumento de medicdo e volte a ligd-lo e inicie
novamente a medicao.
0O instrumento de medicao controla o funcionamento correto em cada
medicdo. Se for detetado um defeito, o mostrador mostra apenas o
simbolo ao lado e o instrumento de medicao desliga-se. Neste caso
mande o seu instrumento de medicao para o servico de assisténcia
técnica da Bosch através do seu agente autorizado.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

Manter o instrumento de medicao sempre limpo.

Néo mergulhar o instrumento de medi¢ao na dgua ou em outros liquidos.

Limpar sujidades com um pano htimido e macio. Nao utilize detergentes ou solventes.
Limpe especialmente a lente recetora (14) com o mesmo cuidado com que tém de ser
manuseados dculos ou a lente de uma maquina fotografica.

Em caso de um defeito, envie o instrumento de medicao para um posto de assisténcia
técnica Bosch autorizado.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito de servicos de reparagdo e
de manutencao do seu produto, assim como das pegas sobressalentes. Desenhos
explodidos e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em: www.bosch-
pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer todas as suas dividas a
respeito dos nossos produtos e acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas sobressalentes a referéncia de
10 digitos de acordo com a placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina www.ferramentasbosch.com.
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Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisdo de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Eliminacdo
Os instrumentos de medicao, acessorios e embalagens devem ser enviados a uma
reciclagem ecoldgica de matéria-prima.

Nao deite o instrumento de medicéo e as baterias/pilhas no lixo
domeéstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de instrumentos de
medicao europeias 2006/66/CE € necessario recolher separadamente as baterias/as
pilhas defeituosas ou gastas e encaminha-las para uma reciclagem ecolégica.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Leggere e osservare tutte le avvertenze e le istruzioni, per lavorare

con lo strumento di misura in modo sicuro e senza pericoli. Se lo

strumento di misura non viene utilizzato conformemente alle pre-

senti istruzioni, cio puo pregiudicare i dispositivi di protezione inte-

grati nello strumento stesso. Non rendere in alcun caso illeggibili le
targhette di avvertenza applicate sullo strumento di misura. CONSERVARE CON
CURA LE PRESENTI ISTRUZIONI E CONSEGNARLE INSIEME ALLO STRUMENTO DI
MISURA IN CASO DI CESSIONE A TERZI.
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» Prudenza - Qualora vengano utilizzati dispositivi di comando o regolazione di-
versi da quelli qui indicati o vengano eseguite procedure diverse, sussiste la pos-
sibilita di una pericolosa esposizione alle radiazioni.

Lo strumento di misura viene fornito con una targhetta di pericolo (contrassegnata

con il numero (12) nella figura dello strumento stesso, alla pagina con rappresenta-

zione grafica).

IEC60825-1:2014 ' Laser Radiation
<ImW,635nm Do not stare into beam
. Class 2 laser product

» Seil testo della targhetta di pericolo & in una lingua straniera, prima della messa
in funzione iniziale incollare I'etichetta fornita in dotazione, con il testo nella pro-
pria lingua.

Non dirigere mai il raggio laser verso persone oppure animali e non
guardare il raggio laser né diretto, né riflesso. Il raggio laser potreb-
be abbagliare le persone, provocare incidenti o danneggiare gli occhi.

» Se unraggio laser dovesse colpire un occhio, chiudere subito gli occhi e disto-
gliere immediatamente la testa dal raggio.

» Non apportare alcuna modifica al dispositivo laser.

» Non utilizzare gli occhiali per raggio laser come occhiali di protezione. Gli occhiali
per raggio laser servono per un migliore riconoscimento del raggio stesso; tuttavia
non forniscono alcuna protezione contro la radiazione laser.

» Non utilizzare gli occhiali per raggio laser come occhiali da sole oppure nel traffi-
co. Gli occhiali per raggio laser non offrono una protezione UV completa e riducono la
percezione dei colori.

» Farriparare lo strumento di misura solamente da personale tecnico specializzato
e soltanto utilizzando pezzi di ricambio originali. In tale maniera potra essere salva-
guardata la sicurezza dello strumento di misura.

» Evitare che i bambini utilizzino lo strumento di misura laser senza la necessaria
sorveglianza. Potrebbero involontariamente abbagliare altre persone.

» Non lavorare con lo strumento di misura in ambienti a rischio di esplosione in cui
siano presenti liquidi, gas o polveri infiammabili. Nello strumento di misura posso-
no prodursi scintille che incendiano la polvere o i vapori.
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Descrizione del prodotto e dei servizi forniti

Si prega di aprire il risvolto di copertina su cui si trova raffigurato schematicamente lo
strumento di misura e lasciarlo aperto mentre si legge il manuale delle Istruzioni per
I'uso.

Utilizzo conforme

Lo strumento di misura & concepito per misurare distanze, lunghezze, altezze, inclinazio-
ni e per calcolare superfici e volumi.

Lo strumento di misura & adatto per I'impiego in ambienti interni ed all'esterno.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione dello strumento di misura che
si trova sulla pagina con la rappresentazione grafica.

(1)  Display

(2)  Tastodimisurazione [A]

(3) Tasto «Pil» [+]

(4)  Tasto selezione del piano di riferimento
(5)  Tasto diaccensione/spegnimento [C7)]
(6)  Tastodi memorizzazione [R]

(7)  Tastofunzione [Func]

(8) Tasto «Meno» [~]

(9)  Coperchiovano batterie

(10)  Bloccaggio del coperchio vano batterie
(11) Numero diserie

(12) Targhetta di pericolo raggio laser

(13) Filettatura treppiede 1/4”

(14) Lentediricezione

(15)  Uscita laser

(16)  Pannello di mira per laser”

(17)  Occhiali per raggio laser”

(18) Treppiede”

A) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volume di fornitura standard.
L’accessorio completo é contenuto nel nostro programma accessori.
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Elementi di visualizzazione (selezione)

(a) Barra di stato

(b) Piano di riferimento della misurazione
(c) Indicatore del livello di carica delle pile
(d) Righe dei valori di misurazione

(e) Riga del risultato

(f) Funzioni di misurazione

(g) Indicazione angolo diinclinazione

(h) Impostazioni predefinite

Dati tecnici
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Distanziometro laser digitale GLM 500

Codice articolo 3601K72H..
Impostazione unita di misura m, ft, in
Campo di misurazione (tipico) 0,05-50 m"
Campo di misurazione (tipico, condizioni sfavorevoli) 20m?
Precisione di misurazione (tipica) +1,5mm”
Precisione di misurazione (tipica, condizioni sfavorevoli) +3,0mm®
Unita di visualizzazione minima 0,5mm

Misurazione indiretta delle distanze e livella

Campo di misurazione

0°-360° (4x90°)

Misurazione dell’inclinazione

Campo di misurazione

0°-360° (4x90°)

Precisione di misurazione (tipica)

+0 zoC)D)E)

Unita di visualizzazione minima

0,1°

Informazioni generali

Temperatura di funzionamento

-10°C... +45°C"

Temperatura di conservazione -20°C...+70°C
Umidita atmosferica relativa max. 90%
Altitudine d'impiego max. oltre Ialtitudine di riferimento 2000 m
Grado di contaminazione secondo IEC 61010-1 2

Bosch Power Tools
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Distanziometro laser digitale GLM 500
Classe laser 2
Tipo di laser 635nm, <1 mW
Diametro raggio laser (a 25 °C), circa

- a10mdidistanza 9 mm”
- a50 mdidistanza 45 mm®
Spegnimento automatico dopo circa

- Laser 20 sec
- Strumento di misura (senza misurazione) 5 min
Peso secondo EPTA-Procedure 01:2014 0,10kg
Dimensioni 106 x45x 24 mm
Grado di protezione IP 54 (con protezione da

polvere ed acqua)"”

Pile
Pile

2x1,5Volt LRO3 (AAA)
ricaricabili 2x 1,2 Volt HRO3 (AAA)

A)

H)

Per misurazioni dal lato anteriore dello strumento di misura; vale per un elevato potere rifletten-
te dell'oggetto target (ad es. una parete tinteggiata di bianco), illuminazione di sfondo debole e
temperatura di funzionamento di 25 °C. Andra inoltre considerato uno scostamento di + 0,05
mm/m.

Per misurazioni dal lato posteriore dello strumento di misura; vale per un ridotto potere rifletten-
te dell'oggetto target (ad es. una parete tinteggiata in colore scuro), illuminazione di sfondo in-
tensa e temperatura di funzionamento fra —10 °C e +45 °C. Andra inoltre considerato uno sco-
stamento di 0,15 mm/m.

Dopo la calibratura da parte dell’utilizzatore a 0° e a 90°; andra considerato un di pendenza ag-
giuntivo di max. + 0,01°/grado fino a 45° (max.). Il lato sinistro dello strumento di misura funge
da piano di riferimento per la misurazione dell'inclinazione.

Con temperatura d’esercizio a 25°C

Il lato sinistro dello strumento di misura funge da piano di riferimento per la misurazione dell'in-
clinazione.

In modalita Misurazione continua, la temperatura di funzionamento max. & di +40 °C.

Presenza esclusivamente di contaminazioni non conduttive, ma che, in alcune occasioni, posso-
no essere rese temporaneamente conduttive dalla condensa.

Escluso vano batterie

Per un’identificazione univoca dello strumento di misura, consultare il numero di serie (11) riportato

sulla

targhetta identificativa.
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Montaggio

Introduzione/sostituzione delle pile

Per il funzionamento dello strumento di misura, si consiglia di utilizzare pile alcaline al

manganese, oppure batterie.

Con pile da 1,2 Volt sara possibile effettuare un minor numero di misurazioni rispetto a

quello con pile da 1,5 Volt.

Per aprire il coperchio vano batterie (9), premere sul bloccaggio (10) e prelevare il co-

perchio del vano batterie. Introdurre le pile, oppure o le batterie. Prestare attenzione alla

corretta polarizzazione, conformemente all'illustrazione riportata sul lato interno del va-

no batterie.

Quando sul display verra visualizzato per la prima volta il simbolo della batteria vuota, sa-

raancora possibile eseguire circa 100 misurazioni. Quando il simbolo della batteria ap-

parira vuoto e lampeggera di colore rosso, non sara piti possibile effettuare misurazioni.

Le pile/le batterie andranno sostituite.

Sostituire sempre contemporaneamente tutte le pile, o tutte le batterie. Utilizzare esclu-

sivamente pile o batterie dello stesso produttore e della stessa capacita.

» Se lo strumento di misura non viene utilizzato per lunghi periodi, rimuovere le pi-
le o le batterie dallo strumento stesso. In caso di lunghi periodi di magazzinaggio, le
pile e le batterie possono subire corrosioni e scaricarsi.

Utilizzo

Messa in funzione

» Non lasciare incustodito lo strumento di misura quando é acceso e spegnerlo
sempre dopo P'uso. Altre persone potrebbero essere abbagliate dal raggio laser.

» Proteggere lo strumento di misura da liquidi e dall’esposizione diretta ai raggi
solari.

» Non esporre lo strumento di misura a temperature o ad oscillazioni termiche
estreme. Ad esempio, evitare di lasciarlo per lungo tempo all'interno dell'auto. In ca-
so di forti oscillazioni di temperatura, lasciare che lo strumento di misura raggiunga la
normale temperatura prima di metterlo in funzione. Temperature oppure sbalzi di
temperatura estremi possono pregiudicare la precisione dello strumento di misura.

» Evitare di urtare violentemente o di far cadere lo strumento di misura. Qualora lo
strumento di misura abbia subito forti influssi esterni, prima di riprendere il lavoro an-
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dra sempre effettuata una verifica della precisione (vedi «Verifica della precisione e
calibratura della misurazione inclinazione (vedere Figg. E1-E2)», Pagina 103).

Accensione/Spegnimento

- Peraccendere lo strumento di misura ed il laser, premere brevemente il tasto di mi-
surazione (2) [A].

- Per accendere lo strumento gi misura senza laser, premere brevemente il tasto di ac-
censione/spegnimento (5) [@].

» Non dirigere mai il raggio laser su persone oppure su animali e non rivolgere lo
sguardo in direzione del raggio laser stesso, neanche da grande distanza.

Per spegnere lo strumento di misura, mantenere premuto il tasto di accensione/spegni-

mento (5) [é].

Allo spegnimento dello strumento di misura, i valori e le impostazioni dello strumento

presenti in memoria verranno conservati.

Misurazione

Una volta acceso, lo strumento di misura si trovera in modalita Misurazione di lunghezze.
Per passare ad un’altra funzione di misurazione, premere il tasto (7) [Func]. Selezionare
la funzione di misurazione desiderata con il tasto (3) [+], oppure con il tasto (8) [-] (ve-
di «Funzioni di misurazione», Pagina 97). Attivare la funzione di misurazione con il tasto
(7) [Func], oppure con il tasto di misurazione (2) [A].
Dopo I'accensione il lato posteriore dello strumento di misura € selezionato quale piano
di riferimento per la misurazione. Per cambiare piano di riferimento (vedi «Selezione del
piano di riferimento (vedere Fig. A)», Pagina 97).
Sistemare lo strumento di misura sul punto iniziale desiderato della misurazione (ad es.
su una parete).
Avvertenza: Se lo strumento di misura é stato acceso con il tasto di accensione/spegni-
mento (5) [5)], premere brevemente il tasto di misurazione (2) [A] per attivare il laser.
Per attivare la misurazione, premere brevemente il relativo tasto (2) [A]. Dopo di cio, il
raggio laser verra spento. Per eseguire una seconda misurazione, ripetere tale procedu-
ra.
» Non dirigere mai il raggio laser su persone oppure su animali e non rivolgere lo
sguardo in direzione del raggio laser stesso, neanche da grande distanza.
Avvertenza: Di norma, il valore di misurazione verra visualizzato entro 0,5 sec; comun-
que, nonoltre i 4 sec. La durata della misurazione dipendera dalla distanza, dalle condi-
zioni di luce e dalle caratteristiche di riflessione della superficie target. A misurazione ter-
minata, il raggio laser verra spento automaticamente.
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Selezione del piano di riferimento (vedere Fig. A)
Per la misurazione & possibile scegliere tra tre differenti piani di riferimento:
- illato posteriore dello strumento di misura (ad es. in caso di accostamento su pareti),

- illato anteriore dello strumento di misura (ad es. in caso di misurazioni a partire dallo
spigolo di un tavolo),

- il centro della filettatura (13) (ad es. per misurazioni con treppiede)

Per selezionare il piano di riferimento, premere il tasto (4). Selezionare il piano di riferi-

mento desiderato con il tasto (3) [+], oppure con il tasto (8) [-], oppure con il tasto (4).

Una volta messo in funzione lo strumento di misura, il lato posteriore dello strumento

stesso & preimpostato come piano di riferimento.

Menu «Impostazioni predefinite»

Per accedere al menu «impostazioni predefinite» (h), mantenere premuto il tasto (7)
[Func].

Selezionare I'impostazione predefinita specifica e la relativa regolazione.

Per terminarce il menu «Impostazioni predefinite», premere il tasto di accensione/spegni-
mento (5) [@].

llluminazione del display

Lilluminazione display & permanentemente attiva. Se non verra premuto alcun tasto, do-
po circa 20 secondi 'illuminazione verra attenuata, al fine di ridurre il consumo delle pi-
le/delle batterie.

Funzioni di misurazione

Misurazione di lunghezze

Selezionare la misurazione di lunghezze —.

Per attivare il raggio laser, premere brevemente il tasto di misurazione (2) [A].

Per eseguire una misurazione, premere brevemente il tasto di misurazione (2) [A]. Il va-
lore di misurazione rilevato verra visualizzato nella parte inferiore del display.

Ripetere i passaggi suddetti per ogni successiva misurazione. L'ultimo
valore di misurazione sara quello piti in basso sul display; sopra di esso il
penultimo e cosi via.
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Misurazione continua

Durante la misurazione continua, lo strumento di misura si potra spostare rispetto all'og-
getto target; il valore di misurazione verra aggiornato ogni 0,5 secondi circa. Potrete, ad
esempio, allontanarvi da una parete fino alla distanza desiderata: la distanza attuale re-
stera sempre leggibile.

Selezionare la misurazione continua .

Per attivare il raggio laser, premere brevemente il tasto di misurazione (2) [A].
Muovere lo strumento di misura fino a quando la distanza desiderata viene visualizzata in
basso sul display.

Premendo brevemente il tasto di misurazione (2) [A], la misurazione
continua verra interrotta. Il valore di misurazione attuale verra visualiz-
zato nella parte bassa del display. Premendo nuovamente il tasto di mi-
surazione (2) [A], la misurazione continua verra riavviata.

La misurazione continua si disattivera automaticamente dopo 5 min.

Misurazione di superfici

Selezionare la misurazione di superfici L

Dopo di cid, misurare in sequenza larghezza e lunghezza, come in una misurazione di lun-
ghezze. Frale due misurazioni, il raggio laser restera attivo. La distanza da misurare lam-
peggera nell'indicazione di misurazione superficil_.

Il primo valore di misurazione verra visualizzato nella parte alta del di-
splay.

Terminata la seconda misurazione, la superficie verra calcolata e visua-
lizzata automaticamente. Il risultato finale sara quello piti in basso sul di-
19.355 m2 splay; sopra di esso, i singoli valori di misurazione.

Misurazione di volumi
Selezionare la misurazione di volumi (.

Dopo di cio, misurare in sequenza larghezza, lunghezza e profondita, come in una misu-
razione di lunghezze. Fra le tre misurazioni, il raggio laser restera attivo. La distanza da
misurare lampeggera nell'indicazione di misurazione volumi 0.
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Il primo valore di misurazione verra visualizzato nella parte alta del di-
splay.

Terminata la terza misurazione, il volume verra calcolato e visualizzato
automaticamente. Il risultato finale sara quello pit in basso sul display;
sopra di esso, i singoli valori di misurazione.

Misurazione indiretta delle distanze

Per la misurazione indiretta di distanze sono disponibili tre funzioni di misurazione con
cui possono essere rilevati di volta in volta diversi tratti.

La misurazione indiretta delle distanze & prevista per il rilevamento di distanze che non
possono essere misurate direttamente in quanto un ostacolo impedirebbe il passaggio
del raggio oppure non vi & disposizione alcuna superficie target con funzione riflettente.
Questa procedura di misurazione puo essere impiegata esclusivamente in direzione ver-
ticale. Ogni eventuale scostamento in direzione orizzontale comportera errori di misura-
zione.

Avvertenza: la misurazione indiretta delle distanze risulta sempre meno precisa rispetto
alla misurazione diretta delle distanze. A seconda dell'applicazione, gli errori di misura-
zione possono essere superiori rispetto alla misurazione diretta delle distanze. Per mi-
gliorare la precisione di misurazione, si raccomanda I'impiego di un treppiede (accesso-
rio).

Tra le misurazioni singole il raggio laser resta attivato.

a) Misurazione diretta delle altezze (vedere Fig. B)

Selezionare la misurazione diretta delle altezze - 4.
Accertarsi che lo strumento di misura si trovi alla stessa altezza del punto di misurazione
inferiore. Ruotare quindi lo strumento di misura attorno al piano di riferimento e misura-
re, come in una misurazione di lunghezze, la distanza «1» (visualizzata sul display con
unalinearossa).

Terminata la misurazione, il risultato per la distanza «X» desiderata ver-
ra visualizzato nella riga dei risultati (). | valori di misurazione per la di-
stanza «1» e per I'angolo «an» si troveranno nelle righe dei valori di misu-
razione (d).

b) Doppia misurazione diretta delle altezze (vedere Fig. C)
Lo strumento di misura puo eseguire la misurazione indiretta di tutte le distanze che si
trovano nel piano verticale dello strumento di misura.
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Selezionare la doppia misurazione diretta delle altezze *3:»].

Misurare, come in una misurazione di lunghezze, le distanze «1» e «2», in tale sequenza.
Terminata la misurazione, il risultato per la distanza «X» desiderata ver-
ra visualizzato nella riga dei risultati (). | valori di misurazione per le di-
stanze «1», «2» e per 'angolo «an» si troveranno nelle righe dei valori di
misurazione (d).

In tutte le singole misurazioni all'interno di una procedura di misurazio-
ne, accertarsi che il piano di riferimento della misurazione (ad es. il lato
posteriore dello strumento di misura) si trovi esattamente nello stesso punto.

c) Misurazione indiretta delle lunghezze (vedere Fig. D)

Selezionare la misurazione indiretta delle lunghezze j

Accertarsi che lo strumento di misura si trovi alla stessa altezza del punto di misurazione
daindividuare. Ruotare quindi lo strumento di misura attorno al piano di riferimento e
misurare, come in una misurazione di lunghezze, la distanza «1».

Terminata la misurazione, il risultato per la distanza «X» desiderata ver-
ra visualizzato nella riga dei risultati (). | valori di misurazione per la di-
stanza «1» e per I'angolo «an» si troveranno nelle righe dei valori di misu-
razione (d).

Misurazione dellinclinazione/inclinometro digitale
Selezionare la misurazione dell'inclinazione/l'inclinometro digitale e=n.
Lo strumento di misura commuta automaticamente fra i due stati.
o = Linclinometro digitale & preposto a verificare I'allineamento orizzontale
o verticale di un oggetto (ad es. lavatrici, frigoriferi ecc.).

Qualora l'inclinazione superi il valore di 3°, il simbolo della pallina sul di-
splay si accendera in colore rosso.

La misurazione dell'inclinazione & preposta a misurare una pendenza o
un’inclinazione (ad es. di scale, ringhiere, durante I'adattamento di mo-
bili, nella posa di tubazioni ecc.).

Il lato sinistro dello strumento di misura funge da piano di riferimento
per la misurazione dell'inclinazione. Se I'indicazione lampeggia durante
la procedura di misurazione, lo strumento di misura sara stato inclinato
lateralmente in modo eccessivo.
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Funzioni di memorizzazione

Il valore, oppure il risultato finale, di ogni misurazione terminata verra memorizzato auto-
maticamente.

Indicazione del valore memorizzato

E possibile richiamare un massimo di 20 valori (valori di misurazione o risultati finali).
Premere il tasto di memorizzazione (6) [&].

Nella parte alta del display verra visualizzato il numero del valore memo-
rizzato; nella parte bassa, il relativo valore memorizzato e a sinistra la re-
lativa funzione di misurazione.

Premere il tasto (3) [+] per scorrere in avanti i valori memorizzati.
Premere il tasto (8) [-] per scorrere all'indietro i valori memorizzati.
Qualora non vi sia alcun valore in memoria, nella parte bassa del display
verra visualizzato «0.000» e nella parte alta «O».

Il valore meno recente si trovera nella posizione di memoria 1; quello piti recente, nella
posizione 20 (qualora siano presenti 20 valori memorizzati). Memorizzando un ulteriore
valore, verra sempre cancellato dalla memoria il valore meno recente.

Cancellazione della memoria

Per cancellare il contenuto della memoria, premere il tasto di memorizczazione (6) [@].
Premere quindi brevemente il tasto di accensione/spegnimento (5) [®], per cancellare il
valore visualizzato.

Per cancellare tutti i valori presenti in memoriac, premere contemporaneamente il tasto
(4) e il tasto di accensione/spegnimento (5) [®], quindi rilasciare il tasto di accensione/
spegnimento (5) [5)],

Addizione/sottrazione di valori

E possibile effettuare l'addizione o la sottrazione di valori di misurazione o di risultati fi-

nali.

Addizione di valori

Il seguente esempio illustra I'addizione di superfici:

Rilevare una superficie come da paragrafo «Misurazione di superfici» (vedi «Misurazione

di superfici», Pagina 98).

o e Premere il tasto (3) [+]. Verranno visualizzati la superficie calcolata ed il
50,039 m simbolo «#».

00°493.406m?|  Premere il tasto di misurazione (2) [A] per avviare una seconda misura-

= zione di superfici. Rilevare la superficie come da paragrafo «Misurazione

143.45 m2 di superfici» (vedi «Misurazione di superfici», Pagina 98). Appena termi-
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nata la seconda misurazione, nella parte bassa del display verra visualizzato il risultato
della seconda misurazione di superfici. Per visualizzare il risultato finale, premere nuova-
mente il tasto di misurazione (2) [A].

Avvertenza: In modalita Misurazione di lunghezze, il risultato finale verra visualizzato im-
mediatamente.

Per terminare la funzione di addizione, premere il tasto (7) [Func].

Sottrazione di valori
Per sottrarre valori, premere il tasto (8) [~]. Il resto della procedura € analogo ad «Addi-
zione di valori».

Cancellazione dei valori di misurazione

Premendo brevemente il tasto di accensione/spegnimento (5) [(7)], in tutte le funzioni di
misurazione si potra cancellare il valore di misurazione rilevato per ulticmo. Premendo
brevemente e ripetutamente il tasto di accensione/spegnimento (5) [®], verranno can-
cellati i singoli valori di misurazione in sequenza inversa.

Cambio dell’unita di misura

L'impostazione predefinita & 'unita di misura «m» (metri).

Accendere lo strumento di misura.

Mantenere premuto il tasto (7) [Func], per accedere al Menu «Impostazioni predefini-
ter. Selezionare «ft/m».

Premere il tasto (3) [+], oppure il tasto (8) [-], per cambiare unita di misura.

[
Per terminare la voce di menu, premere il tasto di accensione/spegnimento (5) [®@].
Spento lo strumento di misura, l'impostazione selezionata restera memorizzata.

Attivazione/disattivazione del volume

Nell'impostazione predefinita, il volume ¢ attivo.

Accendere lo strumento di misura.

Mantenere premuto il tasto (7) [Func], per accedere al Menu «Impostazioni predefini-
ten. Selezionare <. Premere il tasto (3) [+], oppure il tasto (8) [-], per attivare o disatti-
vare il volume.

Per terminare la voce di menu, premere il tasto di misurazione (2) [A], oppure il tasto di
accensione/spegnimento (5) [®@]. Spento lo strumento di misura, l'impostazione selezio-
nata restera memorizzata.
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Indicazioni operative

Avvertenze generali

La lente di ricezione (14) e I'uscita della radiazione laser (15) non dovranno essere co-
perte durante una misurazione.

Durante una misurazione, lo strumento di misura non andra spostato. Lo strumento di
misura andra quindi sistemato, laddove possibile, su una superficie di riscontro o di ap-
poggio fissa.

Influssi sul campo di misurazione

Il campo di misurazione dipendera dalle condizioni di luce e dalle caratteristiche di rifles-
sione della superficie target. Per una migliore visibilita del raggio laser in condizioni di in-
tensa luce esterna, utilizzare gli occhiali per raggio laser (17) (accessorio) e il pannello di
mira per laser (16) (accessorio), oppure oscurare la superficie target.

Influssi sul risultato di misurazione

Per gli effetti causati da leggi fisiche generali non si puo escludere che misurando su dif-
ferenti superfici possano verificarsi errori di misurazione. Fanno parte di queste superfi-
Cl:

- Superfici trasparenti (ad es. vetro, acqua),

superfici riflettenti (ad es. metallo lucido, vetro),

- superfici porose (ad es. materiali isolanti)

superfici strutturate (ad es. intonaco grezzo, pietra naturale).

Su tali superfici, utilizzare all'occorrenza il pannello di mira per laser (16) (accessorio).
Misurazioni errate sono inoltre possibili su superfici target puntate obliquamente.
Anche strati d’aria con temperature differenti, oppure riflessi ricevuti indirettamente,
possono influire sul valore di misurazione.

Verifica della precisione e calibratura della misurazione inclinazione (vedere

Figg. E1-E2)

Verificare regolarmente la precisione della misurazione inclinazione. Cio andra effettuato
mediante una misurazione capovolta. A tale scopo, sistemare lo strumento di misura su
un tavolo e misurare 'inclinazione. Ruotare poi lo strumento di misura di 180° e misurare
nuovamente 'inclinazione. La differenza del valore visualizzato non dovra superare gli
0,3°.

In caso di scostamenti négggiori, lo strumento di misura andra nuovamente calibrato. A
tale scopo, selezionare caL nelle impostazioni. Seguire le indicazioni visualizzate sul di-
splay.
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In seguito a forti cambiamenti di temperatura ed urti violenti si raccomanda di eseguire
una verifica della precisione e, all'occorrenza, una calibratura dello strumento di misura.
In seguito ad una variazione di temperatura, attendere che lo strumento di misura si sia
ristabilizzato sulla temperatura normale prima di effettuare la calibratura.

Verifica della precisione della misurazione di distanze

La precisione dello strumento di misura si potra verificare nel seguente modo:

- Scegliere un percorso di misurazione non variabile del tempo, di lunghezza compresa
fra circa 3 e 10 m ed esattamente noto (ad es. larghezza della stanza o apertura della
porta). La misurazione andra effettuata in condizioni favorevoli: in altri termini, il per-
corso di misurazione dovra trovarsi nell'ambiente interno, con illuminazione di sfondo
debole e la superficie target della misurazione dovra essere liscia e ben riflettente.

- Misurare il percorso per 10 volte in sequenza.

Lo scostamento delle singole misurazioni rispetto al valore medio non dovra superare i +

4 mm sullintero percorso di misurazione, in condizioni favorevoli. Prendere nota delle

misurazioni, per poter confrontarne la precisione in un secondo momento.

Utilizzo del treppiede (accessorio)

Lutilizzo di un treppiede € particolarmente necessario in caso di grandi distanze. Siste-
mare lo strumento di misura, mediante la filettatura da 1/4” (13), sulla piastra a cambio
rapido del treppiede (18), oppure di un normale treppiede fotografico. Avvitare salda-
mente con la vite di fermo della piastra a cambio rapido.

Regolare opportunamente il piano di riferimento per misurazioni con treppiede, premen-
do il tasto (4) (Piano di riferimento per filettatura).

Messaggio di errore

Qualora non sia possibile eseguire correttamente una misurazione, sul display verra vi-
sualizzato il messaggio di errore «Error». In tale caso, spegnere lo strumento di misura e
riavviare la misurazione.
Ad ogni misurazione, lo strumento di misura sorveglia il corretto funzio-
namento. Qualora venga rilevato un difetto, sul display restera il solo
simbolo qui accanto e lo strumento di misura si spegnera. In tale caso, lo
strumento di misura andra inviato, tramite il rivenditore, all'assistenza
clienti Bosch.
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Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Avere cura di tenere lo strumento di misura sempre pulito.

Non immergere in alcun caso lo strumento di misura in acqua, né in alcun altro liquido.
Pulire eventuali impurita utilizzando un panno morbido inumidito. Non utilizzare deter-
genti, né solventi.

Soprattutto alla lente di ricezione (14), andra dedicata la stessa cura che si riserva ad un
paio di occhiali 0 ad una macchina fotografica.

Qualora si rilevi un difetto, oppure occorra una riparazione, inviare lo strumento di misu-
raad un Centro Assistenza autorizzato Bosch.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative alla riparazione e alla ma-
nutenzione del Vostro prodotto nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono consultabili anche sul sito
www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere alle Vostre domande in meri-
to ai nostri prodotti e accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, comunicare sempre il codice
prodotto a 10 cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare direttamente on-line i ricambi.
Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com
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Smaltimento

Strumenti di misura, accessori e confezioni non pit utilizzabili andranno avviati ad un ri-
ciclaggio rispettoso dellambiente.

Non gettare gli strumenti di misura, né le batterie o le pile, nei rifiuti do-
mestici.

Solo per i Paesi UE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE, gli strumenti di misura non pit uti-
lizzabili e, in base alla direttiva europea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esau-
ste, andranno raccolti separatamente ed avviati ad un riutilizzo rispettoso dell'ambiente.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen
Alle aanwijzingen moeten gelezen en in acht genomen worden om
zonder risico's en veilig met het meetgereedschap te werken. Wan-
neer het meetgereedschap niet volgens deze instructies gebruikt
wordt, kunnen de geintegreerde veiligheidsvoorzieningen in het
meetgereedschap belemmerd worden. Maak waarschuwingsstic-
kers op het meetgereedschap nooit onleesbaar. BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

ZORGVULDIG EN GEEF ZE BIJ HET DOORGEVEN VAN HET MEETGEREEDSCHAP

MEE.

» Voorzichtig - wanneer andere dan de hier aangegeven bedienings- of afstelvoor-
zieningen gebruikt of andere methodes uitgevoerd worden, kan dit resulteren in
een gevaarlijke blootstelling aan straling.

Het meetgereedschap wordt geleverd met een waarschuwingsplaatje (op de weer-

gave van het meetgereedschap op de pagina met afbeeldingen aangeduid met num-

mer (12)).
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[EC60825-1:2014 _ LaserRadiation
<1mW, 635nm Do not stare into beam
_ Class 2 laser product

» Als de tekst van het waarschuwingsplaatje niet in uw taal is, plak dan de meege-
leverde sticker in uw eigen taal hierover heen, voordat u het gereedschap voor
de eerste keer gebruikt.

Richt de laserstraal niet op personen of dieren en kijk niet zelf in de
directe of gereflecteerde laserstraal. Daardoor kunt u personen ver-
blinden, ongevallen veroorzaken of het oog beschadigen.

» Als laserstraling het oog raakt, dan moeten de ogen bewust gesloten worden en
moet het hoofd onmiddellijk uit de straal bewogen worden.

» Breng geen wijzigingen aan de laserinrichting aan.

» Gebruik de laserbril niet als veiligheidsbril. De laserbril dient voor het beter her-
kennen van de laserstraal; deze beschermt echter niet tegen de laserstraling.

» Gebruik de laserbril niet als zonnebril of in het verkeer. De laserbril biedt geen vol-
ledige UV-bescherming en vermindert het waarnemen van kleuren.

» Laat het meetgereedschap alleen repareren door gekwalificeerd geschoold per-
soneel en alleen met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaar-
borgd dat de veiligheid van het meetgereedschap in stand blijft.

» Laat kinderen het lasermeetgereedschap niet zonder toezicht gebruiken. Zij zou-
den per ongeluk personen kunnen verblinden.

» Werk met het meetgereedschap niet in een omgeving waar ontploffingsgevaar
heerst en zich brandbare vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. In het meetgereedschap kunnen vonken ontstaan die het stof of de dampen
tot ontsteking brengen.

Beschrijving van product en werking

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het meetgereedschap open en laat
deze pagina opengevouwen terwijl u de gebruiksaanwijzing leest.

Beoogd gebruik

Het meetgereedschap is bestemd voor het meten van afstanden, lengtes, hoogtes, af-
standen, hellingen en voor het berekenen van oppervlaktes en volumes.
Het meetgereedschap is geschikt voor gebruik binnenshuis en buitenshuis.
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Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van het meetgereedschap op
de pagina met afbeeldingen.

(1)  Display

(2) Meettoets [A]

(3)  Plus-toets [+]

(4)  Toets voor kiezen van referentievlak
(5)  Aan/uit-toets [®]

(6)  Geheugentoets [@]

(7)  Functietoets [Func]

(8)  Min-toets [-]

(9)  Batterijvakdeksel

(10)  Vergrendeling van het batterijvakdeksel
(11) Serienummer

(12) Laser-waarschuwingsplaatje

(13) 1/4"-statiefschroefdraad

(14) Ontvangstlens

(15) Uitganglaserstraal

(16) Laserrichtbord"

(17) Laserbril

(18) Statief”

A) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij de levering inbegrepen. Alle
accessoires zijn te vinden in ons accessoireprogramma.

Aanduidingselementen (keuze)

(a)  Statusbalk

(b)  Referentievlak van de meting
(c) Batterij-aanduiding

(d) Meetwaarderegels

(e) Resultaatregel

(f) Meetfuncties

(g)  Aanduiding hellingshoek

(h) Basisinstellingen
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Technische gegevens

Digitale laserafstandsmeter GLM 500
Productnummer 3601 K72H..
Instelling maateenheid m, ft, in
Meetbereik (typisch) 0,05-50 m"
Meetbereik (typisch, ongunstige omstandigheden) 20m®
Meetnauwkeurigheid (typisch) +1,5mm"
Meetnauwkeurigheid (typisch, ongunstige omstandigheden) +3,0 mm®
Kleinste aanduidingseenheid 0,5mm

Indirecte afstandsmeting en libel

Meetbereik

0°-360° (4x90°)

Hellingmeting

Meetbereik

0°-360° (4x90°)

Meetnauwkeurigheid (typisch) +0,2°008)
Kleinste aanduidingseenheid 0,1°
Algemeen

Gebruikstemperatuur -10°C ...+45°C"
Opslagtemperatuur -20°C...+70°C
Relatieve luchtvochtigheid max. 90 %
Max. gebruikshoogte boven referentiehoogte 2000 m
Vervuilingsgraad volgens IEC 61010-1 2
Laserklasse 2
Lasertype 635 nm, <1 mW
Diameter laserstraal (bij 25 °C) ca.

- opeenafstand van 10 m 9mm”
- opeenafstand van 50 m 45 mm”
Automatische uitschakeling na ca.

- Laser 20s
- Meetgereedschap (zonder meting) 5 min.
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014 0,10kg

Bosch Power Tools
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Digitale laserafstandsmeter GLM 500
Afmetingen 106 x 45 x 24 mm
Beschermklasse IP 54 (stof- en spatwater-

bescherming)"
Batterijen 2x1,5VLRO3 (AAA)
Accucellen 2x1,2VHRO3 (AAA)

A) Bij meting vanaf voorkant van het meetgereedschap, geldt voor een hoog reflectievermogen van
het doel (bijv. een wit geverfde muur), zwakke achtergrondverlichting en een gebruikstempera-
tuur van 25 °C. Daarnaast moet met een afwijking van + 0,05 mm/m gerekend worden.

B) Bij meting vanaf achterkant van het meetgereedschap, geldt voor laag reflectievermogen van het
doel (bijv. een donker geverfde muur), sterke achtergrondverlichting en een gebruikstempera-
tuur van -10 °C tot +45 °C. Daarnaast moet met een afwijking van +0,15 mm/m gerekend wor-
den.

C) Nade kalibrering door de gebruiker bij 0°en 90°; er moet rekening worden gehouden met een
extra hellingfout van + 0,01°/graden tot 45°(max.). Als referentievlak voor de hellingmeting
dient de linkerkant van het meetgereedschap.

D) Bijeen gebruikstemperatuur van 25 °C

E) Alsreferentievlak voor de hellingmeting dient de linkerkant van het meetgereedschap.

F) Inde functie permanente meting bedraagt de max. gebruikstemperatuur +40 °C.

G) Erontstaat slechts een niet geleidende vervuiling, waarbij echter soms een tijdelijke geleidbaar-
heid wort verwacht door bedauwing.

H) uitgezonderd batterijvak

Het serienummer (11) op het typeplaatje dient voor een ondubbelzinnige identificatie van uw meetge-

reedschap.

Montage

Batterijen plaatsen/verwisselen

Voor het gebruik van het meetgereedschap worden alkalimangaanbatterijen of accu’s ge-
adviseerd.

Met 1,2 V-accu's zijn mogelijk minder metingen mogelijk dan met 1,5 V-batterijen.

Voor het openen van het batterijvakdeksel (9) drukt u op de vergrendeling (10) en
neemt u het batterijvakdeksel weg. Plaats de batterijen of accu's. Let er hierbij op dat de
polen juist worden geplaatst volgens de afbeelding op de binnenkant van het batterijvak.
Wanneer het lege batterijsymbool voor de eerste keer op het display verschijnt, dan zijn
er nog ca. 100 metingen mogelijk. Wanneer het batterijsymbool leeg is en rood knippert,
dan zijn er geen metingen meer mogelijk. Verwissel de batterijen of accu's.
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Verwissel altijd alle batterijen of accu’s tegelijkertijd. Gebruik alleen batterijen of accu’s

van één fabrikant en met dezelfde capaciteit.

» Haal de batterijen of accu's uit het meetgereedschap, wanneer u dit langere tijd
niet gebruikt. Als de batterijen of accu’s lang worden bewaard, kunnen deze gaan
corroderen en zichzelf ontladen.

Gebruik

Ingebruikname

» Laat het ingeschakelde meetgereedschap niet onbeheerd achter en schakel het
meetgereedschap na gebruik uit. Andere personen kunnen door de laserstraal ver-
blind worden.

» Bescherm het meetgereedschap tegen vocht en fel zonlicht.

» Stel het meetgereedschap niet bloot aan extreme temperaturen of temperatuur-
schommelingen. Laat het bijv. niet gedurende langere tijd in de auto liggen. Laat het
meetgereedschap bij grotere temperatuurschommelingen eerst op temperatuur ko-
men, voordat u het in gebruik neemt. Bij extreme temperaturen of temperatuur-
schommelingen kan de nauwkeurigheid van het meetgereedschap nadelig beinvloed
worden.

» Vermijd krachtige stoten of vallen van het meetgereedschap. Na sterke invioeden
van buitenaf op het meetgereedschap moet u altijd voor het verder werken een nauw-
keurigheidscontrole uitvoeren (zie ,Nauwkeurigheidscontrole en kalibrering van de
hellingmeting (zie afbeeldingen E1-E2)“, Pagina 118).

In-/uitschakelen

- Voor het inschakelen van het meetgereedschap en van de laser drukt u kort op de
meettoets (2) [A].

- Voor het inschakelen van het meetgereedschap zonder laser drukt u kort op de aan/
uit-toets (5) [®].

» Richt de laserstraal niet op personen of dieren en kijk zelf niet in de laserstraal,
ook niet vanaf een grote afstand.

Voor het uitschakelen van het meetgereedschap houdt u de aan/uit-toets (5) [é] inge-

drukt.

Bij het uitschakelen van het meetgereedschap blijven de waarden in het geheugen en de

toestelinstellingen behouden.
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Meetprocedure

Na het inschakelen bevindt het meetgereedschap zich in de functie lengtemeting. Voor

een andere meetfunctie drukt u op de toets (7) [Func]. Kies de gewenste meetfunctie

met de toets (3) [+] of toets (8) [-] (zie ,Meetfuncties”, Pagina 113). Activeer de meet-

functie met de toets (7) [Func] of met de meettoets (2) [A].

Als referentievlak voor de meting is na het inschakelen de achterkant van het meetge-

reedschap gekozen. Voor het wisselen van het referentievlak (zie ,Referentievlak kiezen

(zie afbeelding A)“, Pagina 112).

Plaats het meetgereedschap op het gewenste startpunt van de meting (bijv. muur).

Aanwijzing: Als het meetgereedschap met de aan/uit-toets (5) [®] werd ingeschakeld,

druk dan kort op de meettoets (2) [A] om de laser in te schakelen.

Druk voor het activeren van de meting kort op de meettoets (2) [A]. Daarna wordt de la-

serstraal uitgeschakeld. Voor nog een meting herhaalt u deze procedure.

» Richt de laserstraal niet op personen of dieren en kijk zelf niet in de laserstraal,
ook niet vanaf een grote afstand.

Aanwijzing: De meetwaarde verschijnt normaal gezien binnen 0,5 s en uiterlijk na ca.

4's. De duur van de meting hangt van de afstand, de lichtomstandigheden en de reflec-

tie-eigenschappen van het doelvlak af. Na de meting wordt de laserstraal automatisch

uitgeschakeld.

Referentievlak kiezen (zie afbeelding A)

Voor de meting kunt u uit drie verschillende referentievlakken kiezen:

- de achterkant van het meetgereedschap (bijv. als het tegen een muur wordt gelegd)

- de voorkant van het meetgereedschap (bijv. bij het meten vanaf de rand van een tafel)
- het midden van de schroefdraad (13) (bijv. voor metingen met statief)

Druk voor het kiezen van het referentievlak op de toets (4). Kies met de toets (3) [+] of
de toets (8) [-] of de toets (4) het gewenste referentievlak. Telkens na het inschakelen
van het meetgereedschap is de achterkant van het meetgereedschap als referentieviak
vooringesteld.

Menu ,,Basisinstellingen®

Om in het menu ,Basisinstellingen® (h) te komen, houdt u de toets (7) [Func] ingedrukt.
Kies de desbetreffende basisinstelling en de instelling ervan.

Om het menu ,Basisinstellingen* te verlaten, drukt u op de aan/uit-toets (5) [(7)].
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Displayverlichting

De displayverlichting is permanent ingeschakeld. Als er niet op een toets wordt gedrukt,
wordt de displayverlichting na ca. 20 seconden gedimd om de batterijen/accu's te spa-
ren.

Meetfuncties

Lengtemeting

Kies de lengtemeting —.

Druk voor het inschakelen van de laserstraal kort op de meettoets (2) [A].

Druk voor het meten kort op de meettoets (2) [A]. De meetwaarde verschijnt onderaan
op het display.

Herhaal de hierboven genoemde stappen voor elke verdere meting. De
laatste meetwaarde staat onderaan op het display, de voorlaatste meet-
waarde erboven enz.

Permanente meting

Bij de permanente meting kan het meetgereedschap relatief ten opzichte van het doel
worden verplaatst, waarbij de meetwaarde ongeveer elke 0,5 seconden wordt geactuali-
seerd. U kunt zich bijv. van een muur tot op de gewenste afstand verwijderen, de actuele
afstand kan altijd worden afgelezen.

Kies de permanente meting .

Druk voor het inschakelen van de laserstraal kort op de meettoets (2) [A].

Beweeg het meetgereedschap zo lang tot de gewenste afstand onderaan op het display
verschijnt.

Door kort op de meettoets (2) [A] te drukken onderbreekt u de perma-
nente meting. De actuele meetwaarde verschijnt onderaan op het dis-
play. Opnieuw indrukken van de meettoets (2) [A] start de permanente
meting opnieuw.

De permanente meting schakelt na 5 min automatisch uit.

Oppervlaktemeting
Kies de oppervlaktemeting .
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Meet daarna breedte en lengte na elkaar zoals bij een lengtemeting. Tussen de beide me-
tingen blijft de laserstraal ingeschakeld. De te meten afstand knippert in de aanduiding
voor oppervlaktemeting )
gl o= De eerste meetwaarde verschijnt bovenaan op het display.

sgtom N@ het afsluiten van de tweede meting wordt de oppervlakte automa-
00 50s0m tisch berekend en weergegeven. Het eindresultaat staat onderaan op
[ het display, de afzonderlijke meetwaarden erboven.

19,355 m?

Volumemeting

Kies de volumemeting a.

Meet daarna breedte, lengte en diepte na elkaar zoals bij een lengtemeting. Tussen de
drie metingen blijft de laserstraal ingeschakeld. De te meten afstand knippert in de aan-
duiding voor volumemeting .

De eerste meetwaarde verschijnt bovenaan op het display.

Na het afsluiten van de derde meting wordt het volume automatisch be-
rekend en weergegeven. Het eindresultaat staat onderaan op het dis-
play, de afzonderlijke meetwaarden erboven.

1748 m°

Indirecte afstandsmeting

Voor de indirecte afstandmeting staan drie meetfuncties ter beschikking waarmee tel-
kens verschillende afstanden kunnen worden bepaald.

De indirecte afstandsmeting dient voor het bepalen van afstanden die niet rechtstreeks
kunnen worden gemeten, omdat een obstakel de laserstraal belemmert of omdat er geen
doelvlak als reflector beschikbaar is. Deze meetmethode kan alleen in verticale richting
worden toegepast. Elke afwijking in horizontale richting leidt tot meetfouten.
Aanwijzing: De indirecte afstandsmeting is altijd onnauwkeuriger dan de directe af-
standsmeting. Meetfouten kunnen afhankelijk van de toepassing groter zijn dan bij de di-
recte afstandsmeting. Voor de verbetering van de meetnauwkeurigheid raden we het ge-
bruik van een statief (accessoire) aan.

Tussen de afzonderlijke metingen blijft de laserstraal ingeschakeld.

a) Indirecte hoogtemeting (zie afbeelding B)

Kies de indirecte hoogtemeting - 4.

Let erop dat het meetgereedschap zich op dezelfde hoogte als het onderste meetpunt
bevindt. Kantel daarna het meetgereedschap om het referentieviak en meet net als bij
een lengtemeting de afstand ,,1“ (op het display weergegeven als rode lijn).
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Na afsluiting van de meting verschijnt het resultaat voor de gezochte af-
stand ,,X“ in de resultaatregel (e). De meetwaarden voor de afstand ,,1*
en de hoek ,,a“ staan in de meetwaarderegels (d).

b) Dubbele indirecte hoogtemeting (zie afbeelding C)

Het meetgereedschap kan alle afstanden indirect meten die in het verticale niveau van
het meetgereedschap liggen.

Kies de dubbele indirecte hoogtemeting'i].

Meet net als bij een lengtemeting de afstanden ,,1“ en ,,2“ in deze volgorde.

Na afsluiting van de meting verschijnt het resultaat voor de gezochte af-
stand ,,X“ in de resultaatregel (e). De meetwaarden voor de afstanden
»1%,,,2“ en de hoek ,,a“ staan in de meetwaarderegels (d).

Let erop dat het referentievlak van de meting (bijv. achterkant van het
meetgereedschap) bij alle afzonderlijke metingen binnen een meetme-
thode op exact dezelfde plek blijft.

c) Indirecte lengtemeting (zie afbeelding D)

Kies de indirecte lengtemeting - 4.

Let erop dat het meetgereedschap zich op dezelfde hoogte als het gezochte meetpunt
bevindt. Kantel daarna het meetgereedschap om het referentievlak en meet net als bij
een lengtemeting de afstand ,,1“.

Na afsluiting van de meting verschijnt het resultaat voor de gezochte af-
stand ,,X“ in de resultaatregel (e). De meetwaarden voor de afstand ,,1“
en de hoek ,,a“ staan in de meetwaarderegels (d).

Hellingmeting/digitale waterpas

Kies de hellingmeting/digitale waterpas c=n.

Het meetgereedschap schakelt automatisch tussen twee toestanden om.

De digitale waterpas dient voor de controle van de horizontale of verti-
cale uitlijning van een object (bijv. wasmachine, koelkast enz.).
Wanneer de helling 3° overschrijdt, brandt het bolletje op het display
rood.
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o @ De hellingmeting dient voor het meten van een stijging of helling (bijv.
. van trappen, leuningen, bij het inpassen van meubels, bij het plaatsen

2 van buizen enz.).

Als referentievlak voor de hellingmeting dient de linkerkant van het

meetgereedschap. Als de aanduiding tijdens de meting knippert, werd

het meetgereedschap te sterk opzij gekanteld.

Geheugenfuncties

De waarde of het eindresultaat van elke afgesloten meting wordt automatisch opgesla-
gen.

Aanduiding geheugenwaarde

Maximaal 20 waarden (meetwaarden of eindresultaten) kunnen opgeroepen worden.
Druk op de geheugentoets (6) [R].

Bovenaan op het display verschijnt het nummer van de geheugenwaar-
de, onderaan de bijbehorende geheugenwaarde en links de bijbehoren-
de meetfunctie.

Druk op de toets (3) [+] om vooruit door de opgeslagen waarden te bla-
deren.

Druk op de toets (8) [-] om achteruit door de opgeslagen waarden te

bladeren.

Als er geen waarde in het geheugen beschikbaar is, dan verschijnt onderaan op het dis-
play ,,0.000“ en bovenaan ,,0“.

De oudste waarde bevindt zich op positie 1 in het geheugen, de nieuwste waarde op po-
sitie 20 (bij 20 beschikbare geheugenwaarden). Bij het opslaan van nog een waarde
wordt altijd de oudste waarde in het geheugen gewist.

Geheugen wissen

Voor het wissen van de geheugeninhoud drukt u op de geheugentoets (6) [@]. Daarna
drukt u kort op de aan/uit-toets (5) [5] om de aangegeven waarde te wissen.

Voor het wissen van alle waarden in het geheugen drukt u tegelijkertijd op de toets (4) en
de aan/uit-toets (5) [(CD] en laat vervolgens de aan/uit-toets (5) [(7)] los.

Waarden optellen/aftrekken
Meetwaarden of eindresultaten kunnen opgeteld of afgetrokken worden.
Waarden optellen

Het volgende voorbeeld beschrijft het optellen van oppervlaktes:

Bepaal een oppervlakte volgens het hoofdstuk ,Opperviaktemeting" (zie ,,Opperviakte-
meting”, Pagina 113).
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Druk op de toets (3) [+]. De berekende oppervlakte en het symbool ,,+“
verschijnen.

Druk op de meettoets (2) [A] om een verdere oppervlaktemeting te
starten. Bepaal de oppervlakte conform het deel ,Oppervlakteme-

ting" (zie ,Oppervlaktemeting®, Pagina 113). Zodra de tweede meting is
afgesloten, verschijnt het resultaat van de tweede oppervlaktemeting
onderaan op het display. Om het eindresultaat weer te geven, drukt u opnieuw op de
meettoets (2) [A].

Aanwijzing: Bij een lengtemeting verschijnt het eindresultaat direct.

Om de optelfunctie te verlaten, drukt u op de toets (7) [Func].

Waarden aftrekken
Voor het aftrekken van waarden drukt u op de toets (8) [-]. De verdere werkwijze ver-
loopt zoals bij ,Waarden optellen®.

Meetwaarden wissen
Door het kort indrukken van de aan/uit-toets (5) [®] kunt u in alle meetfuncties de laatst

bepaalde meetwaarde wissen. Door meerdere keren kort op de aan/uit-toets (5) [(?)] te
drukken worden de meetwaarden in omgekeerde volgorde gewist.

Maateenheid wisselen

Basisinstelling is de maateenheid ,,m* (meter).

Schakel het meetgereedschap in.

Houd de toets (7) [Func] ingedrukt om in het menu ,Basisinstellingen” te komen. Kies
Hft/m“.

Druk op de toets (3) [+] of de toets (8) [-] om de maateenheid te wisselen.

Voor het verlaten van het menupunt drukt u op de aan/uit-toets (5) [5]. Na het uitscha-
kelen van het meetgereedschap blijft de gekozen instelling opgeslagen.

Geluid in- en uitschakelen

In de basisinstelling is het geluid ingeschakeld.

Schakel het meetgereedschap in.

Houd de toets (7) [Func] ingedrukt om in het menu ,Basisinstellingen* te komen. Kies <.
Druk op de toets (3) [+] of de toets (8) [-] om het geluid in en uit te schakelen.

Voor het vecrlaten van het menupunt drukt u op de meettoets (2) [A] of op de aan/uit-
toets (5) [@]. Na het uitschakelen van het meetgereedschap blijft de gekozen instelling
opgeslagen.
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Aanwijzingen voor werkzaamheden

Algemene aanwijzingen

De ontvangstlens (14) en de uitgang van de laserstraal (15) mogen bij een meting niet
afgedekt zijn.

Het meetgereedschap mag tijdens een meting niet bewogen worden. Leg daarom het
meetgereedschap het best tegen een vast aanslag- of steunvlak.

Invloeden op het meetbereik

Het meetbereik hangt van de lichtomstandigheden en de reflectie-eigenschappen van
het doelvlak af. Gebruik voor de betere zichtbaarheid van de laserstraal bij sterk omge-
vingslicht de laserbril (17) (accessoire) en het laserrichtbord (16) (accessoire) of be-
schaduw het doelvlak.

Invioeden op het meetresultaat

Vanwege bepaalde eigenschappen van materialen kunnen bij metingen op sommige op-
pervlakken foute metingen niet worden uitgesloten. Daartoe behoren:

- transparante oppervlakken (bijv. glas, water)

- spiegelende oppervlakken (bijv. gepolijst metaal, glas)

- poreuze oppervlakken (bijv. isolatiemateriaal)

- gestructureerde oppervlakken (bijv. ruw pleisterwerk, natuursteen).

Gebruik eventueel op deze oppervlakken het laserrichtbord (16) (accessoire).

Foute metingen zijn bovendien mogelijk op doelvlakken waarop schuin wordt gericht.

0ok kunnen luchtlagen met verschillende temperaturen of indirect ontvangen weerspie-
gelingen de meetwaarde beinvloeden.

Nauwkeurigheidscontrole en kalibrering van de hellingmeting (zie

afbeeldingen E1-E2)

Controleer regelmatig de nauwkeurigheid van de hellingmeting. Dit gebeurt door een om-
slagmeting. Leg daarvoor het meetgereedschap op een tafel en meet de helling. Draai
het meetgereedschap 180° en meet opnieuw de helling. Het verschil van de weergege-
ven waarde mag max. 0,3° bedragen.

Bij grotere afwijkingen moet u het meetgereedschap opnieuw kalibreren. Kies hiervoor
cAL in de instellingen. Volg de instructies op het display.

Na sterke temperatuurveranderingen en na stoten raden we u een nauwkeurigheidscon-
trole aan en evt. een kalibrering van het meetgereedschap. Na een temperatuurverande-
ring moet het meetgereedschap zich een tijdje aan de temperatuur aanpassen, voordat
een kalibrering plaatsvindt.
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Nauwkeurigheidscontrole van de afstandsmeting

U kunt de nauwkeurigheid van het meetgereedschap als volgt controleren:

- Kies een duurzaam onveranderlijke meetafstand van ca. 3 tot 10 meter, waarvan u de
lengte precies kent (bijvoorbeeld kamerbreedte, deuropening). De meting moet on-
der gunstige omstandigheden worden uitgevoerd, d.w.z. het meettraject moet in de
binnenruimte liggen met een zwakke achtergrondverlichting en het doelvlak van de
meting moet glad en goed reflecterend zijn.

- Meet het traject 10 keer na elkaar.

De afwijking van de afzonderlijke metingen van de gemiddelde waarde mag maximaal +

4 mm over het volledige meettraject bij gunstige voorwaarden bedragen. Noteer de me-

tingen om op een later tijdstip de nauwkeurigheid te kunnen vergelijken.

Werken met het statief (accessoire)

Het gebruik van een statief is vooral bij grotere afstanden noodzakelijk. Plaats het meet-
gereedschap met de 1/4"-schroefdraad (13) op de snelwisselplaat van het statief (18)
of een gangbaar fotostatief. Schroef het met de vastzetschroef van de snelwisselplaat
vast.

Stel het referentievlak voor metingen met statief dienovereenkomstig in door op de toets
(4) te drukken (referentievlak schroefdraad).

Foutmelding
Wanneer een meting niet correct kan worden uitgevoerd, verschijnt de foutmelding ,.Er-
ror op het display. Schakel het meetgereedschap uit en weer in en start de meting op-
nieuw.
Het meetgereedschap bewaakt het correcte functioneren bij elke me-
ting. Als een defect wordt vastgesteld, verschijnt op het display alleen
nog het hiernaast afgebeelde symbool en het meetgereedschap wordt
uitgeschakeld. In dit geval laat u het meetgereedschap via uw dealer
naar de Bosch klantenservice opsturen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Houd het meetgereedschap altijd schoon.

Dompel het meetgereedschap niet in water of andere vloeistoffen.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik geen reinigings- of oplosmiddelen.
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Houd vooral de ontvangstlens (14) met dezelfde zorgvuldigheid schoon als waarmee een
bril of lens van een fototoestel moet worden behandeld.

Bij een defect of reparatie stuurt u het meetgereedschap naar een geautoriseerde Bosch
klantenservice.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie en onderhoud van uw pro-
duct en over vervangingsonderdelen. Explosietekeningen en informatie over vervan-
gingsonderdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over onze producten en acces-
soires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderdelen altijd het uit tien cijfers
bestaande productnummer volgens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Meetgereedschappen, accessoires en verpakkingen dienen op een voor het milieu ver-
antwoorde manier te worden gerecycled.

E Gooi meetgereedschappen en accu's/batterijen niet bij het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet meer bruikbare meetgereed-
schappen en volgens de Europese richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of verbruikte
accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde wijze
worden gerecycled.
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Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Samtlige anvisninger skal laeses og overholdes for at kunne arbejde
sikkert og uden risiko med malevaerktgjet. Hvis malevarktojet ikke
anvendes i overensstemmelse med de foreliggende anvisninger,
kan funktionen af de integrerede beskyttelsesforanstaltninger i
malevaerktgjet blive forringet. Serg for, at advarselsskilte aldrig ge-
res ukendelige pa malevaerktgjet. GEM ANVISNINGERNE, OG SORG FOR AT LEVERE

DEM MED, HVIS MALEV/ERKT@JET GIVES VIDERE TIL ANDRE.

» Forsigtig - hvis andre end de her angivne betjenings- eller justeringsanordnin-
ger benyttes, eller andre fremgangsmader udferes, kan der opsta en farlig stra-
lingseksposition.

Malevaerktejet udleveres med et advarselsskilt (pa billedet af malevarktgjet pa

grafiksiden kendetegnet med nummer (12)).

[EC60825-1:2014 " LaserRadiation
<1mW, 635nm Do not stare into beam
_ Class 2 laser product

» Hvis teksten pa advarselsskiltet ikke er pa dit landesprog, skal du klaebe den
medleverede etiket pa dit sprog over den fer forste ibrugtagning.
Ret ikke laserstralen mod personer eller dyr, og kig aldrig ind i den
direkte eller reflekterede laserstrale. Det kan bleende personer, for-
arsage ulykker eller beskadige gjnene.

» Hvis du far laserstralen i gjnene, skal du lukke dem med det samme og straks be-
vage hovedet ud af straleomradet.

» Foretag aldrig andringer af laseranordningen.

» Brug ikke laserbrillerne som beskyttelsesbriller. Med laserbrillerne kan man lette-
re fa gje pa laserstralen, men de beskytter ikke mod laserstraling.

» Brug ikke laserbrillerne som solbriller eller i trafikken. Laserbrillerne giver ikke
fuldstaendig UV-beskyttelse, og de nedsatter farveopfattelsen.
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» Sarg for, at reparationer pa malevaerktgjet kun udferes af kvalificerede fagfolk,
og at der kun benyttes originale reservedele. Dermed sikres starst mulig sikkerhed
i forbindelse med malevarktajet.

» Lad ikke born benytte maleverktgjet uden opsyn. De kan utilsigtet bleende perso-
ner.

» Brug ikke malevarktgjet i eksplosionsfarlige omgivelser, hvor der findes brand-
bare vasker, gasser eller stav. | malevaerktgj kan der dannes gnister,som kan an-
teende stavet eller dampene.

Produkt- og ydelsesbeskrivelse

Klap venligst foldesiden med illustration af maleveerktajet ud, og lad denne side veere fol-
det ud, mens du leser betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Maleveerktajet er beregnet til maling af distancer, leengder, hgjder, afstande og heeldnin-
ger samt til beregning af arealer og voluminer.

Maleveerktgjet kan bruges bade indenders og udenders.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til illustrationen af maleveerkte-
jet paillustrationssiden.

(1)  Display

(2) Maletast [A]

(3)  Plustast [+]

(4)  Tasttil valg af referenceplan
(5) Start-stop-tast [(73]

(6)  Hukommelsestast [@]
(7) Funktionstast [Func]

(8)  Minustast [~]

(9)  Batterirumslag

(10)  Lasning af batterirumslag
(11)  Serienummer

(12) Laser-advarselsskilt

(13) 1/4"-stativgevind
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(14) Modtagelinse

(15) Udgang laserstraling
(16) Laser-maltavle®
(17) Laserbriller®

(18)  Stativ"

A) Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejledningen, er ikke indeholdt i leve-
ringen. Det fuldstaendige tilbeher findes i vores tilbehorsprogram.

Visningselementer (valg)

(a) Statuslinje

(b)  Referenceplan for maling
(c) Batteriindikator

(d) Maleveerdilinjer

(e)  Resultatlinje

(f) Malefunktioner

(g)  Visning hzldningsvinkel
(h)  Grundindstillinger

Tekniske data

Digital laserafstandsmaler GLM 500
Varenummer 3601K72H..
Indstilling af maleenhed m, ft, in
Maleomrade (typisk) 0,05-50 m"
Maleomrade (typisk ugunstige betingelser) 20m?
Malengjagtighed (typisk) +1,5mm"
Malepraecision (typisk ugunstige betingelser) +3,0mm®
Mindste visningsenhed 0,5mm
Indirekte afstandsmaling og libelle

Maleomrade 0°-360° (4x90°)
Hzeldningsmaling

Maleomrade 0°-360° (4x90°)
Malengjagtighed (typisk) +0,2°008)
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Digital laserafstandsmaler GLM 500
Mindste visningsenhed 0,1°
Generelt
Driftstemperatur -10°C...+45°C"
Opbevaringstemperatur -20°C...+70°C
Relativ luftfugtighed maks. 90 %
Maks. anvendelseshgjde over referencehgjde 2000 m
Tilsmudsningsgrad i overensstemmelse med IEC 61010-1 Do
Laserklasse 2
Lasertype 635 nm, <1 mW
Diameter laserstrale (ved 25 °C) ca.
- p& 10 mafstand 9 mm”
- p&50 mafstand 45 mm®
Frakoblingsautomatik efter ca.
- Laser 20s
- Malevaerktej (uden maling) 5 min
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01:2014 0,10kg
mal 106 x45x 24 mm
Kapslingsklasse IP 54 (stev- og sten-
kvandsbeskyttet)"
Batterier 2x1,5VLRO3 (AAA)
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Digital laserafstandsmaler GLM 500
Akkuceller 2x1,2VHRO3 (AAA)

A) Ved maling fra forkanten af malevarktejet, gaelder for hgj refleksionsevne fra mélet (f.eks. en
hvidmalet vaeg), svag baggrundsbelysning og en driftstemperatur pa 25 °C. Der skal desuden pa-
regnes en afvigelse pd + 0,05 mm/m.

Ved maling fra bagkanten af méleveerktejet galder for lav refleksionsevne fra malet (f.eks. en
merkmalet vaeg), kraftig baggrundsbelysning og-10 til +45 °C driftstemperatur. Der skal desu-
den paregnes en afvigelse pa +0,15 mm/m.

Efter brugerkalibrering ved 0° og 90°; der skal tages hgjde for en ekstra stigningsfejl pd + 0,01°/
grad til 45° (maks.). Som referenceplan for haeldningsmalingen benyttes malevarktgjets ven-
stre side.

D) Ved 25 °C driftstemperatur

E) Som referenceplan for haeldningsmalingen benyttes malevarktejets venstre side.

F) Ifunktionen konstant maling er den maks. driftstemperatur +40 °C.

G) Der forekommer kun en ikke-ledende tilsmudsning, idet der dog lejlighedsvis ma forventes en
midlertidig ledeevne forarsaget af tildugning.

H) undtagen batterirummet

Serienummeret (11) pa typeskiltet bruges til entydig identifikation af dit malevaerkte;j.

=z

C

Montering

Isetning/skift af batterier

Det anbefales at bruge alkaliske manganbatterier eller akkuer til maleveerktgjet.

Med 1,2-V-akkuer kan man muligvis udfare feerre malinger end med 1,5-V-batterier.

For at dbne laget til batterirummet (9) skal du trykke pa lasen (10) og tage laget til batte-

rirummet af. Indsaet batterierne/akkuerne. Sarg i den forbindelse for, at polerne vender

rigtigt som vist p indersiden af batterirummet.

Nar det tomme batterisymbol vises pa displayet farste gang, kan du stadig foretage ca.

100 malinger. Nar batterisymbolet er tomt og blinker redt, kan der ikke lngere fore-

tages malinger. Udskift batterierne/akkuerne.

Udskift altid alle batterier eller akkuer samtidigt. Brug kun batterier eller akkuer fra en og

samme producent og med samme kapacitet.

» Tag batterierne eller akkuerne ud af malevarktgjet, hvis det ikke skal bruges i
laengere tid. Batterier og akkuer kan korrodere og selvaflade ved lengere tids opbe-
varing.
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Brug

Ibrugtagning

» Lad ikke det teendte malevaerktgj vaere uden opsyn, og sluk malevaerktgjet efter
brug. Andre personer kan blive bleendet af laserstralen.

» Beskyt malevaerktajet mod fugt og direkte sollys.

» Udszt ikke malevaerktojet for ekstreme temperaturer eller temperatursvingnin-
ger. Lad det f.eks. ikke ligge i lengere tid i bilen. Ved starre temperatursvingninger
skal malevaerktgjets temperatur tilpasse sig, fer det tages i brug. Ved ekstreme tem-
peraturer eller temperatursvingninger kan malevaerktejets preecision pavirkes.

» Undga, at malevarktejet udsattes for kraftige stad eller tabes. Hvis maleveerkte-
jet har veeret udsat for kraftig ydre pavirkning, skal du foretage en ngjagtighedskontrol
af det, far du fortseetter arbejdet (se "Ngjagtighedskontrol og kalibrering af haeld-
ningsmalingen (se billeder E1-E2)", Side 132).

Taend/sluk

- Malevaerktgjet og laseren taendes ved at trykke kort pa maletasten (2) [A].

- For at taende mélevaerktajet uden laser trykke kort pa start-stop-tasten (5) [&)].

» Retikke laserstralen mod personer eller dyr og ret ikke blikket ind i laserstralen,
heller ikke fra stor afstand.

For at slukke maleveerktgjet holder du start-stop-tasten (5) [é] trykket ind.

Nar maleveerktajet slukkes, bevares de vaerdier og grundindstillinger, som findes i
hukommelsen.

Maleprocedure

Nar maleveerktgjet er taendt, er funktionen Laengdemaling aktiveret. For at skifte til en
anden malefunktion skal du trykke pa tasten (7) [Func]. Vaelg den anskede malefunktion
med tasten (3) [+] eller tasten (8) [-] fra (se "Malefunktioner", Side 127). Aktivér male-
funktionen med tasten (7) [Func] eller med maletasten (2) [A].

Efter at maleveerktejet er teendt, er bagkanten af maleveerktejet valgt som referenceni-
veau for malingen. For skift af referenceplan, (se "Valg af referenceplan (se billede A)",
Side 127).

Anbring méleverktgjet pa det enskede startpunkt for malingen (f.eks. en vag).
Bemaerk: Hvis malevaerktejet er tendt med start-stop-tasten (5) [é], skal du trykke kort
pa maletasten (2) [A] for at teende laseren.
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Tryk kort pa maletasten (2) [A] for at udlgse malingen. Derefter slukkes laserstralen.

Gentag denne procedure for at foretage endnu en mling.

» Retikke laserstralen mod personer eller dyr og ret ikke blikket ind i laserstralen,
heller ikke fra stor afstand.

Bemaerk: Maleveerdien vises typisk i labet af 0,5 s og senest efter ca. 4 s. Malingens va-
righed afhaenger af afstanden, lysforholdene og malfladens refleksionsegenskaber. Nar
malingen er afsluttet, slukkes laserstralen automatisk.

Valg af referenceplan (se billede A)

Til malingen kan du veelge mellem tre forskellige referenceplan:

- bagkanten af malevaerktgjet (f.eks. ved anbringelse mod vaegge),

- forkanten af malevaerktgjet (f.eks. ved maling fra en bordkant),

- midten af gevindet (13) (f.eks. til malinger med stativ)

Referenceplanet vaelges ved at trykke pa tasten (4). Valg det anskede referenceplan

med tasten (3) [+] eller tasten (8) [- eller tasten (4)]. Hver gang der taeendes for male-
varktajet, er maleveerktejets bagkant forindstillet som referenceplan.

Menuen "Grundindstillinger"

Du gar til menuen "Grundindstillinger" (h) ved at holde tasten (7) [Func] trykket ind.
Valg den pageldende grundindstilling og din indstilling.

Du forlader menuen "Grundindstillinger" ved at trykke pa start-stop-tasten (5) [(7)].

Displaybelysning

Displaybelysningen er aktiveret permanent. Hvis der ikke trykkes pa nogen knapper,
daempes displaybelysningen efter ca. 20 sekunder for at skdne batterierne/akkuerne.

Malefunktioner

Laengdemaling

Veelg leengdemalingen —.

Tryk kort pa maletasten (2) [A] for at teende laserstralen.

Tryk kort maletasten (2) [A] for at méle. Malevaerdien vises nederst pa displayet.

Gentag de ovennavnte trin for hver ny maling. Den sidste maleveerdi
star nederst pa displayet, den naestsidste ovenover osv.
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Konstant maling

Ved den konstante maling kan maleveerktajet bevaeges relativt i forhold til mélet. Male-
vardien aktualiseres ca. hver 0,5 sek. Du kan f.eks. fierne dig indtil en bestemt afstand
fraen vaeg, samtidig med at den aktuelle afstand hele tiden kan afleses.

Veelg konstant maling 1.

Tryk kort pa maletasten (2) [A] for at teende laserstralen.

Bevaeg malevaerktajet, til den enskede afstand vises nederst pa displayet.

Med et kort tryk pa maletasten (2) [A] afbryder du den konstante ma-
ling. Den aktuelle méleveerdi vises nederst pa displayet. Ved at trykke pa
méletasten (2) [A] igen startes den konstante maling pa ny.

Den konstante maling slukkes automatisk efter 5 min.

Arealmaling

Valg arealmaling L

Mal derefter bredde og lngde efter hinanden som ved en leengdeméling. Laserstralen
forbliver taendt mellem de to mélinger. Den straekning, som skal males, blinker i visnin-
gen for arealmaling_L.

Den farste malevaerdi vises gverst pa displayet.

Nar den anden maling er afsluttet, beregnes og vises arealet automatisk.
Slutresultatet star nederst pa displayet, og de enkelte malevaerdier
ovenover.

19.355 m’

Volumenmaling
Valg volumenmaling (3.
Mal derefter bredde, lengde og dybde efter hinanden ligesom ved en lengdemaling. La-
serstralen forbliver taendt mellem de tre malinger. Den straekning, som skal males, blin-
ker i visningen for volumenmaling L.
ol Den farste malevaerdi vises gverst pa displayet.
10.160 m Nar den tredje maling er afsluttet, beregnes og vises voluminet automa-
00 11430m  tisk. Slutresultatet stdr nederst pé displayet, og de enkelte méleveerdier
12.700m|  ovenover.

1474.8 m’®
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Indirekte afstandsmaling

Der er tre malefunktioner til radighed for indirekte afstandsméling, hvormed forskellige
streekninger kan findes.

Den indirekte afstandsmaling benyttes til at bestemme afstande, der ikke kan males di-
rekte, fordi en forhindring er i vejen for stralegangen, eller der ikke er en mélflade, der
kan bruges som reflektor. Denne malemetode kan kun benyttes i lodret retning. Enhver
afvigelse i vandret retning ferer til malefejl.

Bemark: Den indirekte afstandsmaling er altid mere uprecis end den direkte afstands-
maling. Malefejl kan veere starre end ved direkte afstandsmaling afhaengigt af anven-
delsesbetingelserne. For at age malepraecisionen anbefaler vi at bruge et stativ (tilbe-
har).

Laserstralen forbliver teendt mellem enkeltmalingerne.

a) Indirekte hgjdemaling (se billede B)

Valg den indirekte hojdemaling - 4.

Sgrg for, at maleveerktajet er i samme hgjde som det nederste malepunkt. Vip sa male-
verktgjet omkring referenceplanet, og mal strekningen "1" (vist som en red linje pa dis-
playet) som ved en leengdemaling.

Nar den sidste maling er afsluttet, vises resultatet for den gnskede
straekning "X" i resultatlinjen (e). Malevaerdierne for straekningen "1"
og vinklen "a" star i malevaerdilinjerne (d).

b) Dobbelt indirekte hgjdemaling (se billede C)

Malevaerktgjet kan male alle straekninger, der ligger i maleveerktgjets vertikale plan.
Valg den dobbelte indirekte hajdemaling ..

Mal som ved en leengdemaling straekningerne "1" og "2" i denne raekkefalge.

Nar den sidste maling er afsluttet, vises resultatet for den anskede
streekning "X" i resultatlinjen (e). Maleverdierne for straekningerne
"1","2" og vinklen "a" star i malevaerdilinjerne (d).

Sarg for, at referenceplanet for malingen (f.eks. bagkant af malevaerkte-
jet) er pa praecis samme sted ved alle enkeltmalinger inden for en méle-
proces.

c) Indirekte lzengdemaling (se billede D)

Velg den indirekte leengdemaling )

Serg for, at maleveerktajet er i samme hgjde som det segte malepunkt. Vip sa malevaerk-
tgjet omkring referenceplanet, og mal straekningen "1" som ved en lengdemaling.
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Nar den sidste maling er afsluttet, vises resultatet for den gnskede
straekning "X" i resultatlinjen (e). Maleveerdierne for straekningen "1"
og vinklen "a" star i malevardilinjerne (d).

Hzaldningsmaling/digitalt vaterpas
Velg haeldningsmaéling/digitalt vaterpas c=n.
Maleveerktajet skifter automatisk om mellem to tilstande.
o @ Det digitale vaterpas benyttes til at kontrollere et objekts vandrette eller
®) lodrette positionering (f.eks. vaskemaskine, kaleskab).
Nar haeldningen overskrider 3°, lyser kuglen i displayet redt.

Haeldningsmalingen benyttes til at male en stigning eller haldning
(f.eks. pa trapper, geleendere, ved tilpasning af mabler, ved legning af
rgrosv.).

Som referenceplan for haeldningsmalingen benyttes maleveerktajets
venstre side. Hvis visningen blinker under méleprocessen, er maleveerk-
tejet vippet for meget til siden.

Hukommelsesfunktioner

Vardien hhv. slutresultatet af hver afsluttet maling gemmes automatisk.

Visning af hukommelsesvzrdier

Der kan abnes maksimalt 20 veerdier (malevaerdier eller slutresultater).

Tryk pa hukommelsestasten (6) [@].

@verst pa displayet vises hukommelsesveerdiens nummer, nederst den

tilhgrende hukommelsesvaerdi og til venstre den tilhgrende malefunk-
tion.

Tryk pa tasten (3) [+] for at bladre fremad igennem de gemte veerdier.
Tryk pa tasten (8) [-] for at bladre bagleens igennem de gemte vaerdier.
Hvis der ikke er nogen vardier i hukommelsen, vises der nederst pa dis-
playet "0.000" og gverst "0".

Den &ldste vaerdi er pa position 1 i hukommelsen og den nyeste veerdi pa position 20
(ved 20 tilgaengelige hukommelsesvaerdier). Nar der lagres endnu en vaerdi, slettes den
ldste veerdi altid i hukommelsen.
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Sletning af hukommelse

Du sletter indholdet i hukommelsen ved at trykke pa hukommelsestasten (6) [R]. Deref-
ter trykker du kort pa start-stop-tasten (5) [®@] for at slette den viste veerdi.

For at slette alle vcaerdier i hukommelsen skal du trykke samticciig pa tasten (4) og start-
stop-tasten (5) [®] og derefter slippe start-stop-tasten (5) [@].

Vardier adderes/subtraheres

Maleveerdier og slutresultater kan adderes og subtraheres.

Vardier adderes
Felgende eksempel beskriver addition af arealer:
Bestem et areal iht. afsnittet "Arealmaling" (se "Arealmaling", Side 128).

gl Tryk pa tasten (3) [+]. Det beregnede areal og symbolet "+" vises.
E s003om? 1Yk pdmaletasten (2) [A] for at starte en ny arealmdling. Bestem area-
00493406 m?|  letiht. afsnittet "Arealmaling” (se "Arealmaling", Side 128). Sa snart

den anden maling er afsluttet, vises resultatet af den anden arealméling

143.45 m2 forneden i displayet. Tryk igen pa maletasten (2) [A] for at fa vist slut-
resultatet.

Bemaerk: Ved en lengdemaling vises slutresultatet straks.
Du forlader addition ved at trykke pa tasten (7) [Func].

Verdier subtraheres

Du subtraherer vaerdier ved at trykke pa tasten (8) [-]. Den videre fremgangsmade er
den samme som ved "Verdier adderes".

Sletning af malevaerdier

Ved at trykke kort pa start-stop-tasten (5) [é] kan du slette den senest becstemte male-
veerdi i alle malefunktioner. Med flere korte tryk pa start-stop-tasten (5) [@] slettes male-
vardierne i omvendt reekkefalge.

Skift af maleenhed

Grundindstillingen er maleenheden "m*" (meter).

Teend for malevaerktejet.

Hold tasten (7) [Func] trykket ind for at ga til menuen "Grundindstillinger". Veelg "ft/m".
Tryk pa tasten (3) [+] eller tasten (8) [-] for at skifte maleenhed.

Menupunktet forlades ved at trykke pa start-stop-tasten (5) [C?>]A Efter at du har slukket
malevarktgjet, bevares den valgte indstilling.
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Aktivering/deaktivering af lyd

| grundindstillingen er lyden slaet til.

Teend for maleveerktejet.

Hold tasten (7) [Func] trykket ind for at ga til menuen "Grundindstillinger". Vaelg <. Tryk
patasten (3) [+] eller tasten (8) [-] for at sld lyden fra.

Mcenupunktet forlades ved at trykke pa maletasten (2) [A] eller pa start-stop-tasten (5)
[®@]. Efter at du har slukket maleveerktgjet, bevares den valgte indstilling.

Arbejdsvejledning

Generelle oplysninger

Modtagelinsen (14) og laserstralingens udgang (15) ma ikke veere tildeekket ved maling.
Malevarktgjet ma ikke bevaeges, mens der méles. Anbring derfor sa vidt muligt méle-
varktejet pa en fast anlaegsflade eller et fast underlag.

Indvirkninger pa maleomradet

Maleomradet afhanger af lysforholdene og mélfladens refleksionsegenskaber. Anvend
laserbrillerne (17) (tilbehar) og lasermaltavlen (16) (tilbehar) for at sikre en bedre syn-
lighed af laserstralen i kraftig belysning, eller sgrg for at skyggeleegge mélfladen.
Indvirkninger pa maleresultatet

Pé grund af fysiske virkninger kan det ikke udelukkes, at der ved maling pa forskellige
overflader sker fejlmalinger. Hertil harer:

- transparente overflader (f.eks. glas, vand),

- spejlende overflader (f.eks. poleret metal, glas),

- porgse overflader (f.eks. isoleringsmaterialer)

- strukturerede overflader (f.eks. ra puds. natursten).

Brug om nedvendigt lasermaltavlen (16) (tilbeher) pa disse overflader.

Fejlmalinger er desuden mulige, nar der sigtes skrat mod malflader.

Desuden kan luftlag med forskellige temperaturer eller indirekte modtagne refleksioner
pavirke malevardien.

Ngjagtighedskontrol og kalibrering af haeldningsmalingen (se billeder E1-E2)
Kontrollér haeldningsmalingens ngjagtighed regelmaessigt. Dette sker ved hjeelp af en
omslagsmaling. Leeg i den forbindelse malevaerktejet pa et bord, og mal haeldningen.
Drej malevaerktajet 180°, og mal haeldningen igen. Forskellen pa den viste veerdi ma vae-
re maks. 0,3°.

Ved sterre afvigelser skal maleveerktgjet kalibreres igen. Det gar du ved at vaelge L
indstillingerne. Felg anvisningerne pa displayet.
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Efter kraftige temperaturudsving og stad anbefaler vi, at der foretages en kontrol af prae-
cision og eventuelt en kalibrering af maleveerktajet. Efter et temperaturudsving skal ma-
levaerktgjets temperatur afpasses, far kalibreringen gennemfares.

Ngjagtighedskontrol af afstandsmalingen

Du kan kontrollere malevaerktgjets preecision pa felgende made:

- Vaelg en konstant maleafstand pa ca. 3 til 10 m lngde, og hvis lzengde du kender
med sikkerhed (f.eks. rumbredde, derabning). Mélingen skal gennemfares under gun-
stige forhold, dvs. malestraekningen skal befinde sig inden dare og have en svag bag-
grundsbelysning, og malfladen skal vaere glat og godt reflekterende.

- Mal straekningen 10 gange efter hinanden.

Enkeltmalingernes afvigelse fra middelvaerdien ma maksimalt veere +4 mm pé hele méle-

straekningen under gunstige forhold. Registrer malingerne, sa du kan sammenligne pree-

cisionen pa et senere tidspunkt.

Arbejde med stativ (tilbeher)

Det er isar ngdvendigt at bruge et stativ ved store afstande. Seet malevaerktgjet med
1/4"-gevind (13) pa stativets (18) eller et gaengs fotostativs hurtigskifteplade. Skru det
fast med hurtigskiftepladens laseskrue.

Indstil referenceplan for mélinger med stativ ved at trykke tilsvarende pa tasten (4) (re-
ferenceplan gevind).

Fejimeddelelse
Hvis en maling ikke kan udfares korrekt, vises fejimeddelelsen "Error" i displayet. Sluk
malevaerktgijet, teend det, og start malingen igen.

Maleveerktajet overvager den korrekte funktion ved hver maling. Hvis en
defekt konstateres, viser displayet kun symbolet ved siden af, og male-
veerktajet slukkes. | dette tilfaelde skal du indlevere malevaerktgjet til
Bosch-kundeservice via forhandleren.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Hold altid maleveerktajet rent.

Dyp ikke méleveerktgjet i vand eller andre vaesker.

Ter snavs af med en fugtig, bled klud. Brug ikke rengerings- eller oplgsningsmiddel.

Plej iseer modtagelinsen (14) med samme omhu, som et par briller eller et fotoapparats
linse skal behandles med.
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Send malevaerktgjet til et autoriseret Bosch-servicevarksted ved defekt eller behov for
reparation.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og vedligeholdelse af dit produkt
samt reservedele. Eksplosionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com

Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjalper dig gerne, hvis du har spargsmal til
produkter og tilbeharsdele.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid angives ved forespargsler og
bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller oprettes en reparations
ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse
Malevaerktgjer, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke malevaerktaj og akkuer/batterier ud sammen med hushold-
ningsaffaldet!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU skal kasseret malevaerktej og iht. det europaei-
ske direktiv 2006/66/EF skal defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat
og genbruges iht. gaeldende miljaforskrifter.
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Svensk

Sakerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar ska ldsas och foljas for att arbetet med
matinstrumentet ska bli riskfritt och sdkert. Om matinstrumentet
inte anvinds i enlighet med de foreliggande instruktionerna, kan de
inbyggda skyddsmekanismerna i matinstrumentet paverkas Hall
varselskyltarna pa matmstrumentet tydligt lishara. FORVARA

DESSA ANVISNINGAR SAKERT OCH LAT DEM FOLJA MED MATINSTRUMENTET.

» Var forsiktig. Om andra dn de hdr angivna hanterings- eller
justeringsanordningarna eller metoder anvénds kan det leda till farliga
stralningsexponeringar.

Matinstrumentet levereras med en varningsskylt (pa bilden av matinstrumentet pa

grafiksidan ar den markerad med nummer (12)).

IEC60825-1:2014 _Laser Radiation
<ImW,635nm Do not stare into beam
. Class 2 laser product ,

» Klistra medfdljande dekal i ditt eget sprak pa varningsskylten innan du tar
elverktyget i bruk om varningsskylten inte &r pa ditt sprak.
Rikta inte laserstralen mot manniskor eller djur och rikta inte heller
sjdlv blicken mot den direkta eller reflekterade laserstralen.
Darigenom kan du blanda personer, orsaka olyckor eller skada ogat.

» Om laserstralen tréffar 6gat, blunda och vrid bort huvudet fran stralen.

» Gor inga dndringar pa laseranordningen.

» Anviand inte laserglasdgonen som skyddsglasogon. Laserglasdgonen anvands for
att kunna se laserstralen battre. Den skyddar dock inte mot laserstralningen.

» Anvind inte laserglaségonen som solglasogon eller i trafiken. Laserglaségonen
ger inget fullstandigt UV-skydd och forsamrar fargseendet.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera matverktyget och endast med
originalreservdelar. Detta garanterar att matverktygets sakerhet bibehalls.

Bosch Power Tools 160992A4RG|(15.11.2018)



136 | Svensk

» Latinte barn anvinda matverktyget utan uppsikt. De kan bldnda personer
oavsiktligt.

» Anvidnd inte matverktyget i explosionsfarlig omgivning med brannbara vétskor,
gaser eller damm. | matverktyget alstras gnistor, som kan antdnda dammet eller
gaserna.

Produkt- och prestandabeskrivning

Féll upp sidan med illustration av matinstrumentet och hall sidan uppfalld nar du laser
bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

matinstrumentet ar avsett for att mata strackor, langder, hojder, avstand samt berdkna
ytor och volymer.

Matinstrumentet kan anvandas bade inomhus och utomhus.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna hanfor sig till framstaliningen av
métinstrumentet pa grafiksidan.

(1)  Display

(2)  Matknapp [A]

(3)  Plusknapp [+]

(4)  Knapp forval av referensniva
(5)  Pa-/Av-knapp [6]

(6)  Spara-knapp [R]

(7)  Funktionsknapp [Func]

(8)  Minusknapp [-]

(9)  Batterifackets lock

(10) Arretering av batterifackets lock
(11) Serienummer

(12) Laservarningsskylt

(13) 1/4"-stativgangning

(14) Mottagningslins

(15)  Utganglaserstralning
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(16) Lasermaltavla”
(17) Laser-glaségon”
(18)  Stativ"

A) 1bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingér inte i standardleveransen. | vart
tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbehr som finns.

Visningselement (urval)

(a)  Statuslist

(b) Matningens referensyta
(c) Batterivisning

(d) Matvardesrader

(e) Resultatrad

(f) Matfunktioner

(g)  Visninglutningsvinkel
(h)  Grundinstéllningar

Tekniska data

Digital laseravstandsmatare GLM 500
Artikelnummer 3601 K72H..
Instéllning mattenhet m, ft, in
Métomrade (typiskt) 0,05-50 m"
Matomrade (typiska och ogynnsamma villkor) 20m®
Matprecision (typisk) +1,5mm"
Matprecision (typiska och ogynnsamma villkor) +3,0mm®
Minsta indikeringsenhet 0,5 mm
Indirekt avstandsmétning och libell

Matomrade 0°-360° (4x90°)
Lutningsmitning

Matomrade 0°-360° (4x90°)
Mitprecision (typisk) +0,2°008)
Minsta indikeringsenhet 0,1°
Allmant
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Digital laseravstandsmatare GLM 500
Driftstemperatur -10°C ...+45°C"
Forvaringstemperatur -20°C...+70°C
Relativ luftfuktighet max. 90 %
Max. anvandningshojd éver referenshéjd 2000 m
Nersmutsningsgrad enligt [EC 61010-1 29
Laserklass 2
Lasertyp 635 nm, <1 mW
Diameter laserstrale (vid 25 °C) ca.
- pa 10 m avstand 9mm”
- pa 50 m avstand 45 mm®
Avstangningsautomatik efter ca.
- Laser 20 sek
- matinstrument (utan métning) 5 min
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 0,10 kg
Matt 106 x 45 x 24 mm
Skyddsklass IP 54 (damm- och
stankvattenskyddad)"
Batterier 2x1,5VLRO3 (AAA)
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Digital laseravstandsmatare GLM 500

Battericeller 2x1,2VHRO3 (AAA)

A) Vid matning fran matinstrumentets framkant galler vid mal med hog reflexionsformaga (t.ex. en
vitmalad vagg) att bakgrundsbelysningen ska vara svag och en driftstemperatur pa 25 °C. Rakna
dessutom med en avvikelse pd + 0,05 mm/m.

B) Vid matning fran matinstrumentets bakre kant, galler for lag reflexionsformaga hos malet (t.ex.
en mork vagg), stark bakgrundsbelysning och =10 °C till +45 °C driftstemperatur. Rakna
dessutom med en avvikelse pd 0,15 mm/m.

C) Efter anvandarkalibreringen vid 0° och 90° maste hansyn tas till ett ytterligare stigningsfel pa +
0,01°/grader upp till 45° (max.). Som referensniva for lutningsmatningen anvands
matinstrumentets vanstra sida.

D) Vid 25 °C driftstemperatur

E) Som referensniva for lutningsmétningen anvands matinstrumentets vanstra sida.
F) Ifunktionen permanentmatning ligger max. driftstemperatur pa +40 °C.

G) Endast en icke ledande smuts férekommer, men som pa grund av kondens kan bli tillfalligt
ledande.

H) med undantag av batterifack
For entydig identifiering av ditt matinstrument finns serienumret (11) pa typskylten.

Montage

Sitta in/byta batterier

Alkaliska mangan-batterier eller laddningsbara batterier rekommenderas for

matinstrumentet.

Med 1,2 V-batterier kan eventuellt farre matningar goras an med 1,5 V-batterier.

For att oppna batterifackets lock (9), tryck arreteringen (10) och ta av batterifackets

lock. Satt i eller ta ut batterierna. Se till att polerna hamnar rétt enligt bilden pa insidan av

batterifacket.

Nar den tomma batterisymbolen visas for férsta gangen i displayen ar fortfarande ca.

100 matningar méjliga. Nar batterisymbolen ar tom och blinkar rétt ar inga matningar

mojliga langre. Byt engangsbatterier resp. uppladdningsbara batterier.

Byt alltid ut alla batterier samtidigt. Anvand bara batterier med samma kapacitet och fran

samma tillverkare.

» Ta ut batterierna ur matinstrumentet om du inte ska anvanda det under en
langre period. Vid en langre tids forvaring kan batterierna korrodera och ladda ur sig
av sig sjalvt.
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Drift

Driftstart

» Limna inte det paslagna méatverktyget utan uppsikt och stang av matverktyget
efter anvandningen. Andra personer kan blandas av laserstralen.

» Skydda matinstrumentet mot fukt och direkt solljus.

» Utsitt inte matinstrumentet for extrema temperaturer eller stora
temperatursvangningar. Lat det inte ligga exempelvis i bilen under en ldngre period.
Lat matinstrumentet bli tempererat igen efter stora temperatursvangningar innan du

anvander det. Vid extrema temperaturer eller temperatursvangningar kan
matinstrumentets precision paverkas.

» Undvik kraftiga stotar eller fall hos matinstrumentet. Efter kraftig yttre paverkan
pa matinstrumentet, utfor alltid ett precisionstest (se ,Precisionskontroll och
kalibrering av lutningsmatning (se bild E1-E2)*“, Sidan 147) innan du fortsatter
arbetet.

Sla pa och stdnga av

- Foratt sla pa matverktyget och lasern, tryck kort pa méatknappen (2) [A].

- For att sla pa matverktyget utan laser, tryck kort pa Pa-/Av-knappen (5) [é].

» Rikta aldrig laserstralen mot personer eller djur och rikta inte heller sjélv blicken
mot laserstralen dven om du star pa langre avstand.

For att stanga av matinstrumentet haller du Pa-/Av-knappen (5) [55] intryckt.

Vid avstangning av matverktyget bibehalls vardena i minnet och apparatinstallningarna.

Matprocedur

Nar matinstrumentet har slagits pa befinner sig verktyget i funktionen for langdmatning.
For en annan matfunktion trycker du pa knappen (7) [Func]. Valj 6nskad matfunktion
med knappen (3) [+] eller knappen (8) [-] (se ,Matfunktioner®, Sidan 141). Aktivera
matfunktionen med knappen (7) [Func] eller med matknappen (2) [A].

Referensnivan for en matning ar den bakre kanten pa matinstrumentet, efter att
verktyget startats. For att byta referensyta (se ,Valj referensyta (se bild A)“, Sidan 141).
Lagg matinstrumentet pa dnskad startpunkt for matningen (t.ex. vagg).

Observera: om matinstrumentet har slagits pa med Pa-/Av-knappen (5) [5)], tryck kort
pa matknappen (2) [A] for att sla pa lasern.

Tryck kort pa matknappen (2) [A] for att utlésa matningen. Laserstralen stangs darefter
av. For en ytterligare matning upprepar du denna procedur.
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» Rikta aldrig laserstralen mot personer eller djur och rikta inte heller sjalv blicken
mot laserstralen dven om du star pa lingre avstand.

Observera: matvardet visas typiskt inom 0,5 sek. och senast efter ca. 4 sek. Hur lang tid

métningen tar beror pa avstandet, ljusforhallandena och malytans reflexionsegenskaper.

Nar matningen ar klar stangs laserstralen av automatiskt.

Vilj referensyta (se bild A)

For matningen kan du valja bland tre olika referensnivaer:

- Den bakre kanten av matinstrumentet (t.ex. vid anliggning mot vaggar)
- Matinstrumentets framkant (t.ex. vid matning fran en bordskant)

- Mitten av gangan (13) (t.ex. for matningar med stativ)

For att vélja referensnivan trycker du pa knappen (4). Valj onskad referensniva med
knappen (3) [+] eller knappen (8) [-] eller knappen (4). Efter varje gang matverktyget
startas ar matverktygets bakkant forinstalld som referensniva.

Meny ”Grundinstallningar”

For att komma till menyn "Grundinstallningar” (h), hall knappen (7) [Func] intryckt.
Vilj respektive grundinstallning och dess installning.

For att lamna menyn "Grundinstallningar”, tryck pa Pa-/Av-knappen (5) [(7)].

Displaybelysning

Displaybelysningen ar paslagen varaktigt. Om ingen knapptryckning gors gar
displaybelysningen ner i dimmerlage efter ca 20 sekunder for att spara batterierna/de
laddningsbara batterierna.

Métfunktioner

Langdmétning

Vélj langdmétning —.

For att tanda laserstralen trycker du kort pa matknappen (2) [A].

For métning, tryck kort pa matknappen (2) [A]. Matvardet visas nedan i displayen.

Upprepa ovanstaende steg for varje ytterligare matning. Det senast
uppmatta vardet star langst ner pa displayen, det nast sista ovanfor det,
etc.
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Permanentmatning

Vid permanentmatning kan métinstrumentet flyttas relativt mot malet, och métvardet
uppdateras var 0,5 sek. Du kan t.ex. réra dig fran en vagg till 6nskat avstand, aktuellt
avstand kan alltid lasas av.

Vélj permanentmatning .

For att tanda laserstralen trycker du kort pa matknappen (2) [A].

Forflytta matinstrumentet tills onskat avstand visas nedtill pa displayen.

Genom ett kort tryck pa matknappen (2) [A] avbryter du
permanentmatningen. Det aktuella matvardet visas nedan pa displayen.
Tryck pa méatknappen (2) [A] igen for att starta permanentmatningen
pa nytt.

Permanentmatningen stangs av automatiskt efter 5 min.

Ytmatning

Vilj ytmatning L]

Mét sedan bredden och ldngden i foljd som vid en langdmétning. Mellan de tva
métningarna forblir laserstralen tand. Avstandet som ska matas blinkar i
visningsomradet for ytmatning L.

Det forsta matvardet visas ovan i displayen.

Efter slutférandet av den andra matningen kommer ytans area
automatiskt att berdknas och visas. Resultatet star langst ned i
displayen, de individuella uppmatta vardena over.

19.355 m’

Volymmatning

Vélj volymmatning 7.

Mt sedan bredden, langden och djupet i foljd som i en langdmatning. Mellan de tre
matningarna forblir laserstralen tand. Avstandet som ska matas blinkar i
visningsomradet for volymmatning L.

Det forsta matvardet visas ovan i displayen.

Efter slutférandet av den tredje matningen kommer volymen
automatiskt att beraknas och visas. Resultatet star langst ned i
displayen, de individuella uppmatta vardena Gver.
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Indirekt avstandsmétning

For indirekt avstandsmatning finns tre matfunktioner med vilka olika strackor kan matas.
Den indirekta avstandsmatningen ar till for formedling av avstand som inte ska matas
direkt eftersom ett hinder ligger i vagen for stralen, eller ingen malyta finns som
reflektor. Denna matprocedur kan endast anvandas i vertikal riktning. Alla avvikelser i
horisontell riktning leder till matfel.

Observera: den indirekta avstandsmatningen ar alltid mindre exakt an direkt
avstandsmatning. Matfel kan vara storre an vid direkt avstandsmatning beroende pa
anvandning. For att forbattra matprecisionen rekommenderar vi anvandning av ett stativ
(tillbehor).

Laserstralen forblir paslagen mellan de enskilda métningarna.

a) Indirekt hdjdmatning (se bild B)

Valj indirekt hjdmatning -2,

Kontrollera att matinstrumentet ar pa samma niva som den nedre matpunkten. Tippa
sedan métinstrumentet runt referensnivan och mat strackan *1” (visas som rod linje i
displayen).

Efter att matningen avslutats visas resultatet for den sokta strackan ”X”
visas i resultatraden (e). Matvardena for strackan 1" och vinkeln *a”
star i matvardesraden (d).

b) Dubbel indirekt hojdmétning (se bild C)

Matverktyget kan mata alla strackor indirekt, som ligger pa matverktygets vertikala plan.
Valj dubbel indirekt héjdmétning*:.].

Mét strackorna ”1” och ”2” i denna ordningsfdljd.

Efter att matningen avslutats visas resultatet for den sokta strackan ”X”
visas i resultatraden (e). Matvardena for strackorna ”1”, ”2” och
vinkeln ”a” star i matvardesraderna (d).

Se till att matningens referensniva (t.ex. matinstrumentets bakre kant)
forblir pa exakt samma stlle vid alla enskilda métningar inom en
matprocedur.

c) Indirekt langdmatning (se bild D)

Valj indirekt langdmétning .

Kontrollera att matinstrumentet ar pd samma niva som den sokta matpunkten. Tippa
sedan matinstrumentet runt referensnivan och mat strackan 1.
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Efter att matningen avslutats visas resultatet for den sokta strackan ”X”
visas i resultatraden (e). Matvardena for strackan ”1” och vinkeln *a”
star i matvardesraden (d).

Lutningsmitning/digitalt vattenpass
Vdlj lutningsméatning/digitalt vattenpass e=n.
matinstrumentet kopplar automatiskt om mellan de tva statusarna.

o = Det digitala vattenpasset anvands for kontroll av den horisontella eller
vertikala injusteringen av ett objekt (t.ex. tvattmaskin, kylskap osv.).
Om lutningen 6verstiger 3° lyser kulan pa displayen i rétt.

Lutningsmatningen anvands for att mata en stigning eller lutning (t.ex.
av trappor, racken, vid inpassning av mébler, vid dragning av rér osv.).
Som referensniva for lutningsmatningen anvands matinstrumentets
vanstra sida. Om visningen blinkar under métningen har
matinstrumentet tippats at sidan alltfor kraftigt.

Lagringsfunktioner

Vardet resp. slutresultatet fran varje avslutad matning sparas automatiskt.
Minnesvisning

Maximalt 20 varden (matvarden eller slutgiltiga resultat) finns tillgangliga.

Tryck pa spara-knappen (6) [@].

Upp pé displayen visas antalet lagrade varden, under det motsvarande
minnesvardet och till vanster den tillhdrande matfunktionen.

Tryck pa knappen (3) [+] for att bladdra framdt bland de sparade
vardena.

Tryck pa knappen (8) [-] for att bldddra bakat bland sparade varden.
Om inget sparat varde ar tillgangligt visas ”0.000” nedtill och ”0” upptill

i displayen.

Den dldsta vardet ar i position 1 i minnet, det senaste vardet vid position 20 (vid 20
tillgangliga minnesvarden). Nar du sparar ytterligare ett varde, kommer det dldsta vardet
alltid tas bort fran minnet.
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Radera minne

For att rensa nlinnet, tryck pa spara-knappen (6) [R]. Tryck darefter kort pa Pa-/Av-
knappen (5) [@] for att radera visat varde.

For att radera alla varden i minnet, tryck samtidigct pa knappen (4) och Pa-/Av-knappen
(5) [®@] och slapp darefter Pa-/Av-knappen (5) [®].

Addera/subtrahera virde

Matvarden utan resultat kan adderas eller subtraheras.

Addera virde
Foljande exempel beskriver addition av ytorna:
Faststall en yta enligt avsnittet "Ytmatning” (se ,Ytmatning®, Sidan 142).

gl Tryck pa knappen (3) [+]. Beraknad yta och symbolen ”+” visas.
E 50.039m:  1TYCK pa matknappen (2) [A] for att starta ytterligare en ytmatning.
00°493.406m?|  Faststall ytan enligt avsnitt "Ytmatning” (se ,Ytmatning“, Sidan 142). Sa

snart den andra matningen avslutats visas resultatet av den andra

143.45 m2 ytmatningen nedtill pa displayen. For att visa slutresultatet, tryck igen
pa matknappen (2) [A].

Observera: vid en langdmétning visas resultatet direkt.

For att lamna addition, tryck pa knappen (7) [Func].

Subtrahera virde

For subtrahering av varden, tryck pa knappen (8) [-]. Proceduren dr den samma som
vid "Addera varden”.

Radera mitvarden

Genom ett kort tryck pa Pa-/Av-knappen (5) [C?)] kan du radera senast faststéilldac
matvarde i alla matfunktioner. Genom flera korta tryck pa Pa-/Av-knappen (5) [ @]
raderas matvardena i omvand ordningsfoljd.

Byta mattenhet
Standardinstéllningen ar mattenheten ”m” (meter).
Satt pa matverktyget.

Hall knappen (7) [Func] intryckt for att komma till menyn "Grundinstallningar”. Valj *ft/
m”.

Tryck pa knappen (3) [+] eller knappen (8) [-] for att byta méttenhet.

Bosch Power Tools 160992A4RG|(15.11.2018)



146 | Svensk

For att lamna menypunkten, tryck pa Pa-/Av-knappen (5) [5)]. Efter att matinstrumentet
stangts av sparas vald installning.

SIa pa/stingaav ton

| standardinstallningen ar ljudet pa.

Satt pa matverktyget.

Hall knappen (7) [Func] intryckt for att komma till menyn "Grundinstallningar”. Valj <.
Tryck pa knappen (3) [+] eller knappen (8) [-] for att aktivera och avaktivera
ljudsignalen.

For att lamna menypunkten, tryck pa matknappen (2) [A] eller Pa-/Av-knappen (5) [®].
Efter att matinstrumentet stangts av sparas vald installning.

Arbetsanvisningar

Allmanna anvisningar

Mottagningslinsen (14) och utgangen for laserstralen (15) far inte vara 6vertéckta vid
matning.

matinstrumentet far inte flyttas under en matning. Placera darfor matinstrumentet i
mdjligaste man pd en fast anslags- eller anliggningsyta.

Paverkan pa matomradet

Matomradet beror pa ljusférhallanden och malytans reflexionsformaga. For battre
synlighet av laserstralen vid stark extern belysning, anvand lasersiktglaségonen (17)
(tillbehor) och lasermaltavlan (16) (tillbehor), eller skugga malytan.

Paverkan pa matresultatet

Pa grund av fysikaliska effekter kan inte uteslutas att felmatningar kan uppsta vid
matning pa olika ytor. Till detta hor:

- Transparenta ytor (t.ex. glas, vatten)

- Reflekterande ytor (t.ex. polerad metall, glas)

- Porosa ytor (t.ex. isoleringsmaterial)

- Strukturerade ytor (t.ex. puts, natursten).

Anvénd eventuellt laser-maltavlan pa dessa ytor (16) (tillbehor).
Felmatningar ar dessutom mojligt pa lutande malytor.

Dessutom kan luftskikt med olika temperaturer eller indirekt reflexion paverka
matresultatet.
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Precisionskontroll och kalibrering av lutningsmitning (se bild E1-E2)

Kontrollera regelbundet noggrannheten hos lutningsmatningen. Detta gors genom en
kontrollmatning. Lagg matinstrumentet pa ett bord och mat lutningen. Vrid
matinstrumentet i 180° och mét lutningen pa nytt. Differensen for visat resultat far vara
max. 0,3°.

Vid storre avvikelser skall matinstrumentet kalibreras om. Valj L instéllningarna. Folj
anvisningarna pa displayen.

Efter kraftiga temperaturvaxlingar eller efter stotar rekommenderar vi en
precisionskontroll och ev. kalibrering av matinstrumentet. Efter en temperaturvaxling
ska matinstrumentet avtempereras en stund innan kalibrering sker.

Precisionskontroll av avstandsmatningen

Du kan kontrollera matinstrumentet precision enligt féljande:

- Valj en oféranderlig matstracka pa ca. 3 till 10 m, vars langd du kanner till exakt (t.ex.
rumsbredd, dorroppning). Matningen ska utforas under gynnsamma forhallanden,
dvs. matstrackan ska vara inomhus, med svag bakgrundsbelysning, och mélytan ska
vara blank och reflekterande.

- Mat strackan 10 ganger i foljd.

Avvikelsen mellan de olika matningarna och medelvardet far vara max +4 mm pa hela

matstrackan vid gynnsamma férhallanden. Protokollfor matningarna for att kunna

jamfora precisionen vid ett senare tillfalle.

Arbeta med stativet (tillbehdr)

Sarskilt vid storre avstand behdvs ett stativ. Satt matinstrumentet med 1/4"-gangan
(13) pa stativplattan (18) eller ett vanligt kamerastativ. Skruva fast det med fastskruv pa
stativplattan.

Stall in referensnivan for matningar med stativ genom att trycka pa knappen (4)
(referensniva ganga).

Felmeddelande

Om en matning inte kan utforas korrekt visas felmeddelandet "Error” i displayen. Stang
av matverktyget och satt pa det igen och starta matningen igen.
Matverktyget dvervakar korrekt funktion vid varje matning. Om en
defekt konstateras visar displayen bara den vidstaende symbolen och
matverktyget stanger av sig. | detta fall skall matverktyget skickas till
Boschs kundtjanst via din aterforsaljare.
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Underhall och service

Underhall och rengoring

Hall alltid matinstrumentet rent.

Sank inte ner matinstrumentet i vatten eller andra vatskor.

Torka av smuts med en fuktig, mjuk trasa. Anvand inga rengorings- eller [osningsmedel.
Var extra noga med mottagningslinsen (14), da den kraver lika stor omsorg som ett par
glasogon eller linsen pa en kamera.

I handelse av defekt eller behov av reparation, skicka matinstrumentet till en
auktoriserad Bosch kundtjanst.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och underhall av produkter och
reservdelar. Explosionsritningar och informationer om reservdelar hittar du ocksé under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med fragor om vara produkter
och tillbehéren till dem.

Ange alltid det 10-siffriga produktnumret, som finns pa produktens typskylt, vid
forfragningar och reservdelsbestallningar.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Matinstrument, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa miljovanligt satt for
atervinning.

ﬁ Slang inte matverktyg och batterier i hushallsavfallet!
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Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU ska forbrukade matinstrument; och enligt
det europeiska direktivet 2006/66/EG felaktiga eller férbrukade batterier samlas in
separat och tillféras en miljéanpassad avfallshantering.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Alle anvisningene ma leses og falges for at maleverktoyet skal
kunne brukes uten fare og pa en sikker mate. Hvis maleverktayet
ikke brukes i samsvar med de foreliggende anvisningene, kan de
integrerte beskyttelsesinnretningene bli skadet. Varselskilt pa
maleverktoyet ma alltid vaere synlige og leshare. OPPBEVAR DISSE

ANVISNINGENE PA ET TRYGT STED, OG LA DEM FOLGE MED HVIS

MALEVERKT@YET SKAL BRUKES AV ANDRE.

» Forsiktig! Ved bruk av andre betjenings- eller justeringsinnretninger enn de som
er oppgitt her, eller andre prosedyrer, kan det oppsta farlig
stralingseksponering.

Maleverktoyet leveres med et varselskilt (merket med nummer (12) pa bildet av

maleverktoyet pa illustrasjonssiden).

[EC60825-1:2014 ' LaserRadiation
<1mW, 635nm Do not stare into beam
_ Class 2 laser product

» Lim en etikett med norsk tekst over det engelske varselskiltet for produktet tas i
bruk ferste gang.
Rett aldri laserstralen mot personer eller dyr, og se ikke selv rett
inn i den direkte eller reflekterte laserstralen. Det kan fare til
blending, uhell og ayeskader.
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» Ved oyekontakt med laserstralen ma syet lukkes bevisst og hodet straks
beveges bort fra stralen.

» Det ma ikke gjores endringer pa laserutstyret.

» Bruk ikke laserbrillene som beskyttelsesbriller. Laserbrillene gjor det lettere a se
laserstralen, men den beskytter ikke mot laserstraling.

» Bruk ikke laserbrillene som solbriller eller i veitrafikk. Laserbrillene gir ikke
fullstendig UV-beskyttelse og reduserer fargeoppfattelsen.

» Reparasjon av maleverktoyet ma kun utferes av kvalifisert fagpersonale og kun
med originale reservedeler. Pa den maten opprettholdes sikkerheten til
maleverktayet.

» lkke la barn bruke lasermaleren uten tilsyn. Personer kan utilsiktet bli blendet.

» lkke arbeid med maleverktayet i eksplosjonsutsatte omgivelser - der det
befinner seg brennbare vaesker, gass eller stev. | maleverktayet kan det oppsta
gnister som kan antenne stev eller damp.

Produktbeskrivelse og ytelsesspesifikasjoner

Brett ut utbrettssiden med bildet av elektroverktayet, og la denne siden veere utbrettet
mens du leser bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Maleverkteyet skal brukes til maling av avstand, lengde, hayde og helning, og beregning
av areal og volum.

Maleverktayet er egnet for bruk innen- og utenders.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til bildet av maleverkteyet pa
illustrasjonssiden.

(1)  Display

(2)  Maleknapp [A]

(3)  Plussknapp [+]

(4)  Knapp forvalg av referanseplan
(5)  Av/paknapp [©]

(6)  Lagringsknapp [R]

(7)  Funksjonsknapp [Func]
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(8)  Minusknapp [~]

(9)  Deksel for batterirom
(10)  Las for batterideksel
(11)  Serienummer

(12) Laser-advarselsskilt
(13)  1/4"-stativgjenger
(14) Mottakslinse

(15) Utgang laserstraling
(16) Lasermaltavle”

(17)  Lasersiktebrille”
(18)  Stativ"

Norsk | 151

A) lllustrert eller beskrevet tilbehgr inngar ikke i standard-leveransen. Det komplette

tilbehgret finner du i vart tilbehersprogram.
Visningselementer (utvalg)
(a) Statuslinje
(b) Referanseplan for malingen
(c)  Batteriindikator
(d) Maleverdilinjer
(e) Resultatlinje
(f) Malefunksjoner
(g)  Visningav helningsvinkel
(h)  Grunninnstillinger

Tekniske data

Digital laseravstandsmaler GLM 500
Artikkelnummer 3601K72H..
Innstilling av méleenhet m, ft, in
Méleomrade (vanlig) 0,05-50 m"
Maleomrade (vanlig, ugunstige betingelser) 20m?
Malengyaktighet (vanlig) +1,5mm"
Malengyaktighet (vanlig, ugunstige betingelser) +3,0mm®

Bosch Power Tools
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Digital laseravstandsmaler
Minste visningsenhet

GLM 500
0,5mm

Indirekte avstandsmaling og libelle

Maleomrade

0°-360° (4x90°)

Helningsmaling

Maleomrade

0°-360° (4x90°)

Malengyaktighet (vanlig) +0,2°009
Minste visningsenhet 0,1°
Generelt
Driftstemperatur -10°C...+45°C"
Lagringstemperatur -20°C...+70°C
Relativ luftfuktighet maks. 90 %
Maks. bruksheyde over referansehgyde 2000 m
Forurensningsgrad i henhold il IEC 61010-1 P
Laserklasse 2
Lasertype 635 nm, <1 mW
Diameter laserstrale (ved 25 °C) ca.
- pa 10 m avstand 9mm”
- pa50 m avstand 45 mm”
Automatisk utkobling etter ca.
- Laser 20s
- Maleverktay (uten maling) 5 min
Vekt i samsvar med EPTA-Procedure 01:2014 0,10kg
Mal 106 x45x 24 mm
Kapslingsgrad IP 54 (beskyttet mot stav
og vannsprut)”
Batterier 2x1,5VLRO3 (AAA)
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Digital laseravstandsmaler GLM 500

Battericeller 2x1,2VHRO3 (AAA)

A) Ved maling fra forkanten pa maleverktayet, gjelder for sterkt reflekterende mal (for eksempel en
hvitmalt vegg), svakt bakgrunnslys og driftstemperatur pa 25 °C. Det ma i tillegg paregnes et
avvik pa + 0,05 mm/m.

B) Ved maling fra bakkanten av maleverktayet, gjelder for svakt reflekterende mal (f. eks. en merk
vegg), sterk bakgrunnsbelysning og driftstemperatur fra 10 °C til +45 °C. Det ma i tillegg
paregnes et avvik pa 0,15 mm/m.

C) Etter kalibrering utfart av bruker ved 0° og 90°; Det ma tas hensyn til en ekstra stigningsfeil pd +
0,01°/ grader til 45° (maks.). Som referanseplan for helningsmalingen brukes den venstre siden
pa méleverktayet.

D) Ved driftstemperatur pa 25 °C

E) Som referanseplan for helningsmalingen brukes den venstre siden pa maleverktayet.
F) Ifunksjonen kontinuerlig maling er maks. driftstemperatur +40 °C.

G) Det oppstar bare ikke-ledende smuss, men det forventes na og da forbigaende ledeevne
forarsaket av kondens.

H) Unntatt batterirom
Maleverktayet identifiseres ved hjelp av artikkelnummeret (11) pa typeskiltet.

Montering

Sette inn / bytte batterier

Det anbefales a bruke alkaliske manganbatterier eller oppladbare batterier til

maleverktayet.

Med 1,2 V-batterier kan antall mulige malinger vaere mindre enn med 1,5 V-batterier.

For & apne dekselet til batterirommet (9) trykker du pa lasen (10) og tar av dekselet.

Sett inn batteriene. Pass pa riktig polaritet, som vist pd innsiden av batterirommet.

Farste gang batterisymbolet vises pa displayet kan du foreta ca. 100 malinger til. Nar

batterisymbolet er tomt og blinker radt, kan du ikke foreta flere malinger. Skift ut

batteriene.

Skift alltid ut alle de oppladbare batteriene eller engangsbatteriene samtidig. Bruk bare

batterier fra én produsent og med samme kapasitet.

» Tabatteriene, enten du bruker engangsbatterier eller oppladbare, ut av
maleverktoyet nar du ikke skal bruke det pa lengre tid. Ved langvarig lagring kan
batteriene korrodere og selvutlades.
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Bruk

Igangsetting

» lkke ga fra maleverktoyet nar det er slatt pa, og sla alltid av maleverktoyet etter
bruk. Andre personer kan bli blendet av laserstralen.

» Beskytt maleverktayet mot fuktighet og direkte sollys.

» Maleverkteyet ma ikke utsettes for ekstreme temperaturer eller
temperatursvingninger. La det for eksempel ikke ligge lenge i bilen. Ved store
temperatursvingninger bgr maleverktayet tempereres far det brukes. Ved ekstreme
temperaturer eller temperatursvingninger kan malevertayets presisjon svekkes.

» Pass pa at maleverktoyet ikke utsettes for harde slag eller fall. Etter sterk ytre
pavirkning pa maleverkteyet ber du alltid kontrollere ngyaktigheten fer du fortsetter
arbeidet (se ,Kontroll av ngyaktigheten og kalibrering av helningsmalingen (se
bilde E1-E2)“, Side 161).

Inn-/utkobling

- For asla pa maleverktayet og laseren trykker du kort pa maleknappen (2) [A].

- For asla pa maleverktayet uten laser trykker du kort pa av/pa-knappen (5) [5)].

» Rett aldri laserstralen mot personer eller dyr, og se ikke selv inn i laserstralen,
heller ikke fra starre avstand.

For a sla av maleverkteyet holder du av/pé-knappen (5) [é] inntrykt.

Nar du slar av maleverkteyet, beholdes verdiene som finnes i minnet og

apparatinnstillingene.

Maling

Nar maleverkteyet slas pa, er det stilt inn pa lengdemaling. For andre malefunksjoner
trykker du pa knappen (7) [Func]. Velg ansket malefunksjon med knappen (3) [+] eller
(8) [-] (se ,Malefunksjoner®, Side 155). Aktiver malefunksjonen med knappen (7)
[Func] eller méleknappen (2) [A].

Bakkanten pa maleverktayet er stilt inn som referanseplan for malingen etter at
verktayet er slatt pa. For 4 skifte referanseplan (se ,Velge referanseplan (se bilde A)“,
Side 155).

Legg maleverktayet inntil det enskede startpunktet for mélingen (f. eks. en vegg).
Merknad: Hvis maleverktayet ble slatt pa med av/pa-knappen (5) [5)], trykker du kort pa
maleknappen (2) [A] for & sla pa laseren.
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For a utlgse malingen trykker du kort pa maleknappen (2) [A]. Deretter slas laserstralen
av. For flere malinger gjentar du denne prosedyren.

» Rett aldri laserstralen mot personer eller dyr, og se ikke selv inn i laserstralen,
heller ikke fra sterre avstand.

Merknad: Maleverdien vises vanligvis innen 0,5 s og senest etter ca. 4 s. Varigheten pa
malingen avhenger av avstanden, lysforholdene og malflatens refleksjonsegenskaper.
Etter utfert méling slas laserstralen automatisk av.

Velge referanseplan (se bilde A)

Du kan velge mellom tre forskjellige referanseplan for maling:

- den bakre kanten pa maleverktayet (for eksempel nar verkteyet legges inntil vegger),
- forkanten pa maleverktayet (for eksempel ved maling fra en bordkant),

- midten av gjengen (13) (for eksempel for maling med stativ)

Trykk pa knappen (4) for a velge referanseplan. Velg ansket referanseplan med
knappen (3) [+], (8) [-] eller (4). Bakkanten pa maleverktayet er alltid forhandsinnstilt
som referanseplan nar maleverktayet slas pa.

Menyen "Grunninnstillinger"

For @ komme til menyen "Grunninnstillinger" (h) holder du knappen (7) [Func] inntrykt.
Velg aktuell grunninnstilling og innstilling.

For a ga ut av menyen "Grunninnstillinger" trykker du pa av/pé-knappen (5) [é].

Displaybelysning
Displaybelysningen er pa kontinuerlig. Hvis ingen knapp trykkes, dempes
displaybelysningen etter ca. 20 sekunder, slik at batteriet/batteriene spares.

Malefunksjoner

Lengdemaling

Velg lengdemaling —.

For sl pa laserstralen trykker du kort pa maleknappen (2) [A].

For maling trykker du kort pa maleknappen (2) [A]. Maleverdien vises nede pa
displayet.
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Gjenta trinnene ovenfor for hver maling. Den siste maleverdien star
nederst pa displayet, den nest siste rett over denne osv.

Kontinuerlig maling

Ved kontinuerlig maling kan maleverkteyet beveges relativt mot malet, mens
maleverdien oppdateres ca. hvert 0,5 s. Du kan for eksempel bevege deg fra en vegg til
gnsket avstand. Den aktuelle avstanden kan hele tiden avleses.

Velg kontinuerlig maling .

For asla pa laserstralen trykker du kort pa maleknappen (2) [A].

Beveg maleverktayet helt til ansket avstand vises nede pa displayet.

Hvis du trykker pa maleknappen (2) [A], avbrytes den kontinuerlige
malingen. Den gjeldende verdien vises nede pa displayet. Hvis
maleknappen (2) [A] trykkes igjen, starter den kontinuerlige malingen
pa nytt.

Den kontinuerlige malingen slar seg automatisk av etter 5 minutter.

Flatemaling

Velg arealmaling .

Mal deretter bredde og lengde etter hverandre som ved en lengdemaling. Mellom de to
malingene blir laserstralen staende pa. Avstanden som skal males, blinker pa displayet
for arealmaling .

Den farste maleverdien vises oppe pa displayet.

Etter avslutning av den andre mélingen beregnes flaten automatisk og
vises. Sluttresultatet star nede pa displayet, de enkelte maleverdiene
ovenfor.

19.355 m’

Volummaling

Velg volumméling@.

Mal deretter bredde, lengde og dybde etter hverandre som ved en lengdeméling. Mellom
de tre malingene blir laserstralene stdende pa. Avstanden som skal males, blinker pa
displayet for volummaling [L_J.

160992A4RG|(15.11.2018) Bosch Power Tools



Norsk | 157

Den farste maleverdien vises oppe pa displayet.

Etter at den tredje malingen er avsluttet, beregnes volumet automatisk
og vises. Sluttresultatet star nede pa displayet, de enkelte méleverdiene
ovenfor.

Indirekte avstandsmaling

Verktayet har tre malefunksjoner for indirekte avstandsmaling, og hver funksjon kan
brukes til a male forskjellige avstander.

Indirekte avstandsmaling brukes til fastsettelse av avstander som ikke kan males direkte
fordi noe hindrer stralen eller fordi det ikke finnes noen malflate som kan brukes som
reflektor. Denne malemetoden kan bare brukes i vertikal retning. Ethvert avvik i
horisontal retning ferer til mélefeil.

Merknad: En indirekte avstandsmaling er alltid mer ungyaktig enn en direkte
avstandsmaling. Mélefeil kan, avhengig av bruken, veere sterre enn ved en direkte
avstandsmaling. For starst mulig malengyaktighet anbefaler vi a bruke et stativ
(tilbehar).

Laserstralen slas ikke av mellom enkeltmalingene.

a) Indirekte heydemaling (se bilde B)

Velg indirekte hgydemaling )

Serg for at maleverktayet befinner seg i samme hayde som det nedre malepunktet. Vipp
deretter méleverktayet rundt referanseplanet, og mal strekningen som for en
lengdemaling "1" (vist som en red linje pa displayet).

Nar den siste malingen er avsluttet, vises resultatet for den gnskede
avstanden "X" i resultatlinjen (e). Maleverdiene for avstanden "1" og
vinkelen "a" vises i maleverdilinjene (d).

b) Dobbel indirekte haydemaling (se bilde C)

Maleverkteyet kan male alle avstander som ligger i maleverktayets vertikale plan,
indirekte.

Velg dobbel indirekte haydeméling <)

Mal avstandene "1" og "2" i denne rekkefalgen som ved en lengdemaling.
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Nar den siste malingen er avsluttet, vises resultatet for den gnskede
avstanden "X" i resultatlinjen (e). Maleverdiene for avstandene "1", "2"
og vinkelen "a" vises i maleverdilinjene (d).

Pass pa at referanseplanet for malingen (for eksempel den bakre kanten
pa maleverktayet) blir veerende pa ngyaktig samme sted under alle
enkeltmalingene i en maleprosess.

c) Indirekte lengdemaling (se bilde D)

Velg indirekte lengdemaling )

Serg for at maleverktayet befinner seg i samme hayde som det sgkte malepunktet. Vipp
deretter méleverktayet rundt referanseplanet, og mal avstanden "1" som ved en
lengdemaling.

Nar den siste mélingen er avsluttet, vises resultatet for den anskede
avstanden "X" i resultatlinjen (e). Maleverdiene for avstanden "1" og
vinkelen "a" vises i maleverdilinjene (d).

Helningsmaling / digitalt vater
Velg helningsmaling / digitalt vater c=n.
Maleverkteyet veksler automatisk mellom to tilstander.
o Det digitale vateret brukes til @ kontrollere om et objekt er vannrett eller
®) loddrett (for eksempel vaskemaskin, kjgleskap osv.).
Hvis helningen overskrider 3°, lyser kulen pa displayet redt.

Helningsmalingen brukes til 3 male stigninger eller helninger (for
eksempel i trapper, gelendre, tilpasning av mabler, plassering av rer
0sV.).

Som referanseplan for helningsmalingen brukes den venstre siden pa
maleverktayet. Hvis visningen blinker under malingen, betyr det at
maleverktayet heller for mye mot siden.

Lagringsfunksjoner

Verdien eller sluttresultatet for hver avsluttet maling lagres automatisk.
Visning av lagrede verdier

Maksimalt 20 verdier (maleverdier eller sluttresultater) kan hentes fram.
Trykk pa lagringsknappen (6) [R].
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Oppe pa displayet vises nummeret pa den lagrede verdien, nede den
tilhgrende lagrede verdien og til venstre den tilhgrende mélefunksjonen.
Trykk pa knappen (3) [+] for a bla fremover i de lagrede verdiene.
Trykk pa knappen (8) [-] for a bla bakover i de lagrede verdiene.

Hvis ingen verdi er tilgjengelig, vises "0.000" nede pa displayet og "0"
oppe pa displayet.

Den eldste verdien star i posisjon 1 i minnet, den nyeste verdien i posisjon 20 (ved 20
tilgjengelige lagrede verdier). Ved lagring av en ny verdi slettes alltid den eldste verdien.
Slette minnet

For d slette innholdet i minnet trykker du pd lagringsknappen (6) [&]. Deretter trykker
du kort pa av/pa-knappen (5) [®@] for & slette den viste verdien.

For a slette alle verdiene i minnet trykker du pa knappen (4) og av/pa-knappen (5) [5]
samtidig og slipper deretter av/pa-knappen (5) [CB].

Addere/subtrahere verdier
Maleverdier eller sluttresultater kan adderes eller subtraheres.

Addere verdier

Falgende eksempel beskriver addering av flater:

Beregn et areal som beskrevet i avsnittet "Arealmaling" (se ,Flatemaling®, Side 156).
Trykk pa knappen (3) [+]. Det beregnede arealet og symbolet "+" vises.
Trykk pa maleknappen (2) [A] for  starte en arealmaling til. Beregn
arealet som beskrevet i avsnittet "Arealmaling" (se ,Flatemaling®,

Side 156). Nar den andre malingen er avsluttet, vises resultatet av den
andre flatemalingen nede pa displayet. For a se sluttresultatet trykker
du en gang til pa maleknappen (2) [A].

Merknad: Ved en lengdemaling vises sluttresultatet umiddelbart.

For d avslutte addisjonen trykker du pa knappen (7) [Func].

Subtrahere verdier
For a subtrahere verdier trykker du pa knappen (8) [-]. Den videre fremgangsmaten er
som beskrevet under "Addere verdier".

Slette maleverdier

Ved a trykke kort pa av/pa-knappen (5) [é] kan du slette den sist malte vercdien ialle
malefunksjonene. Hvis du trykker gjentatte ganger pa av/pa-knappen (5) [®], slettes
maleverdiene i omvendt rekkefalge.
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Bytte maleenhet

Maleenheten "m" (meter) er grunninnstillingen.

Sla pa maleverktayet.

For a komme til menyen "Grunninnstillinger" holder du knappen (7) [Func] inntrykt. Velg
"ft/m".

Trykk pa knappen (3) [+] eller (8) [-] for a skifte maleenhet.

For & ga ut av menyelementet trykker du pa av/pa-knappen (5) [é)]. Den valgte
innstillingen lagres nar maleverktayet slas av.

Sla lyden pa/av

Som grunninnstilling er lyden slatt pa.

Sla pa maleverktayet.

For @ komme til menyen "Grunninnstillinger" holder du knappen (7) [Func] inntrykt. Velg
<. Trykk pa knappen (3) [+] eller (8) [-] for a sla lyden pa og av.

For & ga ut av menypunktet trykker du pa maleknappen (2) [A] eller av/pa-knappen (5)
[CB]. Den valgte innstillingen lagres nar méleverktayet slas av.

Arbeidshenvisninger

Generell informasjon

Mottakslinsen (14) og laserstraleutgangen (15) ma ikke vaere tildekket under maling.
Maleverktayet ma ikke beveges under en maling. Du ber derfor legge maleverktayet pa et
stabilt underlag.

Faktorer som pavirker maleomradet

Maleomradet avhenger av lysforholdene og av refleksjonsegenskapene til malflaten. For
at laserstralen skal vaere lettere a se ved sterkt omgivelseslys bar du bruke
lasersiktebrille (17) (tilbeher) og lasermaltavle (16) (tilbehar) eller skyggelegge
malflaten.

Faktorer som pavirker maleresultatet

Pa grunn av fysiske virkninger kan det ikke utelukkes at det oppstar feilmalinger ved
maling pa forskjellige overflater. Slike forhold er:

- transparente overflater (for eksempel glass, vann),

- reflekterende overflater (for eksempel polert metall, glass),

- porgse overflater (for eksempel isolasjonsmaterialer)

- overflater med struktur (for eksempel grove murpuss, naturstein).
Bruk eventuelt lasermaltavlen (16) (tilbeher) pa slike overflater.
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Feilmaling er ogsa mulig ved skra sikting pa malflatene.
Luftsjikt med forskjellige temperaturer eller refleksjoner som mottas indirekte kan ogsa
pavirke maleverdien.

Kontroll av ngyaktigheten og kalibrering av helningsmalingen (se bilde E1-E2)
Kontroller nayaktigheten til helningsmalingen jevnlig. Dette gjores pa felgende mate.
Legg maleverkteyet pa et bord, og mal helningen. Drei maleverkteyet 180°, og mal
helningen pa nytt. Differansen i verdien som vises, skal maksimalt vaere 0,3°.

Ved sterre avvik ma maleverktayet kalibreres pa nytt. Velg':cfx'fI iinnstillingene. Folg
anvisningene pa displayet.

Etter store temperaturendringer og etter stgt anbefaler vi at det utfares en kontroll av
maleverktayets ngyaktighet, og eventuelt en kalibrering. Etter en temperaturendring ma
maleverktgyet tempereres en stund far de foretas en kalibrering.

Kontrollere nayaktigheten til avstandsmalingen

Folg denne fremgangsmaten for & kontrollere nayaktigheten til maleverktayet:

- Velgen ca. 3 til 10 meter lang uforanderlig malestrekning som du kjenner den
ngyaktige lengden til (for eksempel bredden pé et rom eller en derapning). Malingen
bar utfares ved gunstige forhold, dvs. at malestrekningen ber veere innenders med
svak bakgrunnsbelysning, og malflaten ber veere glatt og ha gode
refleksjonsegenskaper.

- Mal strekningen 10 ganger etter hverandre.

Ved gunstige forhold kan de enkelte malingenes avvik fra gjiennomsnittsverdien

maksimalt vaere + 4 mm pa hele malestrekningen. Noter malingene, slik at du kan

sammenligne ngyaktigheten senere.

Arbeide med stativet (tilbeher)

Spesielt ved starre avstander er det ngdvendig a bruke et stativ. Sett maleverkteyet med
1/4"-gjenger (13) pa kameraplaten til stativet (18) eller et vanlig fotostativ. Skru det fast
med laseskruen til kameraplaten.

Stillinn referanseplanet for malinger med stativ ved a trykke pa knappen (4)
(referanseplan gjenge).

Feilmelding

Hvis en maling ikke kan utfares korrekt, vises feilmeldingen "Error" pa displayet. Sla
maleverktayet av og pa igjen, og start malingen pa nytt.
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Maleverkteyet overvaker funksjonen ved hver maling. Hvis det
konstateres en feil, viser displayet bare symbolet ved siden av, og
maleverktayet slar seg av. | dette tilfelle ma maleverktayet leveres til
Bosch-kundeservice via forhandleren.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

Serg for at maleverktayet alltid er rent.

Maleverktayet ma ikke senkes ned i vann eller andre vaesker.

Tark bort skitt med en myk, fuktig klut. Bruk ikke rengjerings- eller lasemidler.

Seerlig mottakslinsen (14) ma pleies og behandles med samme omhu som et par briller
eller linsen pd et fotoapparat.

Send maleverkteyet til et autorisert Bosch-serviceverksted ved feil eller behov for
reparasjon.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og vedlikehold av produktet ditt
og reservedelene. Du finner ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har spersmal om vére produkter
og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi det 10-sifrede
produktnummeret som er angitt pa produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50

Faks: 64 87 89 55

Kassering
Lever maleverktayet, tilbeharet og emballasjen til gjenvinning.

Maleverktey og oppladbare batterier / engangsbatterier ma ikke kastes
som vanlig husholdningsavfall!
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Bare for land i EU:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt elektrisk utstyr og iht. det
europeiske direktivet 2006/66/EC ma defekte eller brukte batterier / oppladbare
batterier samles adskilt og leveres inn for miljgvennlig resirkulering.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Mittaustyokalun vaarattoman ja turvallisen kdyton takaamiseksi
kaikki annetut ohjeet tulee lukea ja huomioida. Ndiden ohjeiden
noudattamatta jattaminen saattaa heikentda mittaustyokalun suo-
jausta. Al koskaan peit tai poista mittaustyokalussa olevia varoi-
tuskilpia. PIDA NAMA OHJEET HYVASSA TALLESSA JA TOIMITA NE
MITTAUSTYOKALUN MUKANA SEURAAVALLE KAYTTAJALLE.
» Varoitus - vaarallisen siteilyaltistuksen vaara, jos kdytdt muita kuin tassa mai-
nittuja kaytto- tai saatolaitteita tai menetelmia.
Mittaustyokalu toimitetaan varoituskilvelld varustettuna (merkitty kuvasivulla ole-
vassa mittaustyokalun piirroksessa numerolla (12)).

IEC60825-1:2014 _ LaserRadiation
<ImW,635nm Do not stare into beam
. Class 2 laser product

» Jos varoituskilven teksti ei ole kdyttomaan kielella, liimaa kilven paélle mukana
toimitettu kdyttomaan kielinen tarra ennen ensikayttoa.
Al3 suuntaa lasersidetts ihmisiin tai eldimiin alika katso suoraan
kohti tulevaan tai heijastuneeseen lasersiteeseen. Lasersade voi ai-
heuttaa haikaistymistd, onnettomuuksia tai silmavaurioita.

» Jos lasersdde osuu silmdan, sulje silmit tarkoituksella ja kddanna paa valitto-
masti pois siteen linjalta.

» Al tee mitdin muutoksia laserlaitteistoon.
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» Ala kiyti laserlaseja suojalaseina. Laserlaseilla lasersateen voi havaita paremmin;
ne eivat kuitenkaan suojaa lasersateilylta.

» Ala kiyti laserlaseja aurinkolaseina tai tielilkenteess. Laserlasit eivat takaa kun-
nollista UV-suojausta ja ne heikentdvat varien nakemista.

» Anna vain valtuutetun ammattilaisen korjata viallinen mittaustydkalu ja vain al-
kuperdisilld varaosilla. Siten varmistat, ettd mittaustyokalu sailyy turvallisena.

» Ali anna lasten kiyttii lasermittaustydkalua ilman valvontaa. Muuten he voivat
haikaista tyokalulla tahattomasti sivullisia.

» Ala kiyta mittaustyokalua rajahdysvaarallisessa ympiristossi, jossa on palonar-
koja nesteita, kaasuja tai polya. Mittaustyokalussa voi muodostua kipinditd, jotka
saattavat sytyttad polyn tai hoyryt.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Kaanna mittaustyokalun kuvan sisaltava taittosivu auki ja pida se avattuna, kun luet kayt-
toohjetta.

Maaraystenmukainen kaytto

Mittaustyokalu on tarkoitettu etdisyyksien, pituuksien, korkeuksien, valimatkojen ja kal-
tevuuksien mittaamiseen seka pinta-alojen ja tilavuuksien laskemiseen.
Se soveltuu kdytettavaksi sisa- ja ulkotiloissa.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan mittaustyokalun piirrokseen.
(1) Néytto

(2)  Mittauspainike [A]

(3)  Pluspainike [+]

(4)  Vertailutason valintapainike
(5)  Kéynnistyspainike [(73]

(6)  Tallennuspainike [R]

(7)  Toimintopainike [Func]

(8)  Miinuspainike [~]

(9)  Paristokotelon kansi

(10)  Paristokotelon kannen lukitus
(11) Sarjanumero
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(12) Laser-varoituskilpi

(13) 1/4":njalustakierre

(14) Vastaanotinlinssi

(15) Lasersateen ulostuloaukko
(16) Lasertihtiintaulu®”

(17) Lasertarkkailulasit”

(18) Jalusta”
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A) Kuvassa ndkyva tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu vakiovarustukseen. Koko tarvi-

kevalikoiman voit katsoa tarvikeohjelmastamme.
Nayttoelementit (esimerkki valikoimasta)
(@)  Tilarivi
(b)  Mittauksen vertailutaso
(c) Paristondytto
(d) Mittausarvorivit
(e) Tulosrivi
(f) Mittaustoiminnot
(g) Kaltevuuskulman nayttd
(h) Perusasetukset

Tekniset tiedot

Digitaalinen laseretaisyysmittalaite

Tuotenumero 3601K72H..
Mittayksikon sdato m, ft, in
Kantama (tyypillinen) 0,05-50 m"
Kantama (tyypillinen, epasuotuisat olosuhteet) 20m®
Mittaustarkkuus (tyypillinen) +1,5mm"
Mittaustarkkuus (tyypillinen, epasuotuisat olosuhteet) +3,0m?
Pienin ndytén ilmoittama yksikko 0,5mm

Epdsuora etdisyysmittaus ja libelli

Mittausalue

0°-360° (4x90°)

Kaltevuusmittaus

Bosch Power Tools
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Digitaalinen laseretaisyysmittalaite

Mittausalue 0°-360° (4x90°)
Mittaustarkkuus (tyypillinen) +0,2°008)
Pienin ndyton ilmoittama yksikko 0,1°
Yleisia tietoja
Kayttolampétila -10...+45°C"
Sailytyslampétila -20...+70°C
Suhteellinen ilmankosteus maks. 90 %
Maks. kayttékorkeus merenpinnan tasosta 2000m
Likaisuusaste standardin IEC 61010-1 mukaan DS
Laserluokka 2
Lasertyyppi 635nm, <1 mW
Lasersateen halkaisija (25 °C lampotilassa) n.
- 10 m etiisyydella 9mm®
- 50 m etgisyydella 45 mm”
Aika (suunnilleen), jonka kuluttua toiminta katkaistaan automaattisesti
- Laser 20s
- Mittaustyokalu (ilman mittausta) 5 min
Paino EPTA-Procedure 01:2014 -ohjeiden mukaan 0,10kg
Mitat 106 x45 x 24 mm
Suojaus IP 54 (poly- ja roiskevesi-
suojattu)™
Paristot 2x1,5VLRO3 (AAA)
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Digitaalinen laseretaisyysmittalaite
Ladattavat paristot 2x1,2VHRO3 (AAA)

A) Mittaustyokalun etureunasta mitattaessa tulos perustuu voimakkaasti heijastavaan kohteeseen
(esim. valkoiseksi maalattu seind), heikkoon taustavalaistukseen ja 25 °C:een kaytt6lampoti-
laan. Liséksi tuloksessa voi olla poikkeamaa + 0,05 mm/m.

B) Mitattaessa mittaustyokalun takareunasta, mittausolosuhteina heikosti heijastava kohde (esim.
mustaksi maalattu seind), voimakas taustavalaistus ja -=10...+45 °C kdyttolampdtila. Lisdksi tu-
loksessa voi olla poikkeamaa +0,15 mm/m.

Kayttdjan tekeman O asteen ja 90 asteen kalibroinnin jalkeen on huomioitava kaltevuuden lisa-
virhe, joka on + 0,01° per aste 45 asteeseen (maks.) asti. Kaltevuusmittauksen vertailutasona
toimii mittaustyokalun vasen kylki.

D) 25°C kayttolampdtilassa

E) Kaltevuusmittauksen vertailutasona toimii mittaustyokalun vasen kylki.

F) Jatkuvassa mittaustoiminnossa maks. kayttolampétila on +40 °C.

G) Kyseessd on vain johtamaton lika. Tyokaluun voi kuitenkin syntya joskus tilapaista johtavuutta
kasteen takia.

H) lukuun ottamatta paristokoteloa

Mittaustyokalun tyyppikilvessa on yksil6llinen sarjanumero (11) tunnistusta varten.

C

Asennus

Paristojen asennus/vaihto

Suosittelemme kadyttamaan mittaustyokalua alkali-mangaani-paristoilla tai akuilla.

1,5 V:n paristoilla saat mahdollisesti tehtya enemman mittauksia kuin 1,2 V:n akuilla.

Avaa paristokotelon kansi (9) painamalla lukitsinta (10) ja ota paristokotelon kansi pois.

Asenna paristot/akut paikoilleen. Aseta paristot oikein pain paristokotelon sisdpuolelle

merkityn kuvan mukaisesti.

Kun heikosta paristosta varoittava paristosymboli tulee ensimmaisen kerran nayttéon,

voit tehda vield noin 100 mittausta. Kun ndytossa on tyhjan pariston symboli ja punainen

varoitusvalo vilkkuu, et voi enda tehda mittauksia. Vaihda paristot tai akut.

Vaihda aina kaikki paristot/akut samanaikaisesti. Kayta aina saman valmistajan paristoja/

akkuija, jotka ovat kapasiteetiltaan identtisid.

» Ota paristot/akut pois mittaustyokalusta, jos et kdyta sitd pitkaan aikaan. Paris-
tot/akut saattavat hapettua ja purkautua pitkaaikaisessa varastoinnissa.
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Kaytto

Kayttoonotto

» Ala jata mittaustyokalua paalle ilman valvontaa ja sammuta mittaustyokalu kay-
ton lopussa. Muuten lasersdde saattaa haikaista sivullisia.

» Suojaa mittaustyokalu kosteudelta ja suoralta auringonpaisteelta.

» Al altista mittaustydkalua erittiin korkeille/matalille Iimpétiloille tai suurille
lampbétilavaihteluille. Al sailyta tyokalua pitkid aikoja esimerkiksi kuumassa au-
tossa. Anna suurien lampétilavaihteluiden jalkeen mittaustyokalun lampétilan ensin
tasaantua, ennen kuin otat sen kdyttoon. Adrimméiset lampétilat tai limpétilavaihtelut
voivat vaikuttaa mittaustyokalun tarkkuuteen.

» Al altista mittaustyokalua voimakkaille iskuille tai putoamiselle. Jos mittaustyd-
kaluun on kohdistunut kovia iskuja, sille téytyy tehda aina tarkkuuden tarkistus (katso
"Kaltevuusmittauksen tarkkuuden tarkastus ja kalibrointi (katso kuvat E1-E2)",

Sivu 175).

Kaynnistys ja pysdytys

- Kaynnista mittaustyokalu ja laser painamalla lyhyesti mittauspainiketta (2) [A].

- Kc'a'ynnistii mittaustyokalu ilman laseria painamalla lyhyesti kaynnistyspainiketta (5)
[@].

» Ali koskaan suuntaa lasersidetts ihmisiin tai eldimiin, 13 myoskaan itse katso
lasersiteeseen edes kaukaa.

Sammuta mittaustyokalu pitamalla kdynnistyspainiketta (5) [é] painettuna.

Mittaustyokalun sammuttamisen yhteydessa muistissa olevat arvot ja laiteasetukset sai-
lyvt tallessa.

Mittauksen suoritus

Mittaustyokalu on kdynnistamisen jalkeen pituusmittaustilassa. Kun haluat kéyttaa jota-
kin muuta mittaustoimintoa, paina painiketta (7) [Func]. Valitse painikkeella (3) [+] tai
painikkeella (8) [-] tarvitsemasi mittaustoiminto (katso "Mittaustoiminnot", Sivu 169).
Aktivoi mittaustoiminto painikkeella (7) [Func] tai mittauspainikkeella (2) [A].
Kaynnistyksen jalkeen mittauksen vertailutasona toimii mittaustyékalun takareuna.
Vaihda vertailutasoa valitsemalla haluamasi (katso "Vertailutason valinta (katso kuva A)",
Sivu 169).

Aseta mittaustyokalu kohtaan, josta haluat aloittaa mittauksen (esim. seinalle).
Huomautus: jos olet kdynnistanyt mittaustyokalun kaynnistyspainikkeella (5) [é], paina
lyhyesti mittauspainiketta (2) [A] kytkedksesi laserin palle.
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Kaynnista mittaus painamalla lyhyesti mittauspainiketta (2) [A]. Sen jalkeen lasersade

kytkeytyy pois paaltd. Kun haluat tehda lisda mittauksia, toista tima toimenpide.

» Ali koskaan suuntaa lasersidetti ihmisiin tai eldimiin, 413 myoskaan itse katso
lasersateeseen edes kaukaa.

Huomautus: normaalisti mittausarvo tulee nayttoon 0,5 sekunnin sisalld ja viimeistaan
noin 4 sekunnin kuluttua. Mittauksen kesto riippuu etdisyydestd, valaistusolosuhteista ja
kohdepinnan heijastavuudesta. Mittauksen jalkeen lasersade sammuu automaattisesti.

Vertailutason valinta (katso kuva A)

Mittauksen alkupisteen voi valita kolmesta eri vertailutasosta:

- mittaustyokalun takareuna (esim. seinapinnasta mitattaessa),

- mittaustyokalun etureuna (esim. pdydan reunasta mitattaessa),

- kierteen (13) keskikohta (esimerkiksi jalustan kanssa tehtaviin mittauksiin)

Valitse vertailutaso painamalla painiketta (4). Valitse painikkeen (3) [+] tai painikkeen

(8) [-] (4) avulla haluamasi vertailutaso. Jokaisen kaynnistyksen jalkeen oletusvertailu-
tasona toimii mittaustyokalun takareuna.

"Perusasetukset"-valikko

Kun haluat siirtya "Perusasetukset"-valikkoon (h), pida painiketta (7) [Func] painettuna.
Valitse kulloinenkin perusasetus ja haluamasi asetus.

Poistu "Perusasetukset"-valikosta painamalla kdynnistyspainiketta (5) [5].

Nayton valaistus

Nayton valaistus on jatkuvasti paalld. Jos mitadn painiketta ei paineta, ndyton valaistus
himmenee noin 20 sekunnin kuluttua paristojen/akkujen sadstamiseksi.

Mittaustoiminnot

Pituusmittaus
Valitse pituusmittaus —.
Kytke lasersade padlle painamalla lyhyesti mittauspainiketta (2) [A].

Tee mittaus painamalla lyhyesti mittauspainiketta (2) [A]. Mittausarvo ilmoitetaan nay-
ton alaosassa.
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Toista ylla kuvatut toimintavaiheet kaikissa muissakin mittauksissa. Vii-
meisin mittausarvo nakyy nayton alaosassa, sitd edellinen sen ylapuo-
lellajne.

Jatkuva mittaus

Jatkuvassa mittauksessa mittaustyokalua voi siirtda kohteen suhteen. Tassa yhteydessa
mittausarvo paivittyy 0,5 s valein. Voit esim. siirtyd seindn vieresta halutun matkan paa-
han. Nykyinen etdisyys nakyy koko ajan naytolla.

Valitse jatkuva mittaus i

Kytke lasersade padlle painamalla lyhyesti mittauspainiketta (2) [A].

Siirrd mittaustyokalua, kunnes ndyton alaosassa nakyy haluamasi etdisyys.
Mittauspainikkeen (2) [A] lyhyelld painalluksella keskeytat jatkuvan
mittauksen. Nykyinen mittausarvo ilmoitetaan ndyton alaosassa. Paina-
malla toistamiseen mittauspainiketta (2) [A] kdynnistat jatkuvan mit-
tauksen uudelleen.

Jatkuva mittaus kytkeytyy 5 minuutin kuluttua automaattisesti pois
paalta.

Pinta-alamittaus

Valitse pinta-alamittaus L1

Mittaa taman jalkeen leveys ja pituus perdkkdin pituusmittauksen tavoin. Lasersade py-
syy kytkettyna kahden mittauksen valilla. Mitattava osuus vilkkuu pinta-alamittauksen [l
naytossa.

Ensimmdinen mittausarvo ilmoitetaan nayton yldosassa.

Toisen mittauksen jalkeen pinta-ala lasketaan ja ndytetadn automaatti-
sesti. Lopputulos ndkyy ndyton alaosassa, yksittdiset mittausarvot sen
ylapuolella.

19.355 m’

Tilavuusmittaus
Valitse tilavuusmittaus (7.

Mittaa tdman jalkeen leveys, pituus ja syvyys perdkkain pituusmittauksen tavoin. Laser-
sade pys% kytkettyna kolmen mittauksen valilld. Mitattava osuus vilkkuu tilavuusmit-
tauksen [l ndytossa.
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Ensimmadinen mittausarvo ilmoitetaan naytén yldosassa.

Kolmannen mittauksen jalkeen tilavuus lasketaan ja ndytetdan auto-
maattisesti. Lopputulos ndkyy ndayton alaosassa, yksittdiset mittausar-
vot sen yldpuolella.

Epdsuora etdisyysmittaus

Epasuorassa etdisyysmittauksessa kaytettavissasi on kolme mittaustoimintoa, joilla voit
mitata erillisia matkoja.

Epasuoraa etdisyysmittausta kdytetadn sellaisten etaisyyksien mittaukseen, joiden suora
mittaus ei ole mahdollista, koska sateen kulkureitilld on este tai sateelle ei ole heijastavaa
kohdepintaa. Tatd mittausmenetelmaa voi kayttaa vain pystysuunnassa. Jokainen vaaka-
suuntainen poikkeama johtaa mittausvirheeseen.

Huomautus: suora etdisyysmittaus on aina tarkempi kuin epasuora etaisyysmittaus. Mit-
tausvirheet voivat olla kdyttdsovelluksesta johtuen suurempia kuin suorassa etaisyysmit-
tauksessa. Suosittelemme kayttamaan jalustaa (lisdvaruste) mittaustarkkuuden paranta-
miseksi.

Lasersade pysyy kytkettyna erillisten mittausten valilla.

a) Epasuora korkeusmittaus (katso kuva B)

Valitse epdsuora korkeusmittaus .

Varmista, ettd mittaustyokalu on samalla korkeudella kuin alempi mittauspiste. Kallista
taman jalkeen mittaustyokalua vertailutason suhteen ja mittaa pituusmittauksen tavoin
matka "1" (ndkyy naytossa punaisena viivana).

Maaritettavan matkan "X" tulos ilmoitetaan mittauksen lopussa tulosri-
villa (e). Matkan "1" ja kulman "a" mittausarvot nakyvat mittausarvori-
veilld (d).

b) Epdsuora kaksinkertainen korkeusmittaus (katso kuva C)

Mittaustyokalu pystyy mittaamaan epasuorasti kaikki osuudet, jotka ovat mittaustyoka-
lun pystysuoralla tasolla.

Valitse epdsuora kaksinkertainen korkeusmittaus*f.].

Mittaa pituusmittauksen tavoin matkat "1" ja "2" tassa jarjestyksessa.
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Maaritettavan matkan "X" tulos ilmoitetaan mittauksen lopussa tulosri-
villd (e). Matkojen "1", "2" ja kulman "a" mittausarvot nakyvat mittau-
sarvoriveilld (d).

Varmista, etta mittauksen vertailutaso (esim. mittausty6kalun taka-
reuna) on tasmalleen samassa kohdassa mittaustehtavan kaikissa yksit-
taismittauksissa.

c¢) Epdsuora pituusmittaus (katso kuva D)

Valitse epdsuora pituusmittaus - .

Varmista, ettd mittaustyokalu ja maaritettava mittauspiste ovat samalla korkeudella. Kal-
lista taman jalkeen mittaustyokalua vertailutason suhteen ja mittaa pituusmittauksen ta-
voin matka "1".

Maaritettavan matkan "X" tulos ilmoitetaan mittauksen lopussa tulosri-
villa (e). Matkan "1" ja kulman "a" mittausarvot nakyvat mittausarvori-
veilla (d).

Kaltevuusmittaus / digitaalinen vesivaaka

Valitse kaltevuusmittaus / digitaalinen vesivaaka c=n.

Mittaustyokalu vaihtaa automaattisesti kahden kayttotilan valilla.

o @ Digitaalista vesivaakaa kaytetdan esineen vaakasuoran tai pystysuoran
®) asennon tarkistamiseen (esim. pesukone, jddkaappi jne.).

Jos kaltevuus ylittaa 3 astetta, naytossa oleva kuula palaa punaisena.

Kaltevuusmittausta kaytetaan jyrkkyyden tai kaltevuuden mittaamiseen
(esim. portaissa, kaiteissa, huonekalujen asettelussa, putkien asennuk-
sessajne.).

Kaltevuusmittauksen vertailutasona toimii mittaustyokalun vasen kylki.
Jos naytto vilkkuu mittauksen aikana, mittaustyokalua on kallistettu lii-

kaa sivulle.

Muistitoiminnot
Lukema tai mittaustehtdvan lopputulos tallennetaan automaattisesti.

Tallennetun lukeman naytto
Enintadn 20 arvoa (mittausarvoja tai lopputuloksia) haettavissa muistista.
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Paina tallennuspainiketta (6) [&].

Néyton yldosassa ilmoitetaan tallennetun lukeman numero, alaosassa
kyseinen tallennettu lukema ja vasemmalla kyseinen mittaustoiminto.
Paina painiketta (3) [+], kun haluat selata tallennettuja arvoja eteen-
pain.

Paina painiketta (8) [-], kun haluat selata tallennettuja arvoja taakse-
pain.

Jos muistissa ei ole yhtddn arvoa, ndyton alaosassa lukee "0.000" ja yldosassa "0".
Muistin vanhin arvo on sijalla 1, uusin arvo sijalla 20 (kun kaytettavissa on 20 tallennet-
tua mittausarvoa). Jos tallennat yhden arvon lisad, muistin vanhin arvo poistetaan.
Muistin tyhjennys

Paina muistin tyhjennysta varten tallennuspainiketta (6) [B]. Paina sen jalkeen lyhyesti
kaynnistyspainiketta (5) [c7>] , jotta saat poistettua ndaytéssa olevan arvon.

Kyn haluat poistaa kaikki muistin arvot, paina painiketta (4) ja kéynnisctyspainiketta (5)
[®] samanaikaisesti ja vapauta taman jalkeen kdynnistyspainike (5) [®].

Arvojen yhteenlasku/vahennyslasku
Mittausarvoille tai lopputuloksille voidaan tehda yhteen- tai vahennyslaskuija.

Arvojen yhteenlasku
Seuraava esimerkki kuvaa pinta-alojen yhteenlaskutoimituksen:

Madrita pinta-ala kappaleen "Pinta-alamittaus" mukaan (katso "Pinta-alamittaus",
Sivu 170).

Paina painiketta (3) [+]. Laskettu pinta-ala ja tunnus "+" tulevat nayt-

toon.

Kaynnista seuraava pinta-alamittaus painamalla mittauspainiketta (2)

[A]. Maarita pinta-ala kappaleen "Pinta-alamittaus" mukaan (katso
143.45 m2 "Pinta-alamittaus", Sivu 170). Heti kun toinen mittaus on saatu paatok-

seen, toisen pinta-alamittauksen tulos ilmoitetaan naytén alaosassa.

Paina mittauspainiketta (2) [A] uudelleen nayttaaksesi lopputuloksen.

Huomautus: pituusmittauksessa lopputulos naytetaan valittomasti.

Poistu yhteenlaskutoiminnosta painamalla painiketta (7) [Func].

Arvojen vihennyslasku
Paina arvojen vahennyslaskutoimitusta varten painiketta (8) [-]. Toimi tasta eteenpdin
samalla tavalla kuin kohdassa "Arvojen yhteenlasku".
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Mittausarvojen poistaminen

Painamalla lyhyesti kaynnistyspainiketta (5) [c?)] voit poistaa viimeiseksi mitatun micttau-
sarvon kaikissa mittaustoiminnoissa. Lyhyilla toistuvilla kdynnistyspainikkeen (5) [®@]
painalluksilla poistat mittausarvot painvastaisessa jarjestyksessa.

Mittayksikon vaihto

Mittayksikon perusasetuksena on "m" (metri).

Kytke mittaustyokalu paalle.

Kun haluat siirtya "Perusasetukset"-valikkoon , pidd painiketta (7) [Func] painettuna.
Valitse "ft/m".

Vaihtaaksesi mittayksikkoa paina painiketta (3) [+] tai painiketta (8) [-].

Poistu valikkokohdasta painamalla kdynnistyspainiketta (5) [®]. Mittaustyokalun sam-
muttamisen jalkeen valittu asetus jaa muistiin.

Aznen paille-/poiskytkenti

Perusasetuksessa aani on kytketty paalle.

Kytke mittaustyokalu paalle.

Kun haluat siirtyd "Perusasetukset"-valikkoon, pidd painiketta (7) [Func] painettuna. Va-
litse kohta <. Paina painiketta (3) [+] tai painiketta (8) [~], kun haluat kytkea aanen pois
paalta.

Poistu valikkokohdasta painamalla mittauspainiketta (2) [A] tai kaynnistyspainiketta
(5) [Cf)]. Mittaustyokalun sammuttamisen jalkeen valittu asetus jaa muistiin.

Tyoskentelyohjeita

Yleisid ohjeita

Vastaanotinlinssi (14) ja lasersateen ulostuloaukko (15) eivat saa olla peitettyind mit-
tausta suoritettaessa.

Mittaustyokalua ei saa liikuttaa mittauksen aikana. Mikali suinkin mahdollista, aseta mit-
taustyokalu tukevaa alustaa tai tukea vasten.

Mittausalueeseen vaikuttavat tekijat

Mittausalue riippuu valaistusolosuhteista ja kohdepinnan heijastavuudesta. Kayta kirk-
kaasti valaistussa ymparistossa lasersateen nakyvyyden parantamiseksi lasertarkkailula-
seja (17) (lisatarvike) ja laserkohdetaulua (16) (lisatarvike), tai varjosta kohdepinta.
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Mittaustulokseen vaikuttavat tekijat

Fysikaalisten vaikutusten takia on mahdollista, etta tietyt pinnat saattavat johtaa mittaus-
virheisiin. Tallaisia pintoja ovat esimerkiksi:

- lapinakyvat pinnat (esim. lasi ja vesi),

- heijastavat pinnat (esim. lasi ja kiillotettu metalli),

- huokoiset pinnat (esim. eristeet)

- karkeat pinnat (esim. pohjarappaus ja luonnonkivi).

Kayta nailla pinnoilla tarvittaessa lasertahtaintaulua (16) (lisatarvike).

My®s vinosti tahdatyt kohdepinnat saattavat johtaa mittausvirheisiin.

Samoin erilampoiset ilmakerrokset tai epasuorasti vastaanotetut heijastumat saattavat
vaikuttaa mittausarvoon.

Kaltevuusmittauksen tarkkuuden tarkastus ja kalibrointi (katso kuvat E1-E2)
Tarkasta kaltevuusmittauksen tarkkuus saannoallisin valein. Tama tehdaan kaantomittauk-
sella. Aseta sitd varten mittaustyokalu poydalle ja mittaa kaltevuus. Kadnna mittaustyo-
kalua 180 astetta ja mittaa kaltevuus uudelleen. Mittaustulosten keskindinen ero saa olla
maks. 0,3°.

Jos poikkeama on tata suurempi, mittaustyokalu taytyy kalibroida uudelleen. Valitse sita
varten asetusten kohta cat.. Noudata ndytossa nakyvid ohjeita.

Voimakkaiden lampatilanvaihteluiden tai iskuille altistumisen jalkeen suosittelemme te-
kemaan mittaustyokalun tarkkuuden tarkastuksen ja tarvittaessa kalibroinnin. Lampéti-
lanvaihteluiden jalkeen mittaustyokalun ldmpaétilan on annettava tasoittua jonkin aikaa
ennen kalibroinnin suorittamista.

Etdisyysmittauksen tarkkuuden tarkastus

Voit tarkastaa mittaustyokalun tarkkuuden seuraavasti:

- Valitse noin 3-10 m pituinen pysyvasti muuttumaton mittausmatka, jonka pituuden
tunnet tarkasti (esim. huoneen leveys, oviaukko). Mittaus tulee suorittaa edullisissa
olosuhteissa, ts. mittausmatkan tulee olla sisatilassa, taustaltaan heikosti valaistu ja
kohdepinnan taytyy olla siled ja heijastuskykyinen.

- Mittaa matka 10 kertaa perakkain.

Yksittdiset mittaustulokset saavat poiketa keskiarvosta enintaan +4 mm koko mittaus-

matkalla ja hyvissé olosuhteissa. Kirjaa mittaustulokset muistiin, jotta voit verrata tark-

kuutta myohemmin.

Tyoskentely jalustan (lisatarvike) kanssa

Jalustan kdytto on valttamatonta varsinkin suuremmilla etédisyyksilla. Asenna 1/4":n kier-
teella (13) varustettu mittaustyokalu jalustan (18) tai tavanomaisen kamerajalustan pi-
kavaihtolevyyn. Kiinnitd se pikavaihtolevyn lukitusruuvilla.
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Saada jalustan kanssa tehtaviin mittauksiin asiaankuuluva vertailutaso (kierre) paina-
malla painiketta (4).

Virheilmoitus

Jos mittausta ei voi suorittaa oikein, nayttoon tulee virheilmoitus "Error". Kytke mittaus-

tyokalu pois paaltd ja sen jalkeen taas padlle ja kdynnista mittaus uudelleen.
Mittaustyokalu valvoo omaa toimintaansa jokaisen mittauksen yhtey-
dessad. Jos se havaitsee vian, naytdssa nakyy enad vain viereinen tunnus
ja mittaustyokalu kytkeytyy pois paalta. Talloin mittaustyokalu tulee toi-
mittaa jalleenmyyjalle, joka lahettda sen Bosch-huoltoon.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Pida aina mittaustyokalu puhtaana.

Al4 koskaan upota mittaustyokalua veteen tai muihin nesteisiin.

Pyyhi lika pois kostealla ja pehmeall liinalla. Ald kéyta puhdistusaineita tai liuottimia.
Kasittele varsinkin vastaanotinlinssia (14) varovasti. Se tulee puhdistaa huolellisesti sa-
malla tavalla kuin silmalasit tai kameran linssi.

Lahetd viallinen mittaustyokalu valtuutettuun Bosch-huoltoon.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka varaosia koskeviin kysymyksiin.
Réjaytyskuvat ja varaosatiedot ovat myds verkko-osoitteessa:

www.bosch-pt.com

Bosch-kayttoneuvontatiimi vastaa mielellddn tuotteita ja tarvikkeita koskeviin kysymyk-
siin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroinen tuotenumero, joka on il-
moitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.

Puh.: 0800 98044

160992A4RG|(15.11.2018) Bosch Power Tools



EMnvika | 177

Faksi: 010 296 1838
www.bosch.fi

Havitys

Toimita kdytosta poistetut mittaustyokalut, lisatarvikkeet ja pakkaukset ymparistoysta-
vélliseen kierratykseen.

E Al4 havita mittaustyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteiden mukana!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokelvottomat mittaustyokalut ja
eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/paris-
tot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalliseen kierratykseen.

EAAnvika

Ynodeifeic aopaleiag
Na va epyacTeire pe To 6pyavo PETPNONG XwPIc Kivouvo Kat pe
acpdlera, mpémet va Safdoere kat va Tnprigete OAeg Tig umodeiers.
Eav To 6pyavo pérpnong e xpnotpomondei clppwva e auTég TIg
odnyiec, Ta evowparwpéva oTo 6pyavo HETPNONG HETPA TPOCTAGIAC
pmopei va ennpeactolv apvnTikd. Mnv KaTaoTpEWETE TOTE TIC
npoedononTikég mvakideg mou Bpickovrat oo 6pyavo pérpnong. DYAAZTE KAAA

AYTEZ TIZ YITOAEIZEIZ KAI AQXTE TEZ ZE TIEPINTTQXH MOY XPEIAXTEI MAZI ME TO

OPFANO METPHZHEZ.

» Tpocoyr) - 6Tav xpnotpononoiv GAAEG, H1aPoPETIKES Ao TIC AVAPEPOHEVEC
€bo drarager xerpropou ) duaragerg puOpiong R Adper xwpa aAAn dradikacia,
pnopei auto va odnyrjoet oe emkivouvn €kBeon otnv aktivofoAia.

To 6pyavo péTpnong mapadideral pe pa mpoerdomonTiki mvakida (xapakrnplopévn

oTNV Map@cTach Tou opydvou pétpnong otn ceAida ypa@ikav pe Tov aptdpo (12)).
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[EC60825-1:2014 _ LaserRadiation
<1mW, 635nm Do not stare into beam
_ Class 2 laser product

» Edv To Keipevo g mpoerdomonTiki¢ mvakidac dev eivat otn yA@ooa The Xweac
oag, T0Te mpwv TN Béon yia mp®Tn Popd oe Aetroupyia kKoAAGTE MGV TO
oupmapadidopevo autokdAAnTo ot yA®GGa ThE X@pag oac.

Mnv kareuBUvere TRV aktiva AéW{ep mMavw o€ mpocwa f) {0a Kat pnv
Kotragere ot iblot kareuBeiav oTnv dpeon i) avakAwpevn akriva
Aélep. 'ETot pmopel va TUPAGOETE ATOpa, Va TPOKAAEDETE ATUXMLATA N
va PAAweTe Ta pata oag.

» Zemepintwon mou i aktiva Aéwep méoelL oTa paria oag, mpénel va kAeioere Ta
paTa cuveldnTd Kat va amopakpUVETE To KEPAAL 0a¢ ap€ow  amod TNV aKTiva.

» Mnv mpofeire oe kapia aAAayij oy duaragn Aélep.

» Mn xpnowonoteire Ta yuaAud Aéilep w¢ mpootateuTik@ yuaAwd. Ta yuaha Aéilep
xenotuetouv yia Tnv KaAUTepn avayvampton e akTivag Aéilep, ala opwe 6ev
npoaoTaTelouV and Ty akTiva Aéwlep.

» Mn xpnowonoteire Ta yuaAud Aéwep w¢ yuaAa nAiou fj otnv odiki KukAogopia. Ta
yuaia Aéwlep Sev mpoapépouv TAREN MpoaTacia amo T uneplwon akTivoBolia Kat
HELMVOUV TV QVTIANWN TWV XPWHATWY.

» AvaOéoTe TNV EMOKEUT} TOU 0pYAVOU PETPNONC HOVO OE ELGIKEUYEVO TEXVIKO
TPOCWIKO Kat povo pe yviiola avraAAakTikd. M autov Tov Tpomo eaopaliletatn
Slatnpnon ¢ acpalolc Aetroupyiag Tou epyakeiou pétpnong.

» Mnv agrjoete maibid Xweic EMTHPNON Va XeNGLHOTIO|COUV TO OpYavo HETPNONG
Aélep. Oa pmopolioav akoUala va TUGAGTOUV GTopd.

» Mnv epyaleoTe pe To Opyavo HETPNONG o€ emkivéuvo yia ékpnn mepiBaAlov, oTo
omnoio Bpiokovrat eUPAeKTa uypd, aépia ) EDPAEKTES GKOVEC. LTO ECWTEPIKO TOU
epyaleiou petpnong pmopei va dnutoupynBel omvOnELopog KL €Tt va avapiexbolv n
oKOVN 1) oL avaBUpIACELC.

Meptypagin mpoiovTog Kat LoXUoc

ZebmAaote T S1mAd e€wPUAAO LE TNV ATIEIKOVION TOU EPYTAEIOU HETPNGNC KL APNOTE TO
EebmAwpevo kata Tn SLAEKELT TNE avayvwaong Twv 0dnylwv XEPLooU.

Xpion oUHPWVA 1€ TOV GKOTIO TPOOPLOHOU

To 6pyavo péTpnong mpoopileTat yia T JETPNON AMOCTACEWY, UNKWV, UWP®V, Ha0TNUATWY,
KAlOEWV KalL yia TOV UOAOYIOHO EMPAVELRY KaL OYKWV.

160992A4RG|(15.11.2018) Bosch Power Tools



EMnvika | 179

To epyaAeio pétpnong eivat kataAAnAo yia Xpron Kat o€ ECWTEPIKOUG Kal O€ EEWTEPIKOUC
XWEOUC.

Anekovi{opeva oToieia

H anapibunon Twv anewovi{opevwy oTolxeiwv BacileTal atnv anekovion Tou epyaieiou
uétpnonc otn oeAiba ypapIkv.

(1)  066vn

(2)  TMikTpo petpnong [A]

(3)  TAnkTpo ouv [+]

(4)  TAnkTpo emAoyng emmnédou avapopag
(5)  T\AKkTpo ON/OFF [®]

(6)  TAnRkTpo anobnkeuong [E]

(7)  TAnkTpo Aetroupyiac [Func]

(8)  MAnktpomAnv [-]

(9)  KaAuppa Tne 6nKne Twv pmatapiov
(10)  Aopahion Tou KaAUppaToC TN BAKNC TwWV HMATAPIOV
(11)  Apibuoc oelpag

(12) TpoebomonTikn mvakida Aélep

(13) ZImeipwya tpimoda 1/4"

(14)  ®akdcMyng

(15) 'E€oboc akrivac Aéilep

(16) Mivakac otoxou Aétlep”

(17)  Tuahid Aéep”

(18) Tpinodac”

A) EZaptipara mou amewkovilovTat f) meplypagpovrat Sev mepIEXOVTalL 0T OTAVTAP GUOKEUAGia.
Tov nAnpn kardAoyo eZapTnuarwv pnopeire va Tov Bpeire oTo mpdypappa eapTnpaTwv.

Irowkeia évoerdng (emhoyn)

(a)  Tpappn kataotaong

(b)  Emimedo avapopdg Tne p€Tpnong
(c)  'Evbein pnatapiag

(d)  Tpappég Ty petpnong

(e)  Tpappn amoteAeopdtwv

(f) NetToupyieg pETPNONG
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(g)  'EvbeiEn ywviag khiong
(h) Baolkéc puBpioelc

Texvika oToiyeia

GLM 500

Wnakog HETPNTIC amooTacewv pe Aélep
Kwbikog aptOpoc

3601K72H..

PUBpton Tn¢ povadag pérpnong

m, ft, in (uétpa, mod1a,

vTOEQ)
TTeptoxn PETPnong (Tumikr) 0,05-50 m"
TTeptoxn HETPNONG (TUTILKT, GUCHIEVEIC GUVONKEG) 20m®
Akpifela pETpnong (xapakTnELoTIK) +1,5mm"
Akpifela pérpnong (Tumkn, duopeveic ouvorkec) +3,0 mm®
EAdxiotn povada évoeténg 0,5mm
‘Eppeon pérpnon andetacng kat pucalida
Teptoxn pérpnong 0°-360° (4x90°)
Mérpnon kAiong
TTeploxr) HETPNONC 0°-360° (4x90°)
Axpifela péTpnonc (xapakTneLaTIKI) +0,2°009)
EAdxtotn povada évoelng 0,1°
Fevika
Oeppokpacia Aetroupyiag -10°C ...+45°C"
Oeppokpacia pUAatnc/amobrkeuang -20°C... +70°C
MéyioTn OETIKI) Uypacia aépa 90 %
MéytaTo Uwoc xpnong mavw and To UYoc avapopdc 2.000m
BaBpoc pumavong katd IEC 61010-1 28
Katnyopia Aéilep 2
Tlmoc Aéwlep 635 nm, <1 mW
Aiapetpog aktivac Aéilep (aTouc 25 °C) mepimou
- 0e 10 m anootaon 9mm”
- 0e 50 m anooTaon 45 mm”

AuTOLATN AMEVEPYOTOINGN HETA TIEpITOU
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Wnoakog HETPNTIC amooTacewv pe Aélep GLM 500
- Néwep 20 beutepOAenTa
- 'Opyavo pétpnonc (xwpic pétpnan) 5 henta
Bapoc katd EPTA-Procedure 01:2014 0,10 kg
Ala0TACELG 106 x 45 x 24 mm
Babpoc mpooTasiag IP 54 (mpootacia amo
OKOVN Kat WwekalOpevo

vepo)!

Mnatapieg 2x1,5VLRO3 (AAA)
Enavagopri{dpeva oTolgeia 2x1,2 VHRO3 (AAA)

A)  Kard T pétpnon ané Tnv HmipooTiviy akpi Tou 0pyavou PETpnong pe uwnAn kavorTa avakAaong

TOU OTOXOU (IT.X. EVaG AEUKOG emxplouevoc TOX0G) LoXUEL aoeevnq PWTLOHOG POvVTOU Kat 25 °C

Beppokpacia Aetroupyiac. EmmAéov mpénel va umoAoyiel Kaveic pe pta andkAon ano + 0,05 mm/

m.

Katd T pétpnon amo Ty miow akpr Tou opyavou PETpnang, WxUeL yia xapnAr iavotnta

avakhaong Tou oToXoU (TT.X. €vag 0KOUPOC EMIXPLOLEVOC TOIX0C), BUVATOC PWTIOHOC POVTOU Kal —

10°C éwc +45 °C Beppokpaoia Aetroupyiac. EmmAéov mpémet va unoloyilet Kaveic pe pia anokAion

and £0,15 mm/m.

Meta Tn BaBpovopnon and Tov xpnom otig 0° kat 90° mpénet va AngBei unown éva npocbeto

0paApa khiong amd + 0,01° / poipa €wg 45° (péy.). Qg eninebo avapopdc yia Tn ETPRON TNE

KAiong xpnolyeveL n aploTepn MAeupd Tou 0pyavou HETPNONG.

aroug 25 °C Beppokpacia Aetroupyiag

E) Qgeninedo avagopdc yia T pérpnon Tne KAong XpnotueueL n aploTepn MAeupd Tou opyavou
HéTpNONg.

F) X Aetroupyia ouvexouc pérpnong n Héyian Beppokpacia Aetroupyiag avépyetat otoug +40 °C.

G) Epgaviletat povo pn ayoyun punavon, aAAG neploTactakd avapéveTat mpoowpLvr aywylpotnTa
TIou TipokaAettal and Tnv epgavion Spocou.

H)  EKTOC TNC BAKNC TV Umaraplov

['a TN HOVOGTHAVTH aVayvaPLoN TOU 0pYavou HETpNong xpnotpelet o apiBpdg oetpac (11) navw otnv

mvakida Tumou.

=

C

=)

ZuvappoAoynon

TomoBérnon/alayi pratapiov

I'a ™ Aetroupyia Tou 0pydvou PETPNONG IPOTEIVETAL N XPAON UMATAPL®V aAkaAiou-
payyaviou i €navagoeTI(OPEVWV UIaTapL®V.

Me pmatapiec 1,2 V eivat evoexopévwe buvatég AlyoTepeg LETPNOELC aMod TIC UNaATapIeS Pe
1,5V.
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I'a To Avolypa Tou KaAUppaTog T¢ Bnkng Twv pmataptwv (9) méate Tnv acedahion (10) kat
aQalpéaTe To KAAUPPA TNE ONKNG TwV UmaTaptwv. TomobeTHoTe Péoa TIC UNaTapieg 1 T
enavagopTi{opeves pnatapiec. Mpoo€te €60 TN 0wOTH MOAKOTNTA GCUHPWVA HE TV
napaoTaon oTny ecwTePIK MAeUPA TNG BAKNG TwV PMaTapiav.

'OTav epgaviotei To adeto ouPBoAo TnE PmaTapiac yia mpwTn opd atnv 08ovn, TOTE eival

6uvaréc akopa mepinou 100 petproelc. 'Otav To oUpBoAo Tne pnatapiag eivat adeto Kat

avafBoafrvel Kokkivo, ToTe bev eivatmAéov uvarn kapia pétpnon. ANAETe Tic pmatapieg n

TIC EMaVaQoETI{OPEVEC PmaTapiec.

AMGCeTe OAeC TIC PriaTapieg A TIC EMava@opTI{OHEVEC PmaTapieg TauToxpova. Ot pmaTapieg

TIPEMEL Va eival OAeC amo Tov 610 KATAOKEUAOT Kat va €xouv Tnv i61a xwpenTikoTnTa.

» AQaipéoTe TIC piaTapieg i TIC EmavapopeTI{OPEVES PIaTapieg amo To 6pyavo
HETPNONG, OTAV HEV TO XPNOHOTOLOETE Yia HEYAAUTEPO XPOVIKO SidoTnpa. e
TIEPINTWON HAKPOXPOVNC aMmoBrKEUONC oL UMaTapieg Kat ol eMavapopeTI(OHEVE
UmaTapiec UMOPEL va 0KOUPLAGOUV KAt VA QUTOEKPOPTIOTOUV.

Aetroupyia

O¢on oe Aetroupyia

» Mnv a@ijoeTe TO EVEPYOTIOHEVO OPYAVO HETPNONG XWPIG EMTIPNON Kat
AMEVEPYOTOUIGTE TO Opyavo HETPNONG HETA T XPrion. Mmopei va TupAwBolv aAAa
atopa amo Ty akTiva Aéiep.

» TpocTaretete To epyaleio péTpnong anod uypacia ku amd apeon nAwaki
akTwvofoAia.

» Mnv ekBétere To Opyavo pETpnong oe unepPoAikég Oeppokpacieg r) o€ peyaAeg
Slakupaveerg Tng Oeppokpaciag. Mnv To aprveTe m.y. yia Peyalo xpoviko Siaotnua
€00 0TO QUTOKIVNTO. AQROTE TO OPYAVO PETPNONC O TIEPINTWON PeyaAwvY
Slakupdavoewv T Beppokpaciac, mpwTa va eykAipaTioTel, mpoToU To BéceTe oe
Aetroupyia. H akpifeta Tou epyakeiou pérpnong pmopei va aAolwBel uno akpaieg
Oeppokpaaiec /kat loxupéc dlakupavaelg Tne Oeppokpaaiac.

» AnogeUlyeTe Ta SuvaTta XTUMAPATA 1} TIS ITCELS TOU 0pyavou péTpnong. Metd amo
L0XUPEC eEWTEPIKEC EMOPATELC TAVW OTO OPYAVO PETPNONC MPEMELTIPLV TN GUVEXLON TNC
epyaoiac va mpaypatomoleite mavToTe €vav eheyxo akpiBeiac (BAéme « EAeyxoc akpifeiac
kat Babpovopnaon e pérpnonc khionc (PAéme elkoveg EL1-E2)», YeAiba 190).

Evepyonoinon/anevepyonoinon
- Ta v evepyomoinon Tou opyavou PETPnong KatTou Aéwlep natioTe oUvTopa oTo
TARKTPO péTpnong (2) [A].
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- Ta v evepyomoinen Tou opyavou PETpnang xwpic Aéilep maTnoTe oUVTOUA To MANKTEO
ON/OFF (5) [®].

» Mnv kareuBivere Tnv aktiva Aéwlep enavw oe avBpamoug i} {wa Kat pnv Korralete
0 i6o¢/n i6la oTnv akriva Aélep, akopn Ki amd peyaAn anooracn.

['a Tnv amevepyomoinon Tou 0pyavou PETpnang kparnote To mktpo ON/OFF (5) [(f)]

maTnuévo.

Kata TV anevepyomnoinon Tou opyavou perpnong Slatneolvtal oL TIHEC Kat ol pUOIoELS TNG

OUOKEUNC TTou Bpiokovtal aTn pvipn.

Awbikaoia pérpnonc

MeTd Tnv evepyoroinon To Gpyavo peTpnong Bpioketal oTn Aetroupyia Tng LETPNONG TOU

unkouc. Ia pta aMn Aetroupyia pérpnong matnate 1o MARKTPO (7) [Func]. EmAéETe TNV

emBupnTn Aetroupyia pérpnong pe To mnkteo (3) [+] 1 1o mAfkTpo (8) [-] (PAéme

«AetToupyiec pé€rpnoncy, LeAiba 184). Evepyoroinate Tn Aetroupyia péTpnong Le 1o

mANRkTEO (7) [Func] rj pe To mAnkTpo pétpnone (2) [A].

MeTd Tn 6€on o€ AetToupyia n mow akpr Tou 0pyavou UETENONC EMAEYETAL AUTOLATA GaV

eninedo avagopdc. Ma v ahayn Tou emmédou avapopac (PAENe «EmAoyn emnédou

avagopdc (PAEne elkova A)», Lehiba 183).

TomoBeTiioTe To Opyavo PETPNONG 0TO EMOUKNTO onpeio ekkivnong TG pétpnonc (Im.x.

TOiX0C).

Ynode&n: Eav o dpyavo pérpnong evepyorotriOnke pe 1o mAnkrpo ON/OFF (5) [(7)],

naTnoTe oUvtopa To MARKTPO PETPNaNG (2) [A] yia va evepyoroinoTe 1o A€Llep.

['a TV evepyomnoinon TN HETPNONG MaTAoTE oUVTOHA To MANKTEO péTpnonc (2)[A]. Meta

amevepyomoleitat n akTiva Aéilep. I'a pia meparépw pétpnon enavaAdpete autn

babkaoia.

» Mnv kateuBivere Thv aktiva Aélep endvw oe avBpmmouc i) {wa Kat pnv Kotralere
0 i6o¢/n idla oTnv akriva Aéilep, akopn Ki amo peyaAn anooraon.

Ynodedn: H ripn pérpnong epgavidetal ouvnowg evrog 0,5 GeutepoAénmmwy Kat 1o

apyoTePO LETA mepimou 4 6eutepoOhena. H 6idpkela ¢ pétpnon e€aptaratamo my

anodoTaon, TI GUVONKEC pWTIOHOU Kat TIG (BIOTNTEC avakAAoNC TNC EM@PAVELIC TOU OTOXOU.

MeTa To MéPaC TE HETPNONG AMIEVEPYOTIOLEITAL AUTOPATA ) aKTiva AELlep.

EmAoyr) emmédou avapopdc (BAéne ekova A)

I'a ™ pétpnon pmopeite va emAe€eTe petal Tpiwv emmedwv avapopdc:

— Tnv miow akpr Tou 0pyavou PETPNONG (T1.X. AKOULTIGVTAC GTOV TOIX0),

— TNV UMPOCTIVE OKF TOU 0pYAVOU PETPNONG (TT.X. KATG TN HETENON Ao |ia aKpn
Tpane(iov),
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- TN péon Tou onetpwpatog (13) (m.x. yia Ti¢ peTpnoelg pe Tpimoda)

['a v emAoyn Tou enmédou avapopdg natiaTe To MANKTEOo (4). EmAEETE pe To mARKTpo
(3) [+] iy To mAnkTpoO (8) [-] 1 To MARKTEO (4) To emMBUUNTO eninedo avagopdc. Metd and
KGBe evepyomoinon Tou 0pyavou HETENONG N oW aKpM TOU 0pyAvou PETENONC eivat
npopeuBLopéVN WG eminedo avapopac.

Mevou «Baoikég puBpioerg»

Ia va mepdoete aTo Pevou «Baoikég pubpioeigy (h), kpatiote To mAfkTpo (7) [Func]
natnévo.

EmAéETe TV ekdoToTe Baoiki pUBpIon katTn pubpion oac.

I'a va eykaTaAeiweTe To pevol «Baolkée pubuicelcy, matnate To mAkTpo ON/OFF (5) [&)].

dwriopdg 00ovng

0 pwTiopoc T¢ 006vNC eivat ouvexn g evepyomotnuévoc. ‘Otav dev mpaypatormolnBet
Kavéva maTnya Tou MARKTEOU, HELWVETAL N €VTaon Tou pwTIoHoU TE 006vng HETE TEPInou
20 6eutepOAENTA yia TNV MPOCTAGIA TWV PIATAPLOV/OUGCWPEUTRV.

Aetroupyiec pétpnong

Mértpnon pijkoug

EmAEETE TN PETPNON PNKOUG .

I'a v evepyomoinon Tn¢ akTivac Aéwlep matrhaTe oUvTopa To MARKTPO pétpnonc (2) [A].
['a T pérpnon natnote oUvTopa To MANKTEO pETnong (2) [A]. H Twn pétpnone
epgavileTat oo KATW PEPOC TG 000VNG.

EmavahafBere Ta mo mavw avapepopeva BARUATa yia Kabe mepattépw
uétpnon. HteAeutaia Tiun pérpnong Pploketat Katw atnv 06ovn, n
TipoTeAEUTAa TIPM HETEPNONG AMO TTIAVW KTA.

Awapkiic pétpnon

Kata tn 610pKr H€TPNOoN TO OPYAvVO PETPNONG UMOPEL VO JETATOTIOTEL OXETIKA 0)G TPOC TO
0TOX0, OTOTE Kal N TIU ETPNONG evnuepwveTal kabe 0,5 deutepdAenTa nepinou. Mmopeire
TI.X. Va anopakpuvOeite and évav Toixo péxeL TNV emOupnT) andoTacn Kat n Tpéxouca
andoTaon eivat navToTe ERPavic.

EmAEETe TN ouvexn pETpnon .

I'a TV evepyomoinon Tn¢ akTivac Aéwlep matrhaTe oUvTopa To MARKTPO péTpnonc (2) [A].

160992A4RG|(15.11.2018) Bosch Power Tools



EMnvika | 185

METaKIVAOTE TOEA TO GPYAVO HETPNONG UEXEL OTO KATW THRKA TN 080VNG va eppavioTei n
embupnTn andoTaon.

TatavTag oUvTopa To MARKTPO pETpnone (2) [A] 6lakomnTeTe Tn ouvexn
pétpnon. H tpéxouaa Tipr pétpnong epgaviletat katw otnv 06ovn. Me
véo maTnua Tou mARKTpou pétTpnong (2) [A] Eekva Eava n ouvexic
pérpnon.

H ouveync HETPNON amevepyoToleiTal autopaTa PeTd ano 5 Aemra.

Métpnon empaveiwv

EmAéETe TN p€TPNON EMPAveLag .

MeTpnioTe oTn cuvexela S1adoxIKa To MAGTOC KAl TO UNKOG, OMwE O€ Uia JETPNON prikouc. H
akTiva Aéilep mapapévet evepyn HeTall Twv duo PeTpnoewv. H anootaon mou mpénet va
uetpnBei avapooPrivet otnv €velEn yia Tn pétpnon empavelagl_J.

H mpaTn Tin péTpnong eppaviletal enavw otny 06ovn.

MeTa Tnv oAokAnpwan Tne 6euTepnc P€Tpnonc umoloyiletat autoparta n
EMPAVeLd Kal ep@avileTat. To TEAKO amoTéAeapa PpIoKETaL KATW aTNV
0080vn, oL EexwPLOTEC TIPEC HETENONG ATIO TIAVW.

19.355 m’

Mértpnon oykwv

EmAéETe TN pé€Tpnon dykou 1.

MeTprioTe oTn cuvexela S1aboxIka To TAGTOC, To UNKOG Kat To B0, 6Mwe G pia HETPNON

unkouc. H aktiva Aéwlep napapévet evepyr petafl Twv TpLwv PeTpRoewy. H andoTaon mou

npenet va petpnBet avaBoofrvel atnv évoel€n yia Tn pétpnon oykou LU,

g e H mpwTn Tn pétpnonc epgaviletat enavw otnv 0dovn.

E 10.160m MeTd TV oAokApwan TG TeiTne HETPNONG uMoAoyileTat autopaTa Kat

00 11.430m EHPavi(eTalo ykog. To TeAko amoTéNeopa BpiokeTal KaTw oTnv 06dvn, ot
12.700m|  EeXWPIOTEC TIHEC HETPNONG MO MAVW.

14748 m*

‘EHHECN HETPNON AMOCTACEWV

['a Tnv €upeon pétpnon anooTdcewv datibeval Tpelg AeToupyie PéTpnonc, pe Ty
fBonBeta Twv omoiwv pnopolv va e€akpIPwbolv HlaPOPETIKE AMOOTATELS.

H éupeon pérpnon anootdoewv xpnotpevet otnv e€akpifwon anootaoewv mou Hev
umopoUv va peTpnBolv apeaa eite emeldr Kamolo avTikeipevo diakonTet Tn dabpopr e
akTivag Aéiep eite emetdn Gev UMAPXEL Kamola eMavela aToxou, n omoia 6a xpnoiyeuve oav
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avakAaoTipac. AuToc o TpOTOC HETPNONC UTMOPEL va EQAPUOCTEL JOVO 0TNV KABeT
KateuBuvon. Kabe andkAion mpoc Tnv opllovTio 0dnyei o€ opaAuata pETpnong.
Ynode&n: H éupeon pé€rpnon Tne andoTacng elval mavToTe AlyoTeEPO aKpLPRC amd Tnv
apeon pérpnon Tne anootacnc. Ta opaApata pérpnonc Adyw epappoynic UMopei va eivat
peyaAUTepa and Ta 0pAAPATa oTnv GUESn PETPNON TG amoaTaonc. 'a T BeAtiwon Tne
aKpifelac TG HETPNONC 0ag GUVIOTOUHE T Xpron evoc Tpinoda (eEdptnua).

Avapeaoa oTic S1APOPEC HEUOVWHEVEC HETPNTEIS N aKTIVA AEIep TAPApEVEL
EVEPYOTIOINHEVN.

a) ‘Eppeon pérpnon Tou Uyoug (BAérne ewova B)

EmAéETe TV éupeon pétpnon Tou UWoug - .

To dpyavo PéTpnong mpemet va BpiokeTat oTo 610 UWOC Pe To KATW onueio PETPNONG.
['eipeTe PETA TO OPYAvO PETPNONC OTO EMimedo avapopdac Kat ETPNOTE, ONWC O€ Pla
U€TENON UAKOUG TV andoTaon «1» (oTnv 006vn MapouctaleTal wg KOKKIVN ypapun).
MeTa Tnv oAokAnpwon Tne TeAeuTaiag pétpnonc eppaviletat to
amoTéAeopa yia Tn {nTolpevn andaTacn «X» oTn ypapn amoTeEAEoUATWY
(e). OtTipéG péTpnonc yia Tnv amodoTaon «1» KatTn ywvia «a» Beiokovtat
OTIG YPaHHEG TV pétpnong (d).

) AmAR éppeon pétpnon Tou Uyoug (BAéne ewova C)

To dpyavo PETpnong UMopEl va HETPROEL OAEC TIC ATTOOTACELS EUHED, OL OMoieC BpiokovTal
0T0 KaBeTo eninedo Tou opydvou PETPNONG.

Emé€re Tn SmAr éupeon pétpnon Tou ULUOUC':::-].

MeTproTe, OMWC OE |l PETENON PHAKOUC, TIC AMOOTACELS «1» Kal «2» L auTh Tn oelpd.
MeTa Tnv oAokAnpwon Tne TeAeuTaiac péTpnonc eppavilerat to
anotéAeapa yia T {nToUpevn andotaon «X» oTn ypapun anoteAeopaTwy
(e). OLTIHEG PETPNONC YIa TIC ATIOOTACEIC «1n“, «2» KALTN YWVId «a»
Bpiokovrat oTic ypappée Tpwv pérpnong (d).

Tpoa€LTe, waTe To emimedo avapopdag Te p€rpnonc (Tm.x. mow akyr Tou
0pYyavou PéTpnong) oe OAeC TIC EeXWPLOTEC PETPNOEIS VA TTIAPALEVEL EVTOC
ptag dtadikaoiag pérpnong akpipwe otny idia Béan.

y) ‘Eppeon pérpnon Tou pikoug (BAéme ewova D)

EmAEETE TNV €ppeon péTpnon Tou Pnkoug - d.

®povrtioTe, T0 Opyavo pérpnonc va Ppiokeral oo idlo Uyog pe To avalnToUpevo onpeio
uétpnonc. l'elpeTe HETA To OPYavo PETPNONG OTO EMIMEGO AVAPOPAC KAl HETPNHATE, OMWE OE
Lt ETENON PRKOUC TNV andoTaon «1».
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MeTa TV oAokAnpwon TN HETEPNONC EUPAVI(ETALTO ATOTEAEONA Yid TN
{nroupevn anootacn «X» ot ypappn anoteAeopdtwv (e). OtTipég
PETENONC yia TNV anodoTaon «1» Kai T ywvia «a» BEioKoVTal OTIC ypapHEC
oV pérpnong (d).

Mérpnon kAionc/wnlaké aApadt

EmAéETe Tn pétpnon kAiong/wnelako aAeadt c=o.

To 6pyavo pérpnong alalel autopata petagl 600 KATaoTAoEWV.

o =| lounea KO aA@adL xpnoteUel yia Tov €Aeyxo TG 0pI{OVTIAC I KABETNC
®) €UBUYPALLIONC EVOC AVTIKEILEVOU (T.Y. TAUVTAQLO POUXWYV, WUYEID KTA.).

‘Otav n khion unepPei Ti¢ 3°, avapel n opaipa oTnv 000vVN KOKKIVN.

H pérpnon kAiong xpnotuelet ya T HETENon pac OETIKAG N apVATIKAC
KAiong (m.x. okaAec, KaykeAa, KaTa Ty epappoyn emnAwy, Kata Tnv
TOM00ETNON OWANVWV KTA.).

Q¢ emimebo avapopdc yia Tn PETPnon TG KAiong xenotuelel n aploTepn
nA€upd Tou opydvou pétpnong. ‘OTav katd T Siipkela TN HETPNONG N
€voelEn avaPoapnvel, ToTe n KAion Tou 0pyavou PETPNONG TTPOC Ta TAGYL
fiTav oAU peydAn.

Aetroupyieg pvipng

H 1in 1y To TeAio anoTéAeapa ano kabe ohokAnpwpévn LéTpnan amoBnkeueTat autopara.
‘Evéein amodnkeupévng Tpng

AaBéatpec eivat To moAU 20 TieG (TiéG pETpnong 1y TeAikd anoteAéopiara).

TMaToTe 1o MANKTEO amoBnkeuonc (6) [@].

Endvw otnv 086vn eppaviletal o apiBpoc Tn¢ anodnKeupévng TIUAC, KATw
n avtioTolxn anoBnkeupévn TR Kat aplotepd n avriotolkn Aetroupyia
Hétpnong.

Tarrote To MANKTEO (3) [+], yia va EepuioeTe mpog Ta epmpoc PEoa oTiC
amoBnKeUPEVEC TILEC.

Tartrote To MARKTEO (8) [-1, yia va EepuMioeTe mpog Ta miow péoa oTig
amoBnKEUPEVEC TIHEC.

‘Otav otn pvipn 6ev eival SaBéatun kapia Tin, TOTE KATW 0TV 080VN EpPavileTat
«0.000» Kat enavw «O».
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H mo mahw T BpiokeTat otn pvAun otn Béon 1, n vedtepn Tn otn 0€on 20 (oe 20
Slabéotpec Tipéc amodnkeuonc). Kara tnv amodnkeuon plac nepatrépw TiHAc ofnverat
TIAVTOTE 1) O MAALG T OTn PvAKN.

Awypapi TnG pviipng

I'a ™ 6laypa@r Tou MEPLEXOHUEVOU TN UVAKNG noTcr']OTe T0 MANKTEO amoBnkeuaonc (6) [@].
Metd matrote ouvropa 1o mAfKTpo ON/OFF (5) [®], yia va SlaypaweTe Tnv epgavi{Opevn
.

M va Glaypawete GAEC TIC UMGPXQUOEG TN PVAN THEG, TTATAOTE TAUTOXPOVA TO TARKTPO
(4) xatto mAikTpo ON/OFF (5) [(D] KOl AR oTE 0T 0UVEYELD To TARKTPo ON/OFF (5) [@]
ehelibepo.

TpoaOeon/agaipeon TGOV

OuTipEC pétpnonc 1 Ta TeAKG amoteAéopaTa pmopel va mpoateBouv 1 va apatpeolv.
TMpoaBeon Tipmv

To akoAoubo mapadetypa meplypa@eL TNV mpdabean emMPavelwv:

YnoAoyioTe pita em@avela cUpQwva e Ty evotnta «MéTpnon emoavelacy (BAéme
«MéTpnon emaveiwvr, Yehiba 185).

gl Tatrhote To MARKTEO (3) [+]. EpgavileTal n unoAoyiopévn emavela kat
B soosoml  T° oUHBOAO wn.
gﬂ +93.406 m?  TTaTAoTe To MANKTPO péTpnong (2) [A], yia va EeKivhoeTe pia mepatrépw

pétpnon emeavelac. YmoAoyiote Tnv em@avela cUPQWVA e TNV evoTnTa

143.45 m2 «MéTpnon emavetac» (BAéne «MEtpnon emeavelvy, Yehida 185).
MoAig oAokAnpwOei n GeUTepn péTENON, EPPaVICETALTO ATTOTEAEDH TNG

6elTepnc PéTpnonc emeavelac katw otnv 00ovn. MNa Ty npoBoAr Tou TeAikou

amoTeAEoPATOC, IATAOTE €K VEOU To MANKTEO péTnong (2) [A].

Ynoder€n: Le nepinmwon plag HETPnong UNKoug epgaviletal apéowc 1o TEAKO anoTéAeopa.

T'a v eykataAewwn e mpoabeonc matrote To mARKTEo (7) [Func].

Aaipeon TV
T'a v apaipeon Tav matiore To MANKTEO (8) [-]. H nepatrépw iadikacia eivat avaloyn
e Tn Sadikaoia «IMpoobeon TIHWV».

Awaypadi) TH®V HETPNONG

TMatwvrac obvropa To mARKkTpo ON/OFF (5) [5] umopeire o€ OAeC TIC AetToupyiec pérpnonc,
va dlaypayere v Teheutaia eakpiBwpén T pérpnong. TatévTag enavenppéva
olvTopa To MAkTpo ON/OFF (5) [@] SlaypagovTat oL TIHES HETPNONG HE TNV aVTIOET
oelpa.
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AMAayn povadag pérpnong
H Baotkn pUBpion eivat n povada pérpnong «my» (LETPO).
EvepyomotrjoTe To 6pyavo PETpnong.
Kpatnaore 1o mAfkTpo (7) [Func] matnpévo, yia va mepdceTe aTo Pevol «Baolkeg
oubpioelc». EmAEETe ,ft/m“.
TMatnote 1o mARKTPO (3) [+] 1 To MARKTEO (8) [-1, yia va aAAaEete T povada pétpnong.
c
I'a v eykataAewwn Tou Béuatog pevou matnote To mAnkTpo ON/OFF (5) [®]. MeTd Ty
QMeVEPYOTIOINGN TOU 0pyavou PETPNONG aPApEVEL N eMAEYHEVN pUBHION amoBnKeupévn.

Evepyomnoinon/amevepyomnoinon Tou fxou

YTnv Bacikn pUBuLoN o NXoC eival evepyomotnpevoc.

EvepyorotnoTe 10 6pyavo PéTpnonc.

Kpatnate 1o mAfkTpo (7) [Func] matnpévo, yia va mepdoeTe aTo Pevol «Baolkeg
oubpioelcy. EmAEETe . TTatnote To MARKTPO (3) [+] 1) To MANKTPO (8) [-1, yia va
€VEPYOOLOETE KAL VA AMEVEPYOTIOLATETE TOV 0.

I'a v eykataAewyn Tou Béuatog pevou matnote To MARKTPO péTpnong (2) [A] 1y To
mAfkTpo ON/OFF (5) [(?)]. Metd Tnv anevepyomnoinon Tou 0pyavou HETPNONG MapapeveLn
emAeypévn pUbpion amoBnkeupévn.

06nyiec epyaoiag

'evikég ummodeierg

0 pakdg Awnc (14) katn é€odoc Tne aktivac Aéilep (15) Sev emrpénetal oe mepimmwaon
utag PETpnong va éxouv KaAugBel.

To dpyavo pétpnong 6ev emrpénetal va peTakvnOel kata T dtapketa pag pétrpnon. '
auTo TomoBETHOTE TO GPYAVO HETPNONG KATA TO SUVATOV O€ pia oTabepr EM@Avela f
emeavela €dpaong.

Emdpaceig oTnv meproxi pérpnong

H neptox} pétpnong e€apTatat amo Tig ouvBnKeg WTIOHOU Kat Ti¢ 1BLOTNTEC avakAaong Tng
€M@AVeLac oTOXoU. I'a TV KaAUTEPN 0paTOTNTA TNE AKTIVAC AEWEP XPNOILOTIOIEITE OE
niepinTwon duvatou eEwTepikol ewTog Ta yuaAia Aélep (17) (eEaptnua) Kat Tov mivaka
otoxou Aéilep (16) (Eaptnua), 1} aMevVEPYOMOLNOTE TNV EMPAVELD OTOXOU.

Emdpacei oTo anotéAeopa péTpnong

'OTav YETPATE €M SLAPOPETIKOV EMPAVELWV OV aTOKAEIETAL, HIGPOPA PUOIKA GaVOPEV
va 0dnynoouv oe eaparpéveg petproelc. Metagl Twv aMwv mpoketTal yia:

- Mwaveic empaveleg (m.x. yuali, vepo),
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- avakhaoTikéc emeaveleg (m.x. oTABwpévo pétahho, yuali),

- TIOPWOELG EMPAVELEG (Y. HOVWTIKA UAIKG),

- bopnuévec emaveleg (m.x. xovTpoc 0oBac¢, UOIKN TIETPA).

Xpnotyoroteite evOeXOHEVWC OE AUTEC TIC EMPAVELEC TOV Tvaka aToxou Aéilep (16)
(eEapmua).

EkTOC autoU 6ev anmokAeiovtal opaApaTa PETpnong, 6Tav n eM@Aavela oToxou eivat
KeKALPEVN.

H T pétpnonc pmopel eniong va ennpeacTel Kat and oTpwuaTa aépa e SIaPOPETIKR
Beppokpaoia n/katand éppeces aviavakAaoe.

*EAeyxoc akpifeiag kat faBpovopnon tng pérpnong kAiong (PAéme ewoveg E1-E2)
Na eAéyxeTe TakTIKA TV akpiBeta Tng p€Tpnaong kAiong. AuTo emtTuyXaveTal Je pia JEtpnon
petatpommc. '’ auto TomoBeToTe To OPYavo PETPNONG ENAVW O€ EVa TPATIE(L KAl LETPRATE
v KAion. FupioTe To dpyavo pérpnonc katd 180° kat petprote Eava Tnv khion. H 6lapopd
NG EPPAVI{OHEVNG TIUNG HETPNONC EMTEEETAL VA AVEPXETAL TO MOAU oTIC 0,3°.

'OTav n amokAlon eivat peyaAuTepn mpénet va abpovopnoeTe maAL o Gpyavo HETPNONG.
EmAEETe yU auTo car oic pubpioelg. AkohouBnote Tic 0dnyiec oTnv 066vn.

MeTa and peyaAn aAayn Tne Beppokpasiag Kat JETA and KTUMAPATa oag ouvioToupe évav
€heyxo akpifeiac kat evoexopévwg pta abpovopnon Tou opyavou petpnong. Metd and pa
aMayn Tne Oeppokpaociac mpemeL va npepnoeL pwTa yia Aiyo xpovo n Beppokpacia oto
Opyavo PETPnaonc, mpotouU AdBet xwpa pia abuovounon.

‘EAeyxoc akpifeiag Tng pérpnong amoordoewv

Mmopeire va eAéyEeTe TV akpifela Tou opyavou péTpnong we e&ng:
- EmAéEre pa Glapkwe apetaBAntn 6ladpoun HETPnong Pe €va yvwaoTo o€ 0ac aKpLBRES
pnkog 3 éwg 10 m mepinou (1. x. mharog 6wpatiou, avotypa moptac). H pérpnon mpénet
Va YIVELKATW aTo euvoikeg oUVOnKeg, 6nA. n andaTaon PETPNONG MEEMEL Va BpioKeTal
OTOV ECWTEPIKO XWPO HE Evav aoBevr) wTIoNO GOVTOU Kal n EMPAVELT TOU OTOXOU
HETPNONC PEMEL Va €ivat Aeia Kat va éxet KaAn avakAaon.

- Metpnote Tv andotaon 10 popég dladoxika.

H anokAion Twv EeXwPLoTMV PHETPROEWV aMO T HECN TIUI EMTEENETAL VA AVEPXETALTO TIOAU

0Ta +4 mm 0TN GUVOAIK) TIEQLOXT TNG AMOOTAGNC HETENONC LIE EUVOIKEC OUVONKEC.

YNUEIOTE TIC HETPNOTELC, VIO VA UITOPEITE GE HIO APYOTEPN XPOVIKN OTIYHI VO GUYKPIVETE TNV

akpifela.

Epyaocia pe Tov Tpimoda (eZaptnpa)

H xprion Tou Tpmddou eivat avaykaia 161aitepa yia HETPNOELC HEYAAWY AMOOTAGEWY.
Tono6eTraTe To Opyavo PETPnong e To onelpwpa 1/4" (13) otn Baon ypriyopng aAhayng
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Tou Tpimoda (18) ) evog Tpimoda yia puwToyPaPIK Pnxavr Tou epmopiou. Bibwate To
oTabepd pe T Biba otepéwonc Tng Baon ypriyopng aAayng.

Pubypiote To eninedo avagopdc yia Tic PETPROELC e Tpimoda, maTwvTag To MANKTeo (4)
avrioTolxa (emimebo avapopac oneipwpa).

Mivupa opaAparoc
'Otav P pétpnon bev unopei va exteAeoTel owata, epgaviletal oty 08ovn To pAvupa
o@aApaToc «Error». AevepyomolnaTe To 6pyavo PETPNONC Kal EVEPYOTIOLAOTE To Eava Kat
eIV OTE T PETPNON €K VEOU.
To 6pyavo péTpnaong entnpei T owoTn Aetroupyia oe kKabe pérpnon. 'Otav
SlamotwBel éva ehattwpa, n 08ovn deixvel akopn HOVo To MAPAKEILEVO
oUpBoAo KalTo Gpyavo PETPNONG amevepyomnoleiTat. Y€ auth Ty
TIEQIMTWON OTEIATE TO OPYaAVO PETPNONC HEOW TOU EUTTIOPOU GAC OTO GEPPIC
nehatwv Bosch.

Zuvtiipnon Kat o€pic

TuvTijpnon Kat KaBapiopog

Na 6latnpeire To epyaAeio pérpnonc mavra kabapo.

Mn BubioeTe To epyaleio peTpnong oe vepod fi o€ AMa uypa.

KaBapileTe Tuxov pumavaon p’ éva uypo, HaAako mavi. Mn xpnolpomolnoeTe Kavéva uypod
kaBaptopol f 6laAUTn.

Dpovrilete laitepa Tov eakd Awng (14) pe Tv i6la ppovtida, pe Ty onoia mpéneLva
AVTIHETWM{OVTALTA YUAAA ) 0 PAKOC PLaC WTOYPAPIKAG UNXAVAG.

Y€ MepINTWon evoc EAATTOPATOC ) KLAG EMMOKEUNC OTEIATE TO OpYavo PETPNONG O€ éva
efoualobotnpévo ouvepyeio oéppic meAatwv Tng Bosch.

E€unnpétnon meAarav kat cupoulég epappoyiic

To Turpa e€unnpéTnong MeAATOV anavTa oTIC EPWTNOELS 0UC OXETIKA LE TNV EMOKEUN KAl Tn
GUVTAENON TOU TIPOIOVTOC 0ac KABWE Kal yla Ta avTioTola avTaMakTIKA. Ixedla
ouvappoAoynong kat minpo@opiec yia Ta avraAakTika Ba Bpeite emonc kaTtw ano:
www.bosch-pt.com

H opada mapoxric oupBoulav Tne Bosch amavTa euxapioTwg TIC EpWTHGELC 604G yia Ta
POIOVTA pag Kat Ta e€apThHATA TOUG.

AwoTe o€ OAeC TIC EpWTNTELC Kat TapayyeAieg avTaAAakTIKwv omwadnmoTe Tov 10wnhelo
KwOIKO apIBpo oUPQWVa Pe TV mvakiba TUMou Tou mPoiovVToC.

EMada
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Robert Bosch A.E.
Epxelag 37

19400 Kopwi - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

TnA.: 2105701380
®a: 2105701607

Anocupon
Ta dpyava PETpnang, Ta e€apTNHATA KAl Ol CUOKEUAGIEC IPEMEL VA AVAKUKAGVOVTAL e
TPOMO PIAIKO MPOG TO MEPBAMOV.

Mn pixveTe Ta Opyava PETPNONG KAL TIC EMAVAPOPTILOPEVEC UnaTapiec/
umaTapiec 0T OIKIAKA anoppiypatal

Movo yia xwpeg Tng EE:

YOpgwva pe Tnv Eupwaikn odnyia 2012/19/EE ta dxpnota dpyava pETpnong Kat
oUpewva pe Ty Eupwnaikn odnyia 2006/66/EK ot xaAaop€évec f xpnotomoinpéveg
umatapiec 6ev eivat mAéov UMoXPEWTIKO va oUMEyovTal EexwploTd yia va avakukAwBolv pe
TPOMO PIAIKO TPOG TO MEPIBANOV.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Olciim aleti ile tehlikesiz ve giivenli bicimde calisabilmek icin biitiin
talimatlar okunmalidir. Olgiim aleti bu talimatlara uygun olarak
kullaniimazsa, 6l¢iim aletine entegre koruyucu donanimlarin islevi
kisitlanabilir. Olciim aleti iizerindeki uyan etiketlerini hichir zaman
goriinmez duruma getirmeyin. BU TALIMATLARI iYi VE GUVENLI
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BiR YERDE SAKLAYIN VE OLCUM ALETiNi BASKASINA VERDIGiNiZDE BUNLARI DA

BiRLIKTE VERIN.

» Dikkat - Burada anilan kullanim ve ayar donamimlarindan farklh donammlar veya
farkl yontemler kullanildigi takdirde, tehlikeli isin yayilimina neden olunabilir.

Bu dl¢iim aleti bir uyarn etiketi ile teslim edilir (6lciim aletinin resminin bulundugu

grafik sayfasinda (12) numarasi ile gosterilmektedir).

[EC60825-1:2014 " LaserRadiation
<1mW, 635nm Do not stare into beam
_ Class 2 laser product

» Uyari etiketi iizerindeki metin kendi dilinizde degilse, ilk kullanimdan dnce bu
etiketin iizerine aletle birlikte teslim edilen kendi dilinizdeki etiketi yapistirin.
Lazer isinini baskalarina veya hayvanlara dogrultmayin ve
dogrudan gelen veya yansiyan lazer isinina bakmayin. Aksi takdirde
baskalarinin goziinii kamastirabilir, kazalara neden olabilir veya gozlerde
hasara neden olabilirsiniz.

» Lazer isini goziiniize gelecek olursa gozlerinizi bilincli olarak kapatin ve hemen
basinizi bagka tarafa cevirin.

» Lazer donaniminda hicbir degisiklik yapmayin.

» Lazer gozliigiinii koruyucu gozliik olarak kullanmayn. Lazer gozliigii lazer isininin
daha iyi goriilmesini saglar, ancak lazer 1sinina karsi koruma saglamaz.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak veya trafikte kullanmayn. Lazer gozlii
kizilGtesi 1sinlara karsl tam bir koruma saglamaz ve renk algilama performansini
dsdriir.

» Olgme cihazinin sadece kalifiye uzman personel tarafindan ve orijinal yedek
parcalarla onarilmasini saglayin. Bu sayede dlgme cihazinin giivenligini saglarsiniz.

» Cocuklarin kontroliiniiz diginda lazerli 6l¢me cihazini kullanmasina izin
vermeyin. Cocuklar istemeden de olsa baskalarinin gozlerini kamastirabilir.

» Olcme cihazi ile icinde yanici sivilar, gazlar veya tozlar bulunan patlama riski
bulunan ortamlarda calismayin. Olgme cihazi icinde tozu veya buharlari
tutusturabilecek kivilcimlar olusabilir.

Uriin ve performans aciklamasi

Liitfen dlciim aletinin resminin gériindiigii sayfayi acin ve bu kullanim kilavuzunu
okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun.
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Usuliine uygun kullanim

Bu dlciim aleti, uzakliklarin, uzunluklarin, yiiksekliklerin, mesafelerin, egimlerin dlciilmesi
ve yiizey ve hacimlerin hesaplanmasi igin tasarlanmistir.

Bu dlgme cihazi kapall mekanlarda ve agik havada kullaniimaya uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik sayfasindaki dlgme cihazi resmindeki
numaralar aynidir.

(1)  Ekran

(2)  Olemetusu [A]

(3)  Artitusu [+]

(4)  Referans diizlemi segme tusu
(5)  Acgma/kapama tusu [é]
(6)  Bellek tusu [@]

(7)  Fonksiyon tusu [Func]
(8)  Eksitusu[-]

9) Pil haznesi kapag

(10)  Pil haznesi kapag kilidi
(11)  Serinumarasi

(12) Lazeruyar etiketi

(13) 1/4"tripod disi

(14)  Algilama mercegi

(15)  Lazerisini cikis deligi
(16) Lazer hedef tablasi”
(17) Lazer gozliigi”

(18)  Tripod”

A) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kapsaminda degildir.
Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bulabilirsiniz.

Gosterge elemanlari (segim)
(@)  Durum gostergesi

(b)  Olgiim referans diizlemi
(c) Pil gbstergesi

(d)  Olciim degeri satirlari
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(e)  Sonugsatir

(f)  Olgiim fonksiyonlari
(g)  Egimacisi gostergesi
(h) Temel ayarlar
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Teknik veriler

Dijital lazerli uzaklik dlcer GLM 500
Malzeme numarasi 3601K72H..
C)Igme birimi ayari m, ft, ing
Olgiim aralig) (standart) 0,05-50 m*
Olgiim aralig) (standart, elverissiz kosullar) 20m?
Olgme hassaslig) (standart) +1,5mm"
Olgme hassasligl (standart, elverissiz kosullar) +3,0mm®
En kiiciik gdsterge birimi 0,5mm
Dolayl uzaklik dl¢iimii ve su terazisi

Olgiim aralig 0°-360° (4x90°)
Egim dlciimii

Olgiim araligi 0°-360° (4x90°)
Olcme hassasligl (standart) +0,2°008)
En kiiciik gosterge birimi 0,1°
Genel

isletme sicakligl

-10°C ...+45°C"

Saklama sicaklig| -20°C...+70°C
Bagil hava nemi, maks. %90
Referans yiikseklik Gizerinde maks. uygulama yiksekligi 2000 m
IEC 61010-1 uyarinca kirlenme derecesi 29
Lazer sinifi 2
Lazer tipi 635 nm, <1 mW
Lazer isini gapi (25 °C'de) yak.

- 10 muzaklikta 9 mm”

Bosch Power Tools
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Dijital lazerli uzaklik dlcer

- 50 muzaklikta 45 mm"
Otomatik kapanma, yaklasik.
- Lazer 20s
- Olgiim aleti (6lcme olmadan) 5 dak
Agirhg EPTA-Procedure 01:2014 uyarinca 0,10 kg
Olgiileri 106 x 45 x 24 mm
Koruma tiirii IP 54 (Toz ve piiskiirme
suyu korumast)"
Piller 2x1,5VLRO3 (AAA)
Ak hiicreleri 2x1,2 VHRO3 (AAA)

A)  Olgiim aletinin 6n kenarindan baslayan dlciimlerde, hedefin yiiksek yansitma kapasitesi (6rnegin
beyaz boyali bir duvar), diisiik arka plan aydinlatmasi ve 25 °C calisma sicaklig| icin gecerlidir.
Ayrica + 0,05 mm/m'lik bir sapma hesaba katiimalidir.

B) Olgiim aletinin arka kenarindan itibaren yapilan élcme isleminde, diisiik yansitma kapasiteli
hedef (6rnegin koyu renkli duvar), giicli arka plan aydinlatmasi ve - 10°Cile +45 °C arasi
calisma sicaklig icin gegerlidir. Ayrica +0,15 mm/m'lik bir sapma hesaba katilmalidir.

C) 0°ve 90°de kullanici kalibrasyonundan sonra; + 0,01 °/ derece ila 45°(maks.) arasinda ek bir
egim hatasi dikkate alinmalidir. E§im 6l¢imiinde referans diizlemi olarak 6l¢tim aletinin sol tarafi
kullanilir.

D) 25°Ccalisma sicakliginda
E) Egim olciimiinde referans diizlemi olarak dlgiim aletinin sol tarafi kullanilir.
F) Siirekli 6lgim fonksiyonunda maks. calisma sicakligi +40 °C'dir.
G) Zaman zaman yogunlasma nedeniyle iletkenlik goriilebilmesine ragmen, sadece iletken olmayan
bir kirlenme ortaya ¢ikar.
H) Pil haznesi harig
Tip etiketi Gizerindeki seri numarasi (11) 6l¢iim aleti kimliginin belirlenmesine yarar.

Montaj

Pillerin takilmasi/degistirilmesi
Olgiim aletinin calistiriimas igin Alkali-Miangan pillerin veya akiilerin kullanilmasi énerilir.

1,2-V akiilerle yapilan dlgme sayisi muhtemelen 1,5-V pillerle yapilan dlgme sayisindan
dahaazolur.
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Pil haznesi kapagini (9) agmak icin kilide (10) basin ve pil haznesi kapagini ¢ikarin. Pilleri

veya akiileri yerlerine yerlestirin. Pil haznesinin i¢ tarafindaki sekle bakarak dogru

kutuplama yapin.

Bos pil sembolii ekranda ilk kez goriindiikten sonra daha yaklasik 100 dlgme islemi daha

yapilabilir. Pil sembolii bos ise ve kirmizi yanip séniiyorsa, artik 6lgme yapmak miimkiin

degildir. Pilleri veya akiileri degistirin.

Tim pilleri veya akleri her zaman ayni anda degistirin. Sadece ayni Ureticiye ait veya

ayni kapasitede piller veya akiiler kullanin.

» Uzun siire kullanilmayacak pilleri veya akiileri 6l¢iim aletinden cikarin. Piller ve
akiiler, uzun siire kullanim disi kaldiklarinda korozyona ugrayabilir ve kendiliginden
desarj olabilir.

Isletim

Calistirma

» Acik bulunan dlgme cihazini kontroliiniiz disinda birakmayan ve kullandiktan
sonra dl¢me cihazini kapatin. Baskalarinin gozii lazer 1sini ile kamasabilir.

» Olcme cihazini nemden ve dogrudan gelen giines isinindan koruyun.

» Olcme cihazini agiri sicakliklara veya sicaklik dalgalanmalarina maruz
birakmayin. Ornegin cihazi uzun siire otomobil icinde birakmayin. Biiyiik sicaklik
dalgalanmalarindan sonra élgme cihazini tekrar calistirmadan 6nce ortam sicakligina

uyum gostermesini bekleyin. Asiri sicakliklarda veya sicaklik dalgalanmalarinda 6igme
cihazinin hassasligl olumsuz yonde etkilenebilir.

» Olciim aletini siddetli carpma ve diismelere karsi koruyun. Olciim aletinde ciddi
dis etkilerden sonra, calismaya devam etmeden 6nce daima bir dogruluk kontrolii
yapmalisiniz, (Bakiniz ,Hassasiyet kontrolii ve egim 6l¢imii kalibrasyonu (bkz.
Resimler E1-E2)*, Sayfa 204).

Acma/kapama

- Olgiim aletini ve lazeri agmak igin 6lcme tusuna (2) [A] kisa siire basin.

- Lazer olmadan 6l¢iim aletini agmak icin, agma / kapama diigmesine (5) [é] kisa siireli
basin.

» Lazer isinini bagkalarina veya hayvanlara dogrultmayin ve uzak mesafeden de
olsa lazer isinina bakmayin.

Olgiim aletini kapatmak icin agma/kapatma tusunu (5) [(?)] basili tutun.
Olgiim aleti kapatildiginda bellekte bulunan degerler ve cihaz ayarlar muhafaza edilir.
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Ol¢me islemi

Aclildiktan sonra 6l¢lim aleti uzunluk dlgiimii fonksiyonunda bulunur. Baska bir 6l¢iim

fonksiyonu icin (7) [Func] tusuna basin. istenen éliim fonksiyonunu (3) [+]

veya (8) [-] tusu ile (Bakiniz ,Olciim fonksiyonlari, Sayfa 199) arasindan segin. Olgiim

fonksiyonunu ilgili (7) [Func] tusu veya 6lcim tusu (2) [A] ile etkinlestirin.

Olgme islemi icin referans diizlemi olarak agma yapildiktan sonra dl¢iim aletinin arka

kenari secilir. Referans diizleme gecis icin (Bakiniz ,Referans diizlemin secilmesi (bkz.

resim A)“, Sayfa 198).

Olgiim aletini, dlcme isleminin istediginiz baslangic noktasina yerlestirin (6rnegin

duvara).

Not: Olciim aleti agma/kapatma tusu (5) [®] ile acilmissa, lazeri agmak icin 6l¢im tusuna

(2) [A] kisa stireli basin.

Olgme islemini baglatmak icin 8lciim tusuna (2) [A] kisa siireli basin. Daha sonra lazer

1sini kapatilir. Bir sonraki 6lgme islemi icin ayni islemi tekrarlayin.

» Lazer isinini bagkalarina veya hayvanlara dogrultmayin ve uzak mesafeden de
olsa lazer isinina bakmayin.

Not: Olciim degeri standart olarak 0,5 s icinde ve en ge yakl. 4 s sonra goriiniir. Olcme

isleminin siiresi uzakliga, 1sik kosullarina ve hedef yiizeyin yansitma ézelliklerine baglidir.

Olgme islemi tamamlandiktan sonar lazer 1sini otomatik olarak kapanir.

Referans diizlemin secilmesi (bkz. resim A)

Olgiim icin i farkli referans diizlem arasinda secim yapabilirsiniz:

- Olgiim aletinin arka kenari (6rnegin duvara dayandiginda),

- Olciim aletinin 6n kenari (rnegin bir masa kenarindan itibaren élciim yapmak icin),
- Dis ortasi (13) (6rnegin tripodlu dlciimler igin)

Referans diizlemi segmek icin tusa (4) basin. (§) [+] tusuyla veya (8) [-] tusuyla veya
(4) tusuyla istediginiz referans diizlemi segin. Olgiim aleti agildiktan sonra referans
diizlemi olarak 6l¢iim aletinin arka kenari segilir.

"Temel Ayarlar" meniisii

"Temel Ayarlar" (h) menisiine girmek igin, (7) [ Func] tusuna basin ve tusu basili tutun.
ilgili temel ayari ve kendi ayarlarinizi segin.
"Temel Ayarlar" meniisiinden ¢ikmak icin agma/kapama tusuna (5) [é] basin.
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Ekran aydinlatmasi

Ekran aydinlatmasi siirekli agiktir. Hicbir tusa basilmazsa ekran aydinlatmasi yaklasik 20
saniye sonra pilleri/akiileri korumak tizere kisilir.

Olciim fonksiyonlar

Uzunluk dl¢iimii

Uzunluk 6l¢timiinii — segin.

Lazer isinini agmak icin dlgiim tusuna (2) [A] kisa siireli basin.

Olgiim yapmak icin 8lciim tusuna (2) [A] kisa siireli basin. Olgme degeri ekranin alt
tarafinda gosterilir.

Her élgme islemi icin yukarida anilan islem adimlarini tekrarlayin. Son
6lcme degeri ekranin altinda, sondan bir dnceki dlgme degeri de onun
tizerinde gosterilir vb.

Siirekli dl¢iim

Siirekli lciim sirasinda, 6lcim aleti hedefe gore hareket ettirilebilir, béylece élciilen
deger yaklasik her 0,5 saniyede bir giincellenir. Ornegin bir duvardan istediginiz
mesafede uzaklasabilirsiniz ve giincel uzaklik her zaman okunabilir.

Siirekli 6lgiim k- islevini secin.

Lazer isinini agmak icin dlgiim tusuna (2) [A] kisa siireli basin.

Ekranin altinda istenen uzaklik degeri gdsterilinceye kadar 6l¢lim aletini hareket ettirin.
Olgiim tusuna (2) [A] kisa siireli basarak siirekli 6lgme islemini
durdurabilirsiniz. Giincel 8lgme degeri ekranin alt kisminda gosterilir.
Olgtim tusuna (2) [A] yeniden basildiginda, siirekli lgme islemi
yeniden baglatilir.

Stirekli 6lciim 5 dakika sonra otomatik olarak kapanir.

Yiizey olciimii

Yiizey ol¢imii ] islevini segin.

Daha sonra uzunluk lciimiinde oldugu gibi genislik ve uzunluk degerlerini arka arkaya
6lclin. Bu iki dlgme islemi esnasinda lazer isini acik kalir. Olgiilecek mesafe alan dlgiim
gostergesinde yanip séner[].
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ilk 8lcme degeri ekranin ist tarafinda gésterilir.

ikinci 8lcme islemi tamamlandiktan sonra yiizey otomatik olarak
hesaplanir ve gosterilir. Sonug ekranin altinda, tekil 6lcme degeri de
onun Ustiinde gosterilir.

Hacim ol¢iimii
Hacim ol¢iimi ) islevini secin.
Daha sonra bir uzunluk 6l¢limiinde oldugu gibi genisligi, uzunlugu ve derinligi 6lciin. Bu
iic dlcme islemi arasinda lazer 1sin1 acik kalir. Olciilecek mesafe, hacim dlgiim
gostergesinde yanip soner (9.
g ilk 6lcme degeri ekranin ist tarafinda gosterilir.
10.160m Ugiincii dlgme islemi de tamamlandiktan sonra hacim otomatik olarak
0 11430m hesaplanir ve gosterilir. Sonug ekranin altinda, tekil 6lgme degeri de
12.700m  onun istiinde gosterilir.

14748 m*

Dolayl uzakhik dl¢iimii

Dolayl uzaklik 6lctimii icin ti¢ 6l¢tim fonksiyonu vardir ve bunlarla farkl mesafeler
olcilebilir.

Dolayl uzaklik 6l¢timii, dogrudan dlciilemeyen mesafeleri belirlemek icin kullanilir,
burada bir engel, 1sin yolunu engeller veya bir yansitici olarak hedef yiizey bulunmaz. Bu
6l¢lim yontemi sadece dikey yonde kullanilabilir. Yatay yonde her bir sapma, él¢im
hatalarina neden olur.

Not: Dolayli uzaklik 6l¢imii her zaman dogrudan uzaklik 6l¢iimiinden daha az hassastir.
Olcme hatalari kullanima bagli olarak dogrudan uzaklik élciimiinden daha biiyiik olabilir.
Olgme hassashigini iyilestirmek iizere bir tripod (aksesuar) kullaniimasini tavsiye ederiz.
Tekil dlciimler arasinda lazer isini acik kalir.

a) Dolayh yiikseklik dl¢iimii (bkz. resim B)

Dolayl yiikseklik 6l¢iim A islevini secin.

Olciim aletinin alt 8lcme noktast ile ayn yiikseklikte bulunmasina dikkat edin. Daha sonra
6lctim aletini referans diizlemde gevirin ve uzunluk 6lciimiinde oldugu gibi mesafeyi "1"
6lcin (ekranda gosterilen kirmizi hat).
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Olgme islemi tamamlandiktan sonra aranan "X" mesafesi sonucu, sonug
satirinda (e) gosterilir. Mesafe "1" ve a¢l "a" dlciim degerleri, 6lgim
degeri satirlarinda (d) bulunur.

b) Cift dolayh yiikseklik dl¢iimii (bkz. resim C)

Olgiim aleti, dlciim aletinin dikey diizleminde bulunan biitiin mesafeleri dolayli olarak

Glcebilir.

Cift dolayli yiikseklik dlciimii <] islevini secin.

Uzunluk 6l¢iimiinde oldugu gibi "1" ve "2" mesafelerini bu sirada dl¢iin.

Olcme islemi tamamlandiktan sonra aranan "X" mesafesi sonucu, sonug

satirinda (e) gosterilir. "1", "2" mesafelerine yonelik 6lciim degerleri ve
a" agisi, dlciim degeri satirlarinda (d) bulunur.

Olgﬂme yonelik referans diizlemin (6rn. 6lctim aleti arka kenari) tim

miinferit dlctimlerde, ilgili 6lcme isleminde, ayni noktada kalmasina

dikkat edin.

c) Dolayh uzunluk 6l¢iimii (bkz. resim D)

Dolayl uzunluk 6l¢timi = islevini secin.

Olciim aletinin istenen 8lcme noktast ile ayni yiikseklikte olmasina dikkat edin. Ardindan

6l¢lim aletini referans diizlemine yatirin ve uzunluk dlgiimiinde oldugu gibi "1"

mesafesini dlgiin.

Olgme islemi tamamlandiktan sonra aranan "X" mesafesi sonucu, sonug

satirinda (e) gosterilir. Mesafe "1" ve agl "a" 6l¢iim degerleri, 6lgim

degeri satirlarinda (d) bulunur.

Egim dlciimii/dijital su terazisi
Egim olciimii/Dijital su terazisi c=mislevini secin.
Olgiim aleti otomatik olarak iki durum arasinda gegis yapar.
o Dijital su terazisi bir nesnenin yatay veya dikey olarak konumlandiriimasi
icin kullanilir (6rnegin camasir makinesi, buzdolabi vb.).

Egim 3°yi asarsa, ekranda kirmizi bilye yanip séner.
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o @ Egim olctim fonksiyonu rampalarin veya egimlerin élgiilmesine yarar
(6rnegin merdivenler, korkuluklar, mobilyalarin uyarlanmasi, borularin
dosenmesi vb.).

Egim 6lclimiinde referans diizlemi olarak dl¢iim aletinin sol tarafi
kullanilir. Olme islemi esnasinda gdsterge yanip sénerse, dlciim aleti yan
tarafa ¢ok fazla devrilmis demektir.

Bellek fonksiyonlari

Sonlanan her élgme isleminin degeri veya kesin sonucu otomatik olarak bellege alinir.
Bellek degeri gostergesi

En fazla 20 deger (6lcme degeri veya sonug) ¢agrilabilir.

Bellek tusuna (6) [R] basin.

Ekranin Gst tarafinda bellek degeri numarasi, altta ilgili bellek degeri ve
solda ilgili 8l¢iim fonksiyonu gosterilir.

Bellege alinan degerlerde ileri dogru kaydirma yapmak icin (3) [+]
tusuna basin.

Bellege alinan degerlerde geriye dogru kaydirma yapmak icin (8) [-]
tusuna basin.

Bellekte hicbir deger yoksa, ekranin altinda "0.000" ve istiinde "0" goriindr.

En eski deger bellekte 1. pozisyonda, en yeni deger ise 20. pozisyonda (20 kullanilabilir
bellek degeri mevcut oldugunda) gosterilir. Bir baska deger bellege alinirken daima
bellekteki en eski deger silinir.

Bellegin silinmesi

Bellek icerigini silmek icin bellek dugmesme (6) [@] basin. Ardindan gériintiilenen degeri
silmek icin agma/kapatma tusuna (5) [(D] kisa siire basin.

Bellekteki tiim degerleri silmek icin, ayni anda (4) tusuna ve agma/kapatma tusuna (5)
[G)] basin ve sonra agma/kapatma tusunu (5) [(D] birakin.

Degerlerin toplanmasi/cikarilmasi

Olgme degerleri veya sonuglar toplanabilir veya gikarilabilir.
Degerlerin toplanmasi

Asagidaki 6rnek yiizeylerin toplanmasini géstermektedir:

Bir yiizeyi "Yiizey l¢iimi" bolimii uyarinca belirleyin (Bakiniz ,Yiizey olgiimi“,
Sayfa 199).
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ilgili (3) [+] tusuna basin. Hesaplanan yiizey ve sembol "+" gériiniir.
Bir sonraki yiizey 6lgme islemini baslatmak icin 6l¢tim tusuna (2) [A]
basin. ilgili yiizeyi "Yiizey olciimi" bélimii uyarinca belirleyin (Bakiniz
,Ylzey 6lclimi®, Sayfa 199). Ikinci 6lgme islemi tamamlandiktan sonra
ikinci yiizey 6lciimiiniin sonucu ekranin alt kisminda gosterilir. Kesin
sonucu goriintiilemek icin 6l¢lim tusuna (2) [A] tekrar basin.

Not: Uzunluk él¢imiinde kesin sonug hemen gosterilir.

Eklemeden ¢ikmak icin (7) [Func] tusuna basin.

Degerlerin ¢cikariimasi
Degerlerden ¢ikarma yapmak icin (8) [~] tusuna basin. Diger islemler "Degerlerin
toplanmasi" boliimiinde oldugu gibi yapilir.

Olciim degerlerinin silinmesi
Acma/kapatma tusuna (5) [®] kisa siireli basarak, biitiin olciim fonksiyonlarinda en son

elde edilen 6lgme degerini silebilirsiniz. Acma/kapatma tusuna (5) [C7)] kisa siire basmak,
6lclilen degerleri ters sirayla siler.

6Igme biriminin degistirilmesi

Temel ayar "m" (metre) 6lcii birimidir.

Olcitim aletini agin.

"Temel Ayarlar" meniisiine girmek i¢in (7) [Func] tusunu basili tutun. "ft/m" secenegini
segin.

Olgii birimini degistirmek icin (3) [+] tusuna veya (8) [-] tusuna basin.

Menii 6gesinden cikmak icin agma/kapatma tusuna (5) [é] basin. Olgme aleti
kapatildiginda secilen ayar bellege alinir.

Sesin acllmasi/kapanmasi

Temel ayarlarda ses agiktir.

Olgiim aletini agin.

"Temel Ayarlar" meniisiine girmek icin (7) [Func] tusunu basili tutun. <» secenegini segin.
Sesi agmak ve kapatmak icin (3) [+] tusuna veya (8) [~] tusuna basin.

Menii 6gesinden ¢ikmak icin lcme tusuna (2) [A] veya agma/kapatma tusuna (5) [CTJ]
basin. Olgme aleti kapatildiginda secilen ayar bellege alinir.
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Calisirken dikkat edilecek hususlar

Genel uyarilar

Algilama mercegi (14) ve lazer isini ¢ikisi (15) 6lgme isleme esnasinda ortiilmemelidir.
Olciim aleti bir 6lcme islemi esnasinda hareket ettirilemez. Bu nedenle élciim aletini
muimkiin oldugu kadar sabit bir dayanaga veya bir yizeye yerlestirin.

Olciim aralig1 iizerine etkiler

Olgiim aralig1 isik kosullarina ve hedef yiizeyin yansitma 6zelliklerine baglidir. Giiglii
ortam aydinliginda lazer isinini daha iyi gorebilmek icin bir lazer gozliigii (17) (aksesuar)
ve bir lazer hedef tahtasi (16) (aksesuar) kullanin veya hedef yiizeyi golgelendirin.

Olcme sonucu iizerine etkiler

Fiziksel efektler nedeniyle farkli yiizeylerde hatali dlgme islemleri olabilir. Ornegin:

- Saydam yiizeyler (6rnegin cam, su),

- Yansima yapan yiizeyler (6rnegin parlak metal, cam),

- Gozenekli yiizeyler (6rnegin yalitim malzemeleri)

- Yapilandirilmis yiizeyler (6rnegin ham siva, dogal tas).

Gerekirse bu yiizeylerde lazer hedef tahtasi (16) (aksesuar) kullanin.

Egik olarak hedeflenen hedeflerde yanlis dlgiimler yapilabilir.

Farkli sicakliklara sahip hava katmanlari veya dolayli olarak algilanan yansimalar da 6lcme
sonucuna etki edebilir.

Hassasiyet kontrolii ve egim dl¢iimii kalibrasyonu (bkz. Resimler E1-E2)

Egim 6lciim fonksiyonunun hassasiyetini diizenli araliklarla kontrol edin. Bu islem bir
cevresel olciim ile yapilir. Bunun icin 6l¢iim aletini bir masaya koyun ve egimi olciin.
Olgiim aletini 180° déndiiriin ve egimi yeniden 6l¢lin. Gosterilen deger farki maks. 0,3°
olmalidir.

Biiylik sg%malarda 6lctim aletini yeniden kalibre etmeniz gerekir. Bunun icin Ayarlar
altinda car secimini yapin. Ekrandaki talimatlari izleyin.

Asiri sicaklik degisikliklerinden ve carpmalardan sonra bir hassaslik testi yapmanizi veya
6lctim aletini yeniden kalibre etmenizi tavsiye ederiz. Sicaklik degisikliklerinden sonra
6lctim aleti kalibrasyon yapilmadan once bir siire sicakliga uyum saglamak iizere
bekletilmelidir.

Uzaklik dl¢iimii hassasiyet kontrolii
Olciim aletinin hassasiyetini asagidaki yontemle kontrol edebilirsiniz:

- Uzunlugunu tam olarak bildiginiz (6rnegin bir mekan genisligi, kapi araligr) 3ile 10 m
arasinda olan ve degismeyecek olan bir 6lcme mesafesi segin. Ol¢iim uygun sartlarda
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yapilmalidir, 6rnegin 6l¢lim mesafesi bir i¢ mekanda ve diisiik bir arka plan
aydinlatmasi altinda olmalidir ve 6lciimiin hedef alani diizgiin ve iyi yansitici olmalidir.
- Mesafeyi 10 kez arka arkaya olciin.
Elverisli kosullarda tekil dl¢timlerin ortalama degerden sapmasi toplam 6lgme hattindan
maksimum +4 mm olmalidir. Daha sonra bir hassasiyet karsilastirmasi yapabilmek icin
6lcme degerlerini bir yere not edin.

Tripod ile calisma (aksesuar)

Ozellikle bilyiik mesafe 6lciimlerinde bir tripod kullanimi gereklidir. Olgiim aletini 1/4"
dis (13) ile tripodun hizli degistirme plakasina (18) veya piyasada bulunan bir fotograf
tripodunun yuvasina takin. Olgiim aletini, hizli degistirme plakasinin sabitleme vidasina
vidalayin.

Tripodlu dlctimler icin (4) tusuna basarak referans diizlemini ayarlayin (referans diizlem
disi).

Hata mesaji

Bir 6lgme islemi tam ve kusursuz bigimde yerine getirilemiyorsa, ekranda "Error" hata
mesajl gosterilir. Bu gibi durumlarda olgiim aletini kapatin, tekrar agin ve dlgme islemini
yeniden baglatin.
Olgiim aleti her 8lcme isleminde kusursuz islev goriiliip gorilmedigini
kontrol eder. Bir ariza tespit edilirse, ekran sadece yandaki sembolii
gosterir ve 6lclim aleti kapanir. Bu gibi durumlarda 6l¢tim aletinizi yetkili
saticiniz araciligi ile Bosch Miisteri Servisine gonderin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Olgme cihazini her zaman temiz tutun.

Oleme cihazini suya veya baska sivilar icine daldirmayin.

Kirleri nemli, yumusak bir bezle silin. Deterjan veya ¢6ziicii madde kullanmayin.
Algilama merceginin (14) bakimini bir gozliik veya kameranin objektifi gibi yapin.
Bir ariza veya onarim durumunda, 6lgiim aletini yetkili bir Bosch servis merkezine

gonderin.
Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri irliniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek parcalarina ait sorularinizi
yanitlandirir. Demonte goriiniisleri ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da
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bulabilirsiniz: www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tirlinlerimiz ve aksesuarlari hakkindaki sorularinizda

sizlere memnuniyetle yardimci olur.

Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iriiniin tip etiketi iizerindeki 10 haneli

lirtin kodunu mutlaka belirtin.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.
Elektrikli EIl Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 4448010

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri B6limii 663 Sk. No:18
Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Korfez Elektrik

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
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Deger Is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ilk Belediye Baskan Cad. 5/C
Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com

Tek Cozim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenigehir
lzmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr
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Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy

istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9 Selcuklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Ermenistan, Azerbaycan, Giircistan, Kirgizistan, Mogolistan, Tacikistan,
Tiirkmenistan, Ozbekistan

TOO “Robert Bosch™ Power Tools, Satis Sonrasi Servis
Rayimbek Cad., 169/1

050050, Almati, Kazakistan

Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com

Resmi internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Tasfiye

Olgiim aletleri, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu imha amaciyla bir geri
dénisiim merkezine yollanmalidir.
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E Olgiim aletlerini ve akiileri/pilleri evsel ¢éplerin igine atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim émriinii tamamlamis 6lgme cihazlari ve
2006/66/EC yonetmeligi uyarinca arizali veya kullanim émriini tamamlamis akiiler/
bataryalar ayri ayri toplanmak ve gevre dostu tasfiye icin bir geri doniisiim merkezine
yollanmak zorundadir.

Polski

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Aby méc efektywnie i bezpiecznie pracowac przy uzyciu urzadzenia
pomiarowego, nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i stosowac
sie do nich. Jezeli urzadzenie pomiarowe nie bedzie stosowane
zgodnie z niniejszymi wskazowkami, dziatanie wbudowanych zabez-
pieczen urzadzenia pomiarowego moze zostac zaktdcone. Nalezy
koniecznie zadbac o czytelnosc tabliczek ostrzegawczych, znajdujacych si¢ na urza-
dzeniu pomiarowym. PROSIMY ZACHOWAC | STARANNIE PRZECHOWYWAC NI-

NIEJSZE WSKAZOWKI, A ODDAJAC LUB SPRZEDAJAC URZADZENIE POMIAROWE,

PRZEKAZAC JE NOWEMU UZYTKOWNIKOWI.

» Ostroznie: Uzycie innych, niz podane w niniejszej instrukcji, elementéw obstugo-
wych i regulacyjnych oraz zastosowanie innych metod postepowania moze pro-
wadzi¢ do niebezpiecznej ekspozycji na promieniowanie laserowe.

W zakres dostawy urzadzenia pomiarowego wchodzi tabliczka ostrzegawcza (na

schemacie urzadzenia pomiarowego znajdujacym sie na stronie graficznej oznaczo-

na jest ona numerem (12)).

IEC60825-1:2014 ' Laser Radiation
<ImW,635nm Do not stare into beam
. Class 2 laser product
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» Jezeli tabliczka ostrzegawcza nie zostata napisana w jezyku polskim, zaleca sie,
aby jeszcze przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia naklei¢ na nig wchodza-
ca w zakres dostawy etykiete w jezyku polskim.

Nie wolno kierowac wiazki laserowej w strone osdb i zwierzat, nie
wolno réwniez spogladac w wiazke ani w jej odbicie. Mozna w ten
sposob spowodowac czyjes oslepienie, wypadki lub uszkodzenie wzro-
ku.

» W przypadku gdy wiazka lasera zostanie skierowane na oko, nalezy zamknaé
oczy i odsunac gtowe tak, aby znalazta sie poza zasiggiem padania wiazki.
» Nie wolno dokonywac zadnych zmian ani modyfikacji urzadzenia laserowego.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem jako okularéw ochronnych. Oku-
lary do pracy z laserem stuza do tatwiejszej identyfikacji punktu lub linii lasera, nie
chronig jednak przed promieniowaniem laserowym.

» Nie nalezy uzywac okularow do pracy z laserem jako okularéw przeciwstonecz-
nych ani uzywac ich podczas prowadzenia samochodu. Okulary do pracy z laserem
nie zapewniajg catkowitej ochrony przed promieniowaniem UV i utrudniaja rozréznia-
nie koloréw.

» Naprawe urzadzenia pomiarowego nalezy zleca¢ wytacznie wykwalifikowanym
fachowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Tylko
w ten sposdb zagwarantowane zostanie zachowanie bezpieczenstwa urzadzenia.

» Laserowe urzadzenie pomiarowe nie powinno by¢ uzywane przez dzieci bez nad-
zoru osoby dorostej. Moga one nieumysinie oslepic inne osoby,

» Nie nalezy stosowac tego urzadzenia pomiarowego w otoczeniu zagrozonym wy-
buchem, w ktérym znajduja sie tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. W urzadzeniu po-
miarowym moze doj$¢ do utworzenia iskier, ktdre moga spowodowac zapton pytéw
lub oparéw.

Opis produktu i jego zastosowania

Prosze roztozy¢ strone z graficznym przedstawieniem urzadzenia pomiarowego i pozo-
stawic ja roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie pomiarowe przeznaczone jest do pomiaréw odlegtosci, dtugosci, wysokosci i
odstepow, a takze do obliczania powierzchni i kubatur.
Urzadzenie pomiarowe dostosowane jest do pracy w pomieszczeniach i na zewnatrz.
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Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do schematu urzadzenia pomiaro-
wego, znajdujacego sie na stronie graficznej.
(1)  Wyswietlacz

(2)  Przycisk pomiarowy [A]

(3)  Przycisk plus [+]

(4)  Przycisk wyboru ptaszczyzny odniesienia
(5)  Wigcznik/wytgcznik [®]

(6)  Przycisk zapisywania do pamieci [@]
(7)  Przycisk funkcyjny [Func]

(8) Przycisk minus [~]

(9)  Pokrywka wneki na baterie

(10) Blokada pokrywki wneki na baterie
(11)  Numer seryjny

(12) Tabliczka ostrzegawcza lasera

(13) Gwint statywu 1/4"

(14) Soczewka odbiorcza

(15)  Otwdr wyjsciowy wiazki lasera

(16) Tablica celownicza”

(17)  Okulary do pracy z laserem”

(18) Statyw”

A) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowania nie wchodzi w stan-
dardowy zakres dostawy. Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Wskazania (wybor)

(a) Pasek stanu

(b) Ptaszczyzna odniesienia dla pomiaru
(c) Wskaznik natadowania baterii

(d)  Paskiwartosci pomiarowych

(e) Pasek wyniku

(f) Funkcje pomiarowe

(g)  Wskazanie kata nachylenia
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(h) Ustawienia podstawowe

Dane techniczne
Cyfrowy dalmierz laserowy GLM 500
Numer katalogowy 3601K72H..

Ustawienie jednostki miary

m (metry, ft (stopy), in

(cale)
Zakres pomiarowy (typowy) 0,05-50 m"
Zakres pomiarowy (typowy, niekorzystne warunki) 20m®
Doktadno$¢ pomiaru (typowa) +1,5mm"
Doktadno$¢ pomiarowa (typowa, niekorzystne warunki) +3,0mm®
Najmniejsza jednostka wskazania 0,5mm

Posredni pomiar odlegtosci i libella

Zakres pomiarowy

0°-360° (4 x 90°)

Pomiar kata nachylenia

Zakres pomiarowy

0°-360° (4x90°)

Doktadnos¢ pomiaru (typowa) +0,2°008)
Najmniejsza jednostka wskazania 0,1°
Informacje ogolne

Temperatura robocza -10°C...+45°C"
Temperatura przechowywania -20°C... +70°C
Wzgledna wilgotnos$¢ powietrza, maks. 90%
Maks. wysokos¢ stosowania ponad wysokoscig referencyjna 2000 m
Stopien zabrudzenia zgodnie zIEC 61010-1 29
Klasa lasera 2
Typ lasera 635nm, <1 mW
Srednica wiazki lasera (przy temperaturze 25°C) ok.

- przy odlegtosci 10 m 9 mm”
- przy odlegtosci 50 m 45 mm”

Automatyczne wytgczanie po ok.
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Cyfrowy dalmierz laserowy GLM 500
- Laser 20s
- Urzadzenie pomiarowe (bez pomiaru) 5 min
Waga zgodnie z EPTA-Procedure 01:2014 0,10 kg
Wymiary 106 x 45 x 24 mm
Stopien ochrony IP 54 (ochrona przed py-
tem i rozbryzgami wo-

dy)”

Baterie 2 baterie 1,5V LR03
Akumulatorki ey
2 akumulatorki 1,2V

HRO3 (AAA)

A) W przypadku pomiaréw od przedniej krawedzi urzadzenia pomiarowego, przy wysokim wspot-
czynniku odbicia celu (np. pomalowana na biato $ciana), stabego podswietlenia oraz temperatu-
ry roboczej wynoszacej 25 °C. Dodatkowo nalezy sie liczy¢ z odchyleniem wynoszacym
+0,05 mm/m.

B) W przypadku pomiaréw od tylnej krawedzi urzadzenia pomiarowego, przy niskim wspdtczynniku

odbicia celu (np. pomalowana ciemnym kolorem $ciana), silne o$wietlenie tta i temperaturze ro-

boczej wynoszacej od - 10 °C do +45 °C. Dodatkowo nalezy sie liczy¢ z odchyleniem wynosza-

cym 0,15 mm/m.

Po kalibracji przeprowadzonej przez uzytkownika przy 0°i 90° nalezy uwzglednic¢ dodatkowy

btad nachylenia wynoszacy +0,01°/ stopien przy 45° (maks.). Jako ptaszczyzna odniesienia do

pomiaru nachylenia stuzy lewa krawedz urzadzenia pomiarowego.

W temperaturze roboczej 25°C

Jako ptaszczyzna odniesienia do pomiaru nachylenia stuzy lewa krawedz urzadzenia pomiarowe-

g0.

F) W trybie pomiaru ciagtego maks.temperatura robocza wynosi +40 °C.

G) Wystepuje jedynie zabrudzenie nieprzewodzace, jednak od czasu do czasu okresowo nalezy
spodziewac sie zjawiska przewodzenia pradu spowodowanego kondensacja.

H) zwyjatkiem wneki na baterie

Do jednoznacznej identyfikacji urzadzenia pomiarowego stuzy numer seryjny (11) podany na tablicz-

ce znamionowej.

C

oo

Montaz

Wktadanie/wymiana baterii

Zaleca sie eksploatacje urzadzenia pomiarowego przy uzyciu baterii alkaliczno-mangano-
wych lub akumulatorkow.
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Przy zastosowaniu akumulatorkéw 1,2 V liczba wykonanych pomiaréw bedzie mniejsza

niz przy zastosowaniu baterii 1,5 V.

Aby otworzy¢ pokrywke wneki na baterie (9), nalezy nacisnac blokade (10) i zdja¢ po-

krywke. Wtozy¢ baterie lub akumulatorki do wneki. Nalezy przy tym zwréci¢ uwage na za-

chowanie prawidtowej biegunowosci, zgodnej ze schematem umieszczonym wewnatrz

wneki.

Jezeli pusty symbol baterii pojawia sie po raz pierwszy na wyswietlaczu, mozliwe jest

jeszcze przeprowadzenie ok. 100 pomiardw. Jezeli symbol natadowania baterii jest pu-

sty i miga na czerwono, dokonywanie pomiaréw nie jest juz mozliwe. Nalezy wymieni¢

baterie (lub akumulatorki).

Baterie lub akumulatorki nalezy zawsze wymienia¢ w komplecie. Nalezy stosowac tylko

baterie lub akumulatorki pochodzace od tego samego producenta i o jednakowej pojem-

nosci.

» Jezeli urzadzenie pomiarowe nie bedzie przez dtuzszy czas uzywane, nalezy wy-
jac z niego baterie lub akumulatorki. Nieuzywane przez dtuzszy czas baterie i aku-
mulatorki moga ulec korozji i samoroztadowaniu.

Praca

Uruchamianie

» Nie wolno zostawia¢ wiaczonego urzadzenia pomiarowego bez nadzoru, a po za-
koniczeniu uzytkowania nalezy je wytaczac. Wiazka lasera moze o$lepi¢ osoby po-
stronne.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed wilgocia i bezposrednim nastonecz-
nieniem.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed ekstremalnie wysokimi lub niskimi
temperaturami, a takze przed wahaniami temperatury. Nie nalezy go na przykfad
pozostawiac¢ przez dtuzszy czas w samochodzie. W sytuacjach, w ktérych urzadzenie
pomiarowe poddane byto wiekszym wahaniom temperatury, nalezy przed przystapie-
niem do jego uzytkowania odczekac, az powrdci ono do normalnej temperatury. Eks-
tremalnie wysokie lub niskie temperatury, a takze silne wahania temperatury moga
mie¢ negatywny wptyw na precyzje pomiaru.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed silnymi uderzeniami oraz przed
upuszczeniem. W przypadku silnego oddziatywania na urzadzenie pomiarowe, nalezy
przed dalsza pracg przeprowadzi¢ kontrole doktadnosci (zob. ,,Kontrola doktadnosci i
kalibracji przy pomiarze kata nachylenia (zob. rys. E1-E2)“, Strona 222).
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Wiaczanie/wylaczanie

- Aby wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe i laser, nalezy krétko nacisnaé na przycisk pomia-
rowy (2) [A].

- Aby wlqczyécurzadzenie pomiarowe bez lasera, nalezy krétko nacisna¢ wigcznik/wy-
tacznik (5) [@].

» Nie wolno kierowac wiazki laserowej w strone oséb i zwierzat, jak réwniez spo-
gladaé w wiazke (nawet przy zachowaniu wiekszej odlegtosci).

Aby vgylaczyé urzadzenie pomiarowe, nalezy nacisnac i przytrzymac wtacznik/wytacznik

(5) [@].

Po wytaczeniu urzadzenia pomiarowego warto$ci zapisane w pamieci i wprowadzone

ustawienia urzadzenia nie sg usuwane.

Przebieg pomiaru

Po wigczeniu urzadzenie automatycznie ustawia sie w funkcji pomiaréw dtugosci. Aby
wybrac inng funkcje, nalezy nacisnac przycisk (7) [Func]. Wybrac zadana funkcje po-
miarowa za pomocg przycisku (3) [+] lub przycisku (8) [-] (zob. ,Funkcje pomiarowe®,
Strona 216). Funkcje pomiarowa mozna wiaczy¢ za pomoca przycisku (7) [Func] lub
przycisku pomiarowego (2) [A].
Po wiaczeniu urzadzenia pomiarowego automatycznie wyznaczana jest jego tylna kra-
wed? jako ptaszczyzna odniesienia. Nastepnie zmieni¢ ptaszczyzne odniesienia (zob.
,Wybor ptaszczyzny odniesienia (zob rys. A)“, Strona 216).
Nalezy przytozy¢ urzadzenie pomiarowe do miejsca, od ktérego ma rozpoczac sie pomiar
(np. do $ciany).
Wskazéwka: Jezeli urzadzenie pomiarowe zostato wigczone za pomoca wiacznika/wy-
facznika (5) [@] nalezy krotko nacisnaé przycisk pomiarowy (2) [A], aby wtaczyc laser.
Aby rozpoczac pomiar, nalezy kratko nacisnac przycisk pomiarowy (2) [A]. Po dokona-
niu pomiaru wigzka lasera wyfacza sie. Aby dokona¢ nastepnego pomiaru, powyzsze kro-
ki nalezy powtorzyc.
» Nie wolno kierowac wiazki laserowej w strone osob i zwierzat, jak réwniez spo-
gladac w wiazke (nawet przy zachowaniu wigkszej odlegtosci).
Wskazéwka: Wynik pomiaru pojawia sie zazwyczaj w ciggu 0,5 s, a najpozniej po upty-
wie 4 s. Czas pomiaru zalezy od odlegtosci, warunkow o$wietleniowych i od refleksu
$wietlnego mierzonego obiektu. Po zakoriczeniu pomiaru wiazka lasera wytaczy sie auto-
matycznie.
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Wybor ptaszczyzny odniesienia (zob rys. A)

Przed rozpoczeciem pomiaru mozliwy jest wybdr miedzy trzema réznymi ptaszczyznami
odniesienia:

- tylna krawedz urzadzenia pomiarowego (np. po przytozeniu urzadzenia do $ciany),

- przednia krawedz urzadzenia pomiarowego (przy pomiarach od krawedzi stotu),

- $rodek gwintu (13) (np. przy pomiarach z wykorzystaniem statywu)

Aby wybra¢ ptaszczyzne odniesienia, nalezy nacisna¢ przycisk (4). Wybrac zadana funk-
cje pomiarowa za pomoca przycisku (3) [+] lub przycisku (8) [-] lub przycisku (4). Po
kazdym wiaczeniu urzadzenia pomiarowego jako ptaszczyzna odniesienia wybierana jest
automatycznie jego tylna krawedz.

Menu ,,Ustawienia podstawowe”

Aby przejs¢ do menu ,,Ustawienia podstawowe” (h), nalezy nacisnac i przytrzymac przy-
cisk (7) [Func].

Wybrac odpowiednie ustawienie podstawowe i zmienic je.

Aby wyjs¢ z menu ,Ustawienia podstawowe”, nalezy nacisnac wtgcznik/wytacznik (5) [é

Podswietlenie wyswietlacza

Oswietlenie wyswietlacza jest wigczone na state. Jezeli zaden przycisk nie zostanie naci-
$niety, pod$wietlenie wyswietlacza przyciemni sie po ok. 20 sekundach, oszczedzajac
energie baterii/akumulatorkdéw.

Funkcje pomiarowe

Pomiar diugosci

Wybra¢ funkcje pomiaru dtugoscit—.

Aby wiaczy¢ wiazke lasera, nalezy krotko nacisnac przycisk pomiarowy (2) [A].

Aby rozpoczac pomiar, nalezy krétko nacisna¢ przycisk pomiarowy (2) [A]. Zmierzona
wartos$¢ pojawi sie u dotu wyswietlacza.

Dla kazdego kolejnego pomiaru nalezy powtorzy¢ wszystkie wyzej wy-

mienione czynnosci. Ostatnia warto$¢ pomiarowa znajduje sie na dole

wyswietlacza, powyzej wyswietlana jest przedostatnia itd.
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Pomiar ciagly

Podczas pomiaru ciagtego urzadzenie pomiarowe mozna przyblizy¢ lub oddali¢ wzgle-
dem celu, przy czym wartos¢ pomiarowa aktualizowana jest co 0,5 sekundy. Mozliwe
jest wiec na przykfad odsuniecie sie od $ciany na Zagdang odlegtos¢, a zaktualizowana od-
legto$¢ mozna bedzie nadal odczyta¢ na wyswietlaczu.

Wybra¢ funkcje pomiaru ciagtego .

Aby wigczy¢ wigzke lasera, nalezy krétko nacisngé przycisk pomiarowy (2) [A].
Porusza¢ urzadzeniem pomiarowym dotad, az u dotu wyswietlacza ukaze sie zgdana od-
legtosc.

Krotkie nacisniecie przycisku pomiarowego (2) [A] przerywa pomiar
ciagty. Aktualna warto$¢ pomiarowa wyswietlana jest u dotu wyswietla-
cza. Ponowne przycisniecie przycisku pomiarowego (2) [A] uruchamia
pomiar ciagty od nowa.

Funkcja pomiaru ciagtego wytacza sie automatycznie po uptywie 5 mi-
nut.

Pomiar powierzchni

Wybra¢ funkcje pomiaru powierzchni Ll

Nastepnie nalezy zmierzy¢ po kolei szerokos$¢ i dtugos¢, tak jak w przypadku pomiaru
dtugosci. Pomiedzy obydwoma pomiarami wigzka lasera pozostanie wtaczona. Mierzony
odcinek miga na wskazaniu pomiaru powierzchni )

Pierwsza warto$¢ pomiarowa wyswietlana jest u gory wyswietlacza.

Po zakonczeniu drugiego pomiaru powierzchnia jest automatycznie obli-
czana, a nastepne wyswietlana. Wynik koncowy umieszczony jest u dotu
wys$wietlacza, pojedyncze wartosci pomiarowe powyzej niego.

19.355 m’

Pomiar kubatury
Wybra¢ funkcje pomiaru kubatury 1.

Na zakoriczenie nalezy zmierzy¢ po kolei szerokos¢, dtugosc i wysokos¢, tak jak w przy-
padku pomiaru dtugosci. Pomiedzy tymi trzema pomiarami wiazka lasera pozostanie wta-
czona. Mierzony odcinek miga na wskazaniu pomiaru kubatury .
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Pierwsza warto$¢ pomiarowa wyswietlana jest u gory wyswietlacza.

Po zakonczeniu trzeciego pomiaru kubatura obliczana jest automatycz-
nie, a nastepne wyswietlana. Wynik koricowy umieszczony jest u dotu
wyswietlacza, pojedyncze warto$ci pomiarowe powyzej niego.

Posredni pomiar odlegtosci

Przy pomiarze posrednim mozna skorzystac z jednej z czterech funkcji pomiaru; za po-
moca tych funkcji mozna wyznaczy¢ odcinki o réznej dtugosci.

Funkcja posredniego pomiaru odlegtosci stuzy do pomiaru odlegtosci w sytuacjach, gdy
pomiar bezpo$redni jest niemozliwy, a wiec, gdy bieg promienia zaktocony jest przez
przeszkode, a takze gdy do dyspozycji nie stoi zadna ptaszczyzna mogaca odbic refleks
Swietny. Ten rodzaj pomiaru moze by¢ stosowany wytacznie w kierunku pionowym. Kaz-
de odchylenie w kierunku poziomym prowadzi do btedéw pomiarowych.

Wskazéwka: Posredni pomiar odlegtosci jest zawsze mniej doktadny niz bezposredni
pomiar odlegto$ci. Btedy pomiarowe moga okaza¢ sie wigksze niz w przypadku bezpo-
$redniego pomiaru odlegtosci. Aby zwigkszy¢ doktadno$¢ pomiarowa, zaleca sie zasto-
sowanie statywu (osprzet).

Pomiedzy poszczegdlnymi pomiarami wigzka lasera pozostanie wtaczona.

a) Posredni pomiar wysokosci (zob. rys. B)

Wybra¢ funkcje posredniego pomiaru wysokosci 4.

Nalezy przy tym zwrdci¢ uwage, aby urzadzenie pomiarowe znajdowato sie na tej samej
wysokosci co dolny punkt pomiarowy. Nastepnie nalezy przechyli¢ urzadzenie pomiaro-
we w strone ptaszczyzny odniesienia i wykona¢ pomiar w taki sam sposéb jak w przypad-
ku pomiaru dtugosci odcinka ,,1” (na wy$wietlaczu przedstawione w postaci czerwonej li-
nii).

Po zakoriczeniu pomiaru wynik odcinka ,X” wyswietlany jest w pasku
wyniku (e). Wartos¢ odcinka ,,1” i kata ,,a” wySwietlane s w pasku war-
tosci pomiarowych (d).

b) Podwaéjny posredni pomiar wysokosci (zob. rys. C)

Urzadzenie pomiarowe jest w stanie dokona¢ posredniego pomiaru wszystkich odcin-
kow, ktdre lezg na pionowej ptaszczyznie urzadzenia pomiarowego.

Wybra¢ funkcje podwéjnego posredniego pomiaru wysokosci “l]A

Tak jak w przypadku pomiaru dtugosci, zmierzy¢ odcinki 1 i,,2” w takiej kolejnosci.
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Po zakonczeniu pomiaru wynik odcinka ,X” wyswietlany jest w pasku
wyniku (e). Warto$ci pomiarowe odcinkéw ,1”, ,2” i kata ,a” sg wy-
Swietlane w pasku wartosci pomiarowych (d).

Nalezy zwrdci¢ uwage na to, aby ptaszczyzna odniesienia dla danego po-
miaru (np. tylna krawedz urzadzenia pomiarowego) przy wszystkich po-
miarach wchodzacych w sktad danego procesu pomiarowego zawsze
znajdowata sie w dokfadnie tym samym miejscu.

c) Posredni pomiar dtugosci (zob. rys. D)

Wybra¢ funkcje posredniego pomiaru dtugosci o

Nalezy przy tym zwrdci¢ uwage, aby urzadzenie pomiarowe znajdowato sie na tej samej
wysokosci, co poszukiwany punkt pomiarowy. Nastepnie nalezy przechyli¢ urzadzenie
pomiarowe w strone ptaszczyzny odniesienia i wykonac pomiar w taki sam sposob jak w
przypadku pomiaru dtugosci odcinka ,,1”.

Po zakonczeniu pomiaru wynik odcinka ,X” wyswietlany jest w pasku
wyniku (e). Wartos¢ odcinka ,1” i kata ,,a” wySwietlane s3 w pasku war-
to$ci pomiarowych (d).

Pomiar nachylenia/poziomnica cyfrowa
Wybraé funkcje pomiaru kata nachylenia / poziomicy cyfrowej o=n.
Urzadzenie pomiarowe przetacza automatycznie pomiedzy dwoma stanami.

o @ Poziomnica cyfrowa stuzy do kontroli pionu lub potozenia w poziomie
®) danego obiektu (np. pralki, lodowki itp.).
Jesli kat nachylenia przekracza 3°, kulka na wy$wietlaczu $wieci sie na
czerwono.

Funkcja pomiaru nachylenia stuzy do mierzenia wzniesien i nachylen
(np. schoddw, poreczy, podczas dopasowywania mebli, przedtuzania
ruritp.).

Jako ptaszczyzna odniesienia do pomiaru nachylenia stuzy lewa kra-
wedz urzadzenia pomiarowego. Miganie wskazania podczas pomiaru
o0znacza, Ze urzadzenie pomiarowe zostato przechylone w bok zbyt moc-

no.
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Funkcje pamigci

Warto$¢ wyniku koricowego kazdego zakoriczonego pomiaru jest zapamietywana auto-

matycznie.

Wskaznik zaprogramowanej wartosci

Wywotaé mozna maksymalnie 20 wartosci (wartosci pomiarowych lub wynikéw konco-

wych).

Nacisna¢ przycisk zapisywania do pamieci (6) [@].

Na gérze wyswietlacza ukaze sie numer warto$ci zapamietanej, u dotu

przynaleznos¢ wartosc, a z lewej strony przynalezna funkcja pomiarowa.

Nacisna¢ przycisk (3) [+], aby przegladac zapamietane wartosci do

przodu.

430.16 m®  Nacisnac przycisk (8) [-], aby przeglada¢ zapamietane wartosci do ty-
tu.

Jezeli w pamieci nie ma zapisanej zadnej wartosci, u dotu wy$wietlacza ukaze sie warto$¢

»,0,000”, a u gory ,0”.

Najstarsza wartos¢ zajmuje pozycje 1 w pamieci, najnowsza pozycje 20 (przy dostep-

nych 20 zapamietanych wartosciach). Zapamigtywanie kolejnej wartosci powoduje usu-

niecie najstarszej wartosci, znajdujacej sie w pamieci.

Usuwanie zawartosci pamieci

W celu usuniecia zawarto$ci pamieci, nalezy nacisna¢ przycislc< zapisywania do pamieci

(6) [@]. Nastepnie krotko nacisnaé wacznik/wytacznik (5) [@], aby usungé wskazang

wartos$é.

Aby usunaé wszystkie wartos’cci z pamieci, nalezy réwnoczesnie nacisnaé przycigk (4)

oraz wiacznik/wytacznik (5) [®@], a nastepnie zwolni¢ wigcznik/wytacznik (5) [@].

Dodawanie i odejmowanie wartosci
Wartosci pomiarowe i wyniki koncowe mozna dodawac lub odejmowac.

Dodawanie wartosci
Nastepujacy przyktad ilustruje dodawanie powierzchni:

Powierzchnig nalezy zmierzyc¢ zgodnie z instrukcja w rozdziale ,,Pomiar powierzch-

ni” (zob. ,Pomiar powierzchni“, Strona 217).

Nacisnac przycisk (3) [+]. Wyswietlona zostanie obliczona powierzch-
nia oraz symbol ,,+”.

Nacisna¢ przycisk pomiarowy (2) [A], aby rozpocza¢ pomiar kolejnej

powierzchni. Powierzchnie nalezy zmierzy¢ zgodnie z instrukcja w aka-
143.45 m2 picie ,Pomiar powierzchni” (zob. ,Pomiar powierzchni, Strona 217).
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Zaraz po zakonczeniu drugiego pomiaru, u dotu wySwietlacza wyswietlany jest wynik dru-
giego pomiaru powierzchni. Aby wyswietli¢ wynik koricowy, nalezy ponownie nacisnac¢
przycisk pomiarowy (2) [A].

Wskazéwka: W przypadku pomiaru dtugosci wynik koricowy wyswietlany jest natych-
miast.

Aby opuscic funkcje dodawania, nalezy nacisna¢ przycisk (7) [Func].

Odejmowanie wartosci
Aby uruchomié funkcje odejmowania wartosci, nalezy nacisnac przycisk (8) [-]. Nastep-
nie nalezy postepowac w sposdb analogiczny jak w akapicie ,Dodawanie wartosci”.

Usuwanie zmierzonych wartosci

Krotkie nacisniecie wigcznika/wytacznika (5) [(?)] powoduje w kazdej z wybranych funk-
cji pomiarowych usuniecie ostactnio wykonanego pomiaru. Wielokrotne krdtkie nacisnie-
cie wiacznika/wytacznika (5) [®] powoduje usunigcie wartosci pomiarowych w odwrot-
nej kolejnosci.

Zmiana jednostki miary

Ustawieniem domysInym jest jednostka ,m” (metr).

Wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe.

Aby przej$¢ do menu ,,Ustawienia podstawowe”, nalezy nacisna¢ i przytrzymac przycisk
(7) [Func]. Wybrac ,,ft/m”.

Aby zmienic jednostke miary, nalezy nacisnac przycisk (3) [+] lub przycisk (8) [-].

Aby opuscic ten punkt menu, nalezy nacisng¢ wigcznik/wytacznik (5) [@]. Po wytgczeniu
urzadzenia pomiarowego wybrane ustawienie jest zapamietywane.

Wiaczanie/wytaczanie dzwieku

W ustawieniach podstawowych dzwiek jest wiaczony.

Wtaczy¢ urzadzenie pomiarowe.

Aby przej$¢ do menu ,Ustawienia podstawowe”, nalezy nacisnac i przytrzymac przycisk
(7) [Func]. Wybrac <. Nacisnac przycisk (3) [+] lub przycisk (8) [-], aby wiaczy¢ lub
wyfaczy¢ dzwiek.

Aby opuscic ten punkt menu, nalezy nacisna¢ przycisk pomiarowy (2) [A] lub wtacznik/
wytacznik (5) [(TD]. Po wytaczeniu urzadzenia pomiarowego wybrane ustawienie jest za-
pamietywane.
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Wskazowki dotyczace pracy

Wskazowki ogélne

Soczewka odbiorcza (14) i otwdr wyjsciowy wigzki laserowej (15) nie mogg byc zasto-
niete podczas pomiaru.

Nie wolno porusza¢ urzadzenia pomiarowego podczas pomiaru. Dlatego tez urzadzenie
pomiarowe powinno przylega¢ do stabilnej poziomej lub pionowej powierzchni przytoze-
nia.

Wplywy na zasieg pomiarowy

Zasieg pomiarowy zalezy od warunkéw o$wietleniowych i od refleksu $wietlnego mierzo-
nego obiektu. Aby polepszy¢ widocznos¢ wiazki laserowej przy silnym oswietleniu nalezy
stosowac okulary do pracy z laserem (17) (osprzet) oraz laserowa tablice celownicza
(16) (osprzet) lub zacieni¢ obiekt pomiaru.

Czynniki wptywajace na wynik pomiaru

W zwiazku z uwarunkowaniami fizycznymi nie mozna wykluczy¢, ze wyniki pomiaru nie-
ktorych obiektéw mogg by¢ obarczone btedem. Naleza do nich:

- przezroczyste powierzchnie (np. szkto, woda),

- powierzchnie lustrzane (np. polerowany metal, szkto),

- porowate powierzchnie (np. materiaty izolacyjne),

- powierzchnie o silnej fakturze (np. surowy tynk, kamien naturalny).

W razie potrzeby nalezy uzy¢ w przypadku tych powierzchni tablicy celowniczej (16)
(osprzet).

Btedy w pomiarach sa mozliwe réwniez w przypadku celu namierzanego z ukosa.
Wptyw na warto$¢ mierzong moga miec tez warstwy powietrza o roznych temperaturach
oraz posrednio odebrane refleksy.

Kontrola doktadnosci i kalibracji przy pomiarze kata nachylenia (zob. rys. E1-E2)
Nalezy regularnie kontrolowa¢ doktadno$¢ pomiaru nachylenia kata. Kontroli dokonuje
sie przy pomocy pomiaru w odwréconej pozyciji. W tym celu nalezy potozy¢ urzadzenie
pomiarowe na stole i zmierzy¢ kat nachylenia powierzchni. Nastepnie nalezy obrdci¢
urzadzenie pomiarowe o 180° i ponownie zmierzy¢ kat nachylenia powierzchni. Réznica
uzyskanych wynikéw pomiarowych nie moze przekraczac 0,3°.

W przypadku uzyskania wiekszej réznicy, urzadzenie pomiarowe nalezy skalibrowac na
nowo. W tym celu nalezy wybrac AL w ustawieniach. Stosowa¢ sie do instrukcji widocz-
nych na wyswietlaczu.

Jezeli urzadzenie pomiarowe zostato poddane silnym wahaniom temperatury lub dozna-
to wstrzasow lub udaréw, zalecana jest kontrola doktadnosci urzadzenia, a w razie po-
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trzeby kalibracja. W przypadku zmiany temperatury, nalezy przed przystapieniem do ka-
libracji odczekaé, az urzadzenie pomiarowe powrdci do normalnej temperatury.

Kontrola doktadnosci przy pomiarze odlegtosci

Doktadno$¢ urzadzenia pomiarowego mozna sprawdzi¢ w nastepujacy sposéb:

- Nalezy wybrac odcinek o dtugosci od 3 do 10 m, ktérego dtugos¢ jest doktadnie znana
i nie ulegnie zmianie (np. szeroko$¢ pomieszczenia, otwor drzwiowy). Nalezy dbac o
korzystne warunki podczas dokonywania pomiaru, tzn. mierzony odcinek powinien
znajdowac sie w pomieszczeniu zamknietym o niskim stopniu podswietlenia, a obiekt
pomiaru powinien by¢ gtadki i dobrze odbijac $wiatto.

- Odcinek nalezy zmierzy¢ dziesigciokrotnie - raz za razem.

Przy korzystnych warunkach odchylenie poszczegoélinych pomiaréw od wartosci $redniej

moze wynosi¢ maksymalnie +4 mm na catym odcinku pomiarowym. Pomiary nalezy pro-

tokotowaé, aby mdc ewentualnie poréwnac ich doktadnos$¢ w pdzniejszym czasie.

Praca ze statywem (osprzet)

Uzycie statywu jest konieczne szczegdlnie w przypadku wigkszych odlegtosci. Urzadze-

nie pomiarowe z gwintem 1/4" (13) zamocowac do ptytki szybkiego mocowania statywu

(18) lub do dowolnego dostepnego w handlu statywu fotograficznego. Zamocowac je za

pomoca $ruby ustalajacej, znajdujace;j sie na ptytce szybkiego mocowania.

Ustawic ptaszczyzne odniesienia dla pomiarow ze statywem, naciskajac przycisk (4)

(ptaszczyzna odniesienia: gwint).

Komunikat btedu

Jezeli nie jest mozliwe dokonanie prawidtowego pomiaru, na wy$wietlaczu ukazuje sie
komunikat btedu ,Error”. Wytaczy¢ i ponownie wigczyc¢ urzadzenie pomiarowe, a nastep-
nie ponownie rozpoczac¢ pomiar.
Urzadzenie pomiarowe nadzoruje prawidtowe funkcjonowanie podczas
kazdego pomiaru. W razie stwierdzenia usterki na wyswietlaczu wyswie-
tla sie tylko ukazany obok symbol, a urzadzenie pomiarowe wytacza sie
samoczynnie. W takim przypadku urzadzenie pomiarowe nalezy odesta¢
do serwisu firmy Bosch, za posrednictwem punktu zakupu.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Urzadzenie pomiarowe nalezy utrzymywac w czystosci.
Nie wolno zanurza¢ urzadzenia pomiarowego w wodzie ani innych cieczach.
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Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomoca wilgotnej, miekkiej Sciereczki. Nie stosowac

zadnych $rodkow czyszczacych ani rozpuszczalnikow.

Soczewka odbiorcza (14) wymaga rownie starannej pielegnacji jak okulary lub soczewka
aparatu fotograficznego.

W przypadku stwierdzenia wady lub koniecznosci wykonania naprawy urzadzenie pomia-
rowe nalezy odesta¢ do autoryzowanego punktu serwisowego firmy Bosch.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwacji nabytego produktu oraz
dostepu do czesci zamiennych, prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna znalez¢ pod adresem:
www.bosch-pt.com

Nasz zespét doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na wszystkie pytania zwigza-
ne z produktami firmy Bosch oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci zamiennych konieczne jest po-
danie 10-cyfrowego numeru katalogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej
produktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szczegdty dotyczace ustug serwi-
sowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154441

E-mail: bsc@pl.bosch.com

www.bosch-pt.pl

Utylizacja odpadow
Urzadzenia pomiarowe, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢ do powtdrnego prze-
tworzenia zgodnie z przepisami ochrony $rodowiska.

Nie wolno wyrzucac urzadzen pomiarowych ani akumulatoréw/baterii ra-
zem z odpadami z gospodarstwa domowego!
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Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE niezdatne do uzytku urzadzenia pomiaro-
we, a zgodnie z europejska dyrektywa 2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/
baterie, nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z
przepisami ochrony Srodowiska.

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Aby byla zajisténa bezpecna a spolehliva prace s méficim
pristrojem, je nutné si piecist a dodrZovat veskeré pokyny. Pokud
se méfFici pFistroj nepouziva podle téchto pokynii, miiZze to
negativné ovlivnit ochranna opatieni, ktera jsou integrovana

v méFicim pristroji. Nikdy nesmite dopustit, aby byly vystrazné

Stitky na méficim pfistroji neéitelné. TYTO POKYNY DOBRE USCHOVEJTE,

A POKUD BUDETE MERICi PRISTROJ PREDAVAT DALE, PRILOZTE JE.

» Pozor - pokud se pouzivaji jina nez zde uvedena ovladaci nebo sefizovaci
zafizeni nebo se provadéji jiné postupy, miiZe to mit za nasledek vystaveni
nebezpe¢nému zareni.

Méfici pristroj se dodava s vystraznou tabulkou (na vyobrazeni méficiho pfistroje

na strance s obrazkem oznacena ¢islem (12)).

IEC60825-1:2014 ' Laser Radiation
<ImW,635nm Do not stare into beam
. Class 2 laser product

» Pokud neni text vystrazné tabulky ve vasem narodnim jazyce, pielepte ho pired
prvnim uvedenim do provozu pfiloZenou nalepkou ve vasem jazyce.

Laserovy paprsek nemifte proti osobam nebo zvifatiim a nedivejte

se do pfimého ani do odrazeného laserového paprsku. Miize to
zpUsobit oslepeni osob, nehody nebo poskozeni zraku.
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» Pokud laserovy paprsek dopadne do oka, je tfeba védomé zavfit o¢i a okamzité
hlavou uhnout od paprsku.

» Na laserovém zafizeni neprovadéjte zadné zmény.
» Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku nepouzivejte jako ochranné bryle.

Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku slouzi pro lepsi rozpoznani laserového
paprsku; nechrani ale pred laserovym zarenim.

» Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku nepouzivejte jako slunecni bryle nebo
v silniénim provozu. Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku neposkytuji UV
ochranu a zhorsuji vnimani barev.

» Méfici pfistroj svéfujte do opravy pouze kvalifikovanym odbornym
pracovnikiim, ktefi maji k dispozici originalni nahradni dily. Tim bude zajisténo, ze
zlistane zachovana bezpecnost méficiho pfistroje.

» Nedovolte détem, aby pouzivaly laserovy méfici pfistroj bez dozoru. Mohly by
netimysIné oslnit osoby.

» S méficim pristrojem nepracujte v prostiedi s nebezpecim vybuchu, kde se
nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo hoflavy prach. V méficim pfistroji mohou
vznikat jiskry, které mohou zpisobit vzniceni prachu nebo vypart.

Popis vyrobku a vykonu

Otocte vyklapéci stranu se zobrazenim mériciho pristroje a nechte tuto stranu béhem
Cteni ndvodu k obsluze otocenou.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Méfici pristroj je urceny k méreni vzdalenosti, délek, vysek, odstup, sklonti a pro
vypocet ploch a objemd.
Méfici pristroj je vhodny pro pouzivani ve vnitfnich a venkovnich prostorech.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni méficiho pfistroje na
obréazkové strané.

(1)  Displej

(2)  Tlacitko méfeni [A]

(3)  Tlacitko plus [+]

(4)  Tlacitko volby referenéni roviny
(5)  Tlacitko zapnuti/vypnuti [5)]
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(6)  Tlacitko paméti [@]

(7)  Funkcnitlacitko [Func]

(8)  Tlac¢itko minus [=]

(9)  Krytprihradky pro baterie

(10)  Aretace krytu prihradky pro baterie
(11)  Sériové Cislo

(12) Varovny stitek laseru

(13) Stativovy zavit 1/4"

(14)  Prijimaci cocka

(15)  Vystup laserového paprsku

(16)  Cilova tabulka laseru®
(17)  Bryle pro préaci s laserem”
(18) Stativ”

A) Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatii k standardnimu obsahu dodavky.
Kompletni prisluSenstvi naleznete v nasem programu pfislusenstvi.

Indikaéni prvky (vybér)

(a)  Stavovalista

(b) Referencni rovina méreni
(c) Ukazatel baterie

(d)  Radky naméfenych hodnot
(e)  Vysledkovy radek

() Meérici funkce

(g)  Zobrazeni thlu sklonu

(h)  Zakladninastaveni

)

Technické udaje

Digitalni laserovy dalkomér

Cislo zbozi 3601K72H..
Nastaveni méfici jednotky m, ft, in
MéFici rozsah (typicky) 0,05-50 m"
Mérici dosah (typicky, nepfiznivé podminky) 20m®
PFesnost méfeni (typicky) +1,5mm"
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Digitalni laserovy dalkomér GLM 500
Presnost méreni (typicka, nepfiznivé podminky) +3,0 mm®
Nejmensi zobrazovana jednotka 0,5mm

Nepiimé méreni vzdalenosti a libela

Mérici rozsah

0°-360° (4 x 90°)

Méreni sklonu
Méfici rozsah 0°-360° (4 x 90°)
Ptesnost méfeni (typicky) +0,2°008)
Nejmensi zobrazovana jednotka 0,1°
Vseobecné informace
Provozni teplota -10°Caz +45°C"
Skladovaci teplota -20°Caz+70°C
Relativni vihkost vzduchu max. 90 %
Max. nadmorska vyska pro pouziti 2000m
Stupen zne¢isténi podle [EC 61010-1 29
Trida laseru 2
Typ laseru 635nm, <1 mW
Priimér laserového paprsku (pfi 25 °C) cca
- vevzdalenosti 10 m 9 mm”
- vevzdalenosti 50 m 45 mm®
Automatické vypinani po cca
- Laser 20s
- MEéfici pristroj (bez méreni) 5 min
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 0,10 kg
Rozméry 106 x 45 x 24 mm
Stupen kryti IP 54 (ochrana proti
prachu a stfikajici vodé)"
Baterie 2x1,5VLRO3 (AAA)
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Digitalni laserovy dalkomér
Akumulatorové ¢lanky 2x 1,2 VHRO3 (AAA)

A) Pfiméfeni od pfedni hrany méficiho pfistroje, plati pro vysokou odrazivost cile (napf. na bilo
natfena zed), slabé osvétleni pozadi a provozni teplotu 25 °C. Navic je potieba pocitat
s odchylkou + 0,05 mm/m.

B) Pfi méreni od zadni hrany méficiho pfistroje plati pro nizkou odrazivost cile (napf. tmavé natiena
zed) silné osvétleni pozadi a provozni teplotu 10 °C az +45 °C. Navic je poteba pocitat
sodchylkou +0,15 mm/m.

Po kalibraci uzivatelem pfi 0°a 90°; musi se zohlednit navic chyba stoupani +0,01°/ stupné az
45° (max.). Jako referencni rovina pro méreni sklonu slouzi leva strana méficiho pristroje.

D) Pfiprovozni teploté 25 °C.

E) Jako referencnirovina pro méreni sklond slouzi leva strana méficiho pristroje.

F) Ve funkci trvalého méfeni je max. provozni teplota +40 °C.

G) Vyskytuje se pouze nevodivé znecisténi, pricemz prilezitostné se ale ocekava docasna vodivost
zplsobena orosenim.

H) S vyjimkou prihradky pro baterie

K jednoznacné identifikaci méficiho pristroje slouzi sériové Cislo (11) na typovém stitku.

C

Montaz

VloZeni/vyména baterii

Pro provoz méficiho pristroje doporucujeme pouzit alkalicko-manganové baterie nebo

akumulatory.

S 1,2V akumulatory mtze byt pripadné mozny mensi poCet méfeninez s 1,5V bateriemi.

Pro otevreni krytu prihradky pro baterie (9) stisknéte aretaci (10) a kryt prihradky pro

baterie sejméte. Vlozte baterie, resp. akumulatory. Pfitom dodrzujte spravnou polaritu

podle vyobrazeni na vnitrni strané pfihradky pro baterie.

Kdyz se na displeji poprvé objevi symbol vybité baterie, je mozné provést jesté cca

100 méreni. Kdyz je symbol baterie prazdny a ¢ervené blika, nejsou jiz mozna zadna

méreni. Vyménte baterie nebo akumulatory.

Vymeénte vzdy vechny baterie, resp. akumulatory sou¢asné. Pouzijte pouze baterie nebo

akumulatory jednoho vyrobce a stejné kapacity.

» Kdyz méfici pFistroj del$i dobu nepouzivate, vyjméte z néj baterie, resp.
akumulatory. Baterie a akumulatory mohou pfi del$im skladovani korodovat a samy
se vybit.
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Provoz

Uvedeni do provozu

» Nenechavejte zapnuty méfici pfistroj bez dozoru a po pouziti ho vypnéte. Mohlo
by dojit k osInéni jinych osob laserovym paprskem.

» Chraiite méfici pfistroj pfed vihkem a pfimym slune¢nim zarenim.

» Nevystavujte méfici pristroj extrémnim teplotam nebo kolisani teplot.
Nenechavejte ho napr. delsi dobu lezet v auté. Pri vétsim kolisani teplot nechte méfici
pfistroj nejprve vytemperovat, nez ho uvedete do provozu. Pfi extrémnich teplotach
nebo teplotnich vykyvech miize byt omezena presnost pristroje.

» Chraiite méfici pfistroj pred prudkymi narazy nebo padem. Pokud byl méfici
pristroj vystaveny pisobeni silnych vnéjsich vlivl, méli byste pred dalsi praci provést
kontrolu presnosti (viz ,Kontrola pfesnosti a kalibrace méreni sklonu (viz obrazky E1-
E2)“, Stranka 237).

Zapnuti a vypnuti

- Pro zapnuti mériciho pristroje a laseru kratce stisknéte tlacitko méreni (2) [A].

- on zapnuti mériciho pristroje bez laseru kratce stisknéte tlacitko zapnuti/vypnuti (5)
[o].

» Nemiite laserovy paprsek na osoby nebo zvifata a nedivejte se sami do néj, a to
ani z vétsi vzdalenosti.

Pro vypnuti méficiho pristroje podrzte stisknuté tlacitko zapnuti/vypnuti (5) [é].

Hodnoty a nastaveni pristroje ulozené v paméti ziistanou po vypnuti méficiho pristroje

zachované.

Proces méfeni

Po zapnuti se méfici pristroj nachazi ve funkci méreni délky. Pro jinou méfici funkci
stisknéte tlacitko (7) [Func]. Zvolte pozadovanou mérici funkci tlacitkem (3) [+] nebo
tlacitkem (8) [-] z (viz ,Méfici funkce®, Stranka 231). Aktivujte méfici funkci

tlacitkem (7) [Func] nebo tlacitkem méreni (2) [A].

Jako referencni rovina pro méfeni je po zapnuti zvolend zadni hrana méficiho pfistroje.
Pro zménu referencni roviny (viz ,.Volba referencni roviny (viz obrazek A)“,

Stranka 231).

Polozte méfici pristroj na pozadovany vychozi bod méreni (napr. zed).

Upozornéni: Pokud jste mérici pristroj zapnuli tlacitkem zapnuti/vypnuti (5) [Cf>],
stisknéte kratce tlacitko méreni (2) [A] pro zapnuti laseru.
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Pro spusténi méreni kratce stisknéte tlacitko méreni (2) [A]. Laserovy paprsek se pak
vypne. Pro dalsi méfeni tento postup opakuite.

» Nemiite laserovy paprsek na osoby nebo zviiata a nedivejte se sami do néj, a to
ani z vétsi vzdalenosti.

Upozornéni: Namérena hodnota se typicky zobrazi béhem 0,5 s a nejpozdéji zacca 4 s.
Doba méfeni zavisi na vzdalenosti, svételnych podminkéch a reflexnich vlastnostech
cilové plochy. Po ukonceni méreni se laserovy paprsek automaticky vypne.

Volba referen¢ni roviny (viz obrazek A)

Pro méreni mizete volit mezi tremi riznymi referencnimi rovinami:

- zadni hranou méficiho pfistroje (napf. pfi prikladani ke zdi),

- predni hranou méficiho pristroje (napf. pfi méreni od hrany stolu),

- stredem zavitu (13) (napf. pro méfeni se stativem)

Pro zvoleni referencni roviny stisknéte tlacitko (4). Zvolte pozadovanou referencni

rovinu tlacitkem (3) [+] nebo tlacitkem (8) [-] nebo tlacitkem (4). Po zapnuti méficiho
pristroje je jako referencni rovina vzdy prednastavena zadni hrana méficiho pfistroje.

Nabidka ,,Zakladni nastaveni®

Pro prechod do nabidky ,Zakladni nastaveni® (h) drzte stisknuté tlaCitko (7) [Func].
Zvolte pfislusné zakladni nastaveni a nastavenou hodnotu.

Pro opusténi nabidky ,,Zakladni nastaveni“ stisknéte tlacitko zapnuti/vypnuti (5) [CfD].

Osvétleni displeje

Osvétleni displeje je zapnuté trvale. Pokud nestisknete zadné tlacitko, osvétleni displeje
se po cca 20 sekundach ztlumi kvdli Setfeni baterii/akumulatoru.

Méfrici funkce
Méreni délky
Zvolte méreni délky —.

Pro zapnuti laserového paprsku kratce stisknéte tlacitko méreni (2) [A].

Pro méreni kratce stisknéte tlacitko méreni (2) [A]. Namérena hodnota se objevi dole
na displeji.
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Opakujte vySe uvedené kroky pro kazdé dal$i méreni. Posledni
namérena hodnota je zobrazena dole na displeji, pfedposledni
naméfena hodnota nad ni atd.

Trvalé méreni

Pri trvalém méreni Ize méficim pristrojem pohybovat relativné vici cili, pricemz
namérena hodnota se cca kazdych 0,5 s aktualizuje. MliZete se napf. vzdalit od zdi az na
pozadovany odstup, aktualni vzdalenost mizete stale odecitat na displeji.

Zvolte trvalé méreni .

Pro zapnuti laserového paprsku kratce stisknéte tlacitko méreni (2) [A].

Pohybujte méficim pristrojem tak dlouho, az se dole na displeji zobrazi pozadovana
vzdalenost.

Kratkym stisknutim tlacitka méreni (2) [A] prerusite trvalé méreni.
Aktualni namérena hodnota se zobrazi dole na displeji. Novym
stisknutim tlacitka méreni (2) [A] se znovu spusti trvalé méreni.
Trvalé méreni se po 5 min automaticky vypne.

Méreni plochy
Zvolte méfeni plochy )

Poté postupné zmérte $itku a délku jako pfi méfeni délky. Mezi obéma mérenimi zistane
laserovy paprsek zapnuty. Mérena vzdalenost blika na ukazateli méreni plochy )
gl Prvni naméfend hodnota se zobrazi nahofe na displeji.

E sgtom PO dokonceni druhého méreni se automaticky vypocita a zobrazi plocha.
00 50s0m Konecny vysledek je zobrazeny dole na displeji, jednotlivé namérené
] hodnoty nad nim.

19.355 m’

Méreni objemu

Zvolte méfeni objemu 7.

Poté postupné zmérte Sitku, délku a hloubku jako pfi méreni délky. Mezi témito tfemi
méfenimi zistava paprsek laseru zapnuty. Méfena vzdalenost blika na ukazateli méreni
objemul_J.
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Prvni naméfend hodnota se zobrazi nahore na displeji.

Po dokonceni tfetiho méfeni se automaticky vypocita a zobrazi objem.
Konecny vysledek je zobrazeny dole na displeji, jednotlivé namérené
hodnoty nad nim.

Nepiimé méreni vzdalenosti

Pro neprimé méreni vzdalenosti jsou k dispozici ti mérici funkce, pomoci nichz Ize
pokazdé vysetfit rGizné dréhy.

Nepiimé méreni vzdalenosti slouzi ke zjistovani vzdalenosti, které nelze zméfit pfimo,
protoze priichodu paprsku brani prekazka nebo neni k dispozici Zadna cilova odrazova
plocha. Tento zplisob méreni Ize vyuzit pouze ve vertikalnim sméru. Jakakoli odchylka

v horizontalnim sméru vede k chybam méfeni.

Upozornéni: Nepiimé méreni vzdalenosti je vzdy méné presné neZ piimé méreni
vzdalenosti. Chyby méfeni mohou byt v zavislosti na prislusSném pouziti vétsi nez pfi
pfimém méreni vzdalenosti. Pro zlepSeni presnosti méreni doporuc¢ujeme pouzivat stativ
(prislusenstvi).

Mezi jednotlivymi mérenimi ziistava paprsek laseru zapnuty.

a) Nepfimé méreni vysky (viz obrazek B)

Zvolte nepfimé méreni vysky - .

Dbejte na to, aby byl méfici pfistroj ve stejné vysce jako dolni méreny bod. Poté otocte
meéfici pristroj okolo referencni roviny a zmérte jako pfi méreni délky vzdalenost ,,1“ (na
displeji zobrazena jako Cervena ¢ara).

Po dokonceni posledniho méfeni se zobrazi vysledek zjistované
vzdalenosti ,,X“ v fadku vysledku (e). Namérené hodnoty pro
vzdalenost ,,1“ a thel ,a“ jsou v fadcich namérenych hodnot (d).

b) Dvojité nepfimé méreni vysky (viz obrazek C)

Méfici pristroj mtize nepfimo méfit vSechny vzdalenosti, které lezi ve vertikalni Grovni
meéficiho pfistroje.

Zvolte dvojité nepfimeé méreni vysky .

Zmérte jako pri méreni délky vzdalenosti,,1“ a ,2“ v tomto poradi.
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Po dokonceni posledniho méfeni se zobrazi vysledek zjistované
vzdalenosti ,,X“ v fadku vysledku (e). Namérené hodnoty pro vzdalenost
»1%, ,,2“ a thel ,,a“ jsou v fadcich namérenych hodnot (d).

Dbejte na to, aby referencni rovina méreni (napr. zadni hrana méficiho
pristroje) zdstala pfi vSech jednotlivych mérenich béhem méficiho
postupu presné na stejném misté.

c) Nepiimé méreni délky (viz obrazek D)

Zvolte nepfimé méreni délky A

Dbejte na to, aby byl méfici pristroj ve stejné vysce jako hledany méfeny bod. Poté
otocte mérici pristroj okolo referencni roviny a zmérte jako pfi méreni délky

vzdalenost ,,1%.

Po dokonceni posledniho méfeni se zobrazi vysledek zjistované
vzdalenosti ,,X“ v fadku vysledku (e). Namérené hodnoty pro
vzdalenost ,,1“ a thel ,,a“ jsou v fadcich namérenych hodnot (d).

Méreni sklonu / digitalni vodovaha
Zvolte méfeni sklonu / digitalni vodovahu c=n.
Meéici pristroj automaticky prepina mezi dvéma stavy.
o Digitalni vodovaha slouzi pro kontrolu vodorovného nebo svislého
®) vyrovnani objektu (napf. pracky, lednice).
Kdyz sklon prekroci 3°, sviti kulicka na displeji Cervené.

Méreni sklonu slouzi k méfeni stoupani nebo klesani (napf. schodist,
zabradli, pri pfizplisobovani nabytku, pri pokladani trubek).

Jako referencni rovina pro méreni sklond slouzi levé strana méficiho
pristroje. Pokud béhem méreni blika ukazatel, je méfici pristroj prilis
naklonény na stranu.

Pamétové funkce
Hodnota, pfip. konecny vysledek kazdého ukonceného méreni se automaticky uklada.

Zobrazeni hodnot uloZzenych v paméti
Lze si vyvolat maximalné 20 hodnot (naméfenych hodnot nebo konecnych vysledki).

Stisknéte tlacitko paméti (6) [@].

160992A4RG|(15.11.2018) Bosch Power Tools



Cestina| 235

Nahore na displeji se zobrazi Cislo pozice v paméti, dole pfislusna
hodnota uloZzena v paméti a vlevo pfislusna funkce méreni.

Pro listovani ulozenymi hodnotami dopredu stisknéte tlacitko (3) [+].
Pro listovani ulozenymi hodnotami zpét stisknéte tlacitko (8) [-].
Pokud neni v paméti k dispozici Zadna hodnota, zobrazi se dole na
displeji ,,0.000“ a nahore ,,0%.

Nejstarsi hodnota se nachazi v paméti na pozici 1, nejnovéjsi hodnota na pozici 20 (pfi
20 hodnotach ulozenych v paméti). Pri uloZeni dal$i hodnoty se vzdy vymaze nejstarsi
hodnota v paméti.

Vymazani paméti

Pro vymazani obsahu paméti stisknéte tlacitko paméti (6) [R]. Pro vymazani zobrazené
hodnoty poté kratce stisknéte tlacitko zapnuti/vypnuti (5)[&].

Pro vymazani vsech hodnot, které jsou ulozené v paméti, stisknéte soucasné tlacitko (4)
a tlaéitko zapnuti/vypnuti (5) [5] a poté uvolnéte tlacitko zapnuti/vypnuti (5) [é].

Séitani/odéitani hodnot

Namérené hodnoty nebo kone¢né vysledky Ize s¢itat nebo odcitat.

Scitani hodnot

Nasledujici priklad popisuje s¢itani ploch:

Zjistéte plochu podle ¢asti ,Méreni plochy” (viz ,Méreni plochy®, Stranka 232).

ol e Stisknéte tlacitko (3) [+]. Zobrazi se vypocitana plocha a symbol +.
E s0.030m? 1O spusténi dalsiho méreni plochy stisknéte tlacitko méreni (2) [A].
00493406 m?|  Zjistéte plochu podle ¢asti ,Méreni plochy* (viz ,Méreni plochy®,
= Stranka 232). Po dokonceni druhého méreni se vysledek druhého

143.45 m2 méreni plochy zobrazi dole na displeji. Pro zobrazeni kone¢ného
vysledku stisknéte opét tlacitko méreni (2) [A].

Upozornéni: Pri méreni délky se konecny vysledek zobrazi okamzité.
Pro opusténi funkce scitani stisknéte tlacitko (7) [Func].
Odcitani hodnot

Pro odcitani hodnot stisknéte tlacitko (8) [-]. Dalsi postup je analogicky jako u ,S¢itani
hodnot".

Vymazani naméfené hodnoty

Kratkym stisknutim tlacitka zapnuti/vypnuti (5) [&)] muZete u véech méficich funkci
vymazat naposledy n%méfenou hodnotu. Opakovanym kratkym stisknutim tlacitka
zapnuti/vypnuti (5) [®] se vymazou namérené hodnoty v opacném poradi.
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Zména méfici jednotky
Zakladni nastaveni je mérici jednotka ,m“ (metry).
Zapnéte méfici pfistroj.
Pro prechod do nabidky ,Zakladni nastaveni” podrzte stisknuté tlacitko (7) [Func].
Zvolte,,ft/m*“.
Pro zménu méfici jednotky stisknéte tlacitko (3) [+] nebo tlacitko (8) [-].
c
Pro opusténi polozky nabidky stisknéte tlacitko zapnuti/vypnuti (5) [®]. Po vypnuti
méficiho pfistroje zlistane zvolené nastaveni ulozené.

Zapnuti/vypnuti akustického signalu

Zé&kladni nastaveni je zapnuty akusticky signal.

Zapnéte méfici pristroj.

Pro prechod do nabidky ,Zakladni nastaveni® podrzte stisknuté tlacitko (7) [Func].
Zvolte . Pro zapnuti a vypnuti akustického signalu stisknéte tlacitko (3) [+] nebo
tlacitko (8) [-].

Pro opuéténipoloiky nabidky stisknéte tlaCitko méreni (2) [A] nebo tlacitko zapnuti/
vypnuti (5) [®]. Po vypnuti méficiho pristroje zlistane zvolené nastaveni ulozené.

Pracovni pokyny

Vseobecna upozornéni

Prijimaci ¢ocka (14) a vystup laserového paprsku (15) nesmi byt pfi méreni zakryté.
Méici pfistroj se béhem méfeni nesmi hybat. Proto méfici pristroj pokud mozno
prikladejte k pevné dorazové nebo opérné plose.

Vlivy na méfici rozsah

Méfici rozsah zavisi na svételnych podminkach a reflexnich vlastnostech cilového
povrchu. Pro lepsi viditelnost laserového paprsku pfi jiném silném svétle pouzivejte bryle
pro praci s laserem (17) (prislusenstvi) a cilovou desticku laseru (16) (prislusenstvi),
nebo cilovou plochu zastirite.

Vlivy na vysledek méfeni

Na zakladé fyzikalnich G¢inkl nelze vyloucit, Ze pfi méreni na riiznych povrsich nedojde
k chybnym mérenim. K tomu nalezeji:

- prihledné povrchy (napf. sklo, voda),

- reflexni povrchy (napf. lestény kov, sklo),

- porézni povrchy (napf. izolacni materialy)

- strukturované povrchy (napf. hruba omitka, pfirodni kamen).
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Pripadné na téchto povrsich pouZzivejte cilovou desticku laseru (16) (prislusenstvi).
Chybna méreni jsou kromé toho mozna na Sikmo zamérenych cilovych plochéch.
Namérenou hodnotu mohou rovnéz ovlivnit vrstvy vzduchu s riiznou teplotou nebo
nepfimo pfijaté odrazy.

Kontrola pFesnosti a kalibrace méreni sklonu (viz obrazky E1-E2)

Pravidelné kontrolujte pfesnost méfeni sklonu. To se provadi obratkovym mérenim.

K tomu poloZte méfici pristroj na stil a zmérte sklon. Otocte méfici pfistroj o 180°

a znovu zmérte sklon. Rozdil zobrazené hodnoty smi byt max. 0,3°.

Pri vétsich odchylkdch musite méfici pfistroj znovu zkalibrovat. Za timto i¢elem zvolte

cAL v nastavenich. Postupujte podle pokyn( na displeji.

Pfi vyraznych zméndch teploty a po narazech doporucujeme kontrolu presnosti

a pripadné kalibraci méficiho pfistroje. Po zméné teploty se musi méfici pfistroj pred

provedenim kalibrace nechat uréitou dobu vytemperovat.

Kontrola presnosti méreni vzdalenosti

Presnost mériciho pristroje mizete zkontrolovat takto:

- Zvolte trvale neménnou mérenou vzdalenost cca 3 az 10 m, kterou presné znate
(napr. irka pokoje, otvor pro dvere). Méfeni by se mélo provadét za priznivych
podminek, tzn. Ze by se méla mérena vzdalenost nachazet v interiéru se slabé
podsvicenym pozadim a cilova plocha méreni by méla byt hladka s dobrymi reflexnimi
vlastnostmi.

- Vzdalenost zmérte 10krat po sobé.

Odchylka jednotlivych méfeni od stfedni hodnoty smi byt za pfiznivych podminek

maximalné +4 mm na celkovou méfenou vzdalenost. Méfeni si zaznamenejte, abyste

mohli pozdéji porovnat presnost.

Prace se stativem (pfislusenstvi)

Poutziti stativu je nutné zvlasté u vétsich vzdalenosti. Nasad'te méfici pristroj se

zavitem 1/4" (13) na rychlovyménnou desku stativu (18) nebo bézného fotografického

stativu. Pevné jej prisroubujte pomoci zajistovaciho Sroubu rychlovyménné desky.

Nastavte odpovidajici referencni rovinu pro méreni se stativem stisknutim tlacitka (4)

(referenéni rovina se zavitem).

Chybové hlaseni

Kdyz neni mozné méreni spravné provést, zobrazi se na displeji chybové hlaseni ,Error”.
Vypnéte a zapnéte méfrici pristroj a spustte méreni znovu.
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Méfici pristroj monitoruje spravnou funkci pri kazdém méreni. Pokud je
zjisténa zavada, na displeji se zobrazi jiz jen vedle vyobrazeny symbol

a méfici pristroj se vypne. V takovém pripadé zaslete méfici pfistroj
prostrednictvim svého prodejce do servisu Bosch.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

Udrzujte méfici pristroj vzdy Cisty.

Meéfici pfistroj neponofujte do vody nebo jinych kapalin.

Necistoty otrete vihkym, mékkym hadrikem. Nepouzivejte Cistici prostfedky nebo
rozpoustédla.

Zejména prijimaci ¢ocku (14) osetfujte se stejnou peclivosti jako pfi zachazeni s brylemi
nebo ¢ockou fotoaparatu.

V pfipadé zavady nebo opravy poslete méfici pfistroj do autorizovaného servisu Bosch.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a idrzbé vaseho vyrobku a téz

k nahradnim dilim. Rozkladové vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazli k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam ochotné pomiize poradensky
tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilG bezpodmine¢né uvedte
10mistné vécné Cislo podle typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mizete objednat opravu Vaseho stroje nebo nahradni dily
online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz
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Likvidace
Méfici pistroje, prislusenstvi a obaly je tfeba odevzdat k ekologické recyklaci.

Mefici pristroje a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU se musi jiz nepouzitelné méfici pristroje a podle
evropské smérnice 2006/66/ES vadné nebo opotrebované akumulatory/baterie
shromazdovat oddélené a odevzdat k ekologické recyklaci.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Aby bola zaistena bezpecna a spol'ahliva praca s meracim pri-
strojom, precitajte si a dodrZiavajte vSetky pokyny. Ak meraci pri-
stroj nebudete pouzivat v siilade s tymito pokynmi, mdZete nepriaz-
nivo ovplyvnit integrované ochranné opatrenia v meracom pristroji.
Nikdy nesmiete dopustit, aby boli vystrazné Stitky na meracom pri-
stroji necitatelné. TIETO POKYNY DOBRE USCHOVAJTE A AK BUDETE MERACI PRi-
STROJ ODOVZDAVAT DALEJ, PRILOZTE ICH.
» Pozor - ked’ sa pouzivajii iné ovladacie alebo nastavovacie zariadenia, ako st tu
uvedené alebo iné postupy, mdze to viest k nebezpeénej expozicii Ziarenim.
Meraci pristroj sa dodava s vystraznym stitkom (v znazorneni meracieho pristroja
na grafickej stranke oznaceny ¢islom (12)).

IEC60825-1:2014 _Laser Radiation
<ImW,635nm Do not stare into beam
. Class 2 laser product

» Ak vystrazny Stitok nie je v jazyku krajiny, kde sa pristroj pouziva, pred prvym
uvedenim do prevadzky ho prelepte dodanou nalepkou v jazyku vasej krajiny.
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Nesmerujte laserovy li¢ na osoby ani na zvierata, ani sami nepoze-
rajte do priameho ¢i odrazeného laserového lii¢a. MoZe to sposobit
oslepenie 0s6b, nehody alebo poskodenie zraku.

» Pokial laserovy lii¢ dopadne do oka, treba vedome zatvorit o¢i a okamzite hlavu
otoéit od lica.

» Nalaserovom zariadeni nevykonavajte ziadne zmeny.

» Okuliare na zviditelnenie laserového liica nepouzivajte ako ochranné okuliare.
Okuliare na zviditelnenie laserového Itica sldzia na lepsie rozpoznanie laserového I0-
¢a; nechrania vsak pred laserovym Ziarenim.

» Okuliare na zviditelnenie laserového liica nepouzivajte ako slne¢né okuliare
alebo v cestnej doprave. Okuliare na zviditelnenie laserového lti¢a neposkytuju tpl-
nu UV ochranu a zhorsuju vnimanie farieb.

» Opravu meracieho pristroja zverte len kvalifikovanému odbornému personalu,
ktory pouziva originalne nahradné sii¢iastky. Tym sa zaruci, Ze bezpecnost mera-
cieho pristroja zostane zachovana.

» Nedovol'te detom pouZivat laserovy meraci pristroj bez dozoru. Mohli by ste ne-
Uimyselne sposobit oslepenie 0sob.

» S meracim pristrojom nepracujte v prostredi s nebezpec¢enstvom vybuchu,

v ktorom sa nachadzajui horl'avé kvapaliny, plyny alebo prach. V tomto meracom
pristroji sa mozu vytvarat iskry, ktoré by mohli uvedeny prach alebo vypary zapalit.

Opis vyrobku a vykonu

Vyklopte si, prosim, vyklapaciu stranu s obrazkami meracieho pristroja a nechajte si ju
vyklopend po cely Cas, ked' Citate tento Navod na pouzivanie.

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Meraci pristroj je ur¢eny na meranie vzdialenosti, dialok, vy$ok, odstupov, sklonov a vy-
pocet ploch a objemov.
Tento meraci pristroj je vhodny na pouZivanie v interiéri a exteriéri.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobrazenie meracieho pristroja na
grafickej strane tohto Navodu na pouzivanie.

(1) Displej
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(2) Tla¢idlo merania [A]

(3)  Tlacidlo plus [+]

(4)  Tlacidlo vyberu referencnej roviny
(5)  Tlagidlo vypinaca [®]

(6)  Pamafové tlacidlo [@]

(7)  Tlacidlo funkcii [Func]

(8)  Tlac¢idlo minus [-]

(9)  Veko priehradky na batérie

(10) Aretdcia veka priehradky na batérie
(11)  Sériové ¢islo

(12) Vystrazny stitok laserového pristroja
(13) 1/4" zavit stativu

(14)  Prijimacia SoSovka

(15)  Vystup laserového Ziarenia

(16)  Cielova tabulka lasera®

(17)  Okuliare na zviditelnenie laserového lica®
(18) Stativ¥

A) Vyobrazené alebo opisané prislu$enstvo nepatri do $tandardného rozsahu dodavky. Kom-
pletné prisluSenstvo najdete v nasom sortimente prislusenstva.

Indikaéné prvky (vyber)

(a)  Stavovy riadok

(b) Referencna rovina merania
(c) Indikécia batérii

(d)  Riadky pre namerané hodnoty
(e) Riadok pre vysledok

(f) Meracie funkcie

(g)  Zobrazenie uhla sklonu

(h)  Zakladné nastavenia

Technické udaje

Digitalny laserovy dialkomer

Vecné ¢islo 3601K72H..
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Digitalny laserovy dialkomer GLM 500
Nastavenie meracej jednotky m, ft, in
Rozsah merania (typicky) 0,05-50 m"
Rozsah merania (typicky, nepriaznivé podmienky) 20m®
Presnost merania (typicky) +1,5mm"
Presnost merania (typicky, nepriaznivé podmienky) +3,0m?
Najmensia zobrazovana jednotka 0,5mm

Nepriame meranie vzdialenosti a vodovaha

Rozsah merania

0°-360° (4 x 90°)

Meranie sklonu

Rozsah merania 0°-360° (4 x 90°)
Presnost merania (typicky) +0,2°008)
Najmensia zobrazovana jednotka 0,1°

Vseobecne

Prevadzkova teplota

-10°C....+45°C"

Skladovacia teplota -20°C...+70°C
Relativna vihkost vzduchu max. 90 %
Max. vy$ka pouZzitia nad referenénou vyskou 2000m
Stupen znecistenia podlaIEC 61010-1 29
Trieda lasera 2
Typ lasera 635nm, <1 mW
Priemer laserového li¢a (pri 25 °C) cca

- vovzdialenosti 10 m 9 mm”
- vo vzdialenosti 50 m 45 mm®
Automatické vypinanie po cca

- Laser 20s
- Meraci pristroj (bez merania) 5 min
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 0,10kg
Rozmery 106 x45x 24 mm
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Digitalny laserovy dialkomer GLM 500
Druh ochrany IP 54 (chranené proti
prachu a striekajlicej

vode)"

Batérie 2x1,5VLRO3 (AAA)
Akumulatorové ¢lanky 2x1,2VHRO3 (AAA)

A) Primerani od prednej hrany meracieho pristroja, plati pre velmi dobré reflexné vlastnosti ciela
(napriklad nabielo natreta stena), slabé osvetlenie pozadia a prevadzkovi teplott 25 °C. Okrem
toho je potrebné pocitat s odchylkou +0,05 mm/m.

B) Primerani od zadnej hrany meracieho pristroja, plati pre slabé reflexné vlastnosti ciela (napr.
tmavo natreta stena), silné osvetlenie v pozadi a prevadzkovu teplotu - 10 °C az +45 °C. Okrem
toho je potrebné pocitat s odchylkou +0,15 mm/m.

C) Po kalibracii pouzivatefom pri 0°a 90°; musi sa zohladnit navy$e chyba stipania +0,01°/stupei
a7 45° (max.). Ako referencna rovina pre meranie sklonu sliiZi lava strana meracieho pristroja.

D) Priprevadzkovej teplote 25 °C
E) Ako referen¢na rovina pre meranie sklonu slizi lava strana meracieho pristroja.
F) Vo funkcii trvalého merania je max. prevadzkova teplota +40 °C.

G) Vyskytuje sa len nevodivé znecCistenie, pricom sa vsak prileZitostne o¢akava do¢asna vodivost
spdsobend kondenzaciou.

H) s vynimkou priehradky na batérie

Na jednoznacnu identifikaciu vasho meracieho pristroja slizi sériové ¢islo (11) uvedené na typovom

Stitku.

Montaz

Vkladanie/vymena batérii

Pri prevadzke tohto meracieho pristroja odpordi¢ame pouzivanie alkalicko-manganovych
batérii alebo akumulatorovych ¢lankov.

S akumulatorovymi ¢lankami s napatim 1,2 V je pripadne mozné vykonat mensi pocet
merani ako s batériami s napatim 1,5 V.

Na otvorenie vrchného veka priehradky na batérie (9) zatlacte areta¢ny mechanizmus
(10) a odoberte veko priehradky na batérie. Vlozte batérie, resp. akumulatory. Davajte
pritom pozor na spravnu polaritu podla vyobrazenia na vnitornej strane priehradky na
batérie.

Ak sa na displeji prvykrat zobrazi symbol batérie, je mozné vykonat este cca 100 merani.
Ked je symbol batérie prazdny a blika cervenym svetlom, meranie uz nie je mozné. Vy-
mente batérie, prip. akumulatory.
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Vymienajte vzdy vietky batérie, resp. vSetky akumulatorové ¢lanky sticasne. Pri jednej

vymene pouzivajte len batérie jedného vyrobcu a vzdy také, ktoré majl rovnaku kapaci-

tu.

» Ak meraci pristroj dIhsi ¢as nepouzivate, batérie, prip. akumulatory z neho vy-
berte. Pocas dlhsieho skladovania by mohli batérie alebo akumulatorové clanky koro-
dovat a mohli by sa samocinne vybijat.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Zapnuty meraci pristroj nenechavajte bez dozoru a po pouziti ho vzdy vypnite.
Laserovy li¢ by mohol oslepit iné osoby.

» Meraci pristroj chrante pred vlhkom a pred priamym slne¢nym Ziarenim.

» Meraci pristroj nevystavujte extrémnym teplotam alebo teplotnym vykyvom.
Nenechavajte ho napriklad dlhsi ¢as lezat v automobile. V pripade vacsich teplotnych
vykyvov nechajte meraci pristroj pred uvedenim do prevadzky zahriat. Pri extrémnych
teplotach alebo v pripade kolisania tepl6t moZe byt negativne ovplyvnena presnost
meracieho pristroja.

» Zabraiite silnym narazom alebo padom meracieho pristroja. Pri silnych vonkajsich
vplyvoch by ste mali pred dalSou pracou vykonat skusku presnosti meracieho pri-
stroja (pozri ,Kontrola presnosti a kalibracia merania sklonu (pozri obrazky E1-E2)
Stranka 251).

Zapinanie/vypinanie

- Na zapnutie meracieho pristroja a lasera kratko stlacte tlacidlo merania (2) [A].

- Meraci pristroj bez lasera zapnete kratkym stlacenim tlacidla vypinaca (5) [(73].

» Nesmerujte laserovy li¢ na osoby ani na zvierata, ani sa sami nepozerajte do la-
serového lica, dokonca ani z vicsej vzdialenosti.

Meraci pristroj vypnete stlacenim a podrzanim tlacidla vypinaca (5) [(fJ].

Po vypnuti meracieho pristroja zostanti hodnoty ulozené v pamati a zakladné nastavenia
zachované.

«
s

Proces merania

Po zapnuti sa meracf pristroj nachadza vo funkcii merania dizky. Ind funkciu merania mo-
Zete nastavit stlacenim tlacidla (7) [Func]. Vyberte poZadovanu funkciu merania tlacid-
lom (3) [+] alebo tlacidlom (8) [-] (pozri ,Meracie funkcie®, Stranka 246). Aktivujte fun-
kciu merania tlaCidlom (7) [Func] alebo tlacidlom merania (2) [A].
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Ako referencna rovina pre meranie bude po zapnuti pristroja vybrana zadna hrana mera-

cieho pristroja. Ked' chcete zmenit referenénd rovinu (pozri ,Vyber referencnej roviny

(pozri obrazok A)“, Stranka 245).

Prilozte meraci pristroj na Zelany pociatoény bod merania (napriklad na stenu).

Upozornenie: Ked' bol meraci pristroj zapnuty tlaCidlom vypinaca (5) [é], kratko stlacte

tlacidlo merania (2) [A], aby ste zapli laser.

Na spustenie merania kratko stlacte tlaCidlo merania (2) [A]. Potom sa laserovy IU¢ vy-

pne. Pri dalSom merani zopakujte tento postup.

» Nesmerujte laserovy li¢ na osoby ani na zvierata, ani sa sami nepozerajte do la-
serového lica, dokonca ani z vicsej vzdialenosti.

Upozornenie: Namerana hodnota sa zvycajne objavi v priebehu 0,5 sekundy a najneskor

asi po 4 sekundach. Doba merania zavisi od vzdialenosti, svetelnych podmienok a reflex-

nych vlastnosti cielovej plochy. Po dokonéeni merania sa laserovy IU¢ automaticky vy-

pne.

Vyber referencnej roviny (pozri obrazok A)

Na uskutocnenie merania si mozete vyberat spomedzi troch roznych referencnych rovin:
- zadnej hrany meracieho pristroja (napr. pri prilozeni na steny),

- prednej hrany meracieho pristroja (napr. pri merani od hrany stola),

- stredu zavitu (13) (napr. pre merania so stativom)

Na vyber referenénej roviny stlacte tlacidlo (4). Vyberte poZadovant referenént rovinu
tlacidlom (3) [+] alebo tlacidlom (8) [-] alebo tlacidlom (4). Po kazdom zapnuti mera-

cieho pristroja je ako referencnd rovina meracieho pristroja vopred nastavena zadna
hrana.

Menu ,,Zakladné nastavenia“

Aby ste sa dostali do menu ,Zakladné nastavenia“ (h), tlacidlo (7) [Func] podrite
stlacené.

Vyberte prislusné zakladné nastavenie a jeho nastavenie.

Menu ,Zakladné nastavenia“ opustite stlacenim tlacidla vypinaca (5) [CT)].

Osvetlenie displeja

Osvetlenie displeja je trvale zapnuté. Ak nestlacite Ziadne tlacidlo, osvetlenie displeja sa
stlmi po cca 20 sekundéch z dévodu Setrenia batérii/akumulatorov.
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Meracie funkcie

Meranie dizky

Vyberte meranie dizky —.

Na vypnutie laserového lica kratko stlacte tlacidlo merania (2) [A].

Na meranie kratko stlacte tlacidlo merania (2) [A]. Namerana hodnota sa zobrazi dole
na displeji.

Pri kazdom d'alSom merani zopakujte vy$sie uvedené kroky. Posledna
namerana hodnota sa zobrazi dolu na displeji, predposlednd nad fiou
atd.

Trvalé meranie

Pri trvalom merani sa méze meraci pristroj relativne pohybovat k cielu, pricom namerana
hodnota sa aktualizuje kazdych 0,5 s. MoZete sa vzdialit napriklad od steny az na Zelanu
vzdialenost, pri¢om aktualnu vzdialenost je stale mozné precitat.

Vyberte trvalé meranie .

Na vypnutie laserového luca kratko stlacte tlacidlo merania (2) [A].

Meracim pristrojom pohybujte dovtedy, kym sa na displeji dole zobrazi poZzadovana hod-
nota vzdialenosti.

Kratkym stlacenim tlacidla merania (2) [A] prerusite trvalé meranie.
Aktualna namerana hodnota sa zobrazi dole na displeji. Nové stlacenie
tlacidla merania (2) [A] spusti trvalé meranie odznova.

Trvalé meranie sa po 5 min automaticky vypne.

Meranie plochy

Vyberte meranie plochy L

Potom odmerajte za sebou Sirku, dizku a vy3ku ako pri merani dizky. Laserovy Ii¢ zostéva
medzi oboma meraniami zapnuty. Merany dsek blika na indikacii merania plochy .

al Prva namerana hodnota sa zobrazi hore na displeji.
E 3gtoml O skonceni druhého merania sa automaticky vypocita a zobrazi plocha.
00 s5080m Konecny vysledok sa zobrazi dolu na displeji, jednotlivé namerané hod-
5 noty nad nim.

19.355 m’
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Meranie objemu
Vyberte meranie objemu .

Potom odmerajte za sebou $irku, dizku a hibku ako pri merani dizky. Laserovy 1G¢ zostava
%dzi tymito troma meraniami zapnuty. Merany dsek blika na indikacii merania objemu

Prva namerana hodnota sa zobrazi hore na displeji.

Po skonceni tretieho merania sa automaticky vypocita a zobrazi objem.
Konecny vysledok sa zobrazi dolu na displeji, jednotlivé namerané hod-
noty nad nim.

Nepriame meranie vzdialenosti

Pre nepriame meranie vzdialenosti st k dispozicii tri meracie funkcie, pomocou ktorych
sa daju zistovat prislusné rozdielne trasy.

Nepriame meranie vzdialenosti slizi na zistovanie takych vzdialenosti, ktoré sa nedaji
merat priamo, pretoZe laserovy lG¢ by bol preruseny prekazkou, alebo v takom pripade,
ak nie je k dispozicii ziadna cielova plocha, ktora by posluzila ako reflexna plocha. Tato
metdda merania sa da pouzit iba vo vertikalnom smere. Kazda odchylka v horizontalnom
smere ma za nasledok chyby merania.

Upozornenie: Nepriame meranie vzdialenosti je vZdy menej presné ako priame meranie
vzdialenosti. Chyby merania mdzu byt pouzivanim podmienene vacsie, ako pri priamom
merani vzdialenosti. Aby bola presnost merania vy$sia, odporticame pouzitie stativu (pri-
slusenstvo).

Laserovy lU¢ zostava medzi tymito jednotlivymi meraniami zapnuty.

a) Nepriame meranie vysky (pozri obrazok B)

Vyberte nepriame meranie vysky - 4.

Davajte pritom pozor na to, aby bol meraci pristroj v rovnakej vyske, ako dolny meraci
bod. Meraci pristroj potom prevratte okolo referencnej roviny a odmerajte ako pri merani
dizky tisek ,1¢ (na displeji sa zobrazi ¢ervenou ¢iarou).

Po ukonceni posledného merania sa vysledok pre hladany dsek ,X* zo-
brazi v riadku vysledkov (e). Namerané hodnoty pre tsek ,,1“ a uhol ,,a“
sti v riadkoch nameranych hodnot (d).
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b) Dvojité nepriame meranie vysky (pozri obrazok C)

Meraci pristroj moze merat nepriamo vsetky tseky, ktoré sa nachadzaju vo vertikalnej
rovine meracieho pristroja.

Vyberte dvojité nepriame meranie vyky .

Merajte ako pri merani dizky tseky ,,1“a ,,2“ v tomto poradi.

Po ukonceni posledného merania sa vysledok pre hladany asek ,X* zo-
brazi v riadku vysledkov (e). Namerané hodnoty pre tseky ,,1%, ,,2“
auhol ,,a“ st v riadkoch nameranych hodnét (d).

Dbajte na to, aby referencna rovina merania (napr. zadna hrana mera-
cieho nastroja) pri vSetkych jednotlivych meraniach v ramci procesu
merania zostala na presne rovnakom mieste.

¢) Nepriame meranie dizky (pozri obrazok D)

Vyberte nepriame meranie dizky -4.

Davajte pritom pozor na to, aby bol meraci pristroj v takej istej vyske, ako hladany mera-
ci bod. Meraci pristroj potom prevratte okolo referenénej roviny a odmerajte ako pri
merani diiky lsek ,,1%.

Po ukonéeni posledného merania sa vysledok pre hladany dsek ,X* zo-
brazi v riadku vysledkov (e). Namerané hodnoty pre tsek ,1“a uhol ,.,a“
sti v riadkoch nameranych hodnot (d).

Meranie sklonu/digitalna vodovaha

Vyberte meranie sklonu/digitalnu vodovahu e=n.

Meraci pristroj sa automaticky prepina medzi dvomi stavmi.

Digitalna vodovéha sluZzi na kontrolu horizontélneho alebo vertikalneho
centrovania objektu (napr. pracky, chladnicky atd.).

Ked'sklon prekroci 3°, svieti gulka na displeji nacerveno.

Meranie sklonu sliZi na meranie sttpania alebo sklonu (napr. schodov,
zabradlia, pri prisposobeni nabytku, pri pokladani rur atd'.).

Ako referenc¢na rovina pre meranie sklonu sltzi lava strana meracieho
pristroja. Ked pocas merania indikacia blika, meraci pristroj bol naklo-
neny privelmi nabok.
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Pamitové funkcie

Hodnota, pripadne koncovy vysledok ukonceného merania sa automaticky ulozi.

Zobrazenie uloZzenych hodnot

Vyvolat sa dd maximalne 20 hodn6t (namerané hodnoty alebo konec¢né vysledky).

Stlacte pamatové tlacidlo (6) [@].

Hore na displeji sa zobrazi ¢islo uloZenej hodnoty, dolu prislusna name-

rana hodnota a vlavo prislu$na meracia funkcia.

Ked chcete listovat v ulozenych hodnotach dopredu, stlacajte tlacid-

lo (3) [+].

430.16 m®  Ked chcete listovat v ulozenych hodnotach dozadu, stlacajte tlacid-
lo(8)[-].

Ak nie je v pamati dostupna Ziadna hodnota, zobrazi sa dolu na displeji ,,0.000“ a hore

»0%.

Najstarsia hodnota sa nachadza na pamatovom mieste 1, najnovsia hodnota na mieste

20 (ked' je k dispozicii 20 ulozenych hodn6t). Pri ulozeni kazdej dal$ej hodnoty sa vy-

maze vzdy najstarsia hodnota v pamati.

Vymazanie pamite

Ked chcete vymazat obsah pacméite, stlacte pamatové tlacidlo (6) [@]. Potom kratko

stlaCte tlacidlo vypinaca (5) [®@], aby ste vymazali zobrazenu hodnotu.

Na vymazanie vetkych Qodnc‘)t nachadzajucich sa v pamati SL'lt“:asnec stlacte tlacidlo (4)

atlacidlo vypinaca (5) [®] a potom tlacidlo vypinaca uvolnite (5) [®@].

Spocitavanie/odpocitavanie hodnot

Namerané hodnoty alebo konec¢né vysledky sa mozu spocitavat alebo odpocitavat.
Spocitavanie hodnét

Nasledujuci priklad opisuje spocCitavanie ploch:

Zistite plochu podla odseku ,Meranie plochy“ (pozri ,Meranie plochy“, Stranka 246).

gl Stlacte tlacidlo (3) [+]. Zobrazi sa vypocitana plocha a symbol ,,+“.
B so03ome  Stlacte tlacidlo merania (2) [A], ¢im spustite dal$ie meranie plochy.
00°493.406m?|  Zistite plochu podla odseku ,Meranie plochy” (pozri ,Meranie plochy®,
= Stranka 246). Ked je druhé meranie ukoncené, zobrazi sa vysledok

143.45 m2 druhého merania plochy dolu na displeji. Na zobrazenie koncového vy-
sledku znova stlacte tlacidlo merania (2) [A].

Upozornenie: Pri merani dizky sa okam?ite zobrazi koncovy vysledok.
Ked chcete spocitavanie opustit, stlacte tlacidlo (7) [Func].
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Odpocitavanie hodnét

Na odpocitavanie hodnét stlacte tlacidlo (8) [-]. Dalsi postup je analogicky s postupom
LSpocitavanie hodnot®.

Vymazanie nameranych hodnot

Kratkym stlacenim tlacidla vypinaca (5) [é] mozete vo vSetkych funkciach merania vy-
mazat naposcledy zistent hodnotu merania. Viacnasobnym kratkym stla¢enim tlacidla vy-
pinaca (5) [®@] sa jednotlivé namerané hodnoty vymazi v opacnom poradi.

Zmena meracej jednotky

Zakladnym nastavenim je merna jednotka ,,m*“ (meter).

Zapnite meraci pristroj.

Aby ste sa dostali do menu ,Zakladné nastavenia®, tlaidlo (7) [Func] podrzte stlacené.
Vyberte ,,ft/m“.

Stlacte tlacidlo (3) [+] alebo tlacidlo (8) [-], aby ste zmenili mernt jednotku.

Ked chcete opustit polozku menu, stlacte tlacidlo vypinaca (5) [(73]. Po vypnuti mera-
cieho pristroja zostane zvolené nastavenie ulozené.

Zapnutie/vypnutie zvukového signalu

V zakladnom nastaveni je zvuk zapnuty.

Zapnite meraci pristroj.

Aby ste sa dostali do menu ,,Zakladné nastavenia®, tlacidlo (7) [Func] podrzte stlacené.
Vyberte <. Ked' chcete zapn(t alebo vypniit zvuk, stlacte tlacidlo (3) [+] alebo tlacidlo
(8) [-].

Ked chcete opustit polozku menu, stlacte tlacidlo merania (2) [A] alebo tladidlo vypi-
naca(5) [5)]. Po vypnuti meracieho pristroja zostane zvolené nastavenie ulozené.

Upozornenia tykajlice sa prac

Vseobecné upozornenia

Prijimacia $o$ovka (14) a vystup laserového Ziarenia (15) nesmu byt pri merani zakryté.
Meraci pristroj sa poc¢as merania nesmie pohybovat. Preto priloZte meraci pristroj podla
moznosti k pevnej dorazovej alebo dosadacej ploche.

Co ovplyviiuje meraci rozsah

Rozsah merania zavisi od svetelnych podmienok a reflexnych vlastnosti cielovej plochy.
Pre lepsiu viditelnost laserového lica pri velkej intenzite svetla z cudzich zdrojov pouzi-
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vajte okuliare na zviditelnenie laserového Iica (17) (prislusenstvo) a cielovu tabulku la-
sera (16) (prislusenstvo), alebo cielovi plochu zaclonte.

€o ovplyviiuje vysledok merania

Na zaklade fyzikalnych efektov sa neda vylicit, aby sa pri merani na rozliénych povrcho-
vych plochach neobjavili chyby merania. Sem patria nasledovné:

- priehladné povrchy (napr. sklo, voda),

- reflexné povrchy (napr. lesteny kov, sklo),

- porovité povrchy (napr. izolacné materialy)

- Struktdrované povrchy (napr. hruba omietka, prirodny kamen).

V pripade potreby pouZite na tieto povrchy cielovi tabulku lasera (16) (prislusenstvo).
Chybné merania sa okrem toho mézu vyskytovat na Sikmych zameranych cielovych
plochéch.

Nameran( hodnotu mo6Zu takisto ovplyviiovat vzduchové vrstvy s rozliéne vysokou teplo-
tou alebo nepriamo prijimané reflexie (odrazy) nameranej hodnoty.

Kontrola presnosti a kalibracia merania sklonu (pozri obrazky E1-E2)

Pravidelne kontrolujte presnost merania sklonu. Robi sa to meranim s prepinanim (prelo-

Zenim). PolozZte na tento Ucel meraci pristroj na stél a odmerajte sklon. OtoCte meraci

pristroj 0 180° a znova odmerajte sklon. Rozdiel zobrazenej hodnoty méze byt max. 0,3°.

V pripade vacsich odchylok musite meraci pristroj znova kalibrovat. Na tento G¢el vyber-

te ca v nastaveniach. Potom postupujte podla pokynov zobrazovanych na displeji.

Po silnych zmenach teploty a ndrazoch odpord¢ame kontrolu presnosti a v pripade po-

treby kalibraciu meracieho pristroja. Po zmene teploty sa musi meraci pristroj pred kalib-

raciu urcity ¢as vytemperovat.

Kontrola presnosti merania vzdialenosti

Presnost meracieho pristroja moZete skontrolovat nasledujticim sposobom:

- Zvolte trvalo nemenny tsek merania v dizke cca 3 a7 10 m, ktorého dizku presne po-
znate (napriklad $irku miestnosti, otvor dveri a podobne). Meranie by sa malo vy-
konavat za priaznivych podmienok, to znamena, ze draha merania by sa mala nacha-
dzat v interiéri so slabym osvetlenim v pozadi a cielova plocha pre meranie by mala
byt hladka a umoznovat dobry odraz.

- Zmerajte Usek 10x za sebou.

Odchylka jednotlivych merani od priemeru smie byt maximalne +4 mm po celej drahe

merania pri priaznivych podmienkach. Zaznamenajte merania do protokolu, aby ste

mohli neskdr porovnat presnost.
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Praca so stativom (prislusenstvo)

Pouzitie stativu je nevyhnutné predovsetkym pri vacsich vzdialenostiach. Nasad'te mera-
ci pristroj so 1/4" zavitom (13) na rychlovymennd platnicku stativu (18) alebo bezného
fotostativu. Aretacnou skrutkou ho dobre priskrutkujte na rychloupinaciu platnicku stati-
vu.

V nastaveniach nastavte prislusne referenénu rovinu pre merania so stativom stlacenim
tlacidla (4) (referencna rovina zavit).

Hlasenie poruchy

Ked'sa meranie neda uskutocnit spravne, na displeji sa zobrazi hlasenie poruchy ,Error®.

Meraci pristroj vypnite a nanovo spustite meranie.
Meraci pristroj kontroluje spravnost funkcie pri kazdom merani. Ak sa
zisti porucha, displej zobrazuje uz len vedlajsi symbol a meraci pristroj
savypne. V tomto pripade doructe meraci pristroj prostrednictvom vas-
ho predajcu do zakaznickeho servisu Bosch.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

UdrZiavajte svoj meraci pristroj vzdy v Cistote.

Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych kvapalin.

Znecistenia utrite vihkou makkou handri¢kou. Nepouzivajte Ziadne Cistiace prostriedky ¢i
rozpustadla.

0 prijimaciu $o$ovku (14) sa starajte rovnako svedomito, ako je potrebné zaobchadzat

s okuliarmi alebo SoSovkou fotoaparatu.

V pripade poruchy alebo potreby opravy zaslite meraci pristroj autorizovanému zakaznic-
kemu servisu Bosch.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohladom pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy a idrzby Vasho produktu
ako aj nahradnych dielov. Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch najdete
tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusenstva Vam ochotne poméze
poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych suciastok uvadzajte bezpod-
mienecne 10-miestne vecné &islo uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia
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Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja alebo nahradné diely onli-
ne.

Tel.: +4212 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Likvidacia
Vyrobok, prislusenstvo a obal treba odovzdat na recyklaciu v stlade s ochranou Zivotné-
ho prostredia.

E Meracie pristroje a akumulatory/batérie nevyhadzujte do domového od-
padu!

Len pre krajiny EU:

Podla eurépskej smernice 2012/19/EU sa uz nepouzitelné elektrické meracie pristroje
apodla eurdpskej smernice 2006/66/ES sa poskodené alebo vybité akumulatory/baté-
rie musia zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu v sdlade s ochranou Zivotného
prostredia.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato
Olvassa el és tartsa be valamennyi utasitast, hogy veszélymentesen
és biztonsagosan tudja kezelni a méromiiszert. Ha a méromiiszert
nem a mellékelt eléirasoknak megfeleléen hasznalja, ez befolyassal
lehet a méromiiszerbe beépitett védelmi intézkedésekre. Soha ne
tegye felismerhetetlenné a mérémiiszeren talélhato figyelmeztetd
tablakat. BIZTOS HELYEN ORIzzZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT ES HA A MERO-
MUSZERT TOVABBADJA, ADJA TOVABB EZEKET AZ UTASITASOKAT IS.
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» Vigyazat - ha az itt megadottol eltéré kezeld vagy szabalyozo berendezéseket,
vagy az itt megadottaktol eltéro eljarast hasznal, ez veszélyes sugarsériilések-
hez vezethet.

A méromiiszer egy figyelmeztetd tablaval keriil kiszallitasra (ez a mérémiiszernek

az abrak oldalan lathat6 abrajan a (12) szammal van jelélve).

[EC60825-1:2014 " LaserRadiation
<1mW, 635nm Do not stare into beam
_ Class 2 laser product

» Haafigyelmeztetd tabla szovege nem az On orszagaban hasznalatos nyelven van
irva, akkor ragassza azt le az elsé iizembevétel el6tt az On orszagaban hasznala-
tos nyelven irt 6ntapados figyelmeztetd tablaval.

Ne iranyitsa a lézersugarat mas személyekre vagy allatokra és sajat
maga se nézzen bele sem a kézvetlen, sem a visszavert lézersugar-
ba. Ellenkez0 esetben a személyeket elvakithatja, baleseteket okozhat
és megsértheti az érintett személy szemét.

» Ha a szemét lézersugarzas éri, csukja be a szemét és Iépjen azonnal ki a lézersu-
gar vonalahél.
» Ne hajtson végre a lézerberendezésen semmiféle valtoztatast.

» Alézer keresészemiiveget ne hasznalja védészemiivegként. A lézer keresészem-
liveg a lézersugar felismerésének megkonnyitésére szolgal, de a lézersugartol nem
véd.

» Alézer keresészemiiveget ne hasznalja napszemiivegként, vagy a kozuti kozle-
kedéshez. A |ézer keresdszemiiveg nem nyUjt teljes védelmet az ultraibolya sugarzas
ellen és csokkenti a szinfelismerési képességet.

» A mérémiiszert csak szakképzett személyzettel és csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javittassa. Ez biztositja, hogy a mérémiiszer biztonsagos berende-
zés maradjon.

» Ne hagyja, hogy gyerekek feliigyelet nélkiil hasznaljak a Iézeres méromiiszert.
Azok mas személyeket akaratlanul is elvakithatnak.

» Ne dolgozzon a méromiiszerrel olyan robbanasveszélyes kornyezetben, ahol ég-
heto folyadékok, gazok vagy porok vannak. A mérémiiszer szikrakat kelthet, ame-
lyek a port vagy a gézoket meggyujthatjak.
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A termék és a teljesitmény leirasa

Kérijiik hajtsa ki a mérémiszert bemutatd kihajthato dbras oldalt, és hagyja igy kihajtva,
mikozben ezt a kezelési itmutatét olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Amérémiszer tavolsagok, hosszlisag, magassag és lejtések mérésére és feliiletek és tér-
fogatok kiszamitasara szolgal.
Amérémszer mind zart helyiségekben, mind a szabadban hasznélhato.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az abrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a mérémiiszer abrajanak az abrakat tar-
talmazo oldalon.

(1)  Kijelz6

(2)  Mérégomb [A]

(3)  Pluszgomb [+]

(4)  Vonatkoztatasi sik kijelolé gomb
(5)  Be-/ki-gomb [(7)]

(6)  Memoriagomb [@]

(7)  Funkciobillentyd [Func]

(8)  Minuszgomb [-]

(9)  Akkumulatorfiokfedél

(10) Az akkumulatorfiokfedél reteszelése
(11) Sorozatszam

(12) Lézerfigyelmeztetd tabla

(13)  1/4"allvany-menet

(14) Vevélencse

(15)  Alézersugar kilépési pontja
(16) Lézer-céltabla®

(17)  Lézerpont keresé szemiiveg”.
(18)  Mszerallvany”

A) Aképeken lathaté vagy a szoveghen leirt tartozékok részben nem tartoznak a standard
szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Kijelz6 elemek (valaszték)
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(@)  Allapotsor

(b)  Amérésvonatkoztatasi sikja
(c) Akkumulator kijelz6

(d) Mérési érték sorok

(e)  Eredmény-sor

() Mérési funkciok

(g) Délésszog kijelzés

(h)  Alapbeallitasok

Miiszaki adatok

Digitalis lézeres tavolsagméro

Rendelési szam 3601 K72H..
Mértékegység bedllitasa m, ft, in
Mérési tartomany (tipikus) 0,05-50 m"
Mérési tartomany (tipikus, hatranyos feltételek) 20m®
Mérési pontossag (tipikus) +1,5mm"
Mérési pontossag (tipikus, hatranyos feltételek) +3,0mm®
Legkisebb kijelzési egység 0,5mm

Kozvetett tavolsagmérés és libella

Mérési tartomany

0°-360° (4x90°)

Lejtésmérés

Mérési tartomany

0°-360° (4x90°)

Mérési pontossag (tipikus)

+(0. 2008

Legkisebb kijelzési egység

0,1°

Altalanos adatok

Uzemi hémérséklet

-10°C...+45°C"

Tarolasi hémérséklet -20°C...+70°C
Alevegd max. relativ nedvességtartalma 90 %
max. hasznalati magassag a vonatkoztatasi magassag felett 2000 m
Szennyezettségi fok az [EC 61010-1 szerint 29
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Digitalis lézeres tavolsagméro

Lézerosztaly 2
Lézertipus 635nm, <1 mW
Alézersugar atmérdje (25 °C mellett) kb.
- 10 m tavolsagban 9 mm”
- 50 m tavolsagban 45 mm®
Kikapcsold automatika, kb. a kovetkez6 idd elteltével:.
- Lézer 20s
- Mérémliszer (mérés nélkiil) 5 perc
Suly az ,EPTA-Procedure 01:2014” szerint 0,10kg
Méret 106 x45x 24 mm
Védelmi osztaly IP 54 (por és froccsend
viz ellen védett kivitel)™
Elemek 2x1,5VLRO3 (AAA)
Akkumulatorcellak 2x1,2 VHRO3 (AAA)

A)  Amérémiszer els6 élétdl végzett mérés esetén, erds visszaverd képességl célra (pl. egy fehérre
festett fal), gyenge hattérvilagitasra és 25 °C izemi hdmérsékletre vonatkozik. Ezen felil
+0,05 mm/m eltérésre lehet szamitani.

B) A mérémiszer hatso élétél vald mérés esetén, alacsony visszaver6-képességi cél (példaul egy
sotétre festett fal), er6s hattérvilagitas és - 10 °C - +45 °C (izemi hémérséklet mellett. Ezen fe-
lil +0,15 mm/m eltérésre lehet szamitani.

Afelhasznald altal a 0° és 90°-nél végrehajtott kalibrélas utan egy tovabbi, + 0,01°/fok emelke-
dési hibat kell 45°-ig (max.) tekintetbe venni. A lejtésmérésnél a mérémUiszer bal oldala a vonat-
koztatasi sik.

D) 25°C iizemi hémérséklet mellett
E) Alejtésmérésnél amérémliszer bal oldala a vonatkoztatasi sik.
F) Atartos mérési funkcional a max. izemi hémérséklet +40°C.
G) Csak egy nem vezet6képes szennyezés lép fel, ambar idénként a harmatképzédés kovetkezté-
ben ideiglenesen egy nullatol eltéré vezetdképességre is lehet szamitani.
H) kivéve az elemfiokot
Amérémliszerét a tipustablan taldlhatd (11) gyari szammal lehet egyértelmien azonositani.

o
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Osszeszerelés

Az elemek behelyezése/kicserélése

Amérémliszer lizemeltetéséhez alkali-mangan elemek vagy akkumulatorok alkalmazasat

javasoljuk.

El6fordulhat, hogy 1,2 V akkumulatorokkal kevesebb mérést lehet végrehajtani, mint 1,5

V elemekkel.

A (9) elemfiokfedél felnyitasahoz nyomja meg a (10) reteszelést és vegye le az elemfiok-

fedelet. Tegye be az elemeket, illetve az akkumulatorokat. Ekkor tigyeljen az elemfidk fe-

dél belsé oldalan taldlhatd abrazolasnak megfelelé helyes polaritas betartasara.

Amikor a kijelzén az lires elemszimbolum elészor megjelenik, akkor még kb. 100 mérés

végrehajtasara van lehet6ség. Ha az elemszimbolum {ires és piros szinben villog, akkor

mar egy mérésre sincs lehetéség. Cserélje ki az elemeket, illetve akkumulatorokat.

Mindig valamennyi elemet, illetve akkumulatort egyszerre cserélje ki. Csak egy azonos

gyart6 cég azonos kapacitast elemeit vagy akkumulatorait hasznalja.

» Vegye ki az elemeket, illetve az akkumulatorokat a mérémiiszerhdl, ha azt hosz-
szabb ideig nem hasznalja. Az elemek és akkumulatorok egy hosszabb tarolas soran
korrodalhatnak, és maguktol kimeriilhetnek.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ne hagyja a bekapcsolt mérémiiszert feliigyelet nélkiil és a hasznalat befejezése
utan kapcsolja ki azt. A [ézersugar mas személyeket elvakithat.

» Ovja meg a mérémiiszert a nedvességtl és a kozvetlen napsugarzas behatasa-
tol.

» Ne tegye ki a méromiiszert szélsséges homérsékleteknek vagy homérsékletin-
gadozasoknak. Példaul ne hagyja a mérémiszert hosszabb ideig az autéban. Na-
gyobb hémérsékletingadozasok esetén varja meg, amig a mérémdszer hémérsékletet
kiegyenlitddik, miel6tt azt izembe helyezné. Széls6séges homérsékletek vagy hdmér-
sékletingadozasok esetén a mérémliszer pontossaga csokkenhet.

» Ovja meg a mérémiiszert a heves lokésektdl és a leeséstél. Ha a méromiszert erés
kiils6 hatas érte, a munka folytatasa el6tt ellendrizze annak pontossagat (lasd ,A lej-
tésmérés pontossaganak ellendrzése és kalibralasa (lasd a E1-E2 abrat)”, Ol-
dal 266).
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Be- és kikapcsolas

- Amérémliszer és a lézer bekapcsolasahoz nyomja meg réviden a (2) [A] mérégom-
bot.

- Amérémiiszer lézer nélkiili bekapcsolasahoz nyomja meg rovid idére a (5) [C?J] be-/
ki-gombot.

» Ne iranyitsa a fénysugarat személyekre vagy allatokra és sajatmaga se nézzen
bele kozvetleniil - még nagyobb tavolsaghdl sem - a lézersugarba.

A mérémiszer kikapcsolasahoz tartsa benyomva a (5) [é] be-/ki-gombot.

Amérémiszer kikapcsolasakor a memoriaban taldlhatd értékek és a késziilék beallitasai
megmaradnak.

A mérési folyamat

Amérémliszer a bekapcsolas utan a hosszmérési funkcioban van. Barmelyik masik méré-

si funkciohoz nyomja meg a (7) [Func] gombot. Jeldlje ki a kivant mérési funkciot

a(3) [+] vagy a (8) [-] gombbal a (lasd ,Mérési funkciok”, Oldal 260) kéziil. Aktivalja a

mérési funkciot, ehhez nyomja meg a (7) [Func] gombot vagy a (2) [A] mérégombot.

A mérémliszer minden egyes bekapcsoldsa utan a mérémdszer hatsd éle van vonatkozta-

to sikként beallitva. A vonatkoztatasi sik megvaltoztatasahoz (lasd ,,A vonatkoztatasi sik

kijelolése (lasd a A dbrat)”, Oldal 259).

Tegye fel a mérémiiszert a mérés kivant kezdopontjara (példaul egy falra).

Megjegyzés: Ha a mérémiiszert a (5) [6] be-/ki-gombbal kapcsoltak be, akkor a lézer

bekapcsolasahoz nyomja meg roviden a (2) [A] mérégombot.

A mérés kivaltasahoz nyomja meg roviden a (2) [A] méré gombot. Ezutan a lézersugar

kikapcsolasra kertil. Egy tovabbi méréshez ismételje meg ezt az eljarast.

» Ne iranyitsa a fénysugarat személyekre vagy allatokra és sajatmaga se nézzen
bele kozvetleniil - még nagyobb tavolsaghdl sem - a lézersugarba.

Megjegyzés: A mérési eredmény tipikus esetben 0,5 masodperc, de legfeljebb 4 ma-

sodperc elteltével megjelenik. A mérési idétartam a mérési tavolsagtdl, a fényviszonyok-

tol és a célfeliilet visszaverd tulajdonsagaitol fiigg. A mérés befejezése utan a lézersugar

automatikusan kikapcsolédik.

A vonatkoztatasi sik kijeldlése (lasd a A abrat)

A méréshez harom kiilonb6z6 vonatkoztatasi sik kozott lehet valasztani:

- Amérémiiszer hatso éle (példaul ha a mérémiszert a falhoz toljak),

- Amérémliszer elsé éle (példaul egy asztallap szélétdl kiinduld mérésekhez),

- A(13) menet kdzepe (példaul a haromlabu miszeréllvannyal végzett mérésekhez)
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Avonatkoztatasi sik kijeloléséhez nyomja meg a (4) gombot. Jeldlje ki a kivant vonatkoz-
tatasi sikot a (3) [+] vagy a (8) [-] (4) gombbal a vonatkoztatasi sikok koziil. A mérému-
szer minden egyes bekapcsolasa utan a mérémdszer hatsé éle van vonatkoztatd sikként

bedllitva.

"Alapbeallitasok" menii

A (h) "Alapbeallitasok" menii bekapcsolasahoz tartsa benyomva a (7) [Func] gombot.
Jelolje ki a mindenkori alapbeallitast és a sajat beallitasait.

Az "Alapbeallitasok" meniibél valo kilépéshez nyomja meg a (5) [(5] be-/ki-gombot.

Akijelz6 megvilagitasa
Akijelz6 megvilagitasa tartdsan be van kapcsolva. Ha kb. 20 masodpercen beliil nem

nyomnak meg egyetlen gombot sem, a kijelzd megvilagitasa az elemek/akkumulatorok ki-
mélésére kisebb fényerdre valt.

Mérési funkciok

Hosszmérés

Jelélje ki a—hosszmérést.

Alézersugar bekapcsolasahoz nyomja meg roviden a (2) [A] mérégombot.

A méréshez nyomja meg réviden a (2) [A] mérégombot. A mért érték a kijelz6 alsd ré-
szén jelenik meg.

Minden egyes tovabbi méréshez ismételje meg a fent megadott [épése-

ket. Az utolso mérési eredmény a kijelz6 legalsd soraban, az utolsd el6tti
mérési eredmény a felette allé sorban talalhatd, és igy tovabb.

Tartos mérés

Egy tartds mérés soran a mérémuszert a célhoz viszonyitva el lehet mozgatni, a mérési
értékek kb. 0,5 masodpercekként frissitésre keriilnek. A felhasznald példaul eltavolod-
hat egy faltdl, amig el nem éri a kivant tavolsagot; az aktualis tavolsag a késziiléken min-
dig leolvashatd.

Jelolje ki at- tartds mérést.

Alézersugar bekapcsolasahoz nyomja meg roviden a (2) [A] mérégombot.

Mozgassa addig a mérémliszert, amig a kijelzd also részén a tavolsag kivant értéke meg
nem jelenik.
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Szakitsa meg a (2) [A] mérégomb megnyomasaval a tartos mérést. Az
aktudlis mért érték a kijelz6 also részén jelenik meg. A (2) [A] méré-
gomb ismételt megnyomasakor a tartés mérés djra megkezdddik.
Atartds mérés 5 perc elteltével automatikusan kikapcsolodik.

Teriiletmérés

Jelolje ki alfeliletmérést.

Ezutan a hosszméréssel azonos modon egymas utan mérje meg a mérésre keriild teriilet
szélességét és hosszusagat. A két mérés kozott a lézersugar bekapcsolt allapotban ma-
rad. A mérésre keriil6 szakasz a feliiletmérés | kijelzésében villog.

Az elsé mérési eredmeény a kijelz6 felsd részén kertiil kijelzésre.

A masodik mérés befejezése utan a késziilék automatikusan kiszamitja
és kijelzi a feliiletet. A végeredmeény a kijelz6 also részén, az egyes kii-
[6nallo mért értékek felette lathatok.

19.355 m’

Térfogatmérés

Jelolje ki ad térfogatmérést.

Ezutan a hosszméréshez hasonloan egymas utan mérje meg a mérésre keriild térfogat
szélességét, hosszlisagat és mélységét. A harom mérés kozott a lézersugar bekapcsolt al-
lapotban marad. A mérésre keriil§ szakasz a térfogatmérés (D kijelzésében villog.

Az elsé mérési eredmény a kijelzé felsd részén keriil kijelzésre.

A harmadik mérés befejezése utan a késziilék automatikusan kiszamitja

és kijelzi a térfogatot. A végeredmény a kijelzd alsd részén, az egyes kii-
I6nallo mért értékek felette lathatok.

Kozvetett tavolsagmérés

Akozvetett tavolsagméréshez harom mérési funkcio all rendelkezésre, amelyekkel kiilon-
b0z szakaszok hosszat lehet meghatarozni.

Akozvetett tavolsagmérés olyan tavolsagok meghatarozasara szolgal, amelyeket nem le-
het kdzvetleniil megmérni, mert a lézersugar Utjaban egy akadaly taldlhatd vagy pedig
mert nincsen olyan célfeliilet, amely visszaverd feliiletként rendelkezésre all. Ezt a mérési
modszert csak fiiggdleges iranyban lehet hasznalni. Barmilyen vizszintes irdnyu eltérés
mérési hibakhoz vezet.
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Megjegyzés: A kozvetett tavolsagmérés mindig pontatlanabb, mint a kozvetlen tavolsag-
mérés. A mérési hibak az eljaras tulajdonsagai kovetkeztében nagyobbak lehetnek, mint
a kozvetlen tavolsagmérés esetén. A mérési pontossag megjavitasara célszer( egy ha-
romlabu mdszerallvanyt (tartozék) hasznalni.

Az egyedi mérések kozott a lézersugar bekapcsolt allapotban marad.

a) Kozvetett magassagmérés (lasd a B abrat)

Jeldlje kia kozvetett magassagmerést.

Ugyeljen arra, hogy a mérémiiszer ugyanabban a magassagban legyen, mint az alsé mé-
rési pont. Most billentse meg a vonatkoztatasi sikhoz viszonyitva a mérémiszert és a egy
hosszméréshez hasonldan mérje meg az "1" szakaszt (a kijelz6n ez piros vonalként kertil
abrazolasra).

A mérés befejezése utan a keresett "X" szakasz hosszanak mért ered-
ménye a (e) eredmény sorban kerdil kijelzésre. A keresett "1" szakasz
hossza és az "a" szog a (d) mérési érték sorokban keriil kijelzésre.

b) Dupla kdzvetett magassagmérés (lasd a C abrat)

A mérémiszer minden olyan szakasz hosszat meg tudja kozvetett Gton mérni, amely a
mérémuszer fligg6leges sikjaban van.

Jeldlje kia *3:.] dupla kézvetett magassagmérést.

Ahosszméréssel azonos modon és ebben a sorrendben mérje meg az "1" és "2" szakasz
hosszlsagat.

A mérés befejezése utan a keresett "X" szakasz hosszanak mért ered-
ménye a (e) eredmény sorban keriil kijelzésre. A keresett "1" és "2"
szakasz hossza és az "a" szog a (d) mérési érték sorokban keriil kijelzés-
re.

Ugyeljen arra, hogy a mérés vonatkoztatasi sikja (példaul a mérémiiszer
hatso éle) egy mérési eljaras soran mindegyik egyedi mérésnél ponto-
san ugyanabban a helyzetben maradjon.

c) Kozvetett hosszmérés (lasd a D abrat)

Jeldlje kia - Ikozvetett hosszmérést.

Ugyeljen arra, hogy a mérémiiszer ugyanabban a magassagban legyen, mint a keresett
mérési pont. Billentse meg ezutdn a mérémiiszert a vonatkoztatasi sik koriil és egy hossz-
méréssel azonos mddon mérje meg az "1" szakasz hosszusagat.
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A mérés befejezése utan a keresett "X" szakasz hosszanak mért ered-
ménye a (e) eredmény sorban kerdil kijelzésre. A keresett "1" szakasz
hossza és az "a" sz6g a (d) mérési érték sorokban kerl kijelzésre.

Lejtésmérés / digitalis vizmérték

Jeldlje ki a lejtésmérés / digitalis vizmérték =n pontot.

A mérémiiszer automatikusan atkapcsol a két allapot kozott.

o = Adigitalis vizmérték egy targy (példaul mosaogép, hiitdszekrény stb.)
vizszintes vagy fiiggéleges beallitasanak megvizsgalasara szolgal.

Ha a d6lési szog nagyobb, mint 3°, a golyd a kijelzén piros szinben vila-
git.

Alejtésméreés (példaul Iépcsok, korlatok, egymashoz illesztend6 biito-
rok, csovek lefektetésekor sth.) egy menetemelkedés vagy lejtés méré-
sére szolgal.

Alejtésmérésnél a mérémdszer bal oldala a vonatkoztatasi sik. Ha a ki-
jelzés a mérési eljaras kozben villogni kezd, a mérémdszert tilsagosan
oldalra billentették.

Mentési funkciok

Az érték, illetve a végeredmény minden befejezett mérés el6tt automatikusan mentésre
keril.

Tarolt érték kijelz6

Legfeljebb 20 értéket (mérési eredményt vagy végeredményt) lehet lehivni.

Nyomja meg a (6) [@] memoria gombot.

Akijelzd felsé részén megjelenik a tarolt érték sorszama, alul a hozzatar-
tozd tarolt érték és baloldalon a hozzatartozd mérési funkcio.

Nyomja meg a (3) [+] gombot, ha a trolt értékek kozott elorefelé akar
lapozni.

Nyomja meg a (8) [-] gombot, ha a trolt értékek kozott hatrafelé akar
lapozni.

Ha a memdridban nem all semmiféle érték sem rendelkezésre, akkor a kijelz6 also részén
"0.000" és a felsG részén "0" lathato.
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Alegrégebbi érték a memariaban az 1. helyen, a legtjabb érték a 20. helyen talalhato (ha
dsszesen 20 érték all rendelkezésre). Egy tovabbi érték mentésekor mindig a legrégebbi
érték kerlil torlésre.

A memoria torlése

A memoria tartalmanak torléséhez nyomja meg a (6) [®@] memoria gombot. Ezutan
nyomja meg roviden a (5) [é] be-/ki-gombot, hogy kitordlje a kijelzésre keriil6 értéket.

A memorlaban taldlhato 6sszes érték torlésére nxomja meg egyidejlleg a (4) gombot és
a(5) [G)] be-/ki-gombot, majd engedje el a (5) [®] be-/ki-gombot.

Ertékek hozzaadasa/levonasa
A mérési eredményeket vagy végeredményeket hozza lehet adni, vagy ki lehet vonni.

Ertékek hozzaadasa
Akovetkez6 példaban a feliiletek 6sszeadasa keriil leirasra:

A'Teriiletmérés" (lasd ,Teriiletmérés”, Oldal 261) szakaszban leirtaknak megfeleléen
hatarozzon meg egy teriiletet.

ol = Nyomja meg a (3) [+] gombot. Ekkor a kiszamitott felilet és a "+" szim-

E 50,039 m bolum keril kijelzésre.

00+93.406m2l  Nyomjamega (2) [A] mér6gombot, hogy ezzel elinditson egy tovabbi

[ feliiletmérést. A "Terliletmérés" (lasd , Teriiletmérés”, Oldal 261) sza-

143.45 m2 kaszban leirtaknak megfelel6en hatarozza meg a teriiletet. Mihelyt a ma-
sodik mérés befejez6dik, a masodik feliiletmérés eredménye a kijelzén

also szélén megjelenik. A végeredmény kijelzéséhez nyomja megismét a (2) [A] méro-

gombot.

Megjegyzés: Egy hosszmérés esetén a végeredmény azonnal kijelzésre keriil.

Az 6sszeadashol valo kilépéshez nyomja meg a (7) [Func] gombot.

Ertékek levonasa

Az értékek levonasahoz nyomja mega (8) [-] gombot. A tovabbi eljaras azonos az "Erté-
kek 6sszeadasa" eljarassal.

A mérési eredmények torlése

A (5) [®] be-/ki- gomb révid tartami benyomasaval valamenny| mérési funkcidban kito-
rolheti a legutoljara meghatarozott mérési értéket. A (5) [(D] be-/ki-gomb tobbszori egy-
mads utani megnyomasaval az egyedi mérési értékek a méréshez viszonyitva forditott sor-
rendben torlésre kerilnek.
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Atkapcsolas a mértékegységek kozott

A mértékegység alapbeallitasa az "m" (méter).

Kapcsolja be a mérémdszert.

Az "Alapbeallitasok" menii bekapcsolasahoz tartsa benyomva a (7) [Func] gombot. Je-
I6lje ki a "ft/m" pontot.

A mértékegységek kozotti atvaltashoz nyomja meg a (3) gombot [+] vagy a (8) gombot
[-1.

A meniipontbol valo kilépéshez nyomja mega (5) [(T)] be-/ki-gombot. A kikapcsolas utan
amérémliszerben a kivalasztott beallitdas megmarad.

A hangjelzés be és kikapcsolasa

Az alapbedllitasban a hangkijelzés be van kapcsolva.

Kapcsolja be a mérémdszert.

Az "Alapbeallitasok" menii bekapcsolasahoz tartsa benyomva a (7) [Func] gombot. Va-
lassza a < lehetdséget. A hangjelzés be- vagy kikapcsolasahoz nyomja mega (3) [+]
gombot vagy a (8) [-] gombot.

A meniipontbdl valo kilépéshez nyomja meg a (2) [A] mérégombot vagy a (5) [®@] be-/
ki-gombot. A kikapcsolas utan a mérém(iszerben a kivalasztott beallitds megmarad.

Munkavégzési tanacsok

Altalanos tajékoztaté

A (14) vevo lencsét és a lézersugar (15) kilépési pontjat mérés kozben nem szabad leta-
karni.

Amérémiszert a mérés tartama alatt nem szabad mozgatni. Ezért a mérémiiszert lehetd-
leg egy szilard iitkdz6 vagy felfekvé feliiletre helyezze.

A mérési tartomanyra hatast gyakorlé tényezék

A mérési tartomany a megvilagitasi viszonyoktol és a célfeliilet visszaverési tulajdonsaga-
itol fiigg. Ers idegen fény esetén a lézersugar lathatosaganak javitasara hasznaljaa (17)
|ézerpont keres6 szemiiveget (kiilon tartozék) és a (16) céltablat (kiilon tartozék) illetve

vessen valamivel arnyékot a célfeliiletre.

A mérési eredményre hatast gyakorlé tényezok

Fizikai effektusok kovetkeztében nem lehet kizarni, hogy a kiilonbozd feliileteken torténd
méréseknél hibas eredmények jojjenek létre. Ezek kozé szamitanak:

- atlatszo feliiletek (példaul iveg, viz),

- tiikrozo felliletek (példaul polirozott fém, iiveg),
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- pordzus feliiletek (példaul szigetelé anyagok)

- strukturalt feliletek (példaul nyers vakolat, terméskélap).

Ezeken a feliileteken hasznalja sziikség esetén a (16) lézer-céltablat (kilon tartozék).
Ezen feliil a ferdén beiranyzott feliileteknél is Iétrejohetnek hibas mérési eredmények.

A mérési értéket ezen kivil kiilonboz6 hémérséklet(i légrétegek vagy kozvetett reflexiok
is befolyasolhatjak.

A lejtésmérés pontossaganak ellendrzése és kalibralasa (lasd a E1-E2 abrat)
Rendszeresen ellendrizze a lejtésmérés pontossagat. Ezt egy atforditasos méréssel lehet
végrehajtani. Ehhez tegye egy asztalraa mérémiszert és mérje meg a lejtést. Forgassa el
amérémuszert 180°kal és ismét mérje meg a lejtést. A két érték kozotti kiilonbségnek
nem szabad meghaladnia a 0,3°-ot.

Nagyobb eltérések esetén a mérémdiszert jra kell kalibralni. Ehhez jeldlje ki a beallitasok
koziil a ar opciot. Hajtsa végre a kijelz6n megjelend utasitasokat.

Erés hémérsékletvaltozasok és Iokések utan célszer( ellendrizni a mérémiiszer pontos-
sagat, és sziikség esetén végrehajtani egy kalibralast. Egy hdmérsékletvaltozas utan a
mérémuszernek bizonyos idére van sziikség a temperalodasra, miel6tt a kalibraciot vég-
re lehet hajtani.

A tavolsagmérés pontossaganak ellendrzése

Amérémiiszer pontossagat a kovetkezoképpen lehet ellendrizni:

- Jeldljon ki egy tartésan megvaltoztathatatlan, kb. 3-10 m hosszd mérési szakaszt,
amelynek hosszat On pontosan ismeri (példaul a helyiség szélessége, vagy egy ajté-
nyilas). A mérést eldnyos feltételek mellett hajtsa végre, vagyis a mérési szakasz le-
gyen egy gyenge hattérvilagitasu belsé helyiségben és a mérési feliilet legyen sima, és
jol verje vissza a fényt.

- Mérje meg egymas utan 10-szer ezt a szakaszt.

Az egyes méréseknek a kozépértéktol valo eltérése a teljes mérési szakaszon eldnyos fel-

tételek mellett legfeljebb +4 mm lehet. Készitsen a mérésrél jegyzGkonyvet, hogy a ké-

szlilék pontossagat egy kés6bbi iddpontban 6ssze tudja hasonlitani a pillanatnyi pontos-
saggal.

Munkavégzés miiszerallvannyal (tartozék)

Egy haromlabu miszerallvany alkalmazasara kiilonésen nagyobb tavolsagok esetén van
szlikség. Tegye fel a mérémuszert a (13) 1/4"-0s miszerallvanycsatlakozoval a (18) ma-
szerallvany, vagy egy szokvanyos fényképezdgépallvany menetére. Hlzza meg szorosra a
gyorscseréld lemez rogzitécsavarjat.

A mlszeréllvannyal végrehajtott mérésekhez allitsa be megfeleléen a vonatkoztatasi si-
kot, ehhez nyomja meg a (4) gombot (a vonatkoztatasi sik a menet kozepe).
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Hibaiizenet

Ha egy mérést nem lehet helyesen végrehajtani, a kijelzon megjelenik az "Error" hiba-ki-

jelzés. Kapcsolja ki, majd kapcsolja ismét be a mérémdszert és ismét inditsa el a mérést.
Amérémlszer a sajat el6irasszer(i mlikodését minden mérésnél ellendr-
zi. Egy hiba észlelésekor a kijelzén csak az itt lathatd szimbolum lathatd
és amérémiiszer kikapcsolasra kerdiil. Ebben az esetben adja le a méré-
miiszert a kereskedé kdzbeiktatdsaval a Bosch-vevészolgalatnal.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Tartsa mindig tisztan a mérémiszert.

Ne meritse bele a mérémiiszert vizbe vagy mas folyadékokba.

A szennyezédéseket egy nedves, puha kenddvel tordlje le. Tisztito- vagy olddszereket ne
hasznaljon.

Mindenek el6tt a (14) vevé lencsét ugyanolyan gondosan apolja, ahogyan egy szemiive-
get, vagy egy fényképezGgép lencséjét kell kezelni.

Egy megrongalddas vagy javitas esetén kiildje be a mérémiszert egy feljogositott Bosch-
Vevédszolgalatnak.

Vevdszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval, valamint a potalkatrészekkel
kapcsolatos kérdésekre szivesen valaszol. A pdtalkatrészekkel kapcsolatos robbantott
abrak és egyéb informaciok a kovetkez6 cimen talalhatok: www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsado Team a termékeinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos
kérdésekben szivesen nyujt segitséget.

Ha kérdései vannak vagy pdtalkatrészeket szeretne rendelni, okvetleniil adja meg a ter-
mék tipustablajan talalhaté 10-jegy(i cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziilékének javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu
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Hulladékkezelés
Amérémliszereket, a tartozékokat és csomagoléanyagokat a kdrnyezetvédelmi szem-
pontoknak megfelel6en kell Gjrafelhasznalasra leadni.

Ne dobja ki a mérémuszereket és akkumulatorokat/elemeket a haztartasi
szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhaté mérémiiszere-
ket és a 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhat6 akkumula-
torokat/elemeket kiilon dssze kell gyjteni és a kornyezetvédelmi szempontoknak megfe-
leléen kell Gjrafelhasznalasra leadni.

Pycckun

Tonbko ansa ctpaH EBpasMHCKOro 3KOHOMHUECKOro
coto3a (Tamo)xeHHOro coo3a)

B cocTaB akcnnyatauMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeayCMOTPEHHbIX M3rOTOBUTENEM ANA NPO-
AYKUHUKU, MOTYT BXOAUTb HACTOALLee PYKOBOACTBO MO 3KCNyaTalnn, a Takxxe npunoxe-
HUA.

WNHdopmauua 0 NOATBEPXKAEHAM COOTBETCTBUA COAEPIKUTCA B NMPUIOKEHHH.
NHdopmaLma 0 CTpaHe NPOUCXOXKAEHMA yKadaHa Ha KOPNYCe U3AENHs U B NPUIOKEHHH.

[laTa U3roToBNEHWA yKa3aHa Ha NocneaHen cTpaHuLie 00noxku PYKOBOACTBA UMK Ha KOp-
nyce U3AENMA.

KoHTaKTHaA MH(hOPMaLKMA OTHOCUTENBHO MMMNOPTEPA COAEPXKUTCA HA YMAKOBKE.

Cpok cnyx06bl uspenus

Cpok cnyxbbl u3fenus coctaBnset 7 net. He pekoMeHyeTcs K 3KCnnyaraluu no ucteue-
HWW 5 NeT XpaHeHuA ¢ aTbl U3roTOBNEHUsA be3 NpeaBapUTENbHOM NPOBEPKH (aTy U3ro-
TOB/EHHSA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTUUECKNX OTKA3O0B H oWwHbouUHbIE AencTBUA nepcoHana unuv nonb3o-
Batensa

— He UCNnonb3oBatb NpPU NOABNEHWUU [ibiMa HENOCPEACTBEHHO U3 KOpnyCa U3aenua
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- He UCMoMb30BaTh Ha OTKPBITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMS J0XA (B pacrbinfemMoi Bo-
ne)

~ He BK/OYATb NpK NoNafiaHuK BOAbI B KOPMYC

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI

~ MOBPEXAEeH Kopnyc u3fenua

Tun ¥ nepuoANUHOCTb TEXHUUECKOr0 06CNYKUBaHUA

PekomeHayeTcA 0UNCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINW NOCNE KAXAO0r0 UCMOMb30BaHKA.

XpaHeHue

- HeobX0AMMO XpaHHTb B CYXOM MecTe

~ HeobX0AMMO XPaHHTb BAANM OT UCTOUHMKOB MOBbILLEHHBIX TEMNepaTyp 1 Bo3en-
CTBMA CONHEYUHbIX NTyyen

~ Npu XpaHeHnn Heobxoaumo usberatb peskoro nepenaga Temneparyp

~ €CNIM UHCTPYMEHT NOCTaBNAETCA B MATKON CYMKe UNW NNaCTUKOBOM Kelce PeKOMEH-
[YeTCA XPaHUTb MHCTPYMEHT B 3TOM 3aLLMTHON YNaKoBKe

- noapobHbie TpeboBaHusa k ycnoBuam xpaHenus cmotpute B [OCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBKa

— KaTeropuuecku He AOMycKaeTcs NafeHne v niobble MexaHMUeckue BO3ENCTBUA Ha
YNaKOBKY NPy TPaHCMOPTUPOBKE

- Npu pa3rpy3ke/norpy3Ke He 10nyCcKaeTca Ucrnonb3oBaHue Noboro BUAa TEXHUKM, pa-
BoratoLuel no NPUHLMNY 3ax1Ma ynakoBKu

- noppobHble TpeboBaHMs K yCNOBUAM TPaHCMOPTUPOBKM cMoTpuTe B TOCT 15150
(Ycnosue 5)

YKa3aHusa no TexHuke be3onacHocTu

[ina o6ecneueHuna 6esonacHow U HafeXHOI PaboTbl c H3MepUTENDb-
HbIM MHCTPYMEHTOM JOMKHbI 6bITh NPOUNTaHbI M COBNIoAATLCA BCe
MHCTPYKUMK. Ucnonb3oBaHKue U3MEepPUTENbHOrO HHCTPYMEHTA He B
COOTBETCTBUM C HACTOALMMH YKa3aHHAMH UPEBaTO NOBPEXACHHEM
MHTErpUpPOBaHHbIX 3alUTHbIX MeXaHU3MoB. HuKoraa e usmeHsiite
10 Hey3HaBaeMOCTH NpeaynpeAUTenbHble TAbNUUKK Ha H3MEPUTENbHOM HHCTPY-
meHTe. XOPOLLO COXPAHUTE 3TU UHCTPYKLIUU U I'IEPEAABAWTE UXBMECTEC
HEPEﬂAlIEVI U3MEPUTENbHOIO UHCTPYMEHTA.
» OCTOPOXHO - NPUMEHEHHEe HHCTPYMEHTOB ANA 00CNyXMBaHHA UMK IOCTUPOBKH
WU NpoLeAyp TexobcnyKUBaHUA, KPOMe YKa3aHHbIX 3AeCb, MOXKET NPUBECTH K
0NacHOMY BO3AEHCTBHIO U3NYUEHHA.
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W3mepHTenbHbli HHCTPYMEHT NOCTAaBAAETCA C NpeaynpeauTenbHoi Tabnuukoi (Ha
CTpaHuLe ¢ H306paXkeHHeM H3MEePUTENbLHOTO HHCTPYMEHTA NoKa3aHa Noj HOMepoMm

(12)).

IEC60825-1:2014 ' Laser Radiation
<ImW,635nm Do not stare into beam
. Class 2 laser product

» Ecnu TeKkcT npegynpeauTenbHoii Tabnuuku He Ha Bawem poaHom A3bike, nepen,
nepBbIM 3anycKOM B 3KCNNyaTauuio 3akneiite ee Haknenkoi Ha Bawem pogHom
A3blKe, KOTOPas BXOAUT B 06beM NOCTaBKHU.

He HanpaBnsiite nyu nasepa Ha NoAei UMK XXUBOTHLIX U CaMH He
CMOTPHTE Ha NPAMON UMK OTPaXKaeMblii nyy nasepa. 10T Iyy MOXeT
CNEenuTb NIAEN, CTaTb NPUUUHOM HECUACTHOTO CIyYas UMW NOBPEAMTL
rnasa.

» B cnyuae nonagaHus na3epHoro nyua B rnas rnasa Hy>xHo HaMepPeHHO 3aKPbITb U
HeMeAnNneHHO OTBePHYTbCA OT nyya.

» He MeHsiiTe HUUEro B na3epHOM YCTPOHCTBE.

He ucnonb3yiite ouku Ana paboTbl C Na3epoM B KaueCTBe 3aLUUTHbIX 0UKOB. Ouku
[na paboTbl ¢ na3epom 0becneunBaloT nyyllee pacro3HaBaHWe Na3epHoro nyua, Ho
He 3aLUMLLAIOT OT 1A3EPHOTO U3NYUEHHUS.

» He ucnonb3yiite ouku Ana paboTbl C Na3epoM B KaueCTBe CONMHLE3aLUUTHbIX 0Y-
KOB unu 3a pynem. Ouku Ana paboTbl ¢ na3epom He obecneunBatoT 3aLLuTy ot YP-u3-
NYUEHUA U MELLAT NPaBUIbHOMY LIBETOBOCNPUATHIO.

» PeMOHT U3MepUTeNnbHOro HHCTPYMEHTa pa3peLlaeTcs BbINONHATb TONbKO KBanu-
chHLMpPOBaHHOMY NepCoHany 1 TONbKO C HCMONb30BaHUEM OPUTMHANbHBIX 3anua-
cTei. ITMM obecneunBaeTcs 6e30MaCHOCTb UBMEPHTENBHOTO MHCTPYMEHTA.

» He nossonsiite AeTAM NoNb30BaTbCA Na3ePHbIM U3MEPUTENbHbIM HHCTPYMEH-
TOoM b6e3 npucmoTpa. [1eT1 MOryT Mo HEOCTOPOXHOCTH OCNENUTL MOCTOPOHHUX Mo-
nen.

» He paboraiite ¢ U3MepHTENbHBIM HHCTPYMEHTOM BO B3pbIBOONACHOI Cpeae, no-

6nU30CTH OT rOPIOUNX XKUAKOCTEH, Fa30B M NbIAK. B U3MEpPUTENbHOM MHCTPYMEHTE

MOoryT 06pa3oBaTbCA UCKPbI, OT KOTOPbIX MOXET BOCMNAMEHUTLCA MbiMb WK Napbl.

v

OnucaH1e npoAyKTa U ycnyr

MoxanyicTa, OTKPOHTE PackNaaHyto CTPAHULY C MIMIOCTPALMAMMU UHCTPYMEHTA M OCTaB-
NIAATE ee OTKPbITOM, NoKa Bbl U3yuaeTe pyKOBOACTBO MO IKCMNyaTaluu.
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lMpumeHeHKHe No Ha3HaUEHUI0

3MepuTeNnbHbIA MHCTPYMEHT NPeAHa3HaUeH /1A U3MEPEHUsA PACCTOAHWM, [IH, BbICOT,
yAaneHui v yKNOHOB M pacueTa nnolaaen 1 obbemos.

W3mepHTenbHbIi MHCTPYMEHT NPUrOfieH ANs PaboTbl BHYTPH NOMELLEHWH 1 HA OTKPbITOM
BO3YyXE.

"306pa)K6HHble COCTaBHbI€ YaCTH

Hymepauus npeacTaBneHHbIX COCTaBHbIX YacTel BbIMOMHEHA N0 U306paXeHuio M3Mepu-
TeNbHOTO MHCTPYMEHTA Ha CTPAHULE C UNNIOCTPALUAMH.

(1)  Oucnnen

(2) KHonka uamepeHus [A]

3) Knonka «nntoc» [+]

(4)  KHorka BbiOOpa NIOCKOCTH OTCUETA

(5)  Boikniouarens [0]

(6) Knonka namatv [@]

(7)  ®yHkunoHanbHas kHonka [Func]

(8)  KHonka «muHyc» [-]

(9)  Kpblwka batapeiHoro otceka

(10)  dukcatop KpbilkK baTaperiHoro otceka

(11)  CepwitHbiit Homep

(12) NpenynpeaunTtensHas Tabnuuka Na3epHOro U3NyueHus
(13) PesbboBoe otBEpCTHE ANA WTaTHBa 1/4"

(14) NpuémHan nuH3a

(15) Bbixom nasepHoro nyua

(16)  BuaupHaa MapKa anA nasepHoro nyya”

(17)  Ouku anA paboThl C NasepHbIM UHCTPYMeHTOM"
(18) LWrarms®

A) W306paxeHHble HNKH ONMCaHHbIE NPUHAANEXXHOCTH He BXOAAT B CTaHAAPTHbINH 06beM no-
craBku. MonHbii accopTMMENHT NpuHaaneXHocTei Bbl HailaeTe B Haweil nporpamme npu-
HagnexXHoCTeH.

Wupaukatopbi (Bbibop)
(a) CTpoKa CoCTOsAHHA
(b)  MnockocTb oTCUETa NPH U3MEPEHNH
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(c) MHankaTop 3apaXeHHOCTH baTapeek
(d) M3mepeHHble 3HaueHus

(e) Pesaynbtat

(f) PexuMbl U3MepeHuit

(g8)  MHpukaTop yrna HaknoHa

(h) OCHOBHble HaCTPOMKH

TexHuueckue AaHHblIe

LincbpoBoit na3epHblit H3MEpPHUTENb PaCcCTOAHHUA GLM 500
ApPTHKYNbHBIA HOMEP 3601K72H..
HacTpolika equHuLbl U3MepeHHH M, ft, in
[ManasoH U3MepeHHs (TUMHYHbIN) 0,05-50 m"
[lManasoH u3mepeHus (TUNUUHbINA, HebnaronpusaTHbIe ycno- 20 m?
BUA)

TOUHOCTb U3MepeHHs (TMMUUHaA) +1,5 Mm?
TOUHOCTb U3MepeHHs (THNUUHasA, HebnaronpuaTHble ycno- +3,0 Mm®
BKA)

HanmeHbluee oTobpaxaemoe 3HaueHne 0,5mMm
KocBeHHOe U3MepeHHe PacCTOAHUA U BaTepnac

[ManasoH U3MepeHHs 0°-360° (4x90°)
WU3mepeHnue yrna HaknoHa

[lnanasoH usmepeHus 0°-360° (4x90°)
TOUHOCTb M3MepeHus (TUNHuHaA) +0,2°008)
HaumeHbliee oTobpaxxaeMoe 3HaueHne 0,1°
06wan uadopmauua

Pabouan TeMneparypa -10°C ...+45°C"
Temnepartypa XpaHeHus -20°C...+70°C
OTHOCHTENbHAsA BNAXXHOCTb BO3ayXa He bonee 90 %
Makc. BbicOTa NpUMEHEHHA HaJ, penepHOi BbICOTOM 2000 ™
CreneHb 3arpa3HeHHoCTH cornacHo IEC 61010-1 29
Knacc nasepa 2
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LiuchpoBoii nasepHblit U3MepUTENb PacCTOAHUA GLM 500
Tun nasepa 635 Hm, <1 MBT
[nameTp nasepHoro nyua (npu 25 °C), ok.
- HapacctoaHMn B 10 m 9 mm”
- HapaccTofaHunM B 50 M 45 um”
ABTOMATMUECKOE BbIKMIOUEHHE uepes npubs.
- [lasep 20c
- W3mepuTenbHbIi MHCTPYMEHT (De3 M3MepeHni) 5 MUH.
Macca cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 0,10 kr
Pa3mepbl 106 x 45 x 24 Mm
CreneHb 3aWuThl IP 54 (c 3aLuTOM OT Mbl-
1 v 6pbiar Bogb!)"
barapeu 2x1,5BLR03 (AAA)
AKKYMYNATOPHbIE 3NIEMEHTbI 2x1,2 BHRO3 (AAA)

A) Tp1 U3MepeHM OT NepeSHEro Kpas U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA, AEUCTBUTENbHO ANA Lienew
C BbICOKOM OTpaaTtenbHoi CnocobHOCTbIO (Hamp., BbiKpalleHHas benoi kpackoi cTeHa), cna-
60/t 3aaHei noaceeTky 1 pabouen Temnepatypbl 25 °C. [JoNONHUTENbHO HYXKHO UCXOANTb U3 OT-
KnoHewus nopsagka + 0,05 mm/m.

B) [pu u3mepeHunsx 0T 3aHei KPOMKU U3MEPHTENbHOTO MHCTPYMEHTA, NPU HU3KOM OTpaxaTenb-
HO¥ CNOCOBHOCTH Lienu (Hanp., CTeHe, BbIKPALLEHHOH B TEMHbIN LIBET), CUMbHOM NOACBETKE U pa-
6oueit Temnepatype o1 - 10 °C go +45 °C. [JoNONHUTENBHO HYXXHO UCXOAUTD U3 OTKNOHEHHA MO-
pagka +0,15 Mm/m.

C) TMocne kannubpoBku nonbaosatenem npk 0°u 90 ° HYXHO YUMTbIBATb JOMOMHUTENbHYIO MOrPeLL-
HocTb wara + 0,01 °/rpagyc ao 45° (Makc.). B KauecTse NNOCKOCTH OTCUETa ANA U3MEPEHMA
yrna HaKknoHa BbICTYNaeT 1eBas CTOPOHA U3MEPUTENBHOTO UHCTPYMEHTa.

D) [Mpw pabouet temneparype 25 °C

E) B kauecTBe NNOCKOCTH OTCUETA i1 U3MEPEHHA YTNa HAKNOHA BbICTYNAET 1eBasl CTOPOHA U3Me-
PUTENBHOTO UHCTPYMEHTA.

F) B pexume NpoaomKUTENbHOTO U3MepeHUs Make. pabouas Temneparypa cocraenset +40 °C.

G) OBbbluHO NPUCYTCTBYET TONBKO HEMPOBOAALLEe 3arpasHeHne. OfHAKO, Kak NPABKNO, BO3HUKAET
BpeMeHHas NPOBOAMMOCTb, Bbl3BaHHAA KOHAEHCALMEN.

H) 3aucknioueHnem cexuuu ana batapeek

OnHO3HAUHAA HOEHTU(MKALMA H3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA BO3MOXKHA N0 CEPUIHHOMY HOMEpY

(11) Ha 3aBofCKOM TabnHuKe.
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Cbopka

BcraBka/3ameHa baTapeek

B M3mMepuTensHOM MHCTPYMEHTE PEKOMEHAYETCA UCMOMb30BaTh LEeNoUYHO-MapraHLeBble

batapeikn Unu akkymynaTopHble batapeu.

C akKyMynaTopHbIMK baTapesmu Ha 1,2 B BO3MOXHO MeHbLLe U3MEPEHHH, ueM ¢ baTa-

pekamu Ha 1,5 B.

UTobbl OTKPBITL KPbILLKY baTapeiiHoro otceka (9), npwxmure dukcarop (10) 1 cHumuTe

KpblLLKy 6aTapeliHoro otceka. BctaBbTe baTapeiiki unu akkymynatopHble batapeu. Cne-

[ZUTe NPY 3TOM 32 NPaBMNbHbLIM HAaNpaBNeHUeM NoMoCOB B COOTBETCTBUM C U30bpaxeHu-

€M C BHYTPEHHE# CTOpOHbI batapeitHoro oTceka.

[pu nepBoM NosBNEHMM NYCTOrO CMMBONA DaTaperku Ha AUCTNEe MOXHO BbINOMHUTD

ewye npubn. 100 usmepeuit. Ecnu cumBon bataperku nycTor M MUraeT KpacHbIM, fianb-

HeWLKWe U3MePEHUs HEBO3MOXKHbI. 3amMeHUTe baTapeiki UK akkyMynaTopHble batapeu.

Bcerna 3ameHsitTe Bce baTapenku/akkyMynaTopHble batapen ofHOBpeMeHHo. cnonb-

3yifTe TONbKO batapeiku/akkyMynaTopHble 6atapen 0HOT0 NPOU3BOANUTENSA U C OfUHA-

KOBOW eMKOCTbIO.

» U3Bnekaiite 6atapeu HNK aKKyMyNATOPbI U3 H3MEPHTENLHOTO MHCTPYMEHTa,
ecnu npofonmxuTenbHoe BpeMs He byaete pabotatb ¢ HUM. [1py A IUTENBHOM Xpa-
HeHWM BO3MOXXHA KOPPO3KA UMK CamMopaspAfika baTapeek/akkyMynsTopHblx batapei.

Pabota c MHCTpyMeHTOM

BknioueHne aNeKTPOUHCTPYMEHTa

» He ocTaBnaiiTe U3MepUTENbHbII HHCTPYMEHT 6€3 NPUCMOTPa U BbIKNIoYalTe U3-
MepHTENbHbIH HHCTPYMEHT Nocne KCNonb3oBaHuA. [lpyrve nuia MoryT ObiTb
ocnenneHbl 1a3epHbIM yYOM.

» 3awmiante U3MepUTeNnbHbIi MHCTPYMEHT OT Baru U NPAMBIX CONHEUHbIX Ny-
yei.

» He noggepraiite U3MepuTeNbHbIA MHCTPYMEHT BO3AENCTBHUIO IKCTPEMANbHbIX
Temneparyp U TeMnepaTypHbIX NepenagoB. HanpyuMep, He OCTaBNANTE ero Ha yiu-
TenbHOe Bpems B aBToMobune. MNpn 3HaunTeNbHbIX KonebaHuAX TeMnepaTtypbl nepen
Hauanom UCMonb30BaHHWA AaiTe TeMnepaType U3MepPUTENbHOTO MHCTPYMEHTa CTabu-
NIU3MPOBATbCA. IKCTPEMANbHbIE TEMMNEPATYPbl U TEMNepaTypHble Nepenagibl MoryT oT-
pULATENbHO BNUATD Ha TOUHOCTb U3MEPUTENbHOTO MHCTPYMEHTA.
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» U3beraiiTe CHNbHbIX TONUKOB M NafeHHA H3MEPUTENbHOT0 MHCTPYMeHTa. [locne
CHNbHbIX BHELLHWX BO3EMCTBUA Ha U3MEPUTENbHbINA MHCTPYMEHT PEKOMEHIYETCA
NMPOBEPHTb Er0 TOUHOCTb, MPEX[E YeM NPOAO/IKATb PaboTaTb C UHCTPYMEHTOM (CM.
,[1pOBEPKa TOUHOCTH 1 KaNMBPOBKA NPK U3MEPEHMM YA HaknoHa (cM. puc. E1-
E2)“, CtpaHuua 282).

BknioueHue/BbiKNOUeHHE

~ Urobbl BKNIOUHTD 3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT M 1a3ep, KOPOTKO HAXKMMTE Ha KHOMKY
uamepenus (2) [A].

= Urobbl BKNIOUKTB M3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT Be3 nasepa, KOPOTKO HaXXMMTE Ha Bbl-
kntouarensb (5) [é].

» He HanpaBna#Te na3epHblii Nyy Ha NOAEH UMK XXUBOTHLIX U HE CMOTPUTE CaMH B
nasepHbIi Nyy, B TOM YHCNe U ¢ bonblIoro paccToAHus.

UT0ObI BBIKMIOUMTb 3MEPHTENbHDIM UHCTPYMEHT, yAepuBaiTe Bbikntouatens (5) [é].

[Tpy BbIKMIOUEHWN U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA XPAHALLMECA B MAMATU 3HAUEHHUA 1 Ha-
CTPOMKM MHCTPYMEHTA COXPaHAITCA.

Mpouepypa usmepenus

locne BKMIOUEHUS H3MEPHTENbHBIM UHCTPYMEHT HAXOAMTCA B PEXUME H3MEPEHHA TH-

Hbl. [NAl NepektoueHns B Apyroi PeXum u3mepeHni Haxmure kHonky (7) [Func]. Bol-

bepuTe He0OXOAUMbIN PEXMM U3MepeHuit kHonkok (3) [+] unu kHonkoi (8) [-] (cm.

L,PeX1Mbl U3meperui”, CTpaHuua 276). AKTUBUPYHTE PEXUM U3MEPeHUi KHomKo (7)

[Func] vunv kHonko# namepenus (2) [A].

B KauecTBe NN0oCKOCTH OTCUETa [IN1A U3MEPEHKA MOCE BKMIOUEHWA 3a[1aHa 3a/IHAA KPOM-

Ka MHCTpyMeHTa. [lns U3MeHeHust NNockocTH oTcueTta (cM. ,Bbibop nnockocTv otcueta

(cm. puc. A)“, CtpaHuua 276).

TPUNOXMTE M3MEPUTENBHBIA MHCTPYMEHT K XXeNaemMoi UCXOAHOM TOUKE M3MepeHUs

(Hanp., K cTeHe).

Yka3zaHue: ECiv M3MepHTENbHbIA MHCTPYMEHT BKITKOUEH NPY NOMOLLM Bbikntouatens (5)

[(?)], KOPOTKO HaXXMUTE Ha KHOMKY u3mepeHus (2) [A], utobbl BKNIOUKTL nasep.

UToBbl NPOM3BECTH U3MEPEHHE, KOPOTKO HAXMHUTE Ha KHOMKY nameperua (2) [A]. Mo-

Ce 3T0T0 N1a3ePHbI Ny BbIKMIOUAETCA. [11A AanbHERLLIErO H3MEPEHHA NOBTOPHTE 3Ty

npoueaypy.

» He HanpaBnAiTe na3epHblii Nyy Ha NIOAEH UNH XXUBOTHLIX U HE CMOTPHTE CaMH B
nasepHbIA Nyy, B TOM YKCNe U ¢ BONbLIOro PacCTOAHUA.

Yka3zaHue: O0bluHO M3MEPEHHOE 3HaueHne oTobpaxaeTca uepes 0,5 ¢, MakCUMyM ue-

pes npubn. 4 c. NPofoMKUTENbHOCTb U3MEPEHHUSA 3aBHUCHT OT PACCTOAHMA, OCBELLIEHHO-
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CTu OTpa)KaTeﬂbHOVI cnocobHocTH Lenu. NMocne OKOHUaHUs U3MEPEHNUA naseprm nyy
ABTOMATHYeCKH OTKNOYaeTCA.

Bbi6op nnockocTu otcueta (cm. puc. A)

Mpu U3Meperun Bbl MoxeTe BbibpaTh OAHY M3 TPEX MNOCKOCTEN OTCyeTa:

— 3a[IHWN Kpai M3MEePHTENbHOTO MHCTPYMeEHTa (HanpumMep, NP1 NPUKNaabIBaHUK K CTe-
Hawm),

— NepeaHui Kpari H3MepPUTENbHOTO MHCTPYMEHTA (Hanp., NP1 U3MEPEHHUAX OT Kpas CTo-
naj,

- cepeauHa pe3bbosoro oteepcTua (13) (Hanp., nA U3MEPEHHUt CO LITATUBOM)

[ins BbIOOPa NNOCKOCTH OTCUETa HAXMHTE KHOMKY (4). Bbibepute Heobxoaumyto nioc-

KOCTb oTcueTa kKHonkow (3) [+] unu kHonko (8) [-], unu kHonkov (4). Mocne Kaxaoro

BK/IOUEHWUA U3MEPHUTENBHOMO MHCTPYMEHTA NMIOCKOCTbIO0 OTCUETa ABNAETCA 33HAA KPOM-

Ka.

MeHio «OCHOBHbI€ HAaCTPOKH»

Urobbl nonactb B MeHio «OCcHOBHbIe HacTpoikux (h), ynepxusaiite kHonky (7) [Func].
BblbepuTe COOTBETCTBYIOLLYIO OCHOBHYHO HACTPOWKY 1 CBOK HACTPOMKY.

o o c
UTobbl BbINATH U3 MeHI0 «OCHOBHbIE HACTPOHKMy, HAXXMUTE Bbikntouatenb (5) [@].

Moacsetka gucnnen

[MopcBeTka aucnnen NOCTOAHHO BKNtOUEHa. EC He HaXXMMAIOTCA HUKaKKUe KHOMKM, Nof-
CBETKa AUCNNEA B LiENsAX 3KOHOMUM baTapeek/akkyMynaTopHbix bataper npubn. uepes
20 ¢ npurnywaertca.

Pe)xxuMbl u3mMepeHui

U3mepeHue AnuHbI

BbibepuTe pexxum U3MepeHHs [IMHbI —i.

UTobbl BKMIOUKTb Na3epHbIi yy, KOPOTKO HAXMHTE Ha KHOMKY U3mepeHus (2) [A].
UTobbl NPON3BECTH U3MEPEHHE, KOPOTKO HAXKMMTE Ha KHOMKY namepenus (2) [A]. Us-
MEPEHHOE 3HaueH1e BbICBEUMBAETCA HA AUCT/IEE BHU3Y.

[ToBTOpANTE BbILLIEYKa3aHHbIE AENCTBUA JNA KXA0r0 NoCneaytoLero
n3mepeHrus. Camoe nocnegHee U3MepeHHoe 3HaueHue oTobpaxaeTcs
BHW3Y Ha iucnnee, npeanocneaHee M3MepeHHoe 3HaUeH!e - Hag HUM W
T.0.
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HenpepbiBHoe u3MepeHHe

Tpy HenpepbIBHOM U3MEPEHNHM U3MEPHTENbHDI UHCTPYMEHT MOXHO NEpPeaBUraTb OTHO-
CUTENbHO Lenu, NP1 3TOM U3MEPEHHOE 3HaUEHHe akTyanusupyetcs npuobn. kaxpaple 0,5
c. Bbl MOXeTe, Hanp., OTOWTH OT CTEHbI Ha HY)XXHOE PAacCTOSIHUE, aKTyanbHOE PAcCTORHUE
Bcerzia oTobpaxaetcs Ha ucnnee.

BbibepuTe pexum HenpepbIBHOrO U3MEPEHHS .

UToObI BKNIOUMTb NIa3epHbIA NyU, KOPOTKO HAXKMUTE Ha KHOMKY 3mepeHns (2) [A].
MepefBHraiTe U3MEPHTENbHDIA UHCTPYMEHT [10 TEX NOP, MOKA BHA3Y MHCTPYMEHT He
0TODPA3HT XKenaemoe paccTosHHe.

KopoTkuM HaxkaTnem Ha KHomKy uamepenus (2) [A] pexum Henpepbis-
HOro U3MepeHHs NpepbiBaeTca. Tekyliee U3MepeHHoe 3HaueH!e oTob-
paaetcs BHU3y Ha aucniee. [py NOBTOPHOM Ha)xaTy Ha KHOMKY W3-
mepenns (2) [A] onatb BKNoUaeTcA HENpPepbIBHOE U3MEpPEHHe.
Pex1M HenpepbIBHOTO U3MEPEHNS aBTOMATUUECKM OTK/IOUAETCA Uepes
5 MUH.

U3mepeHue nnowaau

BblbepuTe pexxum u3MepeHus nnotaau )

[Mocne 310ro M3MepbTe N0 OUEPEaU WWPHHY U ANKUHY, KaK NP U3MEPEHNUH ANKHbI. Mex-
1y 000UMHU M3MEPEHHUAMM Na3ePHbIM NyU OCTAETCA BKIOUEHHBIM. M3Mepaemblit 0TPe3oK
MUraeT Ha MHAMKaTOpe M3MepeHHa nnolaam L.

lepBoe M3MepeHHoe 3HaueHWe 0TobpaxaeTca BBEPXY Ha AUC/ee.
[Nocne 3aBepLUeHUA BTOPOro U3MepPeHUs NNOLLab PAaCCUNUTLIBAETCA aB-
TOMaTUUECKU U oTobpaxkaeTca. KoHeuHbli peaynbTar oTobpaxaetca
BHM3Y Ha iUCNNee, OTAeNbHble U3MEPEHHbIE 3HAUEHHA - HAl HUM.

19.355 m’

WsmepeHune obbema

BbibepuTe pexum nameperus obbema 9.

[Nocne aToro U3MepbTe N0 OUEPEeaH WUPHHY, INIMHY WU MYBUHY, Kak NPU U3MEPEHUN ANK-
Hbl. Mexay Tpems U3MepPEHHAMM Na3ePHbIf Nyy OCTAeTCA BKIIOUEHHbIM. M3MepaeMbii
OTPE30K MUraeT Ha MHAMKATOPe U3MEepeHHns obbema .
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TMepBoe U3MepeHHOE 3HaueH1e 0TODPAXKAETCA BBEPXY Ha AMCTIIE.
Mocne 3aBepLUeHHs TPETbETO U3MEPEHUA 0ObEM PACCUMTLIBAETCA aBTO-
MaTUuecku 1 oTobpaxaetca. KoHeuHbll peaynbTar 0TobpaxaeTca BHU3y
Ha Aucn/ee, OTAENbHbIE U3MEPEHHbIE 3HAUEHWA - Haf, HUM.

KocBeHHOe u3amMepeHue paccToaHus

[INA KOCBEHHOIO U3MEPEHNA PACCTOAHUA UMEETCA TPH PEXHUMA U3MEPEHHA, C OMOLLbIO
KOTOPbIX MOXXHO U3MEPATb PAa3/TUUHbIE OTPE3KH.

KocBeHHOe U3MepeHne PacCTOAHUA CRYXHT /1A U3MEePEHHA PACCTOAHNM, KOTOPbIE He-
BO3MOXXHO M3MEPUTb MPAMbIM NMyTEM, NOCKONbKY HA TPAEKTOPUM Nyua CYLLECTBYeT npe-
NATCTBUE UNW HET LieNeBOM NOBEPXHOCTH, CNyXallew B KauecTse oTpaxarens. 31T
cnocob U3MepeHns MOXeT MCMONb30BATLCA TONBKO B BEPTUKANbHON NNockocTu. Mioboe
OTKNMOHEHHEe B TOPU30HTANbHOM HanpaBneHnu BEAET K OLUMOKaM B U3MEPEHUAX.
Yka3zaHnue: HenpaAmoe U3MepeHne paccTosHNA BCEr/a AaeT MeHee TOUHbIN PeaynbTar,
ueM NpAMoe U3MepeHHe PAcCTOAHHA. MOrPeLIHOCTH U3MEePEeHUs MOTYT bbiTb, yunTbIBas
cneuuduKy npumMeHeHus, 6oNbLWMMK, UeM NP1 NPSMOM U3MEPEHUK PaccToAHHUA. [na
MOBbILUEHWA TOYHOCTH U3MEPEHNA Mbl PEKOMEHLyeM UCMONb30BaTh WTATHB (MpUHAA-
NEXHOCTb).

B nepepbiBe Mex 1y OTAeNbHbIMU U3MEPEHHAMM Na3ePHbIA NYY OCTAETCA BKMIOUEHHbIM.
a) KocBeHHoe H3mepeHue BbicoTbl (CM. puc. B)

BbibepuTe pexmm KOCBEHHOTO U3MEPEHHA BbICOTbI )

CneauTe 3a TeM, UToObl U3MEPUTENbHbIH MHCTPYMEHT HAXOAUNCA Ha TOM Xe BbICOTE, UTO
1 HWKHAA TOUKA U3MEPEHHA. 3aTeM HAKNOHWTE U3MEPHUTENbHbIA UHCTPYMEHT N0 OTHOLLE-
HHIO K NNIOCKOCTH OTCUETA M U3MepPbTe 0TPE30K «1», Kak 3T0 AenaeTcs Npu U3MepeHuu
ANWHbI (Ha AMCNNee NPeACTaBNeHo B BUAE KPACHON IMHMN).

Mo 3aBepLUIeHNH NOCNEAHEro U3MepeHUs pe3ynbTaT UCKOMOro 0Tpe3ka
«X» oTobpaxaetcs B CTpoKe pesynbrara (e). N3aMepeHHble 3HaueHus
AnA 0Tpe3ka «1x» 1 yrna «a» 0TobPaKaloTCA B CTPOKAX U3MEPEHHbIX 3Ha-
uenui (d).

b) [iBoiiHoe kKocBeHHOe U3MepeHHe BbicoTbl (cM. puc. C)
M3MepHTenbHbIf HHCTPYMEHT MOXET KOCBEHHO H3MEPATD N1I0DbIe PAacCTOAHHS, Nexallue
B BEPTUKa/bHOM NIOCKOCTU U3MEPUTENBHOMO MHCTPYMEHTA.

BbibepuTe pexum 1BOHHOr0 KOCBEHHOTO U3MEPEHUA BbICOTbI *31.].
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WamepbTe, Kak 1 Npu U3MEPEHUU [ITIMHbI, PACCTOAHMA «1» M «2» B yKa3aHHOW nocneao-
BaTe/bHOCTH.

Mo 3aBepLUEHNH NOCNENHEr0 U3MEPEHUSA Pe3yNbTaT UCKOMOrO 0Tpe3Ka
«X» 0TOBpaXKaeTCA B CTPOKe pe3ynbrara (e). N3amepeHHble 3HaueHus
[N 0TPE3KOB «1», «2» U yINa «a» 0T0bPaKaoTCA B CTPOKAX M3MEPEH-
HbiX 3HaueHu (d).

CnepnuTe 3a TeM, UTobbI BO BPEMS U3MEPEHHA MNOCKOCTb OTCueTa
(Hanp., 3aAHMI Kpai U3MEPUTENBHOMO MHCTPYMEHTA) HaXOAMNACh NPH
BCEX EIMHMUHbBIX U3MEPEHUAX BO BPEMS ONepaLiti M3MePeHUs CTPOro Ha OHOM U TOM
Xe MecTe.

c) KocBeHHoe u3amepeHue anuHbi (cm. puc. D)

BbibepuTe pexum KOCBEHHOTO U3MEPEHUS J/IHHbI - d.

Cnenute 3a TeM, UTOObI U3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT HAXOZMNCA Ha TOM XKe BbICOTE, UTO
1 UCKOMasA TOUKA N3MEPEHHA. 3aTeM HaKNOHUTE M3MEPHTENbHBIA MHCTPYMEHT N0 OTHO-
LUIEHHIO K NNIOCKOCTHM OTCUETA M U3MEPbTE 0TPE30K «1», Kak 3T0 AeNaeTcs Npu U3MepPeHUH
IUNHbI.

Mo 3aBepLUEHUH NOCNENHErO U3MEPEHNA PE3Y/bTaT UCKOMOTO OTpe3Ka
«X» 0TOBpPAXKAETCA B CTPOKe pe3ynbrara (e). N3amepeHHble 3HaueHus
AnA 0Tpe3ka «1x» 1 yrna «a» 0TobPaKaloTCA B CTPOKAX U3MEPEHHbIX 3Ha-
uenui (d).

WU3mepeHnne HaknoHa/uudposoii Batepnac
BblbepuTe M3MepeHue yrna HaknoHa/unthpoBoK BaTepnac o=m.
M3MepuTenbHbIA MHCTPYMEHT aBTOMATUUECKM NEPEKoYaeTca Mexay AByMA STUMU pe-
XUMaMU.
o @ LinchpoBoit BaTepnac cnyxur fna NpoBepKU ropU30HTNbHOCTH UK
®) BEPTUKaNbHOCTH NONoXeHUA 06bekTa (Hanp., CTUpanbHOM MalLUHBI, X0-
NOAUNbHUKA U T.1.).
[Mpu npeBbIlLeHUM HakNOHa 3° "lWapKK" Ha AUCTNEE TOPHT KPACHBIM.
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~o =] PEXMM M3MEDEHUS HAKNOHA CNYXWT 1Al M3MEPEHNA NObEMa WK YKIO-
. Ha (Hanp., NeCTHUUHbIX MPONETOB, NECTHUUHbIX MNOLAAO0K, NPH NOAMOH-

2 ke mebenu, npu npoknaagke Tpyb M T.4.).

B kauecTBe NnockocTv oTcueTa inf U3MepPeHKA Yria HaknoHa BbICTyna-

€T /1eBast CTOPOHA U3MEPUTENBHOMO MHCTPYMeHTa. Ecniv MHamMKaTop Mu-

raeT BO BpeMs U3MepPeHHs, TO U3MepPUTENbHbIA MHCTPYMEHT Bbin CRuLL-

KOM CHNbHO HaKMOHeH B HOK.

DOYHKUMK NamAaTH

3HaueHue UK PeaynbTaTt KaxAoro OTAENbHOTO U3MEPEHUA COXPaHAETCA B NaMATH aBTo-
MaTHUECKH.

OTo6paxkeHne COXPAHEHHbIX 3HaUeHHH

[ocTynHbl MakcumMyM 20 3HaueHu# (M3MepeHHbIX 3HAUEHWH UMK KOHEUHbIX Pe3ynbTa-
T0B).

HaxxmuTe Ha kHomKy namaTy (6) [@].

BBepxy Ha aucnnee oTobpaxaeTca HoMep AUerKK NaMATH, BHU3Y COOT-
BETCTBYIOLLIEE COXPAHEHHOE 3HAUeHHe U CeBa COOTBETCTBYIOLLMM pe-
KM U3MEPEHHA.

Haxumarite Ha kHorky (3) [+] ana nepenucTbiBaHNsA COXpaHEHHbIX 3Ha-
UeHWi Bnepes.

Haxumarite Ha kHorky (8) [~] ana nepenucTbiBaHNA COXpaHEHHbIX 3Ha-

UeHW Hasap.

Ecnu B namMATH HET 3HaueHui, BHU3Y Ha aucnnee otobpaxaetcs «0.000», a BBepXy -
«O».

Camoe cTapoe 3HaueH1e HaxoauTCA B NaMATM NOf HOMEepPoM 1, camoe HOBOE 3HaueHu1e —
nog Homepom 20 (npyn 20 BO3MOXHbIX COXPAHEHHbIX 3HaUeHUAX). [pn COXPaHEeHNM Ho-
BOr0 3HaueHMA CamMoe CTapoe 3HaueHue U3 NamATH YAanAeTcA.

OuKcTKa namaTu

[lnA ynanexua coaepxumoro NaMATM HAXKMHTE KHOMKY NaMATH (6) [@]. 3atem kopoTKO
HaXMuTe Ha BbiKktouartenb (5) [@], utobbl yanuTb oTobpaxaemoe 3HaueHue.

[lnA ynaneH1a BCex XpaHALLMXCA B NAMATU 3HAUEHWI HXMUTE O[AHOBPEMEHHO KHOMKY
(4) v Boikniouatens (5) [@], a3atem otnycTute Bhikmtouatens (5) [@].

CnoxeHne/BbluMTaHKe 3HAUEHHH
V|3Mep6HHbIe 3Hay4yeHWA UK KOHEUHble Pe3ynbTaTbl MOXHO CyMMUPOBATb WU BbIYKTATb.

CnoxxeHne 3HauUeHui
B cnepytoliem nprMepe onuchiBaHKWe CNOXeHWe NNoLafien:
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OnpenenuTe nnoliafb B COOTBETCTBUM pa3fienoM «MamepeHue nnoluaau» (cm. ,1Uamepe-
Hue nnowaau”, Ctpanuua 277).

gl Haxwmute Ha kHorky (3) [+]. OTobpaxaloTcs BbluMcneHHan nnolasb 1
CUMBON «+».
E 50.039 m?

00°493.406m?|  HaXMuTe Ha KHOMKy 3MepeHus (2) [A], uTobbl NPOM3BECTH ellle OHO
= “3MepeHue nnowaau. OnpegnenuTe NNoLLaab B COOTBETCTBUW Pa3aenom
143.45 m2 «M3mepeHue nnowagu» (cMm. ,Mamepenue nnouaau”, CtpaHuua 277).
Cpasy no 3aBepLUeH1M BTOPOTo M3MePEHHs pe3y/ibTat BTOPOro Uamepe-
HWA NNOLLAAM 0TODPaXaeTCA Ha aucnnee cHuay. [inA oTobpaxeHUs KOHEUHOTO pe3ynbTa-
Ta HAKMUTE eLLle pa3 KHomKy uamepeHus (2) [A].
Ykasauue: [1p1 U3MepeHuH IIMHbI Pe3ynbTaT oTobpaxaetca cpasy.

UTobbl BbIATH U3 pexXKUMa CyMMHUPOBaHUA, HXMHUTE Ha kHomKy (7) [Func].

BbluuTaHue 3HaUeHui

UTobbl OCYILIECTBUTb BblUNTaHUE, HAXKMHUTE Ha KHOMKY (8) [-]. [lanbHewne aecTaua
aHanornuHbl pasneny «CnoxeHue sHaueHui».

YAaneHue U3MEpPEeHHbIX 3HaueHun
KOpoTK1M HaxaTem Ha Bbikouatenb (5) [é] BO BCEX PEXMMaX U3MEPEHHS yaanseTca

NOCNEAHEE U3MEPEHHOE 3HaueH e. MHOTOKDATHbIM KOPOTKUM HaXaTHeM Ha BbIk/ioua-
Tenb (5) [®] M3MepeHHble 3HaueHUA YAaNAKTCA B 00PATHOM 0uepeaHOCTH.

CMeHa efMHHULbI U3MEPEeHUA

B 6a30Bbix HACTPOMKaX 3aaHa AMHNLIA U3MEPEHHA «M» (METPbI).

Bkntounte M3MepPUTENbHbIM UHCTPYMEHT.

YnepxusaiTe kHonky (7) [Func], utobbl nonacTb B MeHt0 «OCHOBHbIE HACTPOMKM». Bbi-
bepute «pyt/mM».

Haxwmute Ha kHonky (3) [+] nnu Ha kHonky (8) [-], uToDbl UBMEHHMTD eUHKLLY M3Mepe-
HUA.

c
UToBbl BbIATH M3 MYHKTA MEHIO, HAXMMTE Ha Bbikniouatenb (5) [@]. Mocne BbiknoueH1a
M3MEPHTENbHOTO UHCTPYMEHTA BbIDPaHHAA HACTPOMKA COXPAHAETCA.

BknioueHne/BbiKNIOUEHHE 3BYKA

B 6a30Bbix HACTPOHKAX 3BYK BK/IOUEH.
BKntouuTe U3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT.
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YnepxusaiTe kHonky (7) [Func], utobbl nonacTb B MeHto «OCHOBHbIE HACTPOMKM». Bbl-
bepute <. Haxmute Ha kHonky (3) [+] nnu Ha kHonky (8) [-], uTobbI BKMOUMTD MNH BbI-
KMIOUNTb 3BYK.

Urobbl BbII?ITVIc 13 MyHKTa MEHI0, HAXKMUTE Ha KHOMKY uamepeHus (2) [A] unu Ha Bbiknio-
yatenb (5) [®@]. Mocne BbIKNOUEHUA U3MEPHUTENBHOMO MHCTPYMEHTA BbiDpaHHasA Ha-
CTPO¥Ka COXpaHseTCcA.

YkasaHus N0 NPUMEHEHHI0

06wme ykazaHua

He 3akpbiBaiiTe npuemHyto n1H3y (14) v Bbixof nasepHoro nyua (15) Bo Bpems uamepe-
HUA.

Bo BpemA u3mepeHna M3MepuTeNbHbIA MHCTPYMEHT HeNMb3A CMeLLathb. [o3Tomy no Bo3-
MOXHOCTH MONOXMTE U3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT Ha NPOYHOE OCHOBAHUE UMK NPU-
CTaBbTe ero K POYHOMY OCHOBAHMIO.

dakropbl, BNUAIOLWKE HA AUANA30H U3MEPEHUA

[lManasoH M3MepeHHs 3aBUCKT OT OCBELLEHHOCTHU 1 OTPAXKaTENbHON CMOCOBHOCTH No-
BEPXHOCTH Lien. [1nA nyuLuei BUGUMOCTH NTa3epHOro Nyya npu CUNbHOM NOCTOPOHHEM
cBeTe ofieBaiTe nazepHble ouku (17) (MPUHAANEXHOCTb) UMK UCTIONb3YHTE OTPAXKaK0-
Lyto MULLEHD (16) (MpUHAANEXHOCTD), UMK 3aTEMHUTE LiENeBYH0 MOBEPXHOCT.

dakTopbl, BIKAIOLWHE HA Pe3yNbTaT U3MEpeHua

M3-3a hanuecknx ahHeKTOB HE UCKMIOUEHO, UTO NPU U3MEPEHMM HA PA3NUUHbIX NO-
BEPXHOCTAX MOTYT BO3HUKHYTb OLIMOKN M3MepeHus. K Takium NoBEpXHOCTAM OTHOCATCA:

- NpO3pauHble NOBEPXHOCTH (Hanp., CTeKNo, Boaa),
- 3epKabHble MOBEPXHOCTH (Hanp., NONMPOBaHHbIM METaN, CTeKo),
— MOPHCTbIE NOBEPXHOCTH (Hanp., M30NALMOHHbIE MaTepUanbl)

— CTPYKTYPHPOBaHHbIE MOBEPXHOCTH (HAnp., CTPYKTYPHUPOBAHHAA WTYKATypKa, HaTY-
ParbHbIA KaMeHb).

Ip1 He0bXOAMMOCTH UCMIONb3YITE Ha 3TUX MOBEPXHOCTAX BUSUPHYIO MapKy /1A nasep-
Horo nyya (16) (Np1HamNeXHOCTb).

[pu KOCOM HaBeAEHMM Ha LieNlb BO3MOXHbI OLIMOKK.

BoaayLuHble CNOM C PasnuuHOM TEMNEepaTypoit M/Unu HeNnpAMOoe OTPAXEHHE TaKxKe MOryT
0TPULATENBHO NOBNUATbL HA U3MEPAEMOE 3HAUEHHE.

MpoBepKa TOUHOCTH U KaNHBPOBKa NPU H3MEePeHHH yrna HaknoHa (cm. puc. E1-E2)
PerynapHo npoBepsiiTe TOUHOCTb U3MEPEHMS HAKNOHA. ITO OCYLLECTBAAETCA NYTEM U3-

MepeHHA B IBYX HanpaBnexusx (Tyaa 1 0bparHo). [ns 3Toro nonoxure UamepuTenbHbii
MHCTPYMEHT Ha CTOMN W U3MepbTE Yron HaknoHa. MoBEPHHTE U3MEPHTENbHbIM HHCTPYMEHT
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Ha 180° 1 cHoBa M3mepbTe yron HaknoHa. PasHuua otobpaxaeMoro aHaueHuA He JOmK-
Ha npeB.bIWwartb Makc. 0,3°.

[pu 6oNbLIKX OTKNOHEHUAX Heo6xog!v|éwo NPOBECTH HOBYIO KanMbpOBKY M3MePUTENBHOO
MHCTPYMeHTa. 1A 310ro BbibepuTe cAL B HacTponkax. Cnefyite yKasaHWAM Ha aucnnee.
locne cunbHbIX NepenafoB TeMnepaTypbl 1 NOCAe TONUKOB Mbl PEKOMEHAYEM NPOBECTH
NPOBEPKY TOUHOCTH U NPU HEObXOAUMOCTH NPOU3BECTH KaNMBPOBKY U3MEPHTENBHOTO
MHCTpyMeHTa. [pn nepenafax TeMneparypbl JaiTe U3MepPUTENbHOMY MHCTPYMEHTY cTa-
61nM3MpoBaTh CBOIO TEMNEPATYPY, NPEXAe YeM NPOU3BOAUTD ero KanubpoBKy.

MpoBepKa TOUHOCTH U3MEPEHHA PACCTOAHUA

TOUHOCTb U3MEPHUTENBHOMO MHCTPYMEHTA MOXHO NPOBEPHTL CNeayioLMM 06pasom:

- BbibepuTe He MEHAIOWMIACA C TEUEHMEM BPEMEHM YUACTOK iIMHOM OK. 3-10 M, innHa
KoToporo Bam TouHo U3BeCTHa (Hanp., LWMPUHA NOMeLLeHWsA, ABEPHOK Npoem). Uame-
peHue cneayeT NPOBOANTb NPK bnaronpUATHbIX YCNOBHUSAX, T.e. YUaCTOK AO/HKEH HaXo-
[QIUTbCA B NOMELLIEHNUH O cnaboit hoHOBO NOACBETKON U NOBEPXHOCTb LENK AOMKHA
ObITb FMAAKOM 1 XOPOLLIO OTPAXaTb.

- lpomepbTe yuyactok 10 pa3 nogpaa.

OTKNOHEHWE PE3YNbTATOB OTAENbHbIX UBMEPEHHUI OT CPEIHErO 3HAUEHUSA HE JOMKHO NPK

6naronpuATHBIX YCIOBUAX NPEBbILATb +4 MM Ha BCEM YuacTKe. 3anpoToKonupyiTe ns-

MepeHHs ¢ TeM, uTobbl BNOCNEACTBUM MOXHO DbINO CPaBHUTb TOUHOCTb.

Pabora co wratneom (MPMHaANEXHOCTb)

lprMeHeHKe WwTaTuBa 0cobeHHo HeobxoauMo /1A BONbLIMX PAcCToAHMM. [ocTaBbTe M3-
MEPHTENbHbIA UHCTPYMEHT rHe3oM nof wrats 1/4" (13) Ha peabby wratvsa (18) unu
0bbIuHOro dhotoLTaTnea. [POUHO MPUBUHTUTE MHCTPYMEHT BUHTOM K NIUTE LUTATUBA.
YCTaHOBMTE UCXOAHYI0 NNOCKOCTD (pe3bba) [nA U3MepeHHA CO LITaTUBOM, HaXaB Ha
KHOMKYy (4).

CoobuyeHue 06 ownbke

Ecnu ameperue BbINONHUTL NPABUbHO HEMb3A, Ha aucnnee oTobpaxaetcs coobieHue
06 onbKe «Error». BbIKMounTe 1 CHOBA BKMIOUMTE M3MEPUTENBHbIA MHCTPYMEHT, 3aTeM
HauHWUTE M3MEPEHHE 3aHOBO.
N3mepHTenbHbIM HHCTPYMEHT OTCIEXMBAET NPaBUIbHOCTb PaboThl Npu
KaXoM namepeHui. Mpu 0bHapyKeHnu fedekTa Ha aucnnee otobpa-
KAeTCA TOMbKO NLLb U306PaXEHHbIA PALOM CUMBON U U3MEPUTENbHbIN
MHCTPYMEHT BbIKNIOUAETCA. B TaKOM Cyuae oTnpaBbTe U3MepUTENbHbIN
MHCTPYMEHT B CEPBUCHYI0 MacTepcKylo Bosch.
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TEXOGCHY)KHBaHHe U cepBuUC

TEXOGCHY)KHBHHHQ W OUYUCTKa

CopepxuTte U3MepUTENbHbIA UHCTPYMEHT NOCTOAHHO B UACTOTE.

Hukorga He norpy»anTe U3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT B BOAY WM APYTHe XUAKOCTH.
BbITUpaiiTe 3arps3HeHUs Cyxon U MATKOM TPANKOW. He MCnonb3yiite Kakue-nubo uncTa-
LyMe CPeACTBA UMM PACTBOPHUTENH.

0cobeHHO OCTOPOXHO YXaXKMBaHTE 32 NPUEMHON NTMH30M (14), CNOBHO 3a OUKaMH UNK
NIMH30# (hoToannapara.

B cnyuae gedekra unu ana peMoHTa 0TnpaBbTe U3MEPUTENbHbIA HHCTPYMEHT B aBTOPU-
3WPOBaHHYI0 CEPBUCHYIO MacTepckyto Bosch.

CepBHC 1 KOHCYNbTUPOBAHKE N0 BONPOCaM NPUMEeHEeHH!A

CepBUCHbII 0TAEN OTBETUT Ha BCe Balun Bonpockl N0 peMoHTy 1 obcnyxuBaHuio Batuero
NpopyKTa, a TaKxXe Mo 3anyacTam. M3o0bpaxeHns ¢ NpOCTPAHCTBEHHBIM PasfieneHneM fie-
natei 1 MH(hOPMALMIO NO 3aNuacTaM MOXHO NOCMOTPETb TaKxKe Mo agpecy: www.bosch-
pt.com

Konnektus cotpynH1KoB Bosch, npeaocTaBnatoLLmMit KOHCYNbTaLMKU HA NPEAMET UCTONb-
30BaHKA NPOAYKLMK, C yLOBONLCTBMEM OTBETUT HA BCE Ballu BOMPOChI OTHOCUTENbHOTO
Hallel NPOAYKLMK W ee NMPUHAANEXHOCTEN.

lMoxany#cra, Bo BCex 3anpocax 1 3akasax 3anuacter 0basarenbHo ykasbiBante 10-3Hau-
HblH TOBAPHBI HOMEP N0 3aBOACKOH Tabnnuke U3nenus.

Iina pernona: Poccusa, benapycb, KasaxcraH, YkpauHa

[apaHTUiHOE 0bCnyKMBaHWE U PEMOHT 3NEKTPOMHCTPYMEH- Ta, € cobniofieHreM Tpebo-
BaHWW 1 HOPM U3rOTOBUTENA NPO- U3BOLATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMbKO B (1p-
MEHHbIX UMM aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «Pobept bowwy. MPEAYNPEXOEHUE!
Mcnonb3oBaHue KOHTPahaKTHOM MPO- AYKLMM ONACHO B IKCMNyaTaLuk, MOXET NPUBECTH
K yiepby ans Batuero 3nopoBbs. M3roToBneHue v pacnpocTpaHeHne KOHTpathaKTHOM
NPOAYKLMKM NpecneayeTcA no 3aKoHy B afi- MUHUCTPATMBHOM W YrONOBHOM MOPAZKE.
Poccua

YNonHOMOUEHHaA M3roToBUTENEM OpraHn3aLus:

000 «Pobept boLw» BawyTtuHckoe wwocce, Bn. 24

141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

www.bosch-pt.ru

Bbenapycb
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UM «Pobept bow» 000

CepBUCHbI LEHTP N0 06CNYKUBAHMIO INEKTPOMHCTPYMEHTA

yn. Tumnpnasesa, 65A-020

220035, r. MuHcK

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OdrumanbHblii canT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LleHTp KOHCYNbTUPOBaHMA W NPUeMa NPETEH3UH

TOO «Pobept bow» (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. Mypatbaesa, . 180

BLl «epmec», 7# atax

Ten.: +7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

[TonHyt0 M akTyanbHyto MHOPMALIMIO O PACMONOXEHUHU CEP- BUCHbIX LIEHTPOB U NPUEM-
HbIX NYHKTOB Bbl MOXXETE NONYUMTh Ha ODULMANBHOM CaltTe:
www.bosch-professional.kz

MonpoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

[n. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbin LeHTp TOMA3

2069 KunwuHes

Ten.: + 373 22 840050/840054

dakc: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Apmenusa, Asepbaiimkan, Fpysus, Kupruscrtan, MoHro- nua, TagxxukuctaH, Typkme-
HUCTaH, Y36eKkucTaH

TOO «PobepT boww» (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpogaxHoe obcnyxusaHue npocnekT Paibimbeka 169/1
050050 Anmartbl, KazaxctaH

CnyxebHas an. noura: service.pt.ka@bosch.com
OdprumanbHbii Beb-cant: www.bosch.com, www.bosch-pt.com
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Ytunusauusa

OTCNyXUBLUME CBOW CPOK U3MEPUTENbHBIE UHCTPYMEHTbI, TPUHAANEKHOCTH M YNIAKOBKY
cnepyeT cAaBaTb Ha 3KONOrMUECKHM UUCTYI0 PeKynepaLiio 0TXO0B.

ﬁ He BbibpacbiBaliTe akkyMynaTopHble baTapen/batapeliku B ObITOBOM My-
cop!

Tonbko ans ctpaH-uneHoB EC:

B cooTBeTcTBMM C eBponelickor aupekTuBon 2012/19/EU HerogHble UaMepHTeNbHbIE
npubop 1 B COOTBETCTBUM C eBPpONEicKoi aupekTuaoin 2006/66/EC HeroHble uau oT-
CTY)MBLLUWE CBOW CPOK aKKyMYNATOPHble batapen/baTapeiku JOmKHbI cobupaTbes pas-
[leNbHO M CAABATLCA HA 3KOMOTMUECKM UMCTYIO PEKYNepaLmio.

YKkpaiHcbKa

BkasiBKM 3 TeXHik1 be3neku

Mpouutaiite BCi BKa3iBKM i fOTPUMYiiTECA iX, W06 NpaLoBaTH 3
BUMipIOBaNnbHUM iHCTPYMeHTOM be3neuHo Ta HagiiiHo.
BHKOPHCTaHHA BUMiPIOBaNbHOr0 iHCTPYMeHTa 63 JOTPUMaHHA LUX
IHCTPYKLi/ MOXXe NPU3BECTH A0 NOLIKOMKEHHA iIHTEerPOBaHUX
3aXHUCHUX MeXaHi3MmiB. Hikonu He poBofbTe nonepeaXxyBanbHi

Tabnuuku Ha BUMipIOBanbHOMY iHCTPYMeHTi 0 HeBni3HaHHocTi. [JOBPE

3BEPIFAWTE Lyl IHCTPYKLIIT | NEPEAABAWTE iX PA30M 3 NEPEJAYEIO

BUMIPIOBANbHOIO IHCTPYMEHTY.

» 0b6epexHo - BHKOPHCTaHHA 3acobiB 06cnyroByBaHHA i HACTPOIOBaHHA, L0
Bif\pi3HAIOTbCA Bif 3a3HaUEHUX B Uil iIHCTPYKLii, 260 BUKOPHUCTAHHA AO3BONEHUX
3acobiB y Hejo3BoNeHUi cnocib, moxxe NPU3BOAUTH [0 Hebe3neuHoro BNNUBY
BUNPOMiHIOBaHHA.

BuMiploBanbHui iHCTPYMEHT NOCTauaETbCA 3 NonepeKyBanbHO Tabnuukoro (Ha

300pakeHHi BAMipIOBanbHOro iHCTpYMeHTa Ha CTOPiHLi 3 ManiOHKOM BOHa

nosHaueHa Homepom (12)).
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[EC60825-1:2014 ' Laser Radiation
<1mW, 635nm Do not stare into beam
_ Class 2 laser product

» fKuwo TeKcT nonepemKyBanbHoi TabnMuku HanucaHui He MOBOIO Bawoi kpaitu,
nepea nepLMm 3anyckoMm B eKCnyatalilo 3akneiTe il HaknenKol Ha MoBi
Bawoi kpaiHu, 140 BXOAUTb Y KOMANEKT NOCTauaHHs.

He HanpaBnsiiTe na3epHuii NPoMiHb Ha Niofeil abo TBapuH, i cami He
[MBITbCA Ha NPAMMUIA ab0 Bif006paXkyBaHHil na3epHUit NPOMiHb. BiH
MOXe 3aCTIiMUTH iHLIKX NIofier, CNIPUUYMHWTH HEeLLACHi BUNaaku abo
NOLIKOANTH 0Ui.

» Y pasi noTpannaHHA Na3epHOro NPOMeHA B 0KO, HABMUCHE 3anNIoLWiTb 0Yi i
Bifipa3y BiABepHITbCA Bif NpoMeHs.
» Hiuoro He MiHAlTe B Na3epHOMY NPUCTPOI.

» He BHUKOpHCTOBY#iTE OKYNAPH ANA PoOOTH 3 Na3epoM AK 3aXMCHI OKYNApH.
Okynspwu ana poboTy 3 nazepom 3abe3neuytoTb kpalle po3nisHaBaHHA Na3epHOro
NPOMEHI0, OJHAK He 3aXMLLAIOTb Bifl N1a3ePHOTO BUMPOMIHIOBAHHSA.

» He BuUKOpHCTOBY#TE OKYNAPH ANA POOOTH 3 Na3ePOM AK COHLLE3aXUCHI OKYNAPH
Ta He BAAraiiTe iX, konu Bu 3Haxoauteca 3a kepmom. Oxynapu ansa pobotu 3
Na3epoM He 3abe3neuyoTb NOBHWH 3aXKCT Bif YO NpoMeHiB Ta noripLyoTh
po3ni3HaBaHHA KONMbOPIB.

» Bipaagaiite BUMiploBanbHUI iIHCTPYMEHT Ha PEMOHT nuLue KBaniikoBaHUM
¢haxiBLAM Ta NHULIE 3 BAKOPHCTAHHAM OPUTiHANbHUX 3aMYacTHH. TiNbKW 3a TakKKUX
yMOB Balu BUMiptoBanbHui npunag i Hanani byae 3anuiatics beaneurHnm.

» He po3Bonsiite AiTAM BUKOPUCTOBYBATH Na3ePHUI BUMiPIOBaNbHUIA iHCTPYMEHT
6e3 Harnagy. [1iTh MOXYTb HEHABMUCHE 3aCTINUTH HLLIKX NIOAEN.

» He npauoiite 3 BUMipIoBanbHUM iIHCTPYMEHTOM Yy CEpeAOoBHLLi, e iCHYE
HebGe3neka BUOYXy BHAaCMif0K NPUCYTHOCTI FOPIOUMX PifKH, ra3iB abo nuny. Y
BUMIipIOBANbHOMY NPUNAI MOXYTb YTBOPIOBATUCA iCKPH, Bifl AKMX MOXE 3aiMMaTucs
nun abo napu.

Onuc npoaykrTy i nocnyr

Byab nacka, po3ropHitb CTOPIHKY i3 306paeHHAM BUMIpIOBaNbHOMO Npunagy i TpumaiiTe
ii PO3ropHYTOLO BECb Uac, NOKKM DyfeTe UMTaTh IHCTPYKLItO.
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Mpu3HaueHHa npunagy

BuMiptoBanbHU# iIHCTPYMEHT NPU3HAUYEHWN ANA BUMiPIOBAHHA BIACTaHI, LOBXUHH,
BUCOTH, INCTaHL|i, KyTiB HAXWNy, a TaKOX [19 pO3paxyBaHHA Mol i 06’emiB.

BuMiptoBanbHuit Npunaa npuaaTHUi Ans pobiT BCepeanHi NpUMILLEHD Ta HafBOPI.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 30bpaeH1x KOMMOHEHTiB NOCMNAETLCA HA 30DPAXKEHHA BUMIPIOBANbHOTO
npUnagy Ha CTOPIHLI 3 MantOHKOM.

(1)  [Oucnnen

(2)  KHonkaBuMipioBaHHA [A]

3) KHorKa «nniocy [+]

(4)  Kdorka Bubopy 6a30Boi nioLWMHM
(5)  Bumwukau [é]

(6)  Kuonkanam'ati [&]

(7)  Konka pexumy [Func]

(8)  KHonka «miHyc» [=]

9) Kpuika cekuii ans batapeiok
(10)  dikcarop cekuii ans bataperok
(11) CepiitHuit Homep

(12) MonepemxyBanbHa Tabnuuka Ans poboTu 3 nasepom
(13)  Pizbbosuit 0TBIp ANA WratmBa 1/4"
(14) MpuitomHa niH3a

(15)  Bwuxin nasepHoro npomeHs

(16)  BisvpHuit wut”

(17)  Okynapw ana pobotu 3 nasepom”
(18) llatms"

A) 3obpaxeHe abo onucaHe Npunaaas He BXOAUTb B CTaHAAPTHUIA 06cAr noctasku. MoBHuUA
acOpPTUMEHT Npunapan By 3HalaeTe B Hawii nporpami npunaaas.

Inpukaropu (Bubip)

(a) Panok ctany

(b) basoBa nnolLuHa npu BUMiptoBaHHi
(c) IHaMKaTOp 3apamKeHocTi batapei
(d) BuMipsaHi 3HaueHHs
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(e) Pesynbtat

(f) OYHKUT BUMipIOBaHHA
(g)  IHamMkaTop KyTa Haxuny
(h) basoBi HanalTyBaHHA
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TexHiuHi pani

LiuchpoBuii nasepHui aanekomip GLM 500
ToBapHHi HoMep 3601K72H..
HanawTyBaHHA OAMHULI BUMIPIOBAHHSA M, ft, in
[liana3oH BMMiptoBaHHA (TUNOBHI) 0,05-50 m"
[liana3oH BUMiptoBaHHA (TMMOBHI, HECIPUATAIUBI YMOBM) 20 m®
TOUHICTb BUMipIOBaHHA (TUNOBA) +1,5 Mm”
TOuHICTb BUMipIOBaHHA (TMMOBA, HECNPUATIMBI yMOBH) +3,0 Mm®
HaimeHwa oanH1LA iHAKKaLii 0,5 Mm

Henpsme BuMiploBaHHA BifcTaHi Ta Batepnac

[lianasoH BUMiptoBaHHs

0°-360° (4x90°)

BuMipIoBaHHA KyTiB Haxuny

[liana3oH BUMipIOBaHHs

0°-360° (4x90°)

TouHiCTb BUMipIOBaHHA (TMNOBA)

+0 20C)D)E)

HalimeHwwa oguHuuA iHauKauii

0,1°

3aranbHa indopmais

Poboua Temneparypa -10°C...+45°C"
Temneparypa 36epiraHHs -20°C...+70°C
BigHocHa BONOricTb NOBITPA MaKC. 90 %
Makc. BMcOTa BUKOPHUCTaHHA HaJ penepHoto BUCOTOD 2000 ™
CryniHb 3abpyaHeHocTi BignosigHo fo IEC 61010-1 29
Knac nasepa 2
Tun nasepa 635 HM, <1 MBT

[iaveTp nasepHoro npomens (npu 25 °C), npubn.

- HaBiactaHi 10m

9 mm”

Bosch Power Tools
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LiuchpoBuit nazepHuii fanekomip GLM 500
~ HasBigcTaHi 50 m 45 um”
ABTOMAaTMUHE BUMUKaHHA uepes npubi.
- Nasep 20c
- BuMipioBanbHui iHCTPyMeHT (0e3 BUMiptoBaHb) 5 xBun.
Bara BignosigHo no EPTA-Procedure 01:2014 0,10 kr
Po3mipu 106 x 45 x 24 Mm
CTyniHb 3axucty IP 54 (i3 3axucTom B
nuny i 6pusok Boan)"
Batapeiiku 2x1,5BLR03 (AAA)
AKYMYNATOPHI eNemMeHTH 2x1,2 BHRO3 (AAA)

A) Y pasi BUMipIoBaHH Bif NepeaHbOro Kpak BUMIPIOBaNbHOIO IHCTPYMEHTa, i€ AA Linew 3
BMCOKOIO BiAOMBANbHOK 3AATHICTIO (Hanp., cTiHa, nodapbosaHa binoto dapboto), cnabkoro
33IHbOTO MifiCBiYYBaHHs i pobouoi Temneparypu 25 °C. [lonatkoBo NoTpibHO BpaxoByBaTh
BiaXuneHHa npubn. + 0,05 Mm/M.

Y pasi BUMipIoBaHb Bifl 33AHbOT0 KPato BUMIPIOBANIbHOTO iHCTPYMEHTY, NPU HU3bKiK BifOUBHIK

3paTHoCT Lini (Hanp., CTiHa TeMHOTo KONbOpPy), CUbHE hOHOBE NIACBiUYBaHHS | poboua

Temneparypa Big - 10 °C no +45 °C. [lonatkoBo noTpibHO BpaxoByBaTH BiaXWNEHHA Npuobn.

+0,15 MM/M.

C) Micna kanibpysaHHa kopuctysauem npu 0°i 90 ° Tpeba bpat 4o yBary 10faTkoBy NOXMOKY
Kpoky + 0,01 °/rpanycno 45° (Makc.). bazoBoto NNOLMHOI AN1A BUMIPIOBAHHSA KyTa HaXWnNY €
NiBUI Kpait BUMIPIOBaNbHOTO iHCTPYMEHTa.

D) Mpw pobouii Temnepartypi 25 °C

E) Ba3oBoto NNOLWMHOL NS BUMiPIOBAHHS KyTa HaXWny € NiBUit Kpai BUMiPIOBANbHOTO
iHCTPyMeHTa.

F) B pexumi TpuBanoro BUMiptoBaHHsa Makc. poboua Temneparypa ctaHoBuTb +40 °C.

G) 3asBuuail NpUCYTHE NULLE HeNPOBiAHe 3abpYAHEHHS. TpoTe, Ak NPaBKUNO, BUHUKAE TAMUACcoBa
NPOBIAHICTb Uepe3 KoHAeHcaito.

H) 3aBUHATKOM ceKLii ana batapeiok

OpHO3HauHa ineHTUiIKaLifA BUMIpIOBaNbHOrO iHCTPYMEHTa MOX/MBA 3a J0NOMOTOK0 CEPIHHOTO

Homepa (11) Ha 3aBoaCbKil TabnuuLyi.

=z

MoHTax

BcraBneHHs/3amiHa 6aTapeiiok

Y BUMipIOBaIbHOMY NPHNazi PEKOMEHIYETbCA BUKOPHUCTOBYBATH TyXKHO-MapraHLieBi
batapeitkn abo akymynaTopHi batapei.
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3 akymynatopHumu batapeamu Ha 1,2 B MOXXHa BUKOHATH MEHLLE BUMIpIOBaHb, HiX 3
barapeiikamu Ha 1,5 B.
LLlob BiaKpwTH KpHLLKY cekLii ans bataperiok (9), npuTUCHITH thikcatop (10) i 3HimiTb
KPHLLKY cekuii ans batapenok. Bcaste batapeiiku abo akymynatopu. Mpu Lbomy
3BepTanTe yBary Ha NpaBMbHY HanpaBneHiCTb NOMIOCIB, AK Lie NOKa3aHO BCepeauHi
ceKuii ans batapenok.
[Mpu nepLuif nosBi Ha AUCNNET NOPOXHLOTO CUMBONY HaTapenku, MOXXHa BUKOHATH Lie
npubn. 100 BuMiptoBaHb. Konu cmBon batapenku € NOPOXHIM | MUrae UepBOHUM,
NofanbLUi BUMIpIOBaHHA HEMOXKUBI. 3aMiHiTb baTapeiku/aKyMynaTopHi enemeHTH.
3aBXaM MiHsAITE 0AHOUACHO BCi batapeliku/akymynaTopHi batapei. BukopuctoByiiTe
nuLe batapeiku abo akyMynaTopHi batapei oaHoro BUPObHMKA i OfHAKOBOI EMHOCTI.
» Buiimaiite 6aTapeiiku abo akymynaTopHi batapei 3 BumiploBanbHoro
iHCTpYMeHTa, AKLL0 TPUBaANHUIi Yac He GyaeTe KOpUCTYBaTHCA HUM. [1py1 TPMBaNOMy
36epiraHHi batapeiku Ta akyMynaTopHi batapei MoxyTb KOpofyBaTH i
CaMopOo3pAZKATHCA.

Pobota

Mouatok pobotu

» He 3anunwaiite yBiMKHYTHI BUMiploBanbHUI iHCTpYMeHT 6e3 fornapy, nicna
3aKiHueHHA poboTH BUMHMKaiHTe BUMipIOBaNbHHUI iHCTPYMEHT. IHLi 0cObK MOXYTb
OyT1 3acninneHi na3epHUM NPOMEHEM.

» 3axuiwaiTe BUMipIOBanbHUi NpUnag, Bif BONOTH i COHAUHUX NPOMEHIB.

» He ponyckaiite BNNMBY Ha BAMipIOBaNnbHWIA iIHCTPYMEHT eKCTPpeManbH1X
Temnepartyp abo TemnepatypH1x nepenagis. Hanpuknag, He 3anuLiaiite Horo
Hafl0Bro B aBTOMObini. fKLLO BUMipIOBaNnbHUi iIHCTPYMEHT 3a3HaB BN/IMBY BENUKOTO
nepenagy Temneparyp, nepLu Hixx BAKOPUCTOBYBATH HOrO, JanTe Horo Temneparypi
cTabinisyBatuca. EKcTpeManbHi TeMnepatypu 1a TeMnepatypHi nepenagu MoXyTb
NOripLUyBaTW TOYHICTb BUMIPHOBANbHOIO NpUNagy.

» YHuKaliTe CUNbHUX NOLITOBXIB i NafliHHA BUMipIOBaNbHOro iHCTpYMeHTa. icns
CHNbHMX 30BHILLHIX BNMBIB HA BUMiPIOBaNbHUI IHCTPYMEHT Nepes NofanbLIo
poboToto 060B'A3KOBO 3aBX/AW NEPEBIPANTE TOUHICTb PODOTH BUMIPIOBANIBHOTO
iHCTpyMeHTa (auB. ,[1epeBipka TOUHOCTI Ta KanibpyBaHHA /1A BUMipIOBaHHA KyTa
Haxuny (ous. man. E1-E2)“, CtopiHka 299).

BMUKaHHA/BUMUKaHHA

- LLlob yBiMKHYTH BUMipIOBaNbHUI iHCTPYMEHT i na3ep, KOPOTKO HATUCHITb Ha KHOMKY
BUMiploBaHHs (2) [A].
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- LLob yBiMKHYTH BUMipIOBaNbHUi iHCTPYMEHT B3 nasepa, KOPOTKO HATUCHITb Ha
BUMMKay (5) [é].

» He cnpamoByiiTe nasepHuit NPOMiHb Ha NIOAEH | TBAPHH i He AUBITLCA Y Na3epHUI
NPOMiHb, BKNIOYAIOUH i 3 BENUKOI BifCTaHi.

L1106 BUMKHYTH BUMIDIOBANbHUM iHCTPYMEHT, YTPUMY#TE BUMUKaY (5) [é].

Y pasi BUMKHEHHs BUMipIOBa/IbHOTO IHCTPYMEHTA 3HaUEHHS, LLI0 3HAXOAATbCA B NaM AT, i
HanalwTyBaHH#A iHCTPyMeHTa 3bepiratoTbes.

Mpouenypa BUMipIOBaHHA

[licnsa yBIMKHEHHA BUMiPIOBaNbHUM iHCTPYMEHT 3HAXOAMTLCA B PEXMMI BUMipIOBaHHA

LOBXWHW. [InA nepeMUKaHHA Y IHLLMIA PEXMM BUMIPIOBAHHA HATUCHITb KHOMKY

(7) [Func]. Bubepitb baxaHui pexxum BuMiptoBaHHs kHorkoto (3) [+] abo kHomkoto

(8) [-] (auB. ,DyHKuUii BUMiptoBaHHA", CTOpiHKa 293). YBIMKHITb PEXUM BUMiPIOBAHHA

kHonkoto (7) [Func] abo kHonkoto BuMiptoBaHHs (2) [A].

B akocTi 6a30B0i NAOWMHK NicNs BMUKAHHA BCTAHOBNEHWH 3aaHil Kpai npunagy. LLob

3MiHWTH Ba30BY NNOLLMHY (auB. ,BKbip 6a3oBoi NnowwmHM (aus. man. A)“,

CropiHka 292).

[pucTaBTe BUMipIOBaNbHUI IHCTPYMEHT 10 baaHoi BUXiAHOT TOUKM BUMiPIOBaHHSA

(Hanp., po CTinK).

BkasiBKa: AKILO BUMIpIOBaNbHUI IHCTPYMEHT YBIMKHEHHI 32 JoNOMOroto BUMmKaua (5)

[é], KOPOTKO HaTUCHITb Ha KHOMKY BUMiptoBaHHs (2) [A], 106 yBiMKHYTH nasep.

LLl06 3aiCHUTH BUMIpIOBAHHSA, HATUCHITb HA KHOMKY BUMiptoBaHHA (2) [A]. Micns uboro

NasepHUN NPOMiHb BAMUKAETbCA. [1NA NOAANbLLIOTO BUMIPIOBAHHA NOBTOPITH Lit0

npoueaypy.

» He cnpsamoByiiTe na3epH1i NpoMiHb Ha NioAeH | TBAPHH i He ANBITLCA Y Na3ePHUI
NPOMiHb, BKNIOUYAIOUH i 3 BENUKOI BigcTaHi.

BkasiBKa: BUMipsiHe 3HaueHHs 3'ABNAETbCA, AK NpaBuno, npotarom 0,5 ¢, Makcumym

uepes npuon. 4 c. TpMBaniCTb BUMIPIOBAHHS 3aNeXUTb Bifl BifiCTaHi, OCBITNEHHA i

BiiOMBHOI 3AaTHOCTI LiNbOBOI NOBEPXHI. Iicns 3aKiHUEHHA BUMiPIOBAHHA Na3epHUi

NPOMiHb aBTOMATMUHO BUMMKAETbCA.

Bubip 6asosoi nnowunu (auB. man. A)

[Mpu BUMiptoBaHHi Bu MoxeTe BUOPATH OfHY 3 TPbOX DA30BKX NMOLLMH:

— 3aiHil Kpal BUMIpIOBANIbHOTO NPWAagy (Hanp., NPK NPUCTABAAHHI [0 CTiHK),

- NepeqHil Kpai BUMIpIoBanbHOro iHCTPYMeHTa (Hanp., ing BUMipIoBaHHA Bif Kpao
cTona),

- cepefvHa pisbbosoro oteopy (13) (Hanp., AnA BUMipIOBaHb 3i LITATUBOM)
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[1na Bubopy 6a30B0i NNOLLMHK HATUCHITL KHOMKY (4). Bubepith baxaHy 6a3oBy nnoLuHy
kHonkoto (3) [+] abo kHonkoto (8) [~] un kHonkoto (4). Micna KOXKHOMO YBIMKHEHHS
BUMIpPIOBANbHOTO IHCTPYMEHTA B AKOCTi 6a30B0T NNOLLMHW BCTAHOBMIOETLCA 3a/Hi Kpan
BUMIpPIOBANIbHOTO IHCTPYMEHTA.

MeHio «ba30Bi HanawWTyBaHHA»

LLlob noTpanuth B MeHto «ba3oBi HanawTysaHHsa» (h), yTpumyiite kHonky (7) [Func].
0bepiTb BiANoBiAHe ba30Be HaNALITYBaHHA | BNACHe HaNaLITYBaHHA.

LLlo6 Bu#TH 3 MeHI0 «ba3oBi HanalLTyBaHHA», HATUCHITb Ha BUMMKau (5) [é].

MipcBiuyBaHHA gucnnen

MipcBiuyBaHHA AMCINEA NOCTIMHO YBIMKHYTE. AKLLO HiAIKi KHOMKKM HE HATUCKYHOTbCA,
NiaCcBiuyBaHHA AMCNNEA 3 METOH 3a0LLAMKEHHsA baTaperok/akyMynaTopHux batapeit
npubn. uepes 20 ¢ TbMAHIE.

OyHKUiT BUMipIOBaHHA

BuMiploBaHHA [OBXHUHU

BubepiTh peXXnM BUMIPIOBAHHA [OBXUHU —.

LLl06 yBiMKHYTH Na3epHUit NPOMiHb, KOPOTKO HATUCHITb Ha KHOMKY BUMipioBaHHA (2) [A
1.

LLl06 3ai#CHUTH BUMIpIOBAHHA, KOPOTKO HATUCHITb Ha KHOMKY BUMipioBaHHA (2) [A].
BuMipAHe 3HaueHHA 3'ABNAETLCA B HUXHIW YACTUHI aucnnen.

[N KOXHOTO NOAANbLLIOro BUMipOBaHHSA, ByAb nacka, NoBTOPITb
BHULLEBKa3aHi KPOKK. OCTaHHE BUMipPAHE 3HAUEHHA BiA0OpaXyeThea Ha
NUCNNET 3HU3Y, NEePEAOCTaHHE — Hafl HUM i T.A.

TpuBane BUMipIOBaHHA

[py TpMBaNoMy BUMIpIOBaHHI BUMIpIOBaNbHWI NPUNaj MOXXHA NepecyBaTh BiZHOCHO A0
Ljini, BUMipsHe 3HaUeHHA aKTyanisyeTbca Npubn. koxHi 0,5 c. By moxeTe, Hanp., BiginTu
B} CTiHW Ha NOTPiOHY BifiCTaHb, aKTyanbHa BiACTaHb 3aBXAM BinobpaxaeTbca Ha
nuennei.

BubepiTh PeXMM TPUBANOro BUMIPIOBAHHS .

LLlo6 yBIMKHYTH Na3epHUit NPOMiHb, KOPOTKO HATUCHITb Ha KHOMKY BUMipioBaHHA (2) [A

1.
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lepecyBaiiTe BUMipIOBaNbHWI NPUAaf 0 TUX Mip, NOKK BHU3Y Ha AUC/Ei He
BUCBITUTbCA HeobXifHa BiACTaHb.

HatuckaHHsA Ha KHomnKy BuMiptoBaHHs (2) [A] nepepuBace TpuBane
BUMIPIOBaHHs. BUMipsiHe 3HaueHHs BifobpaxyeTbes 3HU3Y Ha fucnnei.
INoBTOpHE HATUCKaHHSA Ha KHOMKY BUMiptoBaHHA (2) [A] nounHae HoBe
Tp1Bane BUMIpPIOBAHHS.

TpuBane BUMiprOBaHHS aBTOMaTMUHO BUMMKAETbCA Uepes 5 XB.

BumipioBaHHA nnowi

BubepiTh pexum BUMipIOBaHHA NNOLL 1

[Micna uboro no uepsi BUMipAKTe LWWPUHY | BOBXMHY, AK NPW BUMIPIOBAHHI A0BXHUHK. B
nepepsi Mix 060Ma BUMipIoBaHHAMM N1a3epHUit MPOMiHb 3aMULAETbCA YBIMKHYTUM.
Biapi3ok, L0 BUMipoeTbea, bnMMae Ha iHaUKaTopi BUMIpOBaHHA nnoLil_J.

lepLue BUMipsHe 3HAUEHHA BiA0DpaxyeTbCA Ha AMCNNET 3BEPXY.

[No 3aBepLUEeHHI JpYroro BUMiptoBaHHA NoOLLA aBTOMATUUHO
BMPAXOBYETbCA i BinobpaxyeTbes. KiHLeBuit pesynbTar BigobpaxaeTbea
Ha iucnnei 3HW3y, OKPeMi BUMIpPIOBaHI 3HAUEHHS — Hafl HUM.

19.355 m’

BumipioBaHHsA 06’emy

Bubepitb pexum BUMipioBaHHA 06’emy 3.

Micns yboro nNo uepsi BUMIPANTE LWMPHUHY, AOBXHMHY i IMUOUHY, AK NPKU BUMIpIOBaHHI
[OBXWHW. B nepepBi Mix TpbOMa BUMiptOBaHHAMM Na3epHUI NPOMiHb 3aNULLIAETbCA
YBIMKHYTUM. Bifipi3ok, L0 BUMipIOETbCA, BMMaE Ha iHAMKaTOpi BUMipIoBaHHA 06’eMy

lepLue BUMipsHe 3HAUEHHA BiA0DpaxyeTbCa Ha AMCNNET 3BEPXY.

Mo 3aBepLUEHHi APYroro BUMiptoBaHHA 06’eM aBTOMATMUHO
BMUPAXOBYETbCA i BinobpaxyeTbes. KiHLeBuit pesynbTar BinobpaxyeTbea
Ha iucnnei 3HW3y, OKPeMi BUMIpPIOBaHI 3HAUEHHS — Hafl HUM.

Henpame BUMipIoBaHHA BigcTaHi

Henpsame BUMiptoBaHHA BiACTaHi MOXHA 34iCHIOBATH B TPbOX PEXMMAX BUMIPIOBAHHS, B
AKMX MOXXHA BM3HAUaTH Pi3Hi BIACTaHI.

32 40NOMOroK HEMPSAMOTO BUMIPIOBAHHA BiACTaHi MOXHa BUMIpIOBATH BifCTaHi, AKi He
MOXHA BUMIPATHA NPAMUM LUNAXOM, AIKLLO Ha TPAEKTOPIi NpOMeHs iCHye nepeLukoaa abo
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HEeMae LinboBOi NOBepPXHi, AKa b cnyrysana B skocTi pedhnekTopa. Liew cnocib
BUMIipIOBAHHA MOXHA 3aCTOCOBYBATH NULLE B BEPTMKANbHOMY HanpamKy. byab-ake
BiAXWNEHHA B FOPU30HTaNIbHOMY HaNPAMKY NPM3BOAMTL 40 MOMMMIOK B BUMIPIOBAHHI.
BkasiBka: Henpsme BUMiptoBaHHs BiCTaHe! 3aBX/an MEHLL TOUHe Hix npsame. Moxubku
BUMIPIOBaHHA MOXYTb, 3BaXat0uu Ha cneuudiky 3acTocyBaHHa, byT BinblinMmu, Hix npu
NPAMOMY BUMipIOBaHHI BifcTaHei. [1nf 36inblueHHs TOUHOCTI BUMIPIOBAHHA M1 PaAUMO
BUKOPWCTOBYBATH LITATUB (Mpunanas).

B nepepBi Mixk OKpeMUMK BUMIPIOBAaHHAMM NasepHUI MPOMIHb 3aNM1LIAETbCA
YBIMKHYTUM.

a) Henpame BumiploBaHHA BUCOTH (guB. man. B)

BubepiTh peXXMM HENPAMOTO BUMiPIOBAHHS BUCOTH - .

Cnigky#Te 3a TUM, 1400 BUMipIOBaNbHUI NPUNAL, 3HAXOAMBCA HA OAHIN i Til camiit BUCOTI,
LU0 | HWXKHA TOYKA BUMIpPIOBAHHA. T10TIM HaxKNiTb BUMiPIOBaNbHUIM IHCTPYMEHT Mo
BiJHOLLIEHH!0 10 DA30BOT NNOLLMHK | BUMipAIATE BiAPI3oK «1», AK Lie pobuUTbCa y pasi
BUMIDIOBaHHA JOBXWHM (Ha AuMCnAei npeacTaBneHo YepBOHOI NiHiEl).

[licns 3aBepLUEHHA OCTaHHbOIO BUMiPKOBAHHA pe3ynbTaT NA LWYyKaHoro
Binpiska «X» BigobpaxaeTbca y pAaky peaynbraris (e). Bumipsai
3HaueHHs AnA Bigpiska «1» Ta KyTa «a» BifobpaxatoTbCa B pAgKax
BUMIpAHNX 3HaueHb (d).

b) MopgiiiHe HenpAMe BUMiplOBaHHA BUCOTH (auB. Man. C)

BuMiptoBanbHUi iIHCTPYMEHT MOXE HENPSAMO BUMIPOBATH YCi BIAPI3KK, L0 3HAXOAATHCA
Y BEPTUKaNbHiM NNOLWMHI BUMIPIOBANbHOMO IHCTPYMEHTA.

Bubepitb pexum noaBiiHOr0 HEMPAMOTro BUMiPIOBAHHS BUCOTH *:.].

BumipanTe, AK i npu BUMipIOBaHHI AOBXHWHH, Biapi3ku «1» i «2» B 3a3HaueHiu
NoCNiAOBHOCTI.

Micna 3aBepLIeHHA 0CTaHHLOTO BUMIPIOBAHHA pPe3ynbTar ANf LyKaHOro
Bipiska «X» BijobpaxaeTbca y pAaky pesynbraris (e). Bumipsai
3HaueHHs AN BigpisKkiB «1», «2» Ta KyTa «a» BifobpaxaloTbes B pAakax
BUMIpAHHNX 3HaueHb (d).

Cninky#Te 3a TUM, 106 Nif yac BCix OKPeMUX BUMiptoBaHb basoBa
MAoLMHA BUMipIoBaHHA (Hanp., 3aaHil Kpai BUMipoBanbHOMo
np1naay) 3Haxo[nUNacs TOUHO Ha TOMY CaMOMY MiCLi.

c¢) Henpsame BuMiploBaHHA AoBXUHU (auB. Man. D)

Bu6epiTb pexuM HENPAMOTo BUMIPIOBAHHS [OBKMHM - 4.
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Cnigky#Te 3a TUM, 106 BUMiPIOBaNbHUI NPKUNaj, 3HaXOAMBCA HA OAHIN i Til camiit BUCOTI,
LU0 i TOUKa BUMIptoBaHHs, AKY Bu BU3HauaeTe. [10TiM HaXMNiTb BUMIpIOBaNbHUA
iHCTPYMEHT Mo BiHOLLEHH!0 10 Da30BOT NNOLLMHM | BUMipAHTE Biapi3oK «1», Ak e
pobuTbeA Y pasi BUMIPIOBAHHA AOBXMHH.

[licns 3aBepLUEHHS OCTaHHBOIO BUMiPIOBAHHA Pe3ynbTaT i1 LWYKaHoro
Biapiaka «X» Binobpaxaetbea y paaKy peaynbraris (e). BumipaHi
3HaueHHs AnA Biapiska «1» Ta KyTa «a» BinobpaxarTbea B pagKax
BUMipAHHNX 3HaueHb (d).

BumiploBaHHa KyTiB Haxuny/uucpoBuii BaTepnac
Bubepitb pexumM BUMipIoBaHHA KYTiB Haxuiy/LM(POBOro BaTepnaca =m.
BuMiptoBanbHUM iIHCTPYMEHT aBTOMATUUYHO NEPEMUKAETHCA MiX LIUMM IBOMA PEXUMAMM.

Lincbposuit Batepnac cnyrye ns nepesipk1 ropU3OHTaNbHOCTI U
BEPTUKaNbHOCTI NONOXeHHs 00’ekTa (Hanp., NpanbHOT MaLKHK,
XONOAMNbHHUKA TOLLO).

Y pasi nepeBuLLeHHs Haxuny 3° KynbKa Ha AMCNNET TOPUTb YUEPBOHUM.

Pexum BUMIptoBaHH#A KyTa Haxuny Cyrye [ns BU3HaUeHHA nigiomy abo
Haxuny (Hanp., CX00BKX XiAHIB, NOPYYHIB, NPH NiAroHLi Mebnis, npu
npoknaaaxHi Tpyb Towwo).

Ba3oBoto NNOLMHO ANA BUMIPIOBAHHA KyTa HaXUy € NiBUK Kpaw
BUMIpIOBANbHOTO IHCTPYMEHTA. AKLLO B NPOLECi BUMIPIOBAHHA MUTa€e
iHOMKaToP, TO Lie 03HauaE, L0 BUMIpIOBaNbHWUIA NPUNaz 3aHAATO CUNbHO

HaxuneHun BOiK.

DyHKuii nam’aTi

3HaueHHs abo pesynbTaT KOXHOr0 OKPEMOTo BUMIpIOBaHHA 3bepiraeTbea B nam'ati
ABTOMATHUUHO.

BinobpaxeHHa 36epexeHnX 3HaueHb

Buknukat1 MoxHa He binblue 20 3HaueHb (BUMipAHWX 3HaUeHb abo KiHLEeBMX
pesynbTaris).

HartucHiTb kHonky nam'aTi (6) [@].
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3Bepxy Ha aucniei BinobpaxyeTbca HOMEP KOMIpKKU Nam ATi, 3HW3Y —
BiAnoBiaHe 3bepexeHe 3HaueHHs, a 3niBa — BiANOBIAHUIA PEXUM
BUMIpIOBaHHA.

Haruckarite kHonky (3) [+], 1wob npokpyuysatv 36epexeHi 3HaueHHs
Brepes.

Haruckarite kHorky (8) [-], 1wob npokpyuysaTv 36epexeHi 3HaueHHs

Hasap.
AKLLO Y naM’'ATi HeMa€ 3HaueHb, 3HU3Y Ha Aucnnei BinobpaxaeTbes «0.000», a 3Bepxy —
«O».

HaricTapilue 3HaueHHA 3HaX0AUTbCA Y Nam’ATi HoMep 1, HaiHoBile — Homep 20 (AKLWO €
20 3bepexeHnx 3HaueHb). Mpyn 30epexeHHi HOBOT0 3HaUEHHA 3aBXAN BUAANAETbCA
HaWcTapille 3HaueHHs.

CTupaHHA BMiCTY nam’ATi

[InA OUMLLIEHHA 3MiCTY naM‘ﬂcTi HaTUCHITb Ha KHonKy nam'aTi (6) [B]. MoTiM KopoTKo
HaTUCHITb Ha BUMKKau (5) [@], 106 BUaanuTH BinobpaxyBaHe 3HaUeHHA.

LLlob Bwnanwmcyci 3HaUEHH, L0 MICTATbCA B NaM'ATi, OAHOYACHO HATUCHITb KHOMKY (4) i
BuMuKau (5) [@], a notim BignycTiTh BUMUKaY (5) [@].

[lopaBaHHA/BigHIMaHHA 3HaUeHb
BuMipsHi 3HaueHHs abo KiHUEeBi pe3ynbTaTh MoXxHa f0AaBaT abo BigHiMaTH.

MlofaBaHHA 3HaueHb
Y HacTynHoMy NPUKNazi NOAAETLCA ONKUC A0LABAHHA NOLL:
Bu3HauTe nfouy 3rifHo 3 po3painom «BumipioaHHa nnoldi» (AuB. ,BUMiptoBaHHs
nnoui“, CTopiHka 294).
HatucHiTb kHonky (3) [+]. BinobpaxatoTbcs nigpaxoBaHa nnowa i
CUMBON «#».
HaTtucHiTb Ha KHomnKy BUMiptoBaHHs (2) [A], 1wob po3nouati HoBe
BUMipIOBaHHA NNoLLi. BU3HauTe nnoLLy 3rigHo 3 po3ainom

143.45 m2 «BuMiptoBaHHA nnoli» (auB. ,,BumiptoBanHsa nnolwi”, CtopiHka 294).

0ppasy no 3aBepLUEHHI APYroro BUMipHOBaHHA pe3ynbTtar pyroro

BUMipIOBaHHA NNoLLi Binobpaa€eTbCs B HXKHIN uacTUHi Aucnnes. [ina BinobpaxeHHs
KiHLIEBOro pe3ynbTary LU Pa3 HaTUCHITb KHOMKY BUMiptoBaHHA (2) [A].
BkasiBKa: Y pasi BUMiptoBaHHA [IOBXWHW Pe3ynbTaT BifobpaxaeTbca oapasy.
LLlob BuIITH 3 peXxxMMy JofiaBaHHA, HATUCHITb Ha KHomKy (7) [Func].
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BigHiMaHHA 3HaueHb
LLlo6 BMKOHATH BiHIMaHHA 3HaUeHb, HAaTUCHITL KHOMKY (8) [-]. Moaanbuwui Aii aHanoriuHi
po3giny «[logaBaHHA 3HaUEHby.

CTHpaHHA BUMiPAHUX 3HAUEHb

C . .
KOpOTKUM HaTUCKaHHAM Ha BUMUKaY (5) [®] B yCix pexxumax BUMIpIOBaHHA MOXHA
BUAANUTH OCTAHHE OTPUMaHe BVIcMipIOBaHe 3HaueHHA. Kinbkapa3oB1M KOPOTKMM
HaTUCKaHHAM Ha BUMUKay (5) [®] okpeMi BUMipAHi 3HAaUEHHA BUOANAKTLCA Y 3BOPOTHIN
NoCnifOBHOCTI.

3miHa ogUHMLi BAMIpIOBaHHA

Y 6a30BMX HaNaLWTYBaHHAX OfMUHULIEID BUMIDIOBAHHSA BCTAHOBNEHHI «M» (MeTP).
YBiIMKHiTb BUMIpIOBaNbHUI iHCTPYMEHT.

Yrpumyitte kHonky (7) [Func], wob notpanuti B MeHto «ba3oBi HanawTyBaHHs».
06epitb «pyT/M».

HatucHitb Ha kHonky (3) [+] abo Ha kHonky (8) [=], wob 3MiHKUTH 0auHHLLO
BUMIDIOBAHHA.

LLl06 3anunLmMTH NYHKT MEHIO, HAaTUCHITb Ha BUMKKau (5) [é], [licna BUMKHEHHS
BMMIPIOBANbHOTO HCTPYMEHTY 0bpaHe HanalTyBaHHA 3aNMWAETbCA 36epexeHnM.

YBiMKHEHHA/BUMKHEHHA 3BYKY

Y 6230BMX HaNaLTYBaHHAX 3BYK YBIMKHEHWH.

YBiIMKHiTb BUMipIOBaNbHUIM iHCTPYMEHT.

Yrpumyitte kHonky (7) [Func], wob notpanuti B MeHto «ba3oBi HanawTysaHHs».
Bubepitb «b. HaTucHiTb Ha kHonky (3) [+] abo Ha kHonky (8) [-], 106 yBiMKHYTH abo
BUMKHYTH 3BYK.

LLlob 3aNMLMTH NYHKT MEHIO, HaTMCHITb Ha KHOMKY BUMiptoBaHHs (2) [A] abo Ha
BuUMMKay (5) [@]. Micna BUMKHEHHS BUMiPIOBANbHOTO iHCTPYMEHTY 0bpaHe
HanalwTyBaHHA 3aNMLIAETbCA 3DepeXeHUM.

BkasiBkH wopao pobotu

3aranbHi BKa3iBku

MpuitomHa ninza (14) i micue Buxoay nasepHoro npomers (15) nig uac BUMipoBaHHS
MOBMHHI BYTH BigKpHTI.

[ig uac BMMiptoBaHHA BUMiptOBaNbHUM IHCTPYMEHT NepecyBaTi He MoXHa. ToMy, 3a
MOXMMBICTIO, NOKNAAiTh BUMiPIOBANbHUI IHCTPYMEHT Ha HEPYXOMY OMOPHY MOBEPXHIO.
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dakropu BNNUBY Ha Ajiana3oH BUMipPIOBaHHA

Papiyc BUMiptoBaHHS 3anexuTb Bifi OCBITNEHHA | BIAOMBHOI 30aTHOCTI LiNbOBOT NOBEPXHI.

LLlob nasepHuit npomitb Byno Kpatwe BUAHO NPU CUNIbHOMY 30BHILLHbOMY OCBITNEHHI,

BAAraiTe nasepHi okynapu (17) (npunagns) i BAKOPUCTOBYHTE BidUpHY Mapky (16)

(npunapas) abo 3aTiHiTh LiNbOBY NOBEPXHIO.

dakTopu BNNUBY Ha pe3ynbTaT BUMipIOBaHHA

3BaXaroum Ha isnuHi eekTH, He MOXKHA BUKIIOUMTH MOMUNKK B Pe3ynbTaTax

BUMIpIOBAHHA NPU BUMiPIOBAHHAX Ha Pi3HUX NOBEPXHAX. Cloau BIBHOCATLCA:

- Mpo3opi NoBepxHi (Hanp., ckno, Boaa),

- TOBEPXHI, L0 BiAf3epKantoloTb (Hanp., NonipoBaHui MeTar, CKno),

— TNOPHCTi NOBEPXHi (Hanp., i30NALilHI MaTepiani)

- CTPYKTYpPOBaHi NOBEPXHi (Hanp., CTPYKTypOBaHa WTyKaTypKa, NPUPOAHiH
OyniBenbHUM KaMiHb).

3a noTpebu BUKOPUCTOBYHTE Ha TaKWUX MOBEPXHAX BiUPHY Mapky (16) (npunapas).

[Tp1 kOCOMY HaBeAEHHI Ha LjiNnb MOXNWUBI NOMUNKK.

Kpim TOro, Ha pesynbTaT BUMIptoOBaHHSA MOXYTb BNIMBATH LLIAPH NOBITPA 3 Pi3HOK0
Temneparypoto abo HenpsaMe Bina3epKanioBaHHA.

Mepesipka TouHoCTi Ta KanibpyBaHHA ANA BAMiPIOBaHHA KyTa Haxuny (aue.

man. E1-E2)

PerynapHo nepeBipsAiTe TOUHICTb BUMipPIOBAHHA KyTa Haxuny. Lle 3MiMCHIOETbCA WnAXoM
BUMipIOBaHHA B 000X HanpAMKax. [ing Lboro NoKnaitb BUMipHOBanbHWi NPUNaz Ha CTin
Ta BUMipANTE KyT Haxuny. [ToBepHiTb BUMipIOBanbHUIM iHCTPYMeHT Ha 180° Ta 3HOBY
BUMIpANATE KyT Haxuny. PisHWLA BifobpaxyBaHOro 3HaueHHA He NOBUHHA
nepebinbluyBatv makc. 0,3°.

Mpw binbLL BENUKMX BinXuUneHHsAX NOTPibHO 3HOBY BiaKanibpyBaTh BUMipIOBabHUI
npunag. [ins uboro BUGEpITh CAL B HaNALTYBaHHAX. BUKOHalTe BKa3iBKM Ha aucnnei.
[licna cMnbHUX TEMNepaTypPHUX KONMBAHD i MOLUTOBXIB MW PRAUMO NEPEBIPUTH TOUHICTb i
30iCHUTY 33 HeODXiAHICTIO KanibpyBaHHA BUMiPIOBaNbHOT0 IHCTPYMeHTY. Micna 3MiHu
TeMnepatypy laite BUMipOBaNIbHOMY iHCTPYMEHTY CTabini3yBaTu CBOIO TeMnepatypy,
nepLU Hix 30iACHIOBATH KanibpyBaHHS.

MepeBipka TOUHOCTi BUMipIOBaHHA BiCTaHi

TOUHICTb BUMipIOBANIbHOTO IHCTPYMEHTY MOXHa NePEeBipUTH TaKUM UHHOM:

- Bubepitb AinaHKy foBXKUHOW Npubn. 3 - 10 M, po3mip AKOT He MiHAETbCA | TOUHO Bam
BinOMMA (Hanp., WWMPKMHA NPUMILLEHHS, IBEPHUI NPopi3). BumiptoBaHHs Mae
3MiCHIOBATMCA 33 CNPUATIMBUX YMOB, TODTO [liNAiHKa Ma€ 3HAXOAUTbCA B NPUMILLIEHHI
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3i cnabkum hoHOBMM NMiACBIUYBAHHAM i LiiNbOBa NOBEPXHA BUMipIOBaHHA Mae byTy
piBHOIO i A0Dpe BiaA3epkanioBary.
- [powmipte ginauky 10 pasis nocninb.
BiaxuneHHa oKpeMnx 3HaueHb BUMIpIOBaHb Bifj CEpeHbOro 3HaUeHHS 3a CNPUATIUBUX
YMOB He MOBMHHO NEPEBHLLYBATH +4 MM Ha BCil inAHLI. 3anpoTokonionTe
BUMIpIOBaHHA, 11{0D y MabyTHbOMY MOXHa bYNo NOPIBHATH TOUHICTb.

Pobora 3i wratusom (npunapan)

LLtaTe ocobnuso HeobxigHKi Npy poboTtax Ha BenwKii BiacTaHi. MocTaBTe
BUMIPIOBANbHWI IHCTPYMEHT rHi3nom nia wratvs 1/4" (13) Ha pisbby wratvea (18) abo
3BUYanHOro hoToLuTaTUBa. MPUKPYTITh HOrO (hiKCYHOUUM FBUHTOM Ha LIBMAKO3MIHHIN
NNACTUHI.

3apaiTe BignoBigHy 6a3oBy NNOLMHY AN BUMIPIOBaHHS 3i LUTAaTUBOM HAaTUCKaHHAM Ha
kHonKy (4) (6asoBa nnowuHa: pisbba).

MoBigoMNneHHA NPo NOMUNKK
AKLLO BUKOHATH BUMipIOBaHHS NPaBUNbHO HEMOXIMBO, Ha AMCNNEl BinobpaxyeTbes
NOBIAOM/NEHHA NP0 NOMUAKY «Error». BUMKHITb | 3HOBY BBIMKHITb BUMipHOBanbHUH
{HCTPYMEHT, NOTIM NOUHITb BUMiPIOBAHHA HAHOBO.
BuMiptoBanbHuI IHCTPYMEHT BiCTEXYE NPaBUbHICTL POBOTH NpU
KOXHOMY BUMIpIOBaHHi. [py BUABNEHHI HENONaAKK Ha Aucnnel
Bif0OPaXYETbCA NULLE CUMBO, WO CTOITb NOPYY, | BUMIpIOBaNbHHI
iHCTPYMEHT BUMMKaETbCA. Y LibOMY BUNafKY NepefanTe CBii
BUMIpIOBaNbHUI NPUNa uepes MarasuH B CEPBICHY MaicTepHIo Bosch.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i OUMILEHHSA

3aBXau TPUMaNTe BUMIPIOBANbHUIA NPUNag B UMCTOTI.

He 3aHyptoliTe BUMiptoBanbHUi npunag y Boay abo iHwi pinuHu.

BuTupaiite 3abpyaHeHHs BOMOTOK0 M'AKO raHuipKoto. He BUKOPUCTOBYHTE XXOAHUX
MUIOUMX 3ac0biB ab0 PO3UMHHHKIB.

0cobnuBo 0bepexHo aornafanTe 3a NPUHOMHOL NiH3010 (14), HeHaue 3a OKynApamu
abo niH3oto doToanapara.

Y pasi aedhekty abo Ana peMOHTY BiANPaBTe BUMIPOBANbHUN IHCTPYMEHT 10
aBTOPM30BaHOI CepBiCHOI MalicTepHi Bosch.
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CepBic i KOHCyNbTaLii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHSA

B cepBicHiit MalicTepHi By oTpuMaeTe BignoBifb Ha Balli 3anuTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i
TeXHiuHoro obcnyroByBaHHs Baworo npoaykTy. MantoHku B fieTanax i iHchopmallito oo
3anyacTH MOXHa 3HanTH 3a aapecoto: www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobitH1KiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYNbTaLlil {00 BUKOPUCTAHHS NpoayKLii
i3 3310BONEHHAM BIANOBICTb HA Balui 3an1TaHHA CTOCOBHO HALLOT NpoAyKLii Ta npunaanA
[0 Hel.

[Mpu BCix A0ATKOBKX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3anyacT1H, byab nacka, 3asHauainTe
10-3HauHMi HOMep [N 3aMOBNEHHS, LLO CTOITb Ha NACMOPTHIN TabnnuLl NpoayKTy.
[apaHTiiiHe 0bCnyroByBaHHS i PEMOHT eNeKTPOIHCTPYMEHTY 3MINCHIOTLCA BiNOBIAHO
[10 BUMOT | HOPM BUrOTOB/IOBAYA Ha TePUTOPIT BCiX KpaiH nuLe y hipMoBux abo
ABTOPM30BAHWX CePBiCHMUX LieHTpax dipmu «Pobept bolw». MOMEPELKEHHA!
BuKopKCTaHHA KOHTpadhakTHOI NpoayKLii HebeaneuHe B ekcnnyatadii i MOXe MaTh
HeraTuBHi HaCNiaKW fns 300POB'A. BUroToBNeHHA | pO3NOBCIOMKEHHA KOHTPAdaKTHOT
npoayKuii nepecnigyeTbcs 3a 3aKOHOM B aAMiHICTPAaTUBHOMY | KDUMiHANbHOMY MOPAAKY.
Ykpaixa

Bow CepgicHuit LieHTp enekTpoiHCTpYyMEHTIB

Byn. KpanHsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 5120591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com

www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbHux rapaHTiiH1X CEPBICHAX MalcTepPeHb 3a- 3HaueHa B
HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

Yrunisauis
BumiptoBanbHi npunaau, npunagas i ynakoBky Tpeba 3gaBati Ha eKONOriuHo UKCTy
NOBTOPHY Nepepobky.
He BHKWaaiTe BUMipIOBaNbHi iHCTPYMEHTH | akyMynaTopHi batapei/
batapeitku B nobytose cmiTTa!

Nuwe pnsa kpaix €EC:

BinnoBiaHo ao eBponeiicbkoi Aupektvau 2012/19/EU BUMipIOBanbHi iHCTPYMEHTH, LLIO
BWILLNK i3 BXXWBAHHA, Ta BifINOBIAHO 10 €BPONenchKoi aupexTeu 2006/66/EC
noLKomKeHi abo BianpalboBaHi akyMynATopHi batapei/batapeiiku NOBHUHHI 3aBaTucA
OKPEeMO i yTUNi3yBaT1CA eKONMOTiUHO YACTUM CNOCOBOM.
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Kasak

Eypa3ua skoHOMHKanbIK ogarbiHa (KegeH oparbiHa)

MyLle MeMneKeTTep ayMmafFbiHAa KongaHblinaabl

OHAIpYLWIiHIH 8HIM YLLIH KapacTbipFaH NaiaanaHy Ky»arrapbiHblH KypaMblHAA NaiaanaHy

XOHIHAETT 0Cbl HYCKAYNbIK, COHbIMEH bipre KocbiMLLanap Aa bonybl MyMKiH.

CaWKecTIKTi pacTay Xa#nnbl aknapar kocbimMLiaaa bap.

OHimai eHaipreH MemneKeT Typarnbl akmnapart eHIMHIH KOPMyCbIHAA XaHe KocbiMLaaa

KOPCETINreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbl DETIHAE XoHE BHIM KopMyCbiHAA

KOPCETINreH.

MMnoptepre KatbiCTbl bainaHbIC aknapar eHiM KantaMmacbiHAa KOPCETINreH.

OHimpai naiiganany mep3simi

OHiMHiH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHgipinreH Mep3iMHeH bactan (eHaipy KyHi 3aybiT

TaKTaNLLACbIHAA Xa3blnFaH) icTeTnei 5 Kbl cakTaraHHaH COH, BHIMA| Tekcepyci3

(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIIManmbl.

KpiameTkep Hemece naiAanaHyLWbIHbIH, KaTenikTepi MeH icTeH WbIFy cebenTepiHin,

Tisimi

— BHIM KOpryCbIHaH TiKene# TyTiH WblKCa, NanfanaHbaHpi3

— JKayblH —LLALLIbIH Ke3iHae CbipTTa (1anaga) naiganaHbaHpia

— KOpnyc iLiHe cy Kipce KypbinFbiHbI KOCYLIbI 60NMaHbI3

LLlexkTi Kyii 6enrinepi

— BHIM KOpNyCbIHbIH 3aKbIMAANYb

Kbi3meT KkepceTy Typi MeH Xuiniri

Op nanaanaHyfaH CoH eHimMi Ta3anay yCbIHbINAAbI.

Cakray

- KYPFaK XXepfe cakray Kepek

~ )KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHiH acepiHeH anblc caktay Kepek

- CaKTay KesiHe TemneparypaHblH KEHET aybITKyblHaH KOpFay Kepek

— erep Kypan xymcak COMKe HeMece NNacTUK KeNCTe XKETKi3iNce OHbl 0Cbl B3iHiH,
KOprarblLll KabblHAA CaKTay YCbiHbINAMb!

- caKray WwapTTapbl Typanbl KOCbIMLUIA aknapart any yuwid MEMCT 15150 (LWapt 1)
KY>KaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay
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- TacblMangay KesiHfie eHiMAi KynaTyra oHe Ke3 KenreH MexaHUKanblK biknan eTyre
KaTaH TblibIM canbiHazpbl

- bocary/syKTey KesiHfe nakeTTi KbicaTblH MallMHaNApAbl NaiaanaHyra pykcar
bepinmenai.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150 (5 wapt) KyaTblH OKbIHbI3.

Kaymcmp,m HYCKaynapbl
Onuiey KypanbiMeH Kayinci3 xxaHe CeHiMAi XyMbIc icTey ywliH
6apnbik HycKaynbIKTapAbl OKbIN OPbIHAAY Kepek. Onwey KypanbiH
ocbl HycKaynapra cail naiijanaHbay enwey KypanbiHaafbl
KipicTipinreH kayincisgik wapanapblHa XaFbIMCbI3 acep eTefi.
Onuiey KypanbiHAaFbl eckepTynepai kepiHb6enTiH Kbinmakbi3. OCbl

HYCKAYNAPbI CAKTAIN, ONLLUEY KYPANbIH BACKANAPFA BEPTEH[E ONAPLbI

KOCA YCbIHbIHbI3.

» Abait 6onbiHpbI3 - erep ocbl xxepae bepinrex naiiganaHy Hemece Ty3eTy
KypanpapbiHaH 6acka KypangaH naiiananca Hemece 6acka xymbic agicrtepi
opblHganca 6yn KaynTi caynere WwanbiHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

©Onwey Kypanbl ecKepTy TaKTacbiMeH bipre xeTkisinreH (enwey KypanbiHbiH,

cyperinpe rpacuka betinge (12) Hemipimen 6enrinexren).

IEC60825-1:2014 ' Laser Radiation
<ImW,635nm Do not stare into beam
. Class 2 laser product ,

» Erep eckepTy ancblpMachbl Ci3fjiH eniKi3 tinige bonmaca, anFalkpl
naiiianaHyAaH anfblH OHbIH, OPHbIHA Ci3fiH eniKi3 Tininae 6onFaH xancblpMaHbl
XKabbICTPbIHbI3.

Nasep cayneciH agam Hemece XaHyapnapra baFbITTaMaHbI3 XaHe
o3iHi3 fie Tikenei Hemece LWaFbINFaH nasep cayneciHe KApamaHbi3.
Ocbinan anamaapabliH Ke3iH Warbingblpybl MyMKiH, CBTCI3 OKMFanapra
anbin Kenyi xoHe Ke3fi 3aKkbIMaaybl MyMKIH.

» Erep na3ep cayneci ke3re Tycce Ke3aepai XyMbin 6acTbl caynefieH apbl Kapaty
Kepek.

» Ila3ep KypbInFbICbIHAA €WKAHAAH 83repTy OpbIHAAMaHbI3.

» Iasep kepy Ke3ingipirii KopraHbIL Ke3inAipiri petinae naiganan6anpbi3. [lasep
Kepy Kesingipiri nasep CayneciH )akcblpak kepy YLuiH KbI3MeT acaibl, bipak on
nasep cayneciHeH KopFamangbl.
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» Iasep kepy Ke3ingipirii KyH Ke3ingipiri petinae Hemece Xon Ko3FanbiCbiHAA
naiipananbanbi3. [1asep Kepi kesingipiri ynbtpadmonet caynenepiHeH Tonblk
Kopraman peH Kepy kabuneTiH asantagpl.

» Onwey KypanbiH Tek 6inikTi MamMaHFa xxaHe apHaynbl benwexrepmeH
XeHAeTiHi3. Con apKbinbl enwey Kypan Kayincisgirii Caktancbis.

» bananap nasep enwey Kypanbii 6aKbinaycbi3 naiganan6acbid. Onap binmer
aflamaapablH Ke3iH LWaFbIMbICTbIPY MYyMKIH.

» KaHaTbiH CYHbIKTbIKTap, ra3fap HeMece LWaH, XHUbINFaH Xapbinbic Kayni 6ap
opTaga enwey KypanbiH naigananbanbi3. Onwey Kypanbl YWKbIH WbIFAPbI,
LWaHbl XaHAbIPbIM, 6PT TYAbIPYbI MyMKIH.

OHiM XoHe KyaTt cunatramachbl

Onwey KypanbiHbiH cypeTi bap 6eTTi atlibin, naiaanaHy HyCKaynbiFbiH OKy KE3iHAE OHbl
alwbIK YCTaHbI3.

Makcartbl 60ibIHIIA KOnaaHy

OnLey Kypanbl KaLWbIKTbIKTAPAbI, Y3bIHABIKTAPAbI, DUiKTIKTEPAi, apanblkTapabl,
Kenbeyneppi eneyre xaHe ayAaH MeH ayMakTapzbl ecenteyre apHasfaH.
Onwey Kypanbl iLKi MEH CbIPTKbl aiMaKTapaa NanaanaHyFa apHanfaH.

KepcertinreH kypampabl benwekrep

KepceTinreH kypamaactap Hemipi cypeTrep bap beTreri enwey KypanbiHbiH
cunaTramacbliHa KaTbICThI.

(1)  Oucnnen

(2)  ©nuwey Tyiveci [A]

3) Mnioc Tyimeci [+]

(4) Heriari a3bIKTbIKTbl TaHAAY TyMMeCi
(5)  Kocy-ewipy Tyimeci [(cD]

(6)  Cakray Tyimeci [R]

(7)  ®yHkumsa Tyimeci [Func]

(8)  MunycTyimeci [-]

(9)  barapes benimi Kaknafbl

(10) barapen benimi KaKnaFbIHbIH KyNMbl
(11) CepusAnbik Hemip
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(12) Nasep eckepry TaKTachl

(13) 1/4 moimpik WwratMe bypaHgacel
(14) Kabbinnay nuH3achl

(15) Nasep coyneciHiH WbiFbICbl

(16)  Nasep HbicanabIK TakTach!”

(17)  Nasep kepy kesingipiri®

(18)  LWrarus”

A) bBeliHeneHreH Hemece cunaTTanFaH xabAbIKTap CTaHAAPTTbI XKETKi3y kenemMiMeH
KamTbinMaiigbl. TonbiK xababikTapabl 6i3ain xababikrap 6armapnamamblafaH Tabacbis.

KepceTkiw anemeHTTep (TaHgamanbi)
(@) Ky naHeni

(b)  ©nuwey Herisri *a3blKTbifbl

(c) batapes MHANKATOPbI

(d)  ©nwey kenempaepi xonarbl

(e) HaTvxenep xonarbl

(f) Onwey dyHKUMANAPDI

(g) EHic bypblLbIHbIH KepceTkilli
(h)  Herisri napametpnep

TeXHUKanbIK ManimeTTep

CaHpbIK Na3ep KALWbIKTbIK 6nLeriwi GLM 500

OHiM HeMipi 3601K72H..
Onuwey bipnirid petrey M, YT, AtoMM
Onuwey aiimarbl (apetTeri) 0,05-50 m"
Onuwiey anmarbl (afieTTeri, Konancbi3 )araan) 20 m®
Oniuey aHbIKTbIFbI (8a€TTer) +1,5 um”
Onwey fanpiri (speTTeri, kKonancbl3 xaraanaa) +3,0 Mm®
EH Killi KepceTineTiH aneMeHT 0,5 Mm
)KaHama KalbIKTbIK enliey MeH fieHrei

Onluey I1anasoHbl 0°-360° (4x90°)
Kenbeypi enwey
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CaHpblK na3ep KaLWbIKTbIK enLweriwi GLM 500
©Onluey A1anasoHbl 0°-360° (4x90°)
Oniuey aHbIKTbIFbI (aaeTTeri) +0,2°00)9)
EH KilLi KepceTineTiH anemeHT 0,1°
Xannbi
JKyMbic Temneparypachl -10°C...+45°C"
Cakray Temneparypachi -20°C...+70°C
CanbICTbipManbl aya binFanfblfbl Makc. 90 %
Heriari BuiKTiKTiH yCTiHAEri MaKc. nanpanany buikTiri 2000 m petiH
NacraHy papexeci [EC 61010-1 boibiHLIa 29
Nasep Knacbl 2
Nasep Typi 635 HM, <1 MBT
Nasep cayneciHiy avametpi (25 °C TemneparypacbiHaa) wam.
- 10 M KaWbIKTbIKTA 9 mm”
— 50 M KalwbIKTbIKTA 45 um®
OwWipy aBTOMATMKAChI LUAaMaMeH TOMEeH/ErifieH CoH,
- lasep 20c
- Onwey Kypanbl (enieycis) 5 MUH
Canmarbl EPTA-Procedure 01:2014 cait 0,10 kr
Kenempep 106 x 45 x 24 Mmm
KopraHbic Typi IP 54 (waH meH
LaLblpaHabl cyfaH
kopranfaH)”
barapesanap 2x1,5BLR03 (AAA)
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CaHpblK na3ep KaLWbIKTbIK enLweriwi GLM 500

AKKYMYNATOPNbIK 3NeMeHTTED 2x1,2 BHRO3 (AAA)
A)  Onwey KypanbiHbIH anfbIHFbl XXUETiHEH BNLLEreHfie, HbiCaHaHbIH XXOFapbl LIAFbINbICY IOPEXECi
(mbicanbl, aK Tycnet bosnFaH kabbipra), anci3 (hOHAbIK XapbIKTaHAbIPY XoHe 25°C XyMbic
Temneparypacs! yiliH Kongaxbinagbl. Kocbimia + 0,05 MM/M aybITKy/bl CEMNKe any Kepek.
Ontwey KypanbliHbIK apTKbl KbiPbIHAH B/LLereHfe HbiCaHfa LaFbinbcy MyMKIHAIr xofapbl bonca
(mbicanbl, KoHbIp 6oANFaH KabbipFa), hOHABIK XKapbIKTbIK KATTbl 60bIN, XyMbIC TEMNEpaTypach
~10°C xaHe +45 °C apanbifbiaa bonybl Tvic. Kocbimwa +0,15 MM/M aybITKyAbl €cenke any
Kepek.

MNainananywsl 0° xaHe 90° apanbiFbiHaa kanubpnereHHeH kewit; + 0,01° KocbiMa KeTepiny
aybITKybIH | eH kebi 45° napexeHi (Makc.) eckepy KaxeT. EHICTi entuey yiliH Heriari Xa3bIKTblK
peTiHze enLey KypanblHbIH CON XaFbl NaiaanaHbinagbl.

25°C yMblIC TeMNepaTypacbiHaa

EHicTi enwey yLuiH aHbIKTaManblK xa3blKTblK PETIHAE MLLey KypablHbIH COM Xafbl

naipanaHbinagpl.

F) YapiKci3 eniuey pexumiHae Makc. )yMmbic Temneparypachbl +40°C Kypangpl.

G) Tek kaHa Tok eTKi3beiTiH nac naiaa bonaabl, bipak kenbip xaraainapaa epy HaTUXeciHae T0e
oTKi3y kabineti naiaa bonybl kyTinesi.

H) 6arapes benimiHeH Tbic

Onwey KypanblHbIK 3aybITTbIK TaKTaMLIACbIHAAFbI cepuaAnblk HOMIp (11) oHbl AYPbIC aHbIKTayFa

KemekTecep.

=z

C

oo

MoHTaxpaay

bartapesanappbl cany/anmactblpy

OnLey Kypanbl YLWiH ankanuH MapraHel batapescblH HeMece akKyMYNATOPbIH
nanaanaxy yCbiHbinagbl.

1,2 BoNbTTbIK akKyMynaTopMeH 1,5 BonbTTbIK Datapesanapra canbiCTbipraHaa kemipek
enLieynepyi OpblHAay MyMKIH.

batapes OenimiHiH, kaknarbiH (9) aluy yiwiH bicbipMatbl (10) bachin, KaknakTbl allbiHbi3.
batapesiHbl Hemece akkyMynaTop/bl Canbikpl3. batapes benimiHiH iwiHaeri cypetre
KepceTinreHaen NontcTapabiH LypbiC OPHaNacyblH kKaMTaMachI3 eTiHi3.

Erep boc batapes benrici anabiH aucnnerine anrai pet naiaa bonca, wam. 100 enwey
apekeTiH opbiHaayFa bonaapl. Erep batapes benrici 6oc bonbin, Kpi3bin TyCTe XaHca,
oHpAa ewbip enwemaepai opbiHAayra bonmaiabl. batapes Hemece akkyMynsTopnapabl
ANMacTbIPbIHbI3.

bapnblk batapesinap Hemece akkyMynAaTopiapAbl bipaer anMacTbipbiHbI3. Tek bip
OHipPYLLIHIH aHe KyaTbl bipaer batapesnap Hemece akKymynaTopnapabl
narnaanaHbiHbI3.
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» Onwey KypanblH y3ak yakpIT naianaHbacaubi3, batapeanapapl Hemece
aKKyMynaTopnapAbl eniuey KypanbiHaH WhIFapbin anbibI3. Y3aK yaKbiT aTkaH
batapeanap Hemece akkyMynaTopnap ToT bacybl eHe 3apAfbIH KOFANTybl MyMKIH.

Manpanany

Icke Kocy

» Kocynbl 3apaaTay KypanbiH 6aKbinaycbi3 KangbipMaHbi3 XaHe eniey KypanbiH
naiianaHyfaaH coH, ewwipiHi3. lasep caynecimeH aaaMaapablH Ke3iH WaFbINbICTbIPY
MYMKIH.

» Onwey KypanbiH Cbi3AiaH XaHe Tikenei KyH caynenepiHeH CaKTaHbl3.

» Onwey KypanbiHa apbiKLIa TeMnepaTypa Hemece Temneparypa repbenynepi
acep erneyi THic. OHbl MbICa/bl aBTOKONIKTE Y3aK yaKbIT KanblpMaHpi3. YNIKeH
TemnepartypanblK aybiTKynapbl )aFfarbiHAa anfibiMeH eniuey KyparnblHbiH
TeMnepaTypacbiH AypbiC NaifanaHbiHbi3. AipbiKLIa TeMnepaTypa Hemece
Temneparypa Tepbenynepi kesiHae eniey KypanbiHbiH Jongiri ToMeHgenyi MyMKiH.

» Onwey KypanbiH KaTTbl COFbINYAiaH HeMece TYCYAeH caKTaHbI3. Oniuey KypanbiHa
CbIPTKbI KATTbl 3CEP ETINTEHHEH KeWiH NLLeY KyPanblHbIH XKYMbIChIH XanFacTbipyaaH
OypblH apAaKbiM AaNAiK TeKcepiciH opblHAaHbI3 (KapaHpli3 ,[JenAikTi Tekcepy xaHe
eHic enweyai kanbpney (E1-E2 cypettepiH kapaHpi3)“, bet 315).

Kocy/ewipy

- ©nuey Kypanbl MeH nasepfi icke Kocy yiiH enwey TyiMeciH (2) [A] kpicka mepaimai
BacbiHpi3.

- ©nuwey KypanblH nasepcis icke Kocy yLuiH Kocy-eLwipy TyimeciH (5) [5)] Kblcka
Mep3imai bacbiHpi3.

» INasep cayneciH agampapra Hemece XaHyapnapfa 6aFbITTaMaHbI3 XaHe TinTi
anbicTaH 60NCbIH XapblK cayneciHe e3iHi3 KapamMaHbi3.

©OnLuey KypanbiH ewwipy YLiH Kocy-eLuipy TyHMeciH (5) [(fb] 6achin TypbIHbI3.

Onuey KypanblH eLwiprex/e xaara TypraH MaHAEP MeH Kypblnfbl napaMmeTprepi

caktanagpl.

Onwey apici

KockaHHaH KeiiH entuey Kypanbl y3blHablk eniuey hyHKUMACbIHAA Typaabl. backa entwey
thyHKumACbIHa aybicy yuwiH (7) [Func] TyiimeciH bacbiHbi3. Kanaynbl enwey
chyHkumAchiH (3) [+] Hemece (8) [~] Tyitmeci apkbinbl (KapaHbi3 ,Oniuey

160992A4RG|(15.11.2018) Bosch Power Tools



Kasak| 309

chyHKumAnapbl“, bet 310) TapmarbiHaH TaHaaHbI3. Oniey dyHKuuackiH (7) [Func]

TyMeciMeH Hemece enuey TyimecimeH (2) [A] icke KocbiHpI3.

OnLueyaiH, Heriari Xa3biKTbIFbl KOCYaH COH eniley KypanblHbiH apTKbl Kbipbl TaHganabl.

Heriari »asbIKTbIKTbl aybICTbIPY YLLiH (KapaHbl3 ,Heriari xasblKTblKTbl TaHAQY (A CypeTiH

KapaHpi3)“, bet 309).

Onwwey KypanbiH enlweysiH KaKeTTi bactankpl HyKTeCiHe (Mblcanbl, KabbipFa) KOMbIHbI3.

Hyckay: erep eniuey Kypanbl Kocy-eLuipy TyimeciHiH (5) [(73] KemeriMeH KocblnFaH

6bonca, nasepai Kocy yLui entey Tyimeci (2) [A] kpicka Mepsimai bacbiHbI3.

Onuweyai bocary ywiH entwey Tyimeci (2) [A] kbicka Mep3imai 6acbiHbi3. CocbiH nasep

cayneci ewwepi. backa enwwey yLwiH ocbl 9AICTI KaWTanaHbI3.

» Iasep caynecii agampaapra Hemece XaHyapnapfa 6aFbITTaMaHbi3 XaHe TinTi
anbicTaH 60NCbIH XapblK cayneciHe e3iHi3 KapamMaHbi3.

Hyckay: enwey maHi aetre 0,5 cek neH eH y3arbl LamameH 4 cek iLiHge kepceTinesi.

Onluey y3aKTbiFbl KaLLbIKTbIKTAH, XapbIKTbIK Xafnakbl MeH HbiCaHblK aMaKTbIH KaiTapy

KacueTTepiHe bainaHbICTbl. OnLWeyai ankTaraHHaH COH Nasep Cayneci aBTOMATTbl peTTe

eluefi.

Heri3ri »a3bIKTbIKTbI TaHAay (A cypeTiH KapaHbi3)

OnLwey YLWiH YL TYPNi HEeri3ri )a3blKTbIKTapAblH apacbiHaH TaHA]Y MYMKiH:

— @rley KypanbiHbiH apTKbl XKMeri (Mbicanbl, KabblpFara OpHanacTbipFaHaa),
— eNnluey KyPasblHblH anablHFbl XWeri (MbiCanbl, YCTEN XUEriHeH enierexae),
- bypaHaaHbiH (13) opTackl (Mbicanbl, WTAaTUBNEH ONLLIEreHae)

(4) TyiiMeciH Heriari Xa3blKTbIKTbI TaHaay YiLiH 6acbibl3. Kanaynbl Heriari xasblKTbIKTbl
(3) [+] Hemece (8) [- Hemece (4) TyiMeci apKbinbl TaHAAHbI3. ONLLey KypanbiHblH 8pbip
KOCbIybIHAA 6/1LLey KypanbiHbiH apTKbl KbiPbl HEFi3Ti Xa3blKTbIK PETIHAE anfblHaH
peTTenreH bonagpl.

"Herisri napamerpnep" mMa3ipi
"Heriari napametpnep" (h) ma3ipiHe kipy ywit (7) [Func] TyimeciH bacbin TypblHbI3.

Heriari napameTpmeH 3iHi3 napameTpiHi3ai TaHaaHbI3.
"Heri3ri napameTpnep" Ma3ipiHeH WbIFy yLWiH Kocy-eLwipy TyiMeciH (5) [®] bacbiHpi3.

[ucnnei XapbiFbl

[lMcnnei XapblfblH y3aK yakpiTka KocbinFaH. MepHe bacbinmaca AuCnnen xapbifbl Wam.
cekyHATaH CoH 20 batapesHbl/akkyMynAaTOPAb YHEMAEY YLUiH KapaHFbinaHaabl.
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Onwey dyHKuMANapbl

¥Y3bIHABIKTbI eniey

Y3bIHAbIKTbI €/Lley — hYHKUMACIH TaHAAHbI3.

Nasep cayneciH Kocy yiwiH enwey TyiMeciH (2) [A] kbicka Mep3imai HacbiHbI3.

Onuwey yiwiH enwey TyiMeciH (2) [A] kbicka Mep3imai bacbiHbI3. Oniley MaHi ToMeHae
avcnneige kepcerinesi.

JKorFapblarbl KEPCETINreH Kaaamaapabl 9P KeWiHri enLey ywiH
KarTanaHpl3. COHFbl e/LLey MaHi AucnnenziH TeMeHri xarblHaa Typaabl,
COHFbIHbIH aNfblHAAFbl 6/1LLIEY MaHi XOFapbiCbiHAA Typabi T.6.

Y3pikci3 enwey

Y3piKci3 enweyae enwey KypanbiH HbiCaHFa XblmxbITyFa bonagbl, oHAQ enwey Kenemi
wam. ap 0,5 cekyHA caiblH xaHapazbl. Mbicanbl, kabblpFaaaH KePeKTi KalLbIKTbIKKa
6TYiHi3 MYMKiH, KalLbIKTbIKTbI 9pAaibiM Kepyre bonapl.

Y3pgikci3 enweypi -+ TaHAaHbI3.

Nasep cayneci Kocy YiwiH enwey TyiMeciH (2) [A] kbicka Mep3imMai 6acbiHbI3.
OnLwey KypanblH KEpeKTi KallbIKTbIK AUChNenain TeMeHri benirivae kepceTinreHiue
KbIMKBITBIHBI3.

Yapikci3 eneyni askTay yuiH enwey TyimeciH (2) [A] kpicka mepaimai
6acbiHpl3. AFbIMABIK 6NLLey MaHi TOMeHfe AUCTneize kepceTinesi.
Onuwey TyimeciH (2) [A] kaitta backaHaa y3aikcis entuey Kainta icke
Kocbinagpl.

Y3giKci3 enwey 5 MUHYTTaH KeiiH aBTOMaTTbl TYpAe eLueai.

Aypanpbi eney

AypaHabl eniey L] (DYHKUMACHIH TaHAAHbI3.

COHaH COH eHi MeH y3blHAbIFbIH A8MEKTi TYpAE Y3bIHAbIKTbI e/lereHaen enweHis. Exi
enLuey apacblHfa nasep cayneci Kocynbl 6onbin Kanagbl. ONWEHETIH KaLWbIKTbIK ayaaHabl
enluey UHAMKATOPbIHAA [ Dkbinbin bIKTaMAbl.
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AnfalLKpl enLey MaHi AUCTNEN XKOFapbICbIHAA KBPCETINEL,.

EKiHWi enweyai anKTaraHHaH COH ayJaH aBTOMATTbl ecentenin
kepceTineni. COHfbl HATUXE AMCNINEN TOMEHT XaFblHa KepceTineai, an
benek eniuey MoHAEPI XKOFapbICbIHAA.

Kenempi enwey

Kenewm enweygi 7 TaHOaHbI3.

COHaH COH EHiH, Y3bIHAbIFbIH )XoHE TeperAIriH ONEKTi TYpAe Y3bIHABIKTbI eNlereHaen
enLueHi3. YLl enluey apacbiHaa nasep cayneci kocynbl bonbin kanaapl. OnieHeTiH
KaLUbIKTbIK Kenemai enwey MHaMKaTopbiHaa LU binbinbiKTaiabl.

AnFaLLKbl enLuey MaHi AMCMNEN XoFapbiCbiHAA KepCeTinesi.

YWiHwi enweypi askTaraHHaH COH KeNieMi aBTOMaTTbl ecentenin
kepceTineni. CoHfbl HATUXKE AUCINEN TOMEHTI XaFblHAa KepceTineai, an
benek eniey MoHAEPI XKOFapbICbIHAA.

JKaHama KalWbIKTbIKbIT enLey

KaHama KalLbIKTbIKTbI eNLLey YILiH YL enwey hyHKUMACH bap, onap apkbinbl Typni
KALIBIKTbIKTAp/bl ONLIey MyMKiH.

YKaHama KaLbIKTbIKTbI efiluey cayne XOonblHAa Keaepri Typybl HEMECe HbiCaHablK aiMaK,
KaWTapartblH ep peTiHae komkeTiMai bonmaybl cebebiHeH Tikenei enweHbenTiH
KalUbIKTbIKTapAbl enleyre KbiaMeT eTefli. Ocbl enLey aAiciH Tek Tik baFbiTTa naiaanaHy
MYMKiH. KengieHeH baFbiTTarbl aybITKy enLey KaTenikrepiHe anbin Kenegi.

Hyckay: xaHama KalbIKTbIKTbl eNLeyAiH Aaniri apaanbiM TiKenen KalbIKTbIKTbI
enleyaeH TemeHipek bonaapl. MaiaanaHy xarfanbiHa bainaHbICTbl peTTe entuey
KaTeniri Tikenen KalbIKTbIKTbI elley KaTeniriHeH ynkeH bonagpl. ©niiey Aanairid
KaKCapTy YLUiH TaFaHabl NaiaanaHyabl yCbiHambi3 (kababikTap).

Onweynep apacbiHaa nasep cayneci Kocynbl bonbin kanagpl.

a) XKanama buikikTi enwey (B cypeTiH KapaHbi3)

YKaHama BHiKTKTi eniwey - (hyHKLMACHIH TaHaaHbI3.

OnLwey KypanblHbIH TOMEHTI enLey HyKTeciMeH bip buikTikTe bonybiHa Ke3 XeTKi3iHi3.
OnLey KypanblH Heri3ri xa3blKTbIKTaH Karblpbin, KALbIKTbIKTbI " 1" y3bIHABIKTbI
enLereHaen enweHi3 (aucnnene Kbi3bin Cbi3blk PETIHE KOPCETINTeH).
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OnLwey asKTanfaHHaH KeriH KaxeTTi "X" KalbIKTbIFbIH 6/LLEeY HATUXECH
HaTUXKENep xonarbiHaa (e) kepceTinepi. "1" KaLbIKTbIFbLI MeH "a"
OypbiLlibIHbIH entiey MaHaepi eniuey MaHaepiHik, (d) xonarbiHaa

Typagbl.

b) Koc xxanama buikrikti enwey (C cypeTiH KapaHpi3)

OnLwey Kypanbl OHblH BEPTUKaNbl eHreliHae xaraTbiH 6apnbik KallbIKTbIKTapabl
XaHaMma enweyi MyMKiH.

Koc xaHama buikTikTi entuey '*:J (DYHKUMACHIH TaHAAHbI3.

Y3bIHABIKTbI eniLerenaen "1" xaHe "2" KallblKTbIKTapblH OCbl PETTiNiK O0MblHILIA
o/LIeHi3.

Onwey asKTanfFaHHaH KeriH KaxeTTi "X" KaLbIKTbIFbIH 6/LLIeY HTUXECH
HaTWenep xonarbiHaa (e) kepcetineai. "1", "2" KalbIKTbIKTapbl MEH
"a" OypblLLbIHbIH eniley MaHAepi eniuey MaHaepiHik, (d) xonarbiHaa
TYpambl.

©OnLueyaiH Heriari Xa3blKTbiFbl (MbiCanbl, OM1LLIEY KypablHbIH apTKpl
Xueri) bapnblk eniuey apekeTTepiHaerinen enwey saiciHge 0ip xarnaa

bonappl.

c) XKaHama y3bIHAbIKTbI enwey (D cypeTiH KapaHbi3)

JKaHama y3bIHAbIKTbI efLey - (DYHKUMACHIH TaHAaHbI3.

OnLwey KypanbiHblH i3fenreH entiey HykTecimeH bip buikTiKTe BonyblHa Ke3 XKeTKi3iHi3.
CopaH KeliH eney KypanblH HETi3ri Xa3blKTbIKTaH Karblpbin, "1™ KalbIKTbIFbIH
V3bIHABIKTbI B/LLETeHAeN BNLLIEH3.

OnLwey asKkTanfFaHHaH KeriH KaxeTTi "X" KalLbIKTbIFbIH 6/LLIEeY HTUXECH
HaTUXKENep XonarbiHaa (e) kepceTinepi. "1" KalbIKTbIFLI MeH "a"
OypbiLbIHbIH entiey MaHAepi eniuey MaHaepiHik, (d) xonarbiHaa
Typambl.

EHicTi enwey/cangpbik aexrei
EHicTi enwey/canfblk AeHrei =0 yHKUMACBIH TaHAAHbI3.
OnLwey Kypanbl eKi Kyi apacblHaa e3repTesi.
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CaHfblK IeHrer HbiCaHHbIH FOPU30HTaN bl HEMeCe BepTUKabl
GarbiTTanyblHa KbI3MeT eTefli (Mbicanbl, Kip XyFbill MaLLWHa, CYbITKbILL
*oHeT.0.).

Erep 3° eHicTeH acbin KeTce, AMCNEenae Kbi3bin TYCTi LWap XaHabl.

Kenbeyni entiey keTepinicTi Hemece eHicTi (Mbicanbl, catbl,
TasHbIWTapAabl, )kuhanapabl Kipictipyae, kybbipnapabl canyaaT.b.)
enLeyre KbiameT eTef.

EHicTi enwuey yLWiH Heri3ri xa3bIKTblK PETiHAE eNLey KypanblHbIH con
afbl naiaanaxblnagpl. ©nwwey NpoLeciHik bapbiCbiHAa MHAMKATOP
XbIMbINbIKTACA, BMLLEY Kypanbl ByiipiHeH KaTTbl KUCaNTbINFaH bonagbl.

Cakray dyHKuuanapbi

Op opblHAANFaH eNLLIeYAiH MaHi MEH COHFbl HATUXKECI aBTOMATTbI CaKTanagbl.
CaKranaraH M3H KepceTKiwi

Makcumangpbl 20 MaHAi (enwwey MaHAEpi HEMECe COHFbI HaTWXKENEp) LWaKbIPY MYMKIH.
Cakray TyiMeciH (6) [B] bacbiHbl3.

[vcnnenmiy xxorapFbl XafFblHAA cakTanFaH MaHAiH HOMipi kepceTineni,
an TeMeH[e TUICTi cakTanFaH MaH beH conpa THicTi entuey yHKUMACHI.
CakTanfaH MaHaepai ana eTkisy ywiH (3) [+] TyimeciH bacbiHpi3.
CakTanfaH MaHaep/i apTka eTkiay yiiH (8) [-] Tyiimeci bacbiHpi3.
YKapTa MaH ok bonca, gucnnengin TemeHri xarbiHga "0,000", an
JKOFapFbl XarbiHaa "0" kepceTtinepi.

EH ecki MaH xaaTa 1-no3nuusfia, an eH coxrbl MaH 20-no3uuusana Typaabl (20 xag MaHi
KomxeTiMai bonca). KeniHri MaHAi cakTaFaHaa Xa/Ta apanbiM e ecKi MaH omblnafbl.

XKaprbi ewipy

JKap iwiHaerici xoto yLiH cakTay Tyimeci (6) [R] 6acbiHbi3. CofaH KeHiH KepceTinreH
MaHLi O0t0 YLWiH Kocy-eLwipy TyimeciH (5) [(73] KbiCka Mep3iMfli bacblHbI3.

YKapTa 6ap 6apnbik MaHAEP/i ot yiuiH (4) Tyimeci MeH Kocy-eLuipy TyimeciH (5) [(fJ]
6ip yakpITra bacbin, cofaH KeiiH Kocy-eLwipy TyiMeciH (5) [(73] XibepiHia.

Mangepgi kocy/any

Oniwey MaHzepi HEMECe COHFbI HaTUXeNep[i KOCy HeMece any MyMKiH.
MaHnpepai kocy

TeMeH,ELeI'i MblCanaa aynaHaapabl KOCy cunatranfaH:
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YKa3bIKTbIKTbI "YKa3bIKTbIKTbI enilley" (KapaHbi3 ,AyaaHabl eniey”, bet 310) benimi
boiblHIWA ecenTeHi3.

al (3) [+] TyimeciH bacbiHbI3. EcenTenreH aynaH meH "+" benrici
E 50,039 m? KepceTineai.
00°493.406 m3  Oniuey TyimeciH (2) [A] bachin, KeliHri ayfaHabl enley speKeTiH

BacTaHbi3. XKasblKTbIKTbl "YKa3bIKTbIKTbI enitey" (KapaHbl3 ,AyaaHabl

143.45 m2 eniey", bet 310) benimi boiblHLLIA aHbIKTaHbI3. EKiHLLI enley
OpblHAanFaHHaH COH, eKiHLLi ayfiaH enLeyaiH HaTXeCi AMcnnenaiy,

TOMeHTi XarblHAa kepceTinefi. COHFbl HOTHXEHI KepceTy YLLiH entey Tyimeci (2) [A]

Ka#nTa bacblHbI3.

Hyckay: y3blHAbIKTbI 6NLLey Ke3iHae COHFbI HOTUXKE Aepey KepceTineai.

KocyaaH wbify ywiH (7) [Func] tyiimecin bacbiHpi3.

MaHnpaepai any
MaHgepai any ywin (8) [-] TyimeciH bacbiHbI3. Kettiri apekettep "MaHaep kocy"
a[iciHe yKcac.

Onwey HaTHXenepiH Xolo

Kocy-eLuipy TyimeciH (5) [(7)] Kblcka Mep3imai bacy apkpinbl bapnbik entiey
(byHKCuMﬂnapblHﬂa COHfFbl ECENTENTeEH B/1LLIEY MaHIH Xotofa bonagpl. Kocy-ewipy Tyimeci
(5) [@] GipHelwe peT Kpicka Mep3imai bacbinFaHaa entuey MaHaEpi Kepi peTTinik
60MbIHLLA XONbINAAbI.

Onwem GipniriH aybicTbIpy

Hersiri petTey "m" (MeTp) enwem bipniri 6onbin Tabbinagpl.

Oniuey KypasblH KOCbIHbI3.

"Heriari napametpnep" MagipiHe kipy ywiH (7) [Func] TyimeciH bacbin TypbiHbi3. "ft/m"
TaHOaHbI3.

(3) [+] Hemece (8) [~] TyimeciH bacbin, entwem BipniriH aybICTbIPbIHbI3.

Ma3ip TapMarbiHaH LLbIFY YLLIH KOCY-eLipy TyHMeciH (5) [CT)] bacblHbI3. Oniey KyparblH
eLLipreHHeH KeniH TaHaanfFaH napameTp cakTanabl.

LbibbICcTbI KOCY/0WWipy
Heri3ri napameTpge Ablbbic Kocynbl.
OnLwey KypanblH KOCbIHbI3.

"Heriari napameTpnep" Ma3ipiHe Kipy yiwiH (7) [Func] TyimMeciH 6acbin TypbiHpi3. <
TaHpaHpi3. (3) [+] Hemece (8) [-] TyiMeciH Backin, AblObICTbI KOCbIM BLLIPIHi3.
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Masipc) TapMarbIHaH LbIFY YLUiH entiey TyimeciH (2) [A] Hemece Kocy-ellipy TyHMecCiH
(5) [@] bacbiHpI3. Bniuey KypanblH eLLiPreHHeH KeiiH TaHaanFaH napameTp cakranagpl.

MainpganaHy Hyckaynapbl

Xannbi HyckaynbiKTap

Kabbingay nuu3aacbl (14) MeH nasep cayneciHin WwiFbicbi (15) enwey kesiHge xabyra
bonmanapl.

OnLwey Kypanbl enlleyae Kosranybl MyMKiH emec. Con yLLiH enLuey KypanbiH TypaKTbl
TipeK atMarblHa KOHbIHbI3.

Onuiey aiimarbiHa acepnep

OnLwey aiMarbl XXapbIKTbIK XarF4arbl MEH HblCaHAbIK aMMaKTbIH KaiTapy KacuetTepiHe
bannaHbicTbl. KaTTbl berae xapblKTa nasep cayneci xakcbl KepiHyi yLiH nasep kepy
KkesingipiriH (17) (kepek-xapak) xaHe nasep HblCaHAbIK TakTacbiH (16) (kepek-xapak)
nanaanaHbin, MakcaTTbl Xa3bIKTbIKTbI BLUIPIHi3.

Onuiey HaTHXKeCiHe acep eTy

®usnkanbik acepnepaeH Typni betrepaeri eniueynep fypbic OpbIHAAIMAYbI MYMKIH.
MyHpan betrepre xaragpl:

- Mengip betrep (Mbicanbl aiHek, cy),

- LWaFblnbicaTbiH 6eTTep (MbICaMbl, XbINTbipaFaH MeTan, SHHEK),

- bopkbingak bettep (Mbicanbl, OKLWaynay Matepuangapsbi),

- KypbinbiMabik beTTep (Mbicanbl, cbinak, Taburu Tac).

Ocbl betTepae nasep HbicaHablK TakTachiH (16) (xabablk) kaxeTiHLIe NaiaanaHblHbI3.
Kare eniueyneppi KUCbIK K&3AeNreH HacaHAbIK aliMakTap/a fia OpblHAay MYMKiH.
Temnepatypachbl ap Typni aya kabatrapbl Hemece kenbey LaFbinbICynap eniey
HOTUXKECIHE Kepi acep eTyi MyMKIH.

Danpikti Tekcepy xaHe eHjic enweyai kanubpney (E1-E2 cypetrepiH KapaHbi3)
Ky¥enik Typae kenbeyni enwey aangirid Tekcepinis. OHbl Kepi enLLey apKblfbl OpbiHAaY
MYMKiH. Onley KypanblH YCTENre Kobin kenbeyai kilweHis. Ontwey kypanbii 180°
LwamacblHa bypan, eHicTi KanTa entueHis. KepceTinreH caHHbIH aiblpMaLLbiNbIFbl MAKC.
0,3°Kypaybl THiC.

YnkeH aybiTkynap/a entuey Kypanblx KanTa kanubpney kepek. On yiwiH napameTtpnep
iWwiHae cAL TaHdaHpI3. [Jucnnengeri Hyckaynapabl OpbIHAAHbI3.

YnkeH Temnepartypa ayblCyblHaH HEMECe COKKbINapaaH COH AaNiKTi TeKCepYyAi XaHe
Kepek bonca entuey kypanbiH kanubpneyai ycbiHambi3. Temneparypa ayblCyblHaH COH,
KanubpneyaeH anablH efley Kypanbl TeMnepatypcbiH AypbiCTaybl Kepek.
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ApaKawWwbIKTbIKTbI ONLIEYAiIH ASNAIriH TeKcepy

Onwey KypanbiHbIH JonAiriH ToOMeHaerinen TekcepiHis:
- Y3bIHAbIFbIH B3iHi3 49N bineTiH, y3ak yakpiT e3repmeiTiH Wwam. 3-10 M enwey
KaLUbIKTbIFbIH TaHAAHBI3, (Mbicanbl, benme eHi, ecik oibiFbl). OnLeyAi Konannbl
aFfannapaa eTkidy kepek, eniiey ToMeH AeHreini hoHmbIK XapblkneH benme iwiHae
©TKi3inin, enweHeTiH DeTTiH aMarbl TEriC XaHe XaKCbl LaFblnbicaTbiH H0Mybl Kepek.

- KawbIkTbiKTbl 10 peT enLueHjs.

Yeke enwemaepain aybiTKybl OpTalla KeneMHeH MakcuMangiblk +4 MM acnaybl Kepek,

TONbIK BM1LLEY OPTAChl KONaWNbl XarFaanaa eTyi kepek. Oniweynepaixasbin, AanAiriH

TeKCepIHj3.

LUiTatHBNeH XyMbic icTey (kepek-xkapak)

TaraHpbl acipece yNKeH KalublkTapabl entieyae naiganaHy kepek. Oniey kypanbiH 1/4
nronmaik bypasnamer (13) wratuaTid (18) xbingam anmacTbipy TabaHbiHa HeMece
CTaHOapTTbl OTO LUTATUBKE OPHATbIHbI3. BekiTy bypaHfacbiMeH Xbinfam anMacTbipy
TabaHbIH beKITiHj3.

LLITaTuBNEH enLieyre apHarFaH Heriari xasblKTblKTbl (4) TyHMeciH bacbin, THiCiHIe
OpHaTbIHbI3 (BypaHaaHblH, HETi3ri )Ka3blKTbifbl).

Kate Typanbl xabap

Erep enwey aypbic opbiHAanManTbiH bonca, aucnnerge "Error" kate Typanbl xabapbl

KepceTineai. Onuey KypanbiH eLwipin Kaita Kocbin, enteyai kKantanaHpia.
Onwey Kypanbl apbip enweyaiH AypbiC OpbiHAANYbIH bakbinanabl.
AkaynblK aiKblHAanca, AMcnnenae Tek kerinri benri kepcetinin entey
Kypanbl ewwepi. byn xarganaa entuey KypanbiHbi3bl CaTyLUbIHbI3
apKbinbl Bosch Kpi3aMeT kepceTy opTanblfbiHa anapblHbI3.

TeXHHKanbIK KyTiM )K9He KbI3MeT

Kbi3MeT KepceTy XaHe Tazanay

Onwey KypanbiH Tasa yCTaHbi3.

OnLwey KypanbiH cyFa Hemece backa CyibIKTbIKTapra baTbipMaHbI3.

NacTaHynapgpl CynaHfaH, xymcak WwybepekneH cypTiHia. Xyfbil 3aTTapabl Hemece
epiTKilWTepai nanaanaHbaHpI3.

Kabbingay nuHsacbiHa (14) kesingipik Hemece hoToannapar NMH3acblHa KyTiM
KepCeTKEHAEN KYTiM KOPCETIHi3.
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AKay OpblH anFaH Xaraaiaa entiey KypanblH eKinetTi Bosch KbiameT kepceTy
opTanblfbiHa XibepiHis.

TyTbIHYLIbIFA KbI3MET KepCeTy XaHe nanfanaHy KeHecrepi

KbI3MeT KepceTy LebepxaHachl 8HIMA XOHEY XaHe KyTy, COHAaN-aK Kocankpl
benwwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeai. XXapbiny cbidbanapbl MeH KOCankpl
benuiektep Typanbl ManiMeTTEPAi TOMEHAET MEKeHaiaa Tabacbi3: www.bosch-pt.com
Bosch bafnapnamach! keHec Tobbi bi3fiiH eHiMzep aHe onapablH Kepek-KapakTapbl
Typanbl cypakTapbiHpi3fa xayan bepepi.

CypakTap Kot xaHe Kocankpl beniuextepre tancbipbic bepy KesiHae MiHAETTI Typae
OHIMAiH 3aybITTbIK TaKTaMLacbiHAarbl 10-CaHAbl OHIM HEMIPIH Xa3blHbI3.

OHAipyLwWi TananTapbl MEH HOPManapbIHbIK CaKTaybIMEH 3NEKTP KYPA/bIH XKOHAeY XoHe
Keningi KblameT KepceTy 6apnblk MeMnekeTTep ayMarbiHaa Tek “Pobept bow” hupmanbik,
HeMece aBTOPHU3aLMANAHFAH KbI3MET KepceTy opTanbiKTapbiHaa opbiHaanaasl. ECKEPTY!
3aHCbI3 XKONMEH dKeNiHreH eHIMAEPAi narganany KayinTi, AeHCayNblFbIHbI3Fa 3UAH
KenTipyi MyMKiH. OHiMaep/Ai 3aHCbI3 Xacay XaHe TapaTy aKiMLLINIK XKaHe KbIMMbICTbIK,
TopTiN 60MbIHIWa 3aHMEH KyaanaHagbl.

Kasakcran

TyTbIHyLWbINAPFa keHec bepy xaHe WarbiMaapabl kabbingay opTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukacs

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbI3MeT KBPCETY OpTablKTapbl MEH Kabblinaay NyHKTEPiHIH MEKEH-Xalbl
Typanbl TONbIK XxaHe e3ekTi aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caiTtran
ana anacbi3

Kapere xapary
OnLwey KypanbiH, OHbIH Xab/blKTapbl MEH KarTaMacblH KOpLUIaFaH OpTaHbl KOPFANTbIH
Ko[iere Xxapary OpHbIHA TanCbIpy KaXeT.

©Oniuey KypanaapbiH XaHe akkyMynaTopnapbl/batapesnapabl yi
KOKbICbIHA TacTaMaHbI3!
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Tek kaHa EO engepi ywiu:

Eypona 2012/19/EU epexeci boiblHLLa )apaMcbi3 efLuey Kypanaapbl xsHe Eypona
2006/66/EC epexeci bolblHLIa 3aKbIMAaNFaH HeMece ecki akkyMynaTop/6aTapesnap
beneK K1HanbIN Kapere xaparbinybl KAKET.

Romana

Instructiuni de siguranta

Cititi si respectati toate instructiunile, pentru a putea utiliza in

conditii de maxima siguranta aparatul de masura. Daca aparatul de

masura nu este utilizat conform acestor instructiuni, dispozitivele

de protectie integrate in acesta pot fi afectate. Nu deteriorati

niciodata indicatoarele de avertizare de pe aparatul dumneavoastra
de masura, facandu-le nelizibile. PASTRATI iN CONDITII OPLTIME ACESTE

INSTRUCTIUNI $I TRANSMITETI-LE MAI DEPARTE LA PREDAREA APARATULUI DE

MASURA.

» Atentie - daca se folosesc ale echipamente de operare sau ajustare sau daca se
lucreaza dupa alte procedee decit cele specificate in prezentele instructiuni,
aceasta poate duce la o expunere la radiatii periculoasa .

Aparatul de masura este livrat cu o placuta de avertizare (in schita aparatului de

masura de la pagina grafica marcata cu numarul (12)).

IEC60825-1:2014 ' Laser Radiation
<ImW,635nm Do not stare into beam
. Class 2 laser product

» in cazul in care textul plicutei de avertizare nu este in limba tarii
dumneavoastra, inainte de prima punere in functiune, lipiti deasupra textuluiin
limba engleza al placutei de avertizare, eticheta in limba tarii dumneavoastra,
din setul de livrare.
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Nu indreptati raza laser asupra persoanelor sau animalelor si nu
priviti nici dumneavoastra direct raza laser sau reflexia acesteia.
Prin aceasta ati putea provoca orbirea persoanelor, cauza accidente sau
vatama ochii.
» in cazul in care raza laser este directionati in ochii dumneavoastra, trebuie si
inchideti in mod voluntar ochii si sa deplasati imediat capul in afara razei.
» Nuaduceti modificari echipamentului laser.

» Nu folositi ochelarii optici pentru laser drept ochelari de protectie. Ochelarii
optici pentru laser servesc la mai buna recunoastere a razei laser; ei nu v protejeaza
totusi impotriva radiatiei laser.

» Nu folositi ochelarii optici pentru laser drept ochelari de protectie sau in traficul
rutier. Ochelarii optici pentru laser nu ofera o protectie UV completa si reduc
perceptia culorilor.

» Nu permiteti repararea aparatului de masura decat de catre personal de
specialitate corespunzator calificat si numai cu piese de schimb originale. Numai
in acest mod poate fi garantata siguranta de exploatare a aparatului de masura.

» Nu lasati copiii sa foloseasca nesupravegheati aparatul de masura cu laser. Ei ar
putea provoca involuntar orbirea unor persoane.

» Nu lucrati cu aparatul de masura in mediu cu pericol de explozie in care se afla
lichide, gaze sau pulberi inflamabile. in aparatul de masura se pot produce scantei
care sd aprinda praful sau vaporii.

Descrierea produsului si a performantelor acestuia

Va rugdm sa desfaceti pagina plianta cu ilustrarea aparatului de masura si sa o lasati
desfacuta cat timp cititi instructiunile de utilizare.

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul de mdsura este destinat masurarii distantelor, lungimilor, indltimilor,
intervalelor, inclinarilor si calculdrii suprafetelor si volumelor.

Aparatul de masura este adecvat pentru utilizarea in mediul interior i exterior.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita aparatului de masura de la
pagina grafica.
(1) Afisajul
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(2)  Tastapentru masurare [A]

(3) Tastaplus[+]

(4)  Tastade selectie a planului de referinta
(5) Tasta de pornire/oprire [5]

(6)  Tastapentru memorare [R]

(7)  Tastd de functii [Func]

(8)  Tastaminus[-]

(9)  Capac compartiment pentru baterii
(10) Dispozitiv de blocare a capacului compartimentului pentru baterii
(11)  Numar de serie

(12)  Pldcuta de avertizare laser

(13) Filetde 1/4" stativ

(14) Lentila receptoare

(15)  Orificiu de iesire a razei laser

(16)  Panou de vizare laser”

(17)  Ochelari pentru laser”

(18) Stativ¥

A) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de livrare standard. Puteti gasi
accesoriile complete in programul nostru de accesorii.

Elemente de pe afisaj (selectie)

(a) Baradestare

(b) Plan de referinta la masurare
(c) Indicator baterie

(d)  Randurile valorilor masurate
(e) Rand de rezultate

(f) Functiile de masurare

(g) Indicator unghi de inclinare
(h)  Reglaje de baza

Date tehnice
Telemetru digital cu laser GLM 500
Numar de identificare 3601K72H..

160992A4RG|(15.11.2018) Bosch Power Tools



Romana| 321

Telemetru digital cu laser GLM 500
Reglare unitate de masura m, ft, in
Domeniu de masurare (normal) 0,05-50m”
Domeniu de masurare (normal, conditii nefavorabile) 20m?
Precizie de mdsurare (normala) +1,5mm"
Precizie de masurare (normala, conditii nefavorabile) +3,0mm®
Cea mai mica unitate afisatd 0,5mm

Masurare indirecta a distantelor si nivela

Domeniu de mdsurare

0°-360° (4x90°)

Masurarea inclinarilor

Domeniu de masurare

0°-360° (4x90°)

Precizie de masurare (normala)

+(,2°008)

Cea mai mica unitate afisata

0,1°

Generalitati

Temperatura de functionare

-10°C...+45°C"

Temperaturd de depozitare -20°C...+70°C
Umiditatea atmosferica relativa maxima 90%
inaltime maxima de lucru deasupra inltimii de referinta 2000 m
Gradul de murdarie conform I[EC 61010-1 e
Clasa laser 2
Tip laser 635nm, <1 mW
Diametru fascicul laser (la 25 °C) aproximativ

- laodistantade 10m 9 mm”
- laodistantade 50 m 45 mm”
Deconectare automata dupd aproximativ

- Laser 20 de secunde
- Aparat de masura (fara masurare) 5 min
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 0,10kg
Dimensiuni 106 x45x 24 mm

Bosch Power Tools
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Telemetru digital cu laser GLM 500

Tip de protectie IP 54 (protectie
impotriva prafului sia
picaturilor de apa)”

Baterii 2x1,5VLRO3 (AAA)

Celule de acumulator 2x1,2VHRO3 (AAA)

A) Lamasurarea de pe muchia anterioara a aparatului de masura, pentru o capacitate ridicata de
reflexie a tintei (de exemplu, un perete vopsit in alb), lumina de fundal slabd si o temperaturd de
functionare de 25 °C. Suplimentar, se poate lua in calcul o abatere de + 0,05 mm/m.

B) Lamasurarea de pe muchia posterioard a aparatului de masura, pentru o capacitate redusa de

reflexie a tintei (de exemplu, un perete vopsit in negru), lumind de fundal puternica si

temperatura de lucru de — 10 °C pand la +45 °C. Suplimentar, se poate lua in calcul o abatere de

+0,15 mm/m.

Dupa calibrarea de cdtre utilizator la 0° 5i 90°; trebuie luatd in considerare o abatere

suplimentara legata de unghi de + 0,01°/grade pana la 45° (max.). Latura stangd a aparatului de

masurd serveste ca plan de referintd pentru masurarea inclinarii.

D) laotemperatura de functionare de 25°C

E) Laturastangd a aparatului de mdsurd serveste ca plan de referintd pentru masurarea inclinarii.

F) in cadrul functiei de masurare continua, temperatura de functionare atinge valoarea de +40 °C.

G) Acesta se soldeaza numai cu producerea de reziduuri neconductive, desi, ocazional, se poate
produce o conductivitate temporara din cauza formari de condens.

H) cuexceptia compartimentului de baterii

Pentru identificarea clard a aparatului dumneavoastra de masura, este necesar numarul de serie (11)

de pe placuta cu date tehnice.

C

Montarea

Montarea/inlocuirea bateriilor

Pentru buna functionare a aparatului de masura, se recomanda utilizarea bateriilor
alcaline cu mangan sau a acumulatorilor.

Cu acumulatorii de 1,2 V sunt eventual posibile mai putine masurari decat cu bateriile de
1,5V.

Pentru deschiderea capacului compartimentului pentru baterii (9) apasati dispozitivul de
blocare (10) in directia sagetii si scoateti capacul compartimentului pentru baterii.
Introduceti bateriile, respectiv acumulatorii. Respectati polaritatea corecta conform
schitei de pe partea interioara a compartimentului pentru baterii.

Cand simbolul gol de baterie apare prima data pe afisaj, mai sunt inca posibile
aproximativ 100 de masurari. Dacd simbolul de baterie este gol si se aprinde intermitent
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in rosu, nu mai este posibili efectuarea de masurari. Inlocuiti bateriile, respectiv

acumulatorii.

Inlocuiti intotdeauna simultan toate bateriile, respectiv toti acumulatorii. Folositi numai

baterii sau acumulatori de aceeasi fabricatie si cu aceeasi capacitate.

» Scoateti bateriile, respectiv acumulatorii din aparatul de masura atunci cand
urmeaza sa nu ofil folositi o perioada mai lunga de timp. In cazul depozitarii mai
indelungate, bateriile/acumulatorii se pot coroda si autodescarca.

Functionarea

Punerea in functiune

» Nulasati nesupravegheat aparatul de masura conectat si deconectati-l dupa
utilizare. Alte persoane ar putea fi orbite de raza laser.

» Feriti aparatul de masura impotriva umezelii si expunerii directe la radiatiile
solare.

» Nu expuneti aparatul de masura la temperaturi extreme sau variatii de
temperatura. De exemplu, nu-I lasati pentru perioade lungi de timp in autovehicul. In
cazul unor variatii mai mari de temperatura, inainte de a pune in functiune aparatul de
masura, lasati-l mai intai sa se acomodeze. in cazul temperaturilor extreme sau a
variatiilor foarte mari de temperatura, poate fi afectata precizia aparatului de masura.

» Evitati socurile puternice sau caderile aparatului de masura. Dupa exercitarea
unor influente exterioare puternice asupra aparatului de masura, inainte de
reutilizarea acestuia, trebuie sa efectuati intotdeauna verificarea preciziei acestuia
(vezi ,Verificarea preciziei si calibrarea masurarii inclindrii (consultati imaginile E1-
E2)“, Pagina 330).

Pornirea/Oprirea

- Pentru conectarea aparatului de masura si a laserului, apasati scurt tasta pentru
masurare (2) [A].

- Pentru conecctarea aparatului de mdsura fard laser, apdsati scurt tasta de pornire/
oprire (5) [®@].

» Nuindreptati fasciculul laser asupra persoanelor sau animalelor si nu priviti
direct spre acesta, nici chiar de la o distantd mai mare.

Pentrcu deconectarea aparatului de masurd, mentineti apasata tasta de pornire/oprire

(5) [@].

La deconectarea aparatului de masurd, valorile memorate si reglajele efectuate raman

stocate in memoria acestuia.
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Procesul de masurare

Dupad conectare, aparatul de masura se afld in functia de masurare a lungimilor. Pentru o

alta functie de masurare, apasati tasta (7) [Func]. Selectati functia de masurare dorita

cu ajutorul tastei (3) [+] sau al tastei (8) [~] din cadrul optiunii (vezi ,Functiile de

masurare”, Pagina 325). Activati functia de masurare cu ajutorul tastei (7) [Func] sau cu

ajutorul tastei pentru masurare (2) [A].

Planul de referinta selectat pentru masurare este, dupa conectare, muchia posterioara a

aparatului de masura. Pentru comutarea planului de referinta (vezi ,Selectarea planului

de referinta (consultati imaginea A)“, Pagina 324).

Asezati aparatul de masura in punctul de pornire dorit pentru masurare (de exemplu,

peretele).

Observatie: Dacd aparatul de mdsura este conectat cu ajutorul tastei de pornire/oprire

(5) [CCD], apdsati scurt tasta pentru masurare (2) [A] pentru a activa laserul.

Pentru declansarea mdsurarii, apasati scurt tasta pentru masurare (2) [A]. Apoi

fasciculul laser se deconecteazd. Pentru o noua masurare, repetati aceasta procedura.

» Nuindreptati fasciculul laser asupra persoanelor sau animalelor si nu priviti
direct spre acesta, nici chiar de la o distanta mai mare.

Observatie: Valoarea masurata apare in mod normal intr-un interval de 0,5 s si cel tarziu

dupd aproximativ 4 s. Timpul de mdsurare depinde de distanta, luminozitate si de

particularitatile de reflexie ale suprafetei tinta. Dupa finalizarea masurarii, fasciculul laser

se deconecteaza automat.

Selectarea planului de referinta (consultati imaginea A)

Pentru masurare puteti alege intre trei planuri de referinta diferite:

- muchia posterioara a aparatului de masura (de exemplu, cand se lucreaza pe perete),

- muchia anterioara a aparatului de masura (de exemplu, la masurarea de pe marginea
unei mese),

- mijlocul filetului (13) (de exemplu, pentru masurari efectuate cu stativ)

Pentru selectarea planului de referintd apasati tasta (4). Selectati planul de referinta

dorit cu ajutorul tastei (3) [+] sau al tastei (8) [-] ori al tastei (4). Dupa fiecare

conectare a aparatului de masura, este presetata ca plan de referinta muchia posterioara

a aparatului de masura.

Meniul ,,Reglaje de baza”
Pentru a accesa meniul ,Reglaje de bazd” (h), mentineti apasata tasta (7) [Func].
Selectati reglajul de baza corespunzator si reglajul dorit de dumneavoastra.
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Pentru a parasi meniul ,Reglaje de baza”, apasati tasta de pornire/oprire (5) [(73].

Sistemul de iluminare a afisajului

lluminarea afisajului este conectata permanent. Daca nu se apasa nicio tasta, pentru
menajarea bateriilor/acumulatorilor, gradul de intensitate a ilumindrii afisajului scade in
intensitate dupa aproximativ 20 de secunde.

Functiile de masurare

Masurarea lungimilor

Selectati Masurarea lungimilor —.

Pentru conectarea fasciculului laser, apasati scurt tasta pentru masurare (2) [A].
Pentru masurare, apdsati scurt tasta pentru masurare (2) [A]. Valoarea masurata va fi
prezentatd in partea de jos a afisajului.

Repetati etapele specificate mai sus la fiecare noua masurare. Ultima
valoare masurata este afisata in partea de jos a afisajului, iar penultima
valoare masurata este prezentata in partea superioard a acestuia
s.a.m.d.

Masurarea continua

in cadrul mésurarii continue, aparatul de masura poate fi deplasat fatd de tinta, in acest
caz valoarea masurata actualizandu-se dupa de aproximativ 0,5 s. Va puteti, de exemplu,
indeparta de un perete pana la distanta dorita, distanta curenta putand fi oricand citita.
Selectati masurarea continua 1.

Pentru conectarea fasciculului laser, apasati scurt tasta pentru masurare (2) [A].
Deplasati aparatul de masura pand cand distanta dorita este prezentata in partea de jos a
afisajului.

Prin apasarea scurtd a tastei de masurare (2) [A], intrerupeti
masurarea continua. Valoarea masuratd curenta este prezentata in
partea de jos a afisajului. Masurarea continud reincepe printr-o noud
apasare a tastei de masurare (2) [A].

Mdsurarea continud se opreste automat dupa 5 minute.

Masurarea suprafetelor
Selectati masurarea suprafetelorD.
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Masurati apoi succesiv |atimea si lungimea, exact ca la 0 masurare de lungime. Fasciculul
laser ramane conectat intre cele doud masurari. Tronsonul de masurat se aprinde
intermitent pe afisajul de masurare a suprafe‘gelorD.

Prima valoare masurata este afisata in partea de sus a afisajului.

Dupa finalizarea celei de a doua masurari, suprafata este calculata si
afisata automat. Rezultatul final este prezentat in partea de jos a
afisajului, iar valorile masurate individuale sunt prezentate in partea
19.355 m2 superioard a acestuia.

Masurarea volumelor

Selectati masurarea volumelor (7.

Méasurati apoi succesiv latimea, lungimea si grosimea, exact ca la o masurare de lungime.
Fasciculul laser rdmane conectat intre cele trei masurari. Tronsonul care trebuie masurat
se aprinde intermitent pe afisajul de masurare a suprafetelor@A

Prima valoare mdsurata este afisata in partea de sus a afisajului.

Dupid finalizarea celei de a treia masurari, volumul este calculat si afisat
automat. Rezultatul final este prezentat in partea de jos a afisajului, iar
valorile masurate individuale sunt prezentate in partea superioara a

m acestuia.

Masurarea indirecta a distantelor

Pentru masurarea indirecta a distantelor, sunt disponibile trei functii de masurare, cu
fiecare dintre acestea putand fi determinata céte o distanta diferita.

Masurarea indirectd a distantelor permite determinarea distantelor care nu pot fi
masurate direct deoarece exista un obstacol in calea razelor laser sau pentru ca nu exista
o suprafatd tinta care sa aibd rolul de reflector. Aceastd metoda de masurare poate fi
utilizatd numai pe directie verticald. Orice abatere pe directie orizontala duce la erori de
masurare.

Observatie: Masurarea indirecta a distantelor este intotdeauna mai putin precisa decat
madsurarea lor directa. Din cauza conditiilor specifice de utilizare, erorile de masurare pot
fi mai mari decat in cazul masurarii directe a distantelor. Pentru imbunatatirea preciziei
de masurare, recomandam utilizarea unui stativ (accesoriu).

Raza laser ramane conectatd intre masurarile individuale.

a) Masurarea indirecta a inaltimilor (consultati imaginea B)

Selectati masurarea indirectd a inaltimilor —a.

Aveti grija ca aparatul de masurd sa fie amplasat la aceeasi indltime cu punctul de
masurare inferior. Tntoarceti apoi aparatul de masura in jurul planului de referintd si
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masurati, intocmai ca la 0 masurare de lungime, tronsonul ,,1” (redat pe afisaj printr-o
linie rosie).

Dupa finalizarea ultimei masurari, rezultatul lungimii cautate ,X” va fi
afisat pe randul de rezultate (e). Valoarea masuratd pentru lungimea
»1” si unghiul ,,a” sunt afisate pe randurile valorilor masurate (d).

b) Masurarea indirecta dubla a inaltimilor (consultati imaginea C)

Aparatul de masura poate masura indirect toate tronsoanele aflate in planul vertical al
aparatului de masura.

Selectati masurarea indirecta dubld a inél‘gimilor*:.].

Masurati lungimile ,1” si,,2” in aceasta ordine, ca la 0 masurare de lungime.

Dupa finalizarea ultimei mdsurari, rezultatul lungimii cautate ,X” va fi
afisat pe randul de rezultate (e). Valoarea masurata pentru lungimile
»1”, ,2” si unghiul ,,a” sunt afisate pe randurile valorilor masurate (d).
inacest caz, aveti grija ca planul de referinta al masurarii (de exemplu,
muchia posterioard a aparatului de masura) sa ramana exact in aceeasi
pozitie la toate masurarile tinta din cadrul unui proces de masurare.

¢) Mésurarea indirecta a lungimilor (consultati imaginea D)

Selectati masurarea indirectd a lungimilor 2.

Aveti grija ca aparatul de masura sa fie amplasat la aceeasi indltime cu punctul de
madsurare cautat. Pentru aceasta, basculati aparatul de masura in jurul planului de
referinta si masurati lungimea ,,1”.

Dupa finalizarea ultimei mdsurari, rezultatul lungimii cautate ,X” va fi
afisat pe randul de rezultate (e). Valoarea masurata pentru lungimea
,»1” si unghiul ,,a” sunt afisate pe randurile valorilor masurate (d).

Masurarea inclinarii/Nivela digitala cu bula de aer
Selectati masurarea inclindrii/nivela digitala cu bula de aer c=n.
Aparatul de masurd comutd automat intre cele doud stari.
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o @ Nivela digitala cu bula de aer permite verificarea alinierii orizontale si
verticale a unui obiect (de exemplu, masina de spalat, frigider etc.).
Daca se depaseste inclinarea de 3°, bila de pe afisaj se aprinde in rosu.

Masurarea inclindrii permite masurarea unei pante sau inclindri (de
exemplu a scarilor, balustradelor, potrivirea pieselor de mobilier, la
montarea tevilor, etc.).

Latura stangd a aparatului de masura serveste ca plan de referinta
pentru masurarea inclinarii. Daca in timpul procesului de masurare
indicatorul se aprinde intermitent, inseamna ca aparatul de masura a
fost inclinat prea mult in lateral.

Functiile de memorie

Valoarea, respectiv rezultatul final al fiecarei masurari finalizate este memorat automat.
Indicatorul valorii memorate

Pot fi extrase maximum 20 de valori (valori masurate sau rezultate finale).

Apasati tasta pentru memorare (6) [R].

in partea de sus a afisajului va aparea numérul de ordine al valorii
memorate, iar in partea de jos a acestuia va fi prezentata valoarea
memoratd corespunzatoare, iar in stanga va aparea functia de
masurarea aferenta acesteia.

Apasati tasta (3) [+] pentru a derula inainte valorile memorate.

Apasati tasta (8) [~] pentru a derula inapoi valorile memorate.

Daca in memorie nu exista nicio valoare, in partea de jos pe afisaj va aparea ,,0.000”, iar
in partea de sus ,0”.

Valorii celei mai vechi din memorie fi este atribuitd pozitia 1 din memorie, iar valorii celei
mai noi, ii este atribuitd pozitia 20 (in cazul in care sunt disponibile 20 de valori
memorate). In momentul memorarii unei alte valori suplimentare, va fi stearsa
intotdeauna din memorie valoarea cea mai veche.

Stergerea valorii memorate

Pentru a sterge continutul memoriei, apasati tasta (6) [B]. Apoi apasati scurt tasta de
pornire/oprire (5) [®] pentru a sterge valoarea afisata.

Pentrua sterge toate valorile din memorie, apasati simultan tasta (4) si tasta de pornire/
oprire (5) [®@], iar apoi eliberati tasta de pornire/oprire (5) [@].
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Adunarea/Scaderea valorilor
Valorile masurate sau rezultatele finale pot fi adunate sau scazute.

Adunarea valorilor
Exemplul urmator descrie adunarea suprafetelor:

Determinati o suprafata conform paragrafului ,Masurarea suprafetelor” (vezi ,Masurarea
suprafetelor”, Pagina 325).

Bl | Apdsatitasta(3) [+]. Suntafisate suprafata calculatd si simbolul ,+”.

E s0.039m?  Apasatitasta de masurare (2) [A] pentru aincepe o noua masurare a
00493406 m?  suprafetei. Determinati suprafata conform paragrafului ,Masurarea

= suprafetelor” (vezi ,Masurarea suprafetelor”, Pagina 325). Imediat ce
143.45 m*

este finalizata cea de-a doua mdsurare, in partea de jos a afisajului este
prezentat rezultatul celei de-a doua masurari a suprafetei. Pentru

afisarea rezultatului final, apasati din nou tasta de masurare (2) [A].

Observatie: La 0 masurare de lungime, rezultatul final este afisat imediat.

Pentru a parasi functia de adunare, apasati tasta (7) [Func].

Scaderea valorilor

Pentru scaderea valorilor, apasati tasta (8) [-]. Procedura care urmeazd este analogd cu
,Adunarea valorilor”.

Stergerea valorii masurate

Prin scurta apasare a tastei de pornire/oprire (5) [é] puteti sterge ultima valoare
masurata din toate fgnctiile de masurare. Prin scurta apasare de mai multe ori a tastei de
pornire/oprire (5) [®] valorile masurate vor fi sterse in ordine inversa.

Schimbarea unitatii de masura

in setarea implicit4, unitatea de masura este ,m” (metru).

Conectati aparatul de masura.

Mentineti apasata tasta (7) [Func] pentru a accesa meniul ,Reglaje de baza”. Selectati
Hft/m”.

Apasati tasta (3) [+] sau tasta (8) [-] pentru a schimba unitatea de masura.

Pentru a parasi punctul de meniu, apdsati tasta de pornire/oprire (5) [é]. Setarea
selectatd va rdmane memoratd dupa deconectarea aparatului de masura.

Conectarea/Deconectarea sunetului
in setarea implicitd, sunetul este activat.
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Conectati aparatul de masura.

Mentineti apasatd tasta (7) [Func] pentru a accesa meniul ,Reglaje de bazd”. Selectati <
. Apasati tasta (3) [+] sau tasta (8) [-], pentru a activa si dezactiva sunetul.

Pentru a parasi pungtul de meniu, apdsati tasta pentru masurare (2) [A] sau tasta de
pornire/oprire (5) [@]. Setarea selectata va ramane memorata dupa deconectarea
aparatului de masura.

Instructiuni de lucru

Observatii generale

Lentila receptoare (14) si orificiul de iesire a razei laser (15) nu trebuie sa fie acoperite
in timpul masurarii.

Aparatul de masura nu trebuie sa fie deplasat in timpul efectuarii unei masurari. De
aceea, daca este posibil, agezati aparatul de masura pe un profil de oprire sau pe o
suprafata de sprijin ferma.

Influente asupra domeniului de masurare

Domeniul de mdsurare depinde de luminozitate si de particularitatile de reflexie ale
suprafetei tinta. Pentru o mai buna vizibilitate a razei laser in caz de lumind externa
puternicd, folositi ochelarii pentru laser (17) (accesoriu) si panoul de vizare laser (16)
(accesoriu) sau umbriti suprafata tinta.

Influente asupra rezultatului masurarii

Din cauza fenomenelor fizice, nu este exclus ca la masurarea pe diferite suprafete sa se
ajunga la masurdri eronate. Printre acestea se numara:

- suprafetele transparente (de exemplu, sticla, apa),

- suprafetele reflexive (de exemplu, metal slefuit, sticla),

- suprafetele poroase (de exemplu, materialele izolatoare)

- suprafetele structurate (de exemplu, tencuiald zgrunturoasa, piatra naturald).

Daca este necesar, utilizati pe aceste suprafete panoul de vizare laser (16) (accesoriu).
in afara de acestea, masurarile eronate sunt posibile si pe suprafete tinta vizate oblic.
De asemenea, straturile de aer cu temperaturi diferite sau reflexii receptionate indirect
pot influenta rezultatele masurarii.

Verificarea preciziei si calibrarea masurarii inclinarii (consultati imaginile E1-E2)
Verificati cu regularitate precizia de masurare a inclindrii. Aceasta se realizeaza printr-o
madsurare inversata. Pentru aceasta, asezati aparatul de masura pe o masd si masurati
inclinarea. Rotiti aparatul de masura la 180° si masurati din nou inclinarea. Diferenta
sumei afisate trebuie sa fie de maximum 0,3°.
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In cazul unor abateri mai mari, trebuie s recalibrati aparatul de masura. Pentru aceasta,
selectati Gar din cadrul setarilor. Urmati instructiunile de pe afisaj.

Dupa producerea unor variatii mari de temperatura si dupa producerea de socuri
puternice, este recomandatd efectuarea unei verificari a preciziei si eventual a unei
calibriri a aparatului de masura. inainte de calibrarea ulterioara unei variatii de
temperaturd, aparatul de masura trebuie lasat pentru o anumita perioada de timp in
vederea acomodarii cu aceasta.

Verificarea preciziei masurarii distantelor

Puteti verifica precizia aparatului de masura dupa cum urmeaza:

- Alegeti o distanta de masurare care nu se modifica in timp, de aproximativ 3 pana la
10 m (de exemplu, latimea incdperii, deschiderea usii), a carei lungime o cunoasteti
cu exactitate. Masurarea ar trebui efectuata in conditii favorabile, adica tronsonul de
madsurare ar trebui sa se afle intr-un spatiu interior cu o lumind de fundal slaba, iar
suprafata tintd ar trebui sa fie neteda si cu reflexie buna.

- Masurati acest tronson de 10 ori consecutiv.

In conditii favorabile, marja de eroare admisa la fiecare masurare este de maximum

+4 mm pentru intregul tronson de masurare. Consemnati masurarile pentru cala o

masurare ulterioara sd puteti compara precizia de masurare.

Lucrul cu stativul (accesoriu)

Utilizarea unui stativ este necesara in special in cazul distantelor mai mari. Asezati
aparatul de masura cu filetul de 1/4" (13) pe placa de schimbare rapida a stativului (18)
sau pe un stativ foto uzual. Fixati-l prin insurubare cu surubul de fixare al placii de
schimbare rapida.

Asigurati-va ca planul de referinta pentru masurarile efectuate cu stativ este
corespunzator, apasand tasta (4) (filet plan de referinta).

Mesaj de eroare

Daca o masurare nu poate fi executata corect, pe afisaj va aparea mesajul de eroare

LError”. Deconectati si conectati din nou aparatul de masura si reincepeti masurarea.
Aparatul de masurd isi monitorizeaza functionarea corecta pentru
fiecare masurare. Daca se constata o defectiune, pe afisaj mai este
prezentat numai simbolul aldturat, iar aparatul de masura se
deconecteaza. in acest caz, trimiteti aparatul de masura prin
intermediul distribuitorului local, la centrul de asistenta tehnica Bosch.
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intretinere si service

intretinerea si curatarea

Pastrati intotdeauna curat aparatul de masura.

Nu cufundati aparatul de masura in apa sau in alte lichide.

Eliminati murdaria de pe acesta utilizand o laveta umeda, moale. Nu folositi detergenti
sau solventi.

ingrijiti in special lentila receptoare (14) cu aceeasi atentie cu care trebuie tratati
ochelarii sau lentila unui aparat de fotografiat.

in cazul defectarii sau necesitatii de reparare a aparatului de masura, acesta trebuie
expediat la un centru de service Bosch autorizat.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si consultanta clienti

Serviciul nostru de asistentd tehnica post-vanzari raspunde intrebarilor dumneavoastra
privind intretinerea si repararea produsului dumneavoastra cat si privitor la piesele de
schimb. Desene descompuse ale ansamblelor cat si informatii privind piesele de schimb
gasiti si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch vd ajuta cu placere in chestiuni legate de produsele
noastre si accesoriile lor.

i caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugim sa indicati neaparat numérul
de identificare compus din 10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com

www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ

2069 Chisinau

Tel.: + 37322 840050/840054
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Fax: + 37322840049
Email: info@rialto.md

Eliminarea

Aparatele de masura, accesoriile si ambalajele trebuie sa fie predate la un centru de
reciclare.

Nu eliminati aparatele de masura si bateriile impreuna cu deseurile
menajere!

Numai pentru statele membre UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE, aparatele de masura scoase din uz si,
conform Directivei Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile care s-au defectat sau
descarcat trebuie sa fie predate la un centru de reciclare.

bbnrapcku

YKa3aHusa 3a CUrypHOCT

3a aa pabotute c usmepBaTenHus ypen b6eaonacHo U cUrypHo, Tps6-
Ba Aa NpoyeTeTe U cna3Barte BCHUKM YKa3aHUA. AKO U3MepBaTenHu-
AT ypep He 6bjie H3NoN3BaH CbobPa3HO HACTOALYUTE YKa3aHHS,
BrpajieHuTe B Hero 3aluTHH MeXaHU3MH Morar fja 6baar yBpeaeHH.
Hukora He ocTaBsiiTe npeaynpeauTenHuTe Tabenku no usmepea-

Tenuua ypen Aa 6uaar Heuetnueyu. CbXPAHABAMUTE MPHXXIUBO TE3W YKA3AHUA

WU NPEQABAWTE 3AEJHO C UBMEPBATENHUA YPEL,

» BHUMaHHe - aKo ce U3NON3BaT APYrH, Pa3NUUHHU OT NOCOUYEHUTE TYK CbOPbKEHHA
3a ynpaBneHue unu KanubpupaHe UNM ce U3BbPLUBAT APYTH NPoOLEAYPH, TOBA MO-
e Aa ;oBe/ie 10 ONACHO H3NaraHe Ha MbueHue.

WU3mepBaTenHuaT ypep ce AocTaeA ¢ npeaynpeautenta Tabenka (06o3xaueH e ¢ NO

(12) Ha u306paxkeHHeTo Ha H3MepBaTEeNHUA ypep Ha CTPaHULaTa ¢ (hurypure).
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[EC60825-1:2014 ' Laser Radiation
<1mW, 635nm Do not stare into beam
_ Class 2 laser product

» AKO TeKCTbT Ha NpefiynpefuTenHaTa Tabena He e Ha Bawusa e3uk, 3anenete npe-
[ MbpBaTa eKCnnoarauus oTrope BbPXy Hero 0CTaBeHus CTHKep Ha Bawua
e3HK.

He HacouBaiiTe nasepHus MbY KbM XOPa W XXMBOTHH W BHUMaBaiTe
[la He nornegHeTe HeNOCPEACTBEHO CPeLLy Na3epHUs by UMK cpe-
Ly HEroBo oTpaXkeHue. Taka MOXETe [1a 3aCNenuTe Xopa, Aa NPUUUHK-
Te TPYZL0BM 3NONONYKM WK f1a NPEAM3BUKATE YBPEXKIAHE HA OUMTE.

» AKo Na3epHUAT by NonagHe B OUUTe, M 3aTBOPETE Bb3MOXHO Hai-6bp30o H oT-
[pbNHeTe rnaBata CH OT Na3epHUA Mbu.

» He u3BbpLuBaiiTe U3MEHEHHA NO Na3epHOTo 0bopyaBaHe.

» He nanon3sgaiite nazepHuTe OUMNa KaTo 3aLYUTHN OUUNA. [1a3epHUTE OUMNa ClyxKaT
3an0-006po pasnosHaBaHe Ha NasepHUs Mby; Te He NPeanasBar OT 1a3ePHO TbUeHHe.

» He u3non3gaiite na3epHuTe OUMNa KaTo CTbHUEBH OUMNA UMK NPH Wodupake. [1a-
3epHUTe ouMna He npegnarar nbaHa UV 3awuta 1 Hamansaeart Bb3nprUeMaHeTo Ha LiBe-
ToBETE.

» [lonyckaiiTe u3aMepBaTeNHUAT ypep fa Objie peMOHTHPaH camo OT KBanuuumupa-
HU TEXHULIM M CaMO C U3MON3BaHe Ha OPUrMHANHK pe3epBHHU YacTu. C ToBa ce ra-
paHTHUPa 3anasBaHeTo Ha (DyHKLMUTE, OCHrypsBaLiv besonacHoCTTa Ha M3MepBarten-
HU1A ypeq.

» He ocraesiite gena 6e3 npak Hag3op Aa paboTar ¢ u3mepBaTenHus ypen. Te Mo-
raT HEeBO/THO [1a 3aC/enAT Xopa

» He paboteTe c H3MepBaTenHua ypep B cpefia C NOBHLIEHA ONACHOCT OT eKCnno-
3HM, B KOATO HMa NNeCHO3ananuMH TEUHOCTH, ra30Be UNHU npaxose. B u3mepaaren-
HMA YPe[ MOraT 1a Bb3HUKHAT UCKPH, KOMTO [1a Bb3NMaMEHAT rpaxa Unu napure.

OnucaHue Ha npoAayKta u AGI]HOCTTH

Mons, oTBOpeTe pasrbBaliara ce CTpaHuLa ¢ PUrypuTe Ha U3MepBarTesH1A ypea 1, foka-
TO yeTeTe PbKOBOACTBOTO, A 0CTABETE OTBOPEHA.

MpepHasHaueHHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa

M3mepBatenHuAT ypep e npefHasHaueH 3a 3MepBaHe Ha Pa3CTOAHUSA, AbMKUHHU, BUCO-
UWHU, HAKMOHM 1 3@ M3UMCNIABAHE Ha NNOLLK U 0bemMu.

Vi3mepBarenHuAT ypen e NoaxoasLy 3a pa60Ta Ha OTKPWUTO W B 3aTBOPEHU NOMELLEHUA.
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U306pa3eHu enemeHTH

HomepupaHeTo Ha enemMeHTHTe ce 0THaCA 10 M306PaXEHNETO Ha U3MepBaTeNHUA yper
Ha CTpaHuuara c purypure.

(1)  [Oucnnen

(2) ByToH 3a 3mepBaHe [A]

(3)  bytoH nntoc [+]

(4)  ByToH M3bop Ha oTNpaBHa paBHUHA

(5)  Tyckos npexvceay [®]

(6)  byToH 3a3anametsBaHe [R]

(7)  OyHkuroHaneH bytoH [Func]

(8)  ByToH muHyc [-]

(9)  Kanak HarHe3noTo 3a batepuu

(10)  ByToH 3a 3aCTONOPABAHE Ha Kanaka Ha rHeaaoTo 3a barepuu
(11) CepwueH Homep

(12) NpenynpeantenHa Tabenka 3a nasepHus by
(13) Pesbosu otBOp 1/4"3a cTaTnB

(14) MNpuemalya neuja

(15) OtBOp 3a Na3epHHs by

(16) NasepHa Lenesa nnouka”

(17)  Nasephu ounna®

(18) Crams"

A) W306pasenuTe Ha pUrypuTe U onucaHuTe A €MHU Nf He ca
HU B CTaHAAPTHaTa OKOMNNEKTOBKA Ha ypeAa. M3uepnateneH CNUCbK Ha AOMbAHUTENHHUTE
npucnocobneHns MoxeTe ;a HaMepHUTe CbOTBETHO B KaTanora H1 3a AONMbIHUTENHH NpHC-
nocobneuus.

Moka3sBaHu enemeHTH (M360p)

(a) CrarycHa neHta

(b) OTnpaBHa paBHWHA 32 U3MEPBAHETO
(c)  Cobcrosuue Ha batepusaTa

(d) PenoBe 3a U3MepeHuUTe CTONHOCTH
(e) Pen 3a pesyntata

(f) ®yHKUMK 32 U3MepBaHe

(g)  MMone3abrbn Ha HaknoHa

-
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(h) OCHOBHM HaCTPOMKH

TexHuuecku AaHHHU

JLiurutaneH nasepeH u3mepBarten Ha pa3cTOAHUA GLM 500
KaranoxeH Homep 3601K72H..
HacTtpoiiBaHe Ha MepHaTta eauHuLa m, ft, in
[lManasoH Ha U3mepBaHe (00MKHOBEHO) 0,05-50 m”
[lManasoH Ha U3mMepBaHe (HeTUMUUHO, HebNarompPUATHU yC- 20m®
NoBHSA)

TOUHOCT Ha M3MepBaHe (0BUKHOBEHO) +1,5mm”
TouHOCT Ha M3MepBaHe (0OMKHOBEHO, HebnaronpuATHU yc- +3,0mm®
noswua)

MWHWManHO fieneHue Ha ckanata 0,5mm

WHaMpeKTHO M3MepBaHe Ha Pa3CTofiHKEe U nubena

[l1ana3oH Ha u3mepBaHe

0°-360° (4x90°)

WU3mepBaHe Ha HaKNOH

[lManasoH Ha u3MepBaHe 0°-360° (4x90°)
TouHoCT Ha M3MepBaHe (0BUKHOBEHO) +0,2°008)
MuHMManHo AeneHue Ha ckanara 0,1°
06wu napameTpu

PabotHa TeMneparypa -10°C....+45°C"
TemnepaTypeH [11ana3oH 3a CbxpaHsBaHe -20°C...+70°C
OTHOCHTENHA BNAXKHOCT MaKC. 90 %
MaKc. paboTHa BUCOUMHA Haj 6a3oBaTa BUCOUMHA 2000 m
CreneH Ha 3ambpcaABaHe cbrnacHo IEC 61010-1 79
Knac nasep 2
Tun nasep 635nm, <1 mW
[nameTbp Ha nasepHus by (npu 25 °C) ok.

- HapascTtoaH1e 10 m 9mm”
- HapascTosH1e 50 m 45 mm”

ABTOMATMUHO U3KMIOUBAHE Cnep I'IpVI6I'I.
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[lurutanex nasepeH u3mepBaTen Ha pa3cToOAHUA GLM 500
- Nasep 20s
- Wamepsarenex ypen (0e3 uamepsaHe) 5 min
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 0,10 kg
Pasmepu 106 x 45 x 24 Mm
Bup 3awuta IP 54 (3aLuuTa ot npax 1

npbeky Bopa)"
batepuu 2x1,5VLRO3 (AAA)
KneTku B akymynatopHa batepus 2x1,2 VHRO3 (AAA)
A) an “3MepBaHe OT NpefHuA p'b6 Ha UHCTPYMEHTA 3a U3MePBaAHE 3a BUCOKA Bb3MOXXHOCT 3a OTpa-

3ABaHe Ha LienTa (Hanp. bosamcana B bAno creHa) e BaxHo cnabo GoHoBo ocseTneHue 1 25 °C
paboTHa Temnepatypa. OceeH ToBa TpAbBa fia ce 0TuuTa OTKNOHEHKe oT + 0,05 mm/m.

Mpu M3MepBaHe OT 33HUA Pbb Ha M3MEepBATENHUA Ypen, KOraTo OTPaXaTeNHUTe CnocobHOCTH

Ha LienTa ca HUCKK (Hanp. ToMHO bospMcaHa CTeHa), CMHO OHOBO OCBETNEHHE W NPK paboTHa
Temneparypa ot - 10 °C go +45 °C. OcBeH ToBa TpabBa fia ce 0TuMTa OTKNOHEHHe oT +0,15 mm/
m.

=

o

Cnep notpebutencko kanubpupare npu 0° 1 90°%; Tpabea aa ce cbbntoaasa AoOMbNHUTENHA

rpeluka Ha nosuiuenue ot + 0,01° /rpaayca o 45° (Makc.). Kato oTnpaBHa paBHUHa NpH 13-

MepBaHETO Ha HaKMOH CMyXW NABaTa CTpaHa Ha U3MepBaTeNnHuA ypes.

npw 25 °C paboTHa Temneparypa

Kato oTnpaBHa paBHWHa NP1 U3MEPBAHETO HA HAKMOH CMYXXK NIABATA CTPaHA Ha U3MepBaTeNHUA

ypen.

F) B pexuM Ha HenpekbCHaTo M3MepBaHe Makc. pabotHa Temneparypa e +40 °C.

G) Mwma camo HenpoBoAMMO 3aMbpcABaHe, NPH KOeTo 0baue e Bb3MOXHO /13 Ce 0YaKBa BPEMEHHO
NpUUKHEHA NPOBOANUMOCT NOPAAK KOHAEHS.

H) 6e3 rHeanoto 3a barepuu

3a eIHO3HaUHO MAEHTUdHLMPaHe Ha Baluna u3mepBaTeneH ypes cnyxu cepuitHuat Homep (11) Ha

Tabenkara Ha ypepa.

oo

MoHTtupaHe

WUsnon3BaHe/cmAHa Ha baTepuute

MpenopbuBa ce 3a pabota ¢ 3MepBaTeNnHKA Ypes ja Ce NoN3Bar ankanHo-MaHraHoBM
baTepuu unu akymynatopu.

C akymynatopHu batepuu ¢ Hanpexenue 1,2 V e Bb3MOXHO bHPoAT Ha U3MepBaHKATa Aa
€ No-MasnbK B cpaBHeHUe ¢ batepuu ¢ Hanpexenune 1,5 V.

3a oTBapAHE Ha Kanaka Ha rHe3foTo 3a barepuu (9) MbpBo HATUCHETE UKCUPAHETO
(10) v cnep ToBa oTBOpETE Kanaka. [ocTaBeTe batepuuTe, pecn. akymynatopHuTe bare-
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puu. BHMMaBaiTe 3a npaBMnHaTa UM NoNAPHOCT, M30bpa3eHa Ha hurypata oT BbTpeLlHa-

Ta CTPaHa Ha rHe3foTo 3a barepuu.

Cneq Kato CUMBONBT 3a Npa3Ha batepusa ce NoABHM 3a NPbB MbT Ha AUCTNEN, Ca Bb3MOXHU

ole npubn. 100 uamepsaHua. Korato CMMBONBT 3a Npa3Ha batepus 3anouHe fia Mura ¢

uepBeHa CBETNIMHA, He MoraT fla bbaaT M3BbPLIBAHM NOBEUE M3MEPBaHKA. 3ameHeTe ba-

TEPUUTE, PECT. aKyMyNaTopHUTE baTepuu.

BuHaru cMeHsiTe BCHUKKM batepuu, pecn. akymynatopHuTe batepuu eqHoBpeMeHHo. 13-

non3eawTe camo batepun Unu akymynatopHu batepuu Ha eMH NPOU3BOAMTEN U C eaHa-

KbB Kanauwrer.

» Korato HAMa fia u3non3Bare W3MepBaTeNHUA ypes NPoAbIKUTENHO Bpeme, U3-
BaXaaiite 6atepuute, pecn. akymynartopHure 6atepuu. [pu1 NPOALMIKUTENHO CbX-
paHABaHe B ypeaa batepuute W akymynatopHute batepuu Morar fia Kopoampart v ia ce
camopaspesar.

PaboTa c eneKTpoHHCTPyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoatauus

» He octaesiite ypena BknioueH 6e3 Hag3op; cnep KaTo NpuKniounte pabora, ro
u3KnouBaire. [1pyr1 nuLa morar aa 6baar 3acnenexu ot 1asepHua iby.

» Mpeana3ssaiite u3MepBaTenHuA NpuboOp OT OBNaXKHABaHE U AUPEKTHO NonagaHe
Ha CNbHYEBH NbYK.

» He usnaraitte namepBaTenHus ypes Ha eKCTPEMHU TeMnepaTypu UNu PesKu Tem-
nepaTypHK NPomMeHn. Hanp. He ro 0CTaBAiTe NPOAB/IKUTENHO BPEME B aBTOMOBU/.
Mpu ronemu TemneparypH1 pasnuku 0cTaBanTe U3MEPBATEHUAT ype/l MbPBO a Ce
Temnepupa npeay Aa ro BKounTe. Npu eKCTPEMHH TeMnepaTypH UK roNemMu Temne-
paTypHU Pa3nuKn TOUHOCTTA Ha M3MEPBATENHMA YPE[ MOXE [1a Ce BIIOLM.

» WUsbareaitte CUNHM yaapu HNK U3NyCKaHe Ha U3MepBaTenHua ypen. Cnes cunHu
BbHLUHWU MEXaHWYHM Bb3[ENCTBIUA BbPXY 3MEPBATeNHWA YPEL, NPEaU 12 MPOIbIKK-
Te paborta, BUHarv TpabBa aa U3nbaHABaTe NpoLeaypara no npoBepKa Ha TOYHOCTTa
My (BX. ,lpoBEpKa Ha TOUHOCTTA W KanubpupaHe Ha U3MEPBAHETO Ha HaKMOH (BX.
tur. E1-E2)", CtpaHuua 346).

BKniouBaHe ¥ H3KNIOUBaHe

- 3aBKNIOUBaHe Ha U3MepBaTeNHNA YPE/ 1 Ha Nadepa HaTUCHETE KPaTKoTpaiHo byTo-
Ha 3a uamepBaHe (2) [A].

~ 3aBKNIOYBaHE Ha U3MEPBATENHUA HHCTPYMEHT 6e3 nasepa HaTUCHETE KPaTKOTParHO
nycKoBHs npekbcBay (5) [@].
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» He HacouBaiiTe na3epHus MU KbM X0pa UNH XKHBOTHHU; He rNefaiiTe cpely na-
3ePHHA NMbY, CbLLO H OT roNAMO Pa3CcToAHMe.

3a U3KNIoUBaHe Ha M3MEePBATENHUA ype/ 3aapbXTe MyCKoBUA Npekbeaay (5) [®] Hatvc-

Har.

Mpu 3KNIOUBaHE Ha M3MEPBATENHUA YPe/ HaMUPaLLKTe Ce B NaMeTTa CTOWHOCTH W HacT-

POVKKTE Ce 3ana3Bar.

U3mepBaHe

Cnef BKMOUBaHE M3MEPBATENHUAT YPe[ Ce HaMMPa B PEXMM 33 M3MEPBAHE Ha Ib/DKUHM.

3aapyra yHKUMA Ha U3MepBaHe HaTucHeTe bytoHa (7) [Func]. Usbepere xenaHata

hyHKUMA 3a u3mepBaHe ¢ bytoHa (3) [+] unu bytoHa (8) [-] ot (Bx. ,PYHKLMM 38 U3-

mepBaHe®, CTpaHuua 340). AkTBUpaiTe (hyHKLWATA 32 U3MepBaHe ¢ byToHa (7) [Func]

unu ¢ bytoHa 3a uamepsaHe (2) [A].

Cnef BKMOUBaHeE 3a OTNPaBHa PaBHMHA aBTOMATUUHO Ce YCTaHOBABA 3afHUAT Pb0 Ha 13-

MepBaTenHua ypen. 3a cMAHa Ha pedepeHTHaTa paBHUHa (BX. ,M3bupaHe Ha pedepeHT-

Ha paBHHHa (BX. dur. A)“, CtpaHuua 339).

[lonpeTe u3MepBaTeNHKA Ypeq 0 KenaHata HauanHa Touka 3a U3MepBaHeTo (Hanp. cTe-

Ha).

YkazaHue: AKo U3MepBaTENHUAT MHCTPYMEHT Ce BKIIOUM C MYCKOBMA NpekbeBau (5) [(3],

HaTUCHeTe 3a KpaTko byToHa 3a uamepBaHe (2) [A], 3a a BKIouMTE nasepa.

3a cTapTvpaHe Ha u3MepBaHeTo HatucHeTe byToHa (2) [A]. Cneq ToBa nasepHUAT iby ce

U3KMIoUBa. 3a CeaBalllo U3MepBaHe NOBTOPETe Tasu npoLeaypa.

» He HacouBaiiTe nazepHusA by KbM XOpa UK XXMBOTHU; He rMejanTe cpelly na-
3epHHsA NbY, CbILO U OT FONAMO Pa3CTOAHHE.

Yka3zaHue: VamepeHara CTORHOCT 00MKHOBEHO ce nosABsABa cnef 0,5 S U He M0-KbCHO oT

OK. 4 s. [pOABIKUTENHOCTTA 3aBUCH OT PA3CTOAHWUETO, CBETIMHHUTE CbOTHOLLEHHSA W OT-

paareniHuTe CBOMCTBA Ha LieneBara noBbpXHOCT. Crief NPUKIIOUBaHEe Ha M3MEPBaHETO

Na3ePHUAT by CE U3KMIOUBA aBTOMATUUHO.

WU3bupaHe Ha pechepeHTHa paBHUHA (BX. chur. A)

3a M3MepBaHeTo MOXeTe ja M3bupate Mexay TPU PasnuuH1 HaUaH1 PaBHUHMU:

- 3aaHuA pbb Ha M3MepBaTeNnHUA yped (Hanp. Npu AoNMpaHe 4o CTeHa),

- npeaHus pbb Ha U3mepBaTenHus yper (Hanp. npu M3MepBaHe oT pbba Ha Maca),

- LeHTbpa Ha pe3bosusa oTBop (13) (Hanp. npu U3mepBaHe Cbe CTaTHB)

3a u3bop Ha HauanHara Touka HatucHeTe byToHa (4). M3bepeTe xenaHara pedyepeHTHa
paBHuHa ¢ byToHa (3) [+] unu byToHa (8) [~ unu ¢ bytoHa (4)]. Bunaru cneq BritouBaHe
3a HauasHa TouKa ce U3bupa 3apHUAT Pbb Ha M3MepBaTENHHUA ypes.

Bosch Power Tools 160992A4RG|(15.11.2018)



340 | bbirapcku

MeHio "OCHOBHH HaCTPOHKH"

3a a nonagHeTe B MeHI0T0 "OcHOBHM HacTpoiku' (h), 3appbxTe HaTUCHAT byToHa (7)
[Func].

M3bepeTe CboTBETHATA ONLMA U CTOMHOCTTA .

3a ja uanesete oT MeHI0To "OCHOBHHM HACTPOHKK", HAaTUCHETE MYCKOBUA NpekbeBay (5)
C
[@].

OcBeTneHue Ha gucnnes

OCBETNEHMETO Ha AUCTINEA € BKIOUEHO. AKO B Npoab/KeHue Ha 20 CeKyHu He bbae Ha-
TMCHaT bYTOH, 3a NpefnasBaHe Ha batepunTe/akyMynaTopH1Te batepun OCBETIEHHETO
Ha oucnnes ce HamanaBa.

dyHKLMM 33 H3MepBaHe

WU3mepBaHe Ha AbMKUHH

N3bepeTe M3MEPBAHETO Ha AbMKUHA .

3a BKNoUBaHe Ha 1a3epHUA by HATUCHETE KPATKOTparHO byToHa 3a M3mepBaHe (2) [A
1.

HatucHete 3a usmepBaHe 3a KpaTko byToHa 3a uamepsaHe (2) [A]. U3mepenara cToi-
HOCT ce M300pa3nBa B [J0/IHATa YaCT Ha AUCTINEN.

[NoBTapANTe ropHUTE CTHNKK NPK BCAKO CNEABALLO U3MepBaHe. [ocnes-
HO U3MepeHaTa CTOWHOCT Ce HaMWpa Hak-[oNy Ha AMcnnes, npeanoc-
NefHata - Haf HeA U T.H.

HenpekbcHato uamepBaHe

[pu HenpeKbCcHaTO M3MepBaHe U3MEPBATENHUAT yper MoXe Aa bbae NpemMecTBaH cnps-
MO LieneBata TouKa, Kato UamepeHara CTOMHOCT ce akTyanuaupa sceku 0,5 s. Hanpumep
MOXeTe [1a Ce OTAANeUMTE OT CTEHA Ha )XENaHOTO PAa3CTOHHE, TEKYLLOTO PAa3CTOAHKE Ce
BWX[A HENPEKbCHATO.

M3bepeTe HenpeKbCHATO U3MEPBAHE .

3a BK/MIOUBaHE Ha NTa3epPHHA TbY HATUCHETE KPaTKOTParHo OyToHa 3a uamepBaHe (2) [A
1.

HacoueTe U3MepBaTenHua ypeq, 10KaTo Ha iucnies ce u306pasu CTOMHOCTTA Ha Xena-
HaTa Ab/HKKHA.
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Upes KpaTko HaTHCKaHe Ha byToHa 3a uamepBaHe (2) [A] cnuparte Hen-
peKbCHATOTO M3MepBaHe. TekyLo U3MepeHaTa CTOMHOCT ce M30bpasfBa
[nony Ha aucnnes. NoBTOPHO HaTUCKaHe Ha byToHa 3a uamepBate (2) [A
] cTapTMpa HenpeKbCHaTOTO M3MEepBaHe OTHOBO.

HenpekbCcHaTOTO M3MepBaHe ce U3K/ouBa aBTOMaTWuHO cien 5 min as-
TOMATUUHO.

WU3mepBaHe Ha nnowy,

Wsbeperte amepsare Ha nnow [,

Cnef ToBa M3MepeTe MocnefoBaTe/HO WMPOUMHATA M Ab/KUHATA TaKa, KaKTo M3MepBare
[b/DKMHA. J1a3epHUAT by 0CTaBa BKIIOUEH MeXY ABeTe M3MepBaHua. OTceukara, KoaTo
TpabBa 4a Gbe UaMepeHa, MUra Ha CHMBONA 3a HaMepaane Ha nnow .

[TbpBaTa M3MepeHa CTOAHOCT CE NOKa3Ba B ropHara uacT Ha ucnnes.
Cnef NpUKNIoUBaHe Ha BTOPOTO M3MEPBaHE MOLLTa Ce M3UMCNIABA aBTO-
MaTMUHO 1 Ce Nokassa. Hai-0Ta0My Ha AuCnnes CToM PeaynTarbT, Haf
HEro - CTOMHOCTHTE OT OTAENHUTE U3MEPBaHKA.

WU3mepBaHe Ha 0bem

M3bepeTe u3mepBaHe Ha 0bem 0.

Cnep ToBa M3MepeTe NOCNeaoBaTeNHO WHPOUKHATA, Ab/HKUHATA M BUCOUMHATA, KaKTO Ce
13MepBaT IbMKNHU. [1a3epHUAT TbU 0CTaBa BKIOUEH MeXY M3MepBaHuaTa. OTceukara,
KoATo TPAAbBa la bbie 3MepeHa, MUra Ha CUMBON 3a 3MepBaHe Ha obem U,

[TbpBaTa M3MepeHa CTOHHOCT Ce NOKa3Ba B ropHaTa uacT Ha iucnnes.
Cnef Np1KNoUBaHe Ha TPETOTO U3MepBaHe 06eMbT ce M3UMCNABA aBTO-
MaTMUHO 1 Ce NOKa3Ba Ha aucnnes. Hal-oTaony Ha Aucnnes CTou pesyn-
TaTbT, Hafj HEro - CTONHOCTHTE OT OTAENHUTE U3MEPBaHHUA.

WHAUpeKTHO H3MepBaHe Ha pa3CcToAHue

Pasnonarare ¢ Tpu beHKLlVII/I 3a UHOUPEKTHO U3MEePBaHEe Ha Pa3CTOAHKE, KOMTO MoraT ja
6bD,aT npunaraHy B pasiMuHu CUTyalnu.

MHOMPEKTHOTO U3MepBaHe Ha Ab/KKUHA CYXXW 3a M3MePBaHe Ha Pa3CTOAHMA, KOUTO He
morar Aa bbaat M3MEPEHH HEMOCPEACTBEHO, ThiA KaTo NO MbTA HA Tbua UM NPENATCTBUE
MNW TbI KaTo B KpalHaTa TOUKa HAMA 0Tpa3ABalLa MOBbPXHOCT. TO31 METOA Ha U3MepBa-
He Moxe f1a bbae NPUNOXEH CaMO BbB BEPTUKANHO HanpasneHue. BCAKO OTKNOHeHWe B
XOPU30HTA/NHO HanpaBneHue BoAKU 0 yBeNMYyaBaHe Ha rpellkara B U~3SMepBaHeTo.
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YkasaHue: HAMPEKTHOTO U3MepBaHe Ha Pa3CTOAHMS € BUHArW No-HETOUHO OT IMPEKT-
HOTO. CbrMacHo NPUHLMNA Ha paboTa rpeLuKuTe Npu U3MepPBaHETO MOraT Aa ca no-rone-
MU OT TE31 NPU AUPEKTHO U3MepBaHe. 3a nofobpABaHe Ha TOYHOCTTA Ha U3MepBaHe Nnpe-
nopbuBaMe MoN3BaHeTo Ha CTaTUB (He e BKMIOUeH B OKOMMN/IEKTOBKaTa).

Mexny OTAeNHUTe U3MEPBaHUA NA3ePHUAT TbY OCTaBa BKMIOUEH.

a) UHanpeKTHO H3MepBaHe Ha BUCOUMHA (BXK. cour. B)

3bepeTe MHAMPEKTHO H3MEPBAHE Ha BUCOUMHA - d.

BHWMaBaliTe M3MepBaTeNnHUAT ypea Aa € Ha CbLlata BUCOUMHA, Ha KOATO e AoNHaTa Kpan-
Ha TOYKa Ha M3MepBaHaTa BUCOUMHa. Cnep TOBa 3aBbPTETE M3MEPBATENHUA YPEL OKONO
HauanHara Touka "1" (130bpaseHa Ha AMCNNEA KaTo UepBEHA IUHHUA).

Cnep NpUKNiouBaHe Ha M3MEPBAHETO PE3YNTATbT 33 ThPCEHOTO Pa3CToN-
Hue "X" ce u3nucBa Ha pena (e). M3amepeHnTe CTOMHOCTH 3a PA3CTOAHU-
eto"1" ubrbna " a" ca uanucanu Ha pegosere (d).

6) [1B0/HO HHAMPEKTHO U3MEPBaHe Ha BUCOuMHa (BX. cur. C)

M3mepBaTenHuAaT ypea Moxe fa M3mMepBa MHAUPEKTHO BCAKAKBU PA3CTOAHMSA, KOUTO ca
BbB BepTMKaNHaTa PaBHWHA Ha U3MEPBATENHHUA Ypeq.

M3bepeTe ABOHHO MHAMPEKTHO M3MEPBAHE Ha BUCOUMHA '5.].

M3meperte otceukute "1" 1 "2" Ta3u NocnefoBaTenHoCT, KakTo 0bMKHOBEHO U3MepBaTe
LBIMKUHN.

Cnef NpuKNiouBaHe Ha M3MEPBAHETO PE3YNTATbT 33 ThPCEHOTO Pa3CToR-
Hue "X" ce u3nucBa Ha pena (e). 3mepeHnTe CTOMHOCTH 3a OTCEUKHTE
"1","2" nbrbna "a" ce u3obpasnsar Ha peaosete (d).

BHWMaBaliTe Npu1 BCUUKKM AMHUUHM M3MEPBAHUA HA UHAMPEKTHOTO On-
pefensaHe Ha BUCOUMHA OTNpaBHaTa PaBHWHA (Hanp. 3agHKAT pPbb Ha U3-
MepBaTenH1s ypes) fia 0CTaBa HeMpPOMEHeHa.

B) UHAMPEKTHO u3mepBaHe Ha AbmkHHa (BX. dur. D)

M3bepeTe MHAMPEKTHOTO U3MePBaHE Ha Ib/KUHA - d.

BHWMaBaliTe U3MepBATENHUAT yPes f1a € Ha CblilaTa BUCOUMHA, Ha KOSTO e ThpceHarta
KpaiHa Touka Ha M3mepBaHeTo. Cnef ToBa 3aBbpTeTe U3MEPBATENHUA YPeL OKOMO OTM-
paBHaTa paBHMHA W U3MepeTe pa3cToaHKeTo "1™ no HauuHa, No KOWUTO M3MepBaTe Ab/-
XWHM.
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Cnep NpuKNioyBaHe Ha M3MEPBAHETO PE3YNTATbT 33 ThPCEHOTO Pa3CToR-
Hue "X" ce u3nucea Ha peaa (e). MamepeHuTe CTOMHOCTHM 3a PA3CTOAHM-
eto"1" ubrbna " a" ca uanucanu Ha pegosere (d).

WU3mepBaHe Ha HaknoH/uudposa nubena
M3bepete M3amepBaHe Ha HakNoH/LMdpoBa NMbena c=o.
WamepBarenHuaT ypes ce NpeBK/oyYBa aBTOMATUUHO MEXY [1BE CbCTOAHU.

Lincbposara nubena cnyxu 3a NpoBepKa Ha XOPHU3OHTaNHOTO UK BEPTH-
KanHo nofpaBHABaHe Ha 0DEKT (Hanp. MUANHA MALLIMHA, XNAAWMHKK W
T.H.).

Korato HaknoHbT npeBuLLaBa 3°, Ha AUCnnen CBeTBa UepBeHaTa Touka.

N3MepBaHeTOo Ha HaKMOH CITYXKK 33 U3MepPBaHe Ha brbNl Ha HAKNOHEHH
MOBbPXHOCTH MM MUCTIEHW NPABM (Hanp. Ha CTbnbu, NapaneTu, CBOAO-
Be 3a Mebenu, npu npexkapsaHe Ha Tpbbu 1 ap.n.).

Karo oTnpaBHa paBHUHA NPH M3MEPBAHETO Ha HAKMOH CNyXXK NABaTa
CTpaHa Ha U3mepBaTenHusA ypes. Ako no Bpeme Ha U3MepBaHeTo AucCH-
NEAT 3aMouHe fla MUra, U3MepBaTeNHUAT Ypes e Oun HaknoHeH TBbpae
CMITHO CTPaHHUHO.

@OyHKUMK No 3anaMeTABaHe

CTOMHOCTTa, Pecn. KpanHHUAT pe3ynTar T BCAKO NPUKNIOUKIO0 M3MePBaHEe aBTOMATUUHO
Ce 3amnucBa.

3anameTeHu CTOMHOCTH

Morar fia 6baaT 3anameTeHu ¥ M3BKUKaHU Hail-MHOro 20 CTOWHOCTH (M3MEPEHH UMK 13-
UNCNEHH).

HatucHete byToHa 3a 3anametsBate (6) [@].

B ropHara yacT Ha icnnes ce nokassa HOMEPbT Ha 3anaMeTeHara CToM-
HOCT, 0TA0NY - CamaTta CTOHHOCT, a OTAIABO - (YYHKLMATA, PU KOATO e OU-
naonpefeneHa.

HatucHete byToHa (3) [+], 3a Aa npenucTuTe Hanpes B 3anamMeTeHuTe
CTOMHOCTH.

HatucHete byToHa (8) [-], 3a aa ce npuaBMXUTE HA3aa Npes 3anameTe-
HUTE CTOWHOCTH.
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AKo B nameTTa HAMa 3an1caHa CTOMHOCT, B [JO/IHaTa YacT Ha I1Cn/en ce u3o0bpasasa
"0.000", a B ropHara- "0".

Hait-cTapara 3anameTeHa CTOMHOCT Ce HaMupa B no3uumsa 1 B nameTTa, a nocneaHara 3a-
nameteHa - B nosnuua 20 (npwu 20 3anameTeHu CTOMHOCTH). Py 3anucBaHe Ha creaBa-
LY CTOMHOCTH CE U3TPMBA BUHArW Hal-CTapara 3anameTeHa CTOMHOCT.

WU3TpuBaHe Ha CbabPKaHHETO Ha NamMeTTa

3a M3TpUBaHE Ha CbibPXKAHWETO Ha NaMeTTa HaTUCHETe 6yT0Hca 3a 3anametaBaxe (6) [@
]. Cnepn ToBa HaTUCHETE 3a KpaTKo NycKoBMA npekbesau (5) [®@], 3a 1a u3Tpuete nokas-
BaHara CTOMHOCT.

3aM3TPUBaHE Ha BCHUKW HAMMPALLM CE B NaMeTTa CTOAHOCTTA HaTUCHETE AHOBPEMEHHO
6yToHa (4) 1 nyckosuA npekbcBay (5) [@] v cnen ToBa OTNYCHETE MYCKOBUSA MPeKbcBay

(5) [].

CbbupaHe/u3BaxxpaaHe Ha CTOHHOCTH
MamepeHM UMK U3UNCNEHU CTOMHOCTH MOraT fa 6bﬂaT Cb6|/|paHVI WUNU U3BaXOaHW.

CbbupaHe Ha CTOMHOCTH

CnenHUAT NpUMep onucBa CbbUPaHETo Ha NOLK:

YcTaHoBeTe NOBbPXHOCTTA CbIMacHo pasaen "NamepBaHe Ha NoBbpXHOCTH" (BX. ,U3mep-

BaHe Ha nnout”, Ctpanuua 341).

HartucHete byToHa (3) [+]. Ha aucnnes ce nokasBar M3uncneHarta nnoi,

1 cUMBOMTBT "+".

HatucHete byToHa 3a uamepBsaHe (2) [A], 3a aa cTaptupare HOBO U3-

MepBaHe Ha MnoLl. YCTaHoBeTe NOBbPXHOCTTA CbIMacHo pasaen "1amep-

14345 m2 BaHe Ha NoBbPXHOCTH" (BX. ,M3mepBaHe Ha nnouw”, CtpaHuua 341). Ko-
raTo NpUKMoUM BTOPOTO U3MepBaHe, Pe3ynTaTbT OT HEro Ce Nokasga Ao-

Ny Ha aucnnen. 3aja NoKaxeTe pe3ynTara, HaTucHeTe 0THOBO byToHa 3a u3mepBaHe (2)

[A].

Yka3aHue: [1p1 U3MepBaHe Ha [ibMkKWHA BeAHara ce nokassa pesynTarbT.

3a U3nu3aHe oT pexuma Ha cbbupaHe HatucHeTe byToHa (7) [Func].

WU3BaxxaaHe Ha CTOHHOCTH
3a u3BaxpaaHe Ha CTOMHOCTH HaTucHeTe byToHa (8) [-]. HaumHbT Ha paboTa e aHanoru-

ueH Ha "[lobaBsiHe Ha CTOMHOCTH".
Msrpusaue Ha U3MepeHHu CTOHHOCTH

C
Upes KpaTKo HaTMCKaHe Ha nycKoBHsA npekbeBay (5) [®] MoxeTe aa U3TPHETE BbB BCHU-
Ku (DYHKLIMM 32 U3MEPBaHe NocNeqHo ycTaHOBEHaTa CTOMHOCT. Upes MHOTOKpaTHo Kpart-
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. c
KOTpaiHo HaTUCKaHe Ha MyckoBuA npekbcBay (5) [@] ce uatpueat B 0bpatHa nocneno-
BaTeNHOCT U3MEPEHUTE NPEaM TOBA CTOWHOCTH.

CMAHa Ha MepHaTa eAUHULA

OcHoBHaTa MepHa eauHnLa e "m" (Metbp).

Bkntouete uamepBaTenHua ypes.

3a a nonajHeTe B MeHI0TO "OCHOBHM HAaCTPOWKN", 3afpbXKTe HaTUCHaT byToHa (7)
[Func]. U3bepete "ft/m".

HatucHete byToHa (3) [+] unu bytoHa (8) [-], 3a ;a cMeHWTe MepHaTa euHHLA.

c
3a U3nu3aHe OT Ta3u TOUKa OT MEHIOTO HaTUCHETe NycKoBUA npekbeaay (5) [@]. Usbpa-
HaTa MepHa eMHULA Ce 3ana3Ba 1 CNefl U3K/IoUBaHE Ha U3MepBaTenHus ypen.

BkniouBaHe U U3KnioUBaHe Ha 3BYKOBUA CUrHan

Mo nopasbupaHqe 3ByKoBaTa CUrHaNU3aLmA € BKNIUEHa.

Bknlouete namepBarentua ypen.

3a/a nonagHete B MeHI0TO "OCHOBHM HACTPONKH", 3aApbXKTe HaTUcHaT byToHa (7)
[Func]. U3bepete <b. HatucHeTe byToHa (3) [+] unu byToHa (8) [-1, 3a aa BKknouunTe 1
U3KIIOUMTE 3BYKOBATA CUTHANN3ALMA.

3a U3N3aHe 0T TOUKaTa OT MEHIOTO HaTUCHeTe byToHa 3a uamepBaHe (2) [A] unum nycko-
BUA npekbeaay (5) [CfJ]. M3bpaHata MepHa eiuHHMLa Ce 3ana3Ba W Cnef U3KNUBaHE Ha
13MepBaTenHus ypeq.

Yka3aHus 3a pabota

061wy yKasaHus

Mo Bpeme Ha M3MepBaHe Npuemallara neia (14) v 0TBOPbT 3a U3XOAALLMA Na3epeH by
(15) He TpsbBa Aa bbaaT 3aKkpKUBaHK.

Mo Bpeme Ha 3MepBaHeTo ype/abT He 61Ba Aa bbae NpemMecTBaH. 3aT0Ba N0 Bb3MOX-
HOCT [IONMpaTe M3MepBaTeNHKA YPes 0 34paBa ONoPHa NOBbPXHOCT.

dakTopu, BNUAELLM BbPXY AHANa30Ha Ha U3MEPBaHe

[lManasoHbT Ha U3MepBaHe 3aBUCH OT CBET/IMHHHWTE YCNIOBMA W OTPa3uTeNHaTa cnocob-
HOCT Ha NOBbPXHOCTTA, [10 KOATO Ce Mepu. 3a No-106po BUXKAAHE Ha Na3epHHA by Npu
CHIHa OKOMHA CBETNMHA M3non3BaiTe ounnara (17) (He ca BKIIOUEHH B OKOMMNEKTOBKA-
Ta) W na3epHarta Lienesa nnouxa (16) (NpUHaANexHOCT) UNK 3aceHueTe Lienesata NoBbp-
XHOCT.
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dakTopu, BNUAeLM BbpXy TOUHOCTTAa Ha U3MEPBaHETO

Bb3 0CHOBa Ha NON3BaHNUTE NPU H3MEPBAHETO (IM3NUECKM edeKTH He MoraT fia Objar u3-
KIMIOUEHW Bb3HUKBALLW TPELLKK NPY W3MEPBAHETO [0 Pa3/IMUHKM NOBbPXHOCTH. B TOBa
UMCNO BNK3AT:

— MpO3PauHK NOBbPXHOCTH (Hamp. CTbKNO, Bofa),

— 0Tpa3ABaLly NOBbPXHOCTH (Hanp. NONMPaHX METaNHU NPEAMETH, CTbKO),

— MOPECTH NOBLPXHOCTH (HaNp. U30NALMOHHU MaTePHANK),

- MOBbPXHOCTH C rpanasa CTpyKTypa (Hanp. rpyba Masunka, eCTECTBEH KaMbK).

Mpu HeobXxoAMMOCT NP1 U3MepBaHe f10 TakuBa NOBbPXHOCTH U3MON3BaiTe OTpa3ABalla
MepuTenHa nnouka (16) (He e BKMoueHa B OKOMMNEKTOBKATA).

OcBeH ToBa rpeLLHK NoKa3aHWA Morar fja ce Monyyar npu U3mepBaaHe [0 NOBbPXHOCTH,
KOWTO Ca NOf bIbA.

ToyHOCTTa Ha U3MepeHaTa CTOHHOCT MOXE 1a Ce NOBNMHUAE CbLLO TaKa OT HAIMUKETO Ha
Bb3/YLLHW CNIOEBE CbC CUNEH rPAIMEHT Ha TeMneparypaTta Ui UHAMPEKTHU OTPAKEHHUS.

MpoBepKa Ha TOYHOCTTa M KanMBpHUpaHe Ha U3MEPBAHETO Ha HAKNOH (BX. dur. E1-

E2)

[poBepsBaiTe NEPUOANYHO TOUHOCTTA HA MBMEPBAHETO Ha HaKNOHK. ToBa Ce U3BbpLLBa

upe3 U3MepBaHe CbC 3aBbpTaHe. 3a LenTa nocTaBeTe M3MepBaTeNnHUA ypes NerHan Ha

maca M U3mMepeTe HaknoHa. 3aBbpTeTe U3MepBaTenHua ypea Ha 180° 1 uamepeTe Hakno-

Ha OTHOBO. Pa3nukarta Ha U3MepeHuTe CTOMHOCTU TPAOBa fia € Hai-MHoro 0,3°.

[Mpu no-ronemu oTKNOHEHUs TPADBA Aa Kanubpupate U3MepBaTeNHUA ypes NOBTOPHO.

U3bepeTe 3a Lenta B HacTporikuTe. CnepiBanTe ykasaHuATa Ha aucnnes.

Cneq ronemv TemnepaTtypHU MU3MEHEHHS, KaKTO U Cefl U3MyCKaHe, npenopbuBame Npo-

BepKa Ha TOUHOCTTA U NPU HEOBXOAMMOCT KanMbpupaHe Ha U3MepPBATENHWUA Ypes HaHO-

B0. Cnef psA3ka NpoMsAHa Ha Temneparypara, Npeau Aa U3BbpLuMTe Kanubpupate, ocTa-

BeTe U3MepBaTeNHUA yper U3BECTHO BpeMe Ja ce Temnepupa.

MpoBepKa Ha TOUHOCTTa Ha H3MEPBAHETO Ha Pa3CTOAHKUE

MoxeTe ia NpoBEPHUTE TOYUHOCTTA HA U3MEPBATENHHUA YPEL, KAKTO € ONMCaHO No-oNy:

- W3bepete HenpomeHsLLa ce 0Tceuka ¢ Ab/mkMHa Mexay 3 1 10 m, UMATO TOUHA AbMKU-
Ha By e u3BecTHa (Hanp. WMpPOUMHa Ha CTas, 0TBOP Ha BpaTa M T.H.). M3amMepBaHeTo
TpAbBa fja ce M3BbPLUKM NPHY BNAronpUATHU YCNOBUA, T.e. U3MepBaHaTa Ab/HKuHa TPAb-
Ba /1a e B NOMeLLiEHME Ha 3aKPHTO CbC cnabo hOHOBO OCBETNIEHWE U NOBbPXHOCTTA, A0
KOATO Ce Mepu, TPAbBa Aa e rnafKa 1 oTpassBalya aobpe.

- W3mepete Tpaceto 10 nbT nocnefosatenHo.

[Mpu BnaronpuATHY OKONHM YCNOBMS OTKNOHEHWETO Ha OTAENHUTE U3MepBaHHs TpAbBa

[1a € Hal-MHOro +4 mm 3a LiAnaTa M3MepeHa ib/mK1HA. 3anuLueTe pe3ynTaTuTe oT u3mep-
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BaHETO B NPOTOKO/, 3a [ia MOXKeTe fla HanpaBUTe CPAaBHEHUE Ha TOYHOCTTA B NO-KbCEH
MOMEHT.

Pabora cbc cTaTuB (npuHagnexHoct)

M3non3saHeTo Ha CTaTMB € HeobXOMMO CrieLManHo Npyu U3MepBaHe Ha rofiemMn pascros-
HuA. Kato uanonasare otBopa ¢ pesba (18) 3axsaHeTe ypepa ¢ 1/4" peaba kbM nnoukara
3a 6bp30 3axBaliaHe Ha cTatvBa (13) unu 00MKHOBEH CTaTWB 3a (hoToanaparu. 3aterHe-
Te 0 C BMHTA 3a 3aCTOMOPABAHE Ha Nnoukara 3a Obp3o 3axsalllaHe Ha CTaTvBa.
MocTaBeTe CbOTBETHO OTNPaBHATa PaBHUHA 3a MU3MEPBAHE CbC CTAaTUB UPE3 HaTUCKaHE Ha
6yToHa (4) (oTnpaBHa paBHMHa pe360oBH OTBOP).

CbobuieHue 3a rpeluka

Korato n3mepBaHeTo He Moxe fia bbaie M3MbIHEHO NPABMHO, HA AUCTINIEA Ce NOABABA
cbobLLeHKeTo 3a rpeluka "Error". U3kntoueTe U3MepBaTenHua ypea, cnef ToBa ro BKto-
ueTe OTHOBO W NOBTOPETE M3MEPBAHETO.

M3mepBaTenHuAT ypes cnefu 3a npaBunHOTO CH (hyHKLMOHMPaHe Npu
BCAKO M3MepBaHe. Ako bbfje ycTaHOBeHa NoBpesa, Ha Aucnnen ce no-
Ka3Ba CaMmo CMMBO/TLT BCTPAHK, @ U3MePBATENHUAT YPeA Ce U3KMIoUBa.
B TakbB cnyuan npefante M3mMepBaTenHua ypea 3a PeMOHT Ha Bawwms
TbproBeL, MK B 0TOPU3MPaH CEPBH3 33 €NEKTPOMHCTPYMEHTH Ha bowu.

MopaabpkaHe U cepBU3

MopabprkaHe U NOUUCTBaHE

MoanbpxanTe U3MepBaTENHUA Ypes BUHATW UKCT.

He notonagaite “3MmepBaTenHua ypea BbB BOAA UK APYTU TEUHOCTH.

MSﬁprBaI;ITe 3aMbpCABaHUATA C MEKa, NEKO HaBNaXXHEHa Kbpna. He uanonsgaite no-
YUCTBALLX NpenapaTu U1 Pa3TBOPUTENN.

OTHacsiTe ce creuManto kbM npuemaliata neta (14) cbe cblioTo BHUMaHHeE, C KOeTo
Ce OTHacATe KbM Ounna unu obekT1s Ha cbomanapaT.

B cnyuait Ha ieheKT nu pEMOHT U3npaTeTe U3MepBaTENHUA YPes B 0TOPM3MPaH CEepBU3
34 €NTeKTPOMHCTPYMEHTU Ha bouw.

KnuenTcka cny»6a U KOHCYnTaLuA OTHOCHO ynoTtpebarta

CepBu3bT LU 0TFOBOPH Ha BbNPoCKTe B OTHOCHO PEMOHTH M NOAAPBKKA HA 3aKyNeHUs
0T Bac npoayKT, KaKTo ¥ OTHOCHO pe3epBHM YacTH. [TOKOMMNOHEHTHU UepTEXH 1 VIH(*)OD'
MallMA 3a PE3EPBHUTE YACTH LLIE OTKPUETE U Ha: www.bosch-pt.com
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EKMITbT MO KOHCYNTaLKMA OTHOCHO ynoTpebaTa Ha Bosch e By nomorHe ¢ ynosonctaue
MPH BbMPOCH 32 HALLKUTE NPOAYKTH U TEXHUTE aKCECOApH.

Mons, npu BbAPOCH 1 NPH NOpPbUBaHE Ha Pe3epBHU UaCTH BUHArM nocousate 10-ud-
peHUs KaTanoxeH HOMeP, U3NUCaH Ha Tabenkara Ha ypeaa.

bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbarapcku)

®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com

www.bosch-pt.com/bg/bg/

bpakyBaHe

W3mepBaTenHuaT yped, A0NbIHUTENHUTE NPUCTOCODNEeHNs 1 onakoBkuTe TpAbBa aa bb-
[T NOfIOXEHH Ha eKONOrMUHA NpepaboTka 3a YCBOABAHE Ha CbAbPXKaLLUTE Ce B TAX Cy-
POBUHMU.

He u3xBbpnsiTe M3MepBaTeNHUTE YPeau 1 akyMynatopHuTe barepuu/
batepuute npu buToBMTE OTNAADBLM!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo esponeicka aupektuaa 2012/19/EC uamepBarenHute ypeau, KOUTo He Morat
[1a ce Non3Bar NoBeuye, a CbIMacHo eBponeiicka aupektea 2006/66/EO noBpeaeH unu
13xabeHu 0bUKHOBEHM MNK akyMynaTopHU baTepuu TpAbBa fa ce cbbupar v npefasa 3a
0MON30TBOPABAHE Ha ChAbPXKALLUTE CE B TAX CYPOBUHHU.
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MakenoHcku

Be36beaHOCHH HanoOMeHH

CwuTe ynatcTBa Tpe6a Aja ce NpouMTaar U Aa ce BHUMaBa Ha HUB, 3a
Aa moxe be3benHo u 6e3 onacHocT Aa paboTuTe CO MEPHHOT ypes.
JloKoNKy MepHHOT ypep, He ce KOPUCTH COrNAcHO NPUNOXKEHUTe
MHCTPYKLMM, MOXe Aa ce HapywH dyHKuUMjaTa Ha BrpageHnTe
3aLUTMTHH MEXaHU3MH BO MEPHHOT ypep. He ru owretyBajTe
npenynpepayBaukute 3Hauu. JOBPO YYBAJTE 'M OBUE YNATCTBA U NPEOADETE

' 3AEQHO CO MEPHUOT YPEQ.

» BHuMaHHe - [JOKONKY KOPUCTHTE APYTH Ypeay 3a NofecyBatbe U paKyBabe
0CBEH 0B/ie HaBe[ieHHTe UMK NOMHAKBH NMOCTaNKH, 0Ba MOXE fja A0Befe A0
OnacHa U3N0XKEHOCT Ha 3pauetbe.

MepHuoT ypep ce ucnopauysa co npeaynpeayBaukyi 3Hak (03HaueHo Ha NPHKa3oT

Ha MepHHOT ypen Ha rpacdmukara cTpaHa co 6poj (12)).

[EC60825-1:2014 " LaserRadiation
<1mW, 635nm Do not stare into beam
_ Class 2 laser product

» Jl0KONKY TEeKCTOT Ha HanenHuLaTa 3a npeaynpeayBatbe He € Ha BalKOT jasuk,
BP3 HEro 3aneneTe ja HanenHMLaTa Ha BaLKOT ja3nK Npepg npBata ynotpe6a.
He ro HacouyBajTe nacepcKMOT 3paK KOH NIULIa WK XXHBOTHU 1
HemojTe U Bue camuTe fia rnepate BO AUPEKTHUOT UNH
pedhneKTHPauKHOT NacepcKH 3paK. Taka MOXe [ v 3acnenure
nvuara, fia npean3BrKare HeCPeKn WKW ja rv OLTETUTE OUnTe.

» [loKONKy nacepcKHoT 3paK Aocnee 0 OunTe, BeAHaw Tpeba fa ru 3aTeopute U Aa
jaTprHerte rnaBata og nacepcKHoT 3pakK.

» He npaBeTe NnpomeHH Ha NacepcKHOT ypea.

» He ru KopucTeTe NacepcKuTe 3alUTHTHU OYMNA KAKO 3aLUTUTHH ouuna. lacepckure
3alTUTHY OUMNa CRyXarT 3a NOf0BPO Paco3HaBarbe Ha 1acepPCKMOT 3pak; cenak, Te
He LUTUTAT Of} 1aCePCKOTO 3pauetbe.
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» He ru kopucTeTe NacepcKuTe 3alUTUTHU OUHNA KAKO OUHNA 33 COHLLE HNH NaK BO
coobpaKajor. lacepckuTe 3alTUTHK OUMNa He jaBaar LenocHa UV-3awTtuta u ro
HaMa/lyBaar npenosHaBatbeTo Ha bou.

» MepHHoT ypea cmee Aa ce nonpasa CamMo Of CTPaHa Ha KBanudHKyBaH CTpyueH
nepcoHan H camo o OPUrMHANHKU pe3epBHU AenoBu. CaMo Ha Toj HaumMH Ke bupgete
CUrypHU B besbefHoCTa Ha MEpHHOT ypeq.

» He ru octaBajTe feuata Aa ro KOpUCTaT nacepckuoT mepeH ypep 6e3 Hagsop. bes
HafI30p, THe MOXe A1a 3acnenar Apyrv nuua.

» He paboteTe co MEePHUOT ypes, BO OKONMHA Kafe NOCTOM ONacHOCT 04
eKCnno3uja, kKaje MMa 3ananuBy TEYHOCTH, Fac UNK NpawwmMKa. MepH1oT ypen
CO3/1aBa MCKPH, KOM MOXKE [1a ja 3ananat npasTa unu napeara.

Onuc Ha NpoM3BOAOT U NepcopmMaHCHTe

OTBOpeTe ja NpeknoneHara CTpaH1La Co NprKkas Ha MepPHUOT YPea W iPXKETe ja 0TBopeHa
[07ieKa ro uMTare ynarcTaoTo 3a ynotpeba.

Hamenerta ynotpeba

MepHHOT ypes e HaMeHET 3a Mepetbe Ha JANeUnHH, JOMKUHHU, BUCUHH, pacTojaHuja,
KOCWMHM W 32 PECMETYBatbE Ha NOBPLIMHHU U BONYMEHH.

MepHH1OT ypes e NorofeH 3a KopucTerbe BO BHATPELLEH U HaBOPELLEeH NpoCTop.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha CIMKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OfIHECYBA Ha NPUKA30T HA MEPHUOT ypen
Ha rpacMukara cTpaHuLa.

(1)  Ekpad

(2)  MepHokonue [A]

3) MNnyc konue [+]

(4)  Konue 3a u3bupatbe Ha peepeHTHO HUBO

(5)  Konue 3a BKnyuyBatbe-MCKNyuyBatbe [Cf)]

(6)  Konue 3amemopupatbe [R]

(7)  ®yHkuroHanHo konue [Func]

(8)  Mwunyc konue [-]

(9)  Kanak Ha nperpajpiaTa 3a batepuu

(10)  dukcupatbe Ha KanakoT of nperpapata 3a batepuu
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(11) Cepucku bpoj

(12) TMpepynpeayBauku 3HaK Ha nacepot
(13) 1/4"-HaBoj Ha cTaTBOT
(14) MpuemHa neka

(15)  W3nes Ha nacepckuoT 3pak
(16) Nacepcka uenHatabna®
(17)  Nacepcku 3awTuTHY ounna®
(18) Crams”

A) WnycTpupanata Mnu ONMLIAHa ONpeMa He e fieN Of CTaHAapAHUOT 06eM Ha ucnopaka.
LienocHara onpema moxe Aa ja HajaeTe Bo Hawara lporpama 3a onpema.

EnemeHTH Ha npuka3oT (1360p)

)

(a)  CrarycHanenta

(b) PethpeHTHO HUBO Ha MepereTo
(c) MpwKa3s Ha batepuu

(d) PenoBw co u3amepeHara BpeaHoCT
(e) Penosy co pesyntar

(f) MepHu dyHKLKKM

(g)  MMpukas Ha aron Ha 3akocyBatbe
(h) OCHOBHM NOCTaBKK

TeXHHUKH noaaTouu

JLlMruTaneH nacepcku MepeH ypep Ha aaneunHa GLM 500
Bpoj Ha fien/apTukn 3601K72H..
MocraBka MepHa eguHuLa m, ft, in
MepHo none (TMNKUHO) 0,05-50 m"
MepHo none (TMMUYHKM, HENOBONHU YCNIOBH) 20m®
TOYHOCT K MepPereTo (TMMKUHA) +1,5mm"
TOYHOCT NP MEPEHETO (TMMUHM, HEMOBONHU YCNIOBH) +3,0mm®
Hajmana eguHuLa Ha npuka3 0,5mm

WHAMpeKTHO Mepetbe Ha pacTojaHue U nubena

MepHo nogpauje 0°-360° (4x90°)
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J[lMruTaneH nacepcku MepeH ypep Ha faneunHa
Mepetbe Ha KOCUHH

GLM 500

MepHo nogpauje

0°-360° (4x90°)

TOYHOCT NpK MeperbeTo (TMMKUHA)

+0 2oC)D)E)

Hajmana eiMHuLa Ha npuka3

0,1°

Onwro

OnepatuBHa Temneparypa

-10°C....+45°C”

Temnepartypa npv cKnagupare -20°C...+70°C
PenarvBHa BNaXHOCT Ha BO3[YXOT MaKC. 90 %
MaKc. onepaTvBHa BUCHHA NPeKY pedepeHTHaTa BUCHHA 2000 m
CreneH Ha nsBankaHoct cnopep I[EC 61010-1 20
Knaca Ha nacep 2
Tun Ha nacep 635nm, <1 mW
[njameTap Ha nacepcku 3pak (npu 25 °C) okony
- Ha 10 m pacTojaHue 9mm”
- Ha 50 m pacTojaHue 45 mm”
ABTOMaTHKa 32 UCKNYUYBakbE N0 OKOMY
- Tacep 20s
- MepeH ypen (be3 Mepetbe) 5 min
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 0,10kg
[umeHsunun 106 x 45 x 24 mm
Bua Ha 3awwTtnTa IP 54 (3awT1ta of Npas 1
npcKarbe Ha Boga)"
Barepuu 2x1,5VLRO3 (AAA)
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J[lMruTaneH nacepcku MepeH ypep Ha aaneunHa GLM 500

batepuckiu kenuu 2x1,2VHRO3 (AAA)

A) Tpy1 Mepetbe 0 NpesHUoT pab Ha MEPHUOT ypen, 3a BUCOKa pedhiekcHja Ha LienTa (Hanp.
BapOCaH Suf) Baxku cnaba oCBETNEHOCT Ha no3aanHaTa 1 25 °C onepaTvBHa TeMneparypa.
[ononuutento Tpeba aa ce npecMera pacrojaHue og + 0,05 mm/m.

B) MMpu Mepetbe 0a 33aHKOT pab Ha MEPHHOT ype[ 3a BUCOKa pedinekcHja Ha LienTa (Ha np. TeMHo
000€H SKA), Baxku jaka OCBETNEHOCT Ha no3aguHata u - 10 °C o +45 °C onepatveHa
Temneparypa. [lononHutenHo Tpeba aa ce npecMeta pactojanue og +0,15 mm/m.

Mo kanubpauwja of cTpaHa Ha KopUcHUKOT Ha 0° 1 90°; Mopa fia ce 3eme NpeaBKA AOMONHUTENHA
rpeluKa Ha 3akocyBatbe off + 0,01°/ ctenenu 1o 45° (Makc.). Kako pedepeHTHO HUBO Ha
MEepEHETO Ha KOCHHU CNYXXM NeBaTa CTpaHa Ha MEPHUOT ypes.

D) npu 25 °C onepaTuBHa Temneparypa
E) Kako pedhepeHTHO HUBO Ha MEPEHETO HA KOCUHM CTYXH N1eBaTa CTpaHa Ha MEPHUOT Ypex.
F) Bo dyHKuujaTa KOHTUHYMPAHO Mepetbe, MaKc. onepaTyBHa Temneparypa u3Hecysa +40 °C.

G) HacraHyBaat caMmo HeCrPOBOZ/IUBY HEUNCTOTUH, HO TOBPEMEHO Ce OUeKyBa NPUBPEMEHa
CNpOBOANIMBOCT NPEAU3BMKaHA Off KOHAEH3aLM]a.

H) w3BageHa nperpaaa3a barepuu

CepuckuoT 6poj (11) Ha cnelpndHKaLmoHaTa NNouKa CNyXu 3a jacHa uaeHTUdKKaLmja Ha Bawwuot

MepeH ypep.

C

MoHTaxa

CraBatbe/MeHyBatbe Ha batepuu

3a paboTa co MEPHHUOT ypes Ce NPenopayyBa KOPUCTEHE HA anKanHO-MaHraHCKK

batepuu.

Co 1,2-BonTHu baTepuu ce BO3MOXHW NOManKy Mepetba 0TKONKY €o 1,5-BoNTHM

batepuu.

3aa ro 0TBOPUTE KanakoT o] nperpaaata 3a batepuu (9) npuTMCHETE Ha MeXaHM3MOT 3a

3aknyuysatbe (10) 1 U3BaJeTe ro KanakoT o nperpaaara 3a barepuu. BmeTHere

batepunTe oaH. akymynatopckute batepuu. NMputoa BHMMaBa]Te Ha NONOBUTE BO

COIMACHOCT CO MPUKA30T Ha BHATPeLUHaTa CTpaHa of nperpaaara 3a batepuu.

[lokonky 03Hakata 3a batepuja ce nojaBy 3a NPB NaT Ha EKPAHOT, MOXHH Ce YLUTE OKONy

100 mepetba. [lokonky o3Hakata 3a barepuja e npasHa v Tpenka LpBEHO, He MoXe fia

mepuTe. 3ameHeTe rv batepuuTe 0H. akyMynaTopckuTe batepuu.

Cekorall 3ameHyBajTe r1 cute batepun ofiepHall. Kopuctete camo batepuu of efeH

NPOU3BOAMTEN U CO UCT KanauuTeT.

» [l0KONKy He cTe ro KopucTene MEepPHHOT ypes NofoNnro Bpeme, U3BapeTe ru
6aTepuute of Hero. [JoKonKy ce NOAONT0 BpeMe CKnaaupaHu, batepunte Moxe a
KOpOAMpaaT 1 ia Ce UcnpasHar.
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Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» He ro octaBajTe BKNyueHHOT MepeH ypep, 6e3 Hag30p U HCKNyueTe ro no
ynotpe6ara. [lpyriTe nuua Moxe [ja Ce 3acenar of 1aCepCcKUOT 3paK.

» 3awTHTeTe r0 MEPHUOT YPea OA Bnara U AUPEKTHO H3N0XKYBatbe Ha COHUEBH
3paum.

» He ro u3noxyBsajTe MEPHHOT ype Ha eKCTPEMHHU TeMnepaTypH Unu
TemnepaTypH1 ocuunaumuu. Hanp. He ro ocTaBajTe 10710 Bpeme BO aBTOMOOHIOT.
Mpu ronemu TemneparypH1 OCLMNALIMK, OCTABETE [0 MEPHUOT YPE[ NPBO fa ce
aKnMMaTManpa, npeq ia ro craBute Bo ynotpeba. Mpu eKCTPEMHM TeMneparypu nu
TemneparypH1 OCLMNALIMK, MPELM3HOCTa HA MEPHUOT YPE[ MOXE f1a CE HapyLLUM.

» U3bernyBsajTe yaapu u npeBpTyBatba Ha MEPHHUOT ypea,. 10 CUNHN HaIBOPELLHK
BNWjaHKja Ha MEPHUOT yped, Npef Aa ro ynotpebure 3a pabota, cekorall U3spLIeTe
NpOBepKa Ha TouHocTa (BMau ,[IpoBepKa Ha TOUHOCTA U Kanubpupatbe Ha MeperbeTo
Ha KocuHu (Buau cnuku E1-E2)“, CTpanuua 361).

BknyuyBate/HcKnyuyBatwe

- 3aBKNyuyBatbe Ha MEPHWOT YPE[ U NacepoT NPUTUCHETE KPaTKo Ha MEPHOTO Komnue
(2) [A].

- 3aBKnyuyBatbe Ha MEPHAOT yPefl 6e3 nacep, NPUTUCHETE KPATKO Ha KOMUETO 33
BKMyuyBatbe-uUcknyuyBatbe (5) [O].

» He ro HacouyBajTe 3paKoT CBETNIHHA KOH NULIA UMW XKHBOTHU U He NOrNeAHyBajTe
LMPEKTHO BO HEro, YPH HYU O3 rONeMa oAfane4eHocT.

3a MCKnyuyBatbe Ha MepPHUOT ypep APXKETE ro NPUTUCHATO KOMUETO 3a BKyuyBatbe-

ucknyuysatbe (5) [é].

Mpu UCKNyyyBatbe Ha MEPHUOT ypes, BO MeMopHjata 0CTaHyBaaT 3auyBaH1 BPEAHOCTUTE

11 NOCTABKUTE Ha ypesioT.

Mpouec Ha mepete

Mo BKNyuyBatbeTo, MEPHUOT YPEL Ce Haora BO (YHKLIMja Ha [IOMKMHCKO Mepetbe. 3a
[npyra MepHa hyHKUmja npuTHUcHeTe Ha konueTo (7) [Func]. M3bepeTe ja cakaHata MepHa
chyHKuuja co konueto (3) [+] unu konueto (8) [-] on (Buau ,MepHH dyHKLUK®,
CrpaHuua 356). AKTMBMpajTe ja MepHarta dyHKLuja co konueto (7) [Func] niv co
mepHoTo konue (2) [A].

160992A4RG|(15.11.2018) Bosch Power Tools



MakefoHcku | 355

Kako pethepeHTHO HMBO 3a Mepetbe, N0 BKNYUYBatbeTo, € 3bpaH 3aHNoT pab Ha

MEPHKUOT ypea. 3a NpoMeHa Ha ped)epeHTHOTO HUBO (BUaM ,13bupatbe Ha pedepeHTHO

HuBO (BWaM cnnka A)“, CTpaHuua 355).

locTaBeTe ro MEPHHOT YPE[ Ha CakaHata CTapTHa TOUKa Ha Mepetbe (Hanp. su).

HanomeHa: AKo MEPHHOT ypef Ce BKITyuM CO KOMUETO 3a BKNYUyBatbe-UCKNyuyBatbe (5)

[(?)], KpaTKo Np1THCHeTe Ha MepHOTO Konue (2) [A] 3a aa ro BKnyunTe nacepor.

3a aKTBMpatbe Ha MEPEHETO, PUTUCHETE KPaTKO Ha MepHOTO Konue (2) [A]. Motoa

NacepcKUoT 3pak Ke ce UCKNyuu. 3a ipyro Mepetbe MOBTOPETE ja 0Baa NoCTanka.

» He ro HacouyBajTe 3paKoT CBETIHHA KOH NMLIA HNH XXKUBOTHH U He NorneaHyBajTe
LHUPEKTHO BO HEro, yPH HYU 0f} rONeMa oAAaneyeHocT.

Hanomena: BoobnuaeHo, namepeHata BpeHOCT ce nojaBysa Bo pok 00,5 s, a

HajooLHa no okony 4 s. BpemeTpaetbeTo Ha MeperbeTo 3aBUCH Of] PacTojaHUeTo,

CBETNOCHHTE YCNIOBM M pethneKTUPaUKK CBOjCTBA Ha LienHaTa noBpLuMHa. Mo

3aBpLUyBathe Ha MEPEHbETO, NaCEPCKUOT 3pak aBTOMATCKM Ke Ce UCKNYUM.

U3bupatbe Ha pechepeHTHO HUBO (BHAYM cnuKa A)

3a MeperbeTo Moxe fia U30epeTe TpU PasnuuHK pedepeHTHU HUBOA:

- 3ameH pab Ha MepHUOT ypeq (Ha np. Npu NOCTaByBatbe Ha SUOBH),

- npepaeH pab Ha MepHUOT ypea (Hanp. npu Mepetbe, NOUHYBajKK Of efeH pab Ha
maca),

- cpeauHa Ha HaBojoT (13) (Hanp. 3a Mepetba co CTaThB)

3a u3bop Ha pedhepeHTHOTO HKUBO, MPUTHCHETE o KonueTo (4). Co konueto (3) [+] unu

konueto (8) [-] unu konueto (4) u3bepete ro cakaHoTo pedepeHTHO HKBO. 10 cekoe

BK/yuyBatbe Ha MEPHUOT YPefl, 3aHNOT pab Ha MEPHUOT YPe[ e NPETXOAHO NOCTaBeH

KaKo pedhepeHTHO HUBO.

MeHu ,,0CHOBHM nocTaBKK“

3a f1a Bnesete Bo MeHuTo ,0cHoBHM nocTasku” (h), Apxete ro nputrcHaro konueto (7)
[Func].

M3bepeTe ja ofHOCHATa OCHOBHA NOCTABKa M HEj3UHOTO NOAECYBatbE.

3apa vsnesete ofy MeHTo ,OCHOBHM NOCTaBKY”, NPUTHCHETE Ha KOMYETO 3a
BKNyuyBatbe-uUcknyuysatbe (5) [@].

OcBeTnyBatbe Ha eKpaHoT

OCBeTNYBabETO Ha EKPAHOT € NMOCTOjaHO BKYUEeHO. [OKONKY HE MPUTUCHETE Ha KOMUEeTo,
OCBET/yBatheTO Ha EKPAHOT Ce 3aTeMHyBa no okony 20 CeKyHaM 3apaay 3aliThTa Ha
batepuute.
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MepHu yHKLMUH

Mepetbe Ha AOMKHHM

N3bepeTe Mepetbe Ha LOMKUHK .

3a ia ro BKyuuTe N1aCepCKUOT 3paK, NPUTUCHETE KPaTKo Ha MepHOTO konue (2) [A].

3a Mepetbe NPUTUCHETE KPaTKo Ha MepHoTO konue (2) [A]. M3aMepeHata BpeaHOCT Ke ce
NpUKaxe 40Ny Ha eKPaHOT.

3a cekoe NoHaTaMoLLIHO Mepetbe NOBTOPETE M ropeHaBefeH!Te
uekopH. locneaHara uaMepeHa BPeAHOCT CTOM 0Ny Ha eKPaHoT, a
NpeTnocnefHata Hag Hea UTH.

KoHTHHYHMpaHo Mepetbe

[pH KOHTUHYMPAHOTO Mepetbe, MEPHUOT yPer MOXe PeNaTUBHO Aia Ce ABWXU KOH LienTa,
NPW LITO U3MEPeHaTa BPEHOCT Ke Ce axypupa Ha cekon 0,5 s. Hanp. Moxe fja ce
Ofl1aneuu1Te Ha HEKOE PacTojaHne Ofl SUAOT, a MOMEHTATHOTO PacTojaHue cekorall Ke
buae unTnuBo.

M3bepeTe KOHTUHYMPAHO MEPEHbE 1.

3a/1a ro BKMyunTE NAaCEPCKUOT 3paK, NPUTUCHETE KPaTKO Ha MepHOTo Konue (2) [A].
[IBXeTe ro MepHUOT ypeq fIoAeka He ce NpHkaxxe bapaHoTo pacTojaHne aony Ha

€KpaHoT.

Co KpaTtko NpUTHCKatbe Ha MepHoTo konue (2) [A] ro npekuHyBate
KOHTMHYMPAHOTO Mepetbe. AKTyenHara UsmepeHa BpenHocT ke ce
NpUKaXe 40Ny Ha ekpaHoT. CO NOBTOPHO NPUTMCKAHLE HA MEPHOTO
konue (2) [A] KOHTMHYMPAHOTO Mepetbe OfJHOBO CTapTyBa.

KOHTMHYMPaHOTO Mepetbe aBTOMATCKM Ce UCKNyuyBa no 5 min.

Mepetbe Ha NOBPLIHHK

M3bepeTe Mepetbe Ha NOBPLUMHM .

Ha kpaj, u3mMepeTe ja LunMp1HaTa 1 A0MKUHATA eHO MO APYIO KaKo Kaj MepPerbeto Ha
NOMKKUHK. NMomery 1BeTe Mepetba, NAaCepCKUOT 3pak 0CTaHyBa BKNyyeH. Tpacara WTo
Tpeba Aa ce M3MepH Tpenka Ha NpUKasoT 3a NOBPLUMHCKO Mepere L .
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MpBaTa u3mMepeHa BPeAHOCT Ke Ce NPUKaXe rope Ha eKpaHoT.

Mo 3aBpLUyBatbe Ha BTOPOTO Mepete NOBPLUMHATA ABTOMATCKH Ke ce
npecmeTa v npukaxe. KpajHuoT peaynTar CToM JoNY Ha eKPaHOT, a
NoeaMHeUHUTEe U3MEPEHH BPEAHOCTH Haj Hero.

Mepetbe Ha BonymeH

M3bepeTe Mepetbe Ha BonymMeH 7.

Ha kpaj, u3amepeTe ja LuMpK1HaTa, A0/KMHATA M 11abouMHaTa EIHO MO APYIO KaKo Kaj
MepEHETO Ha JOMKMHN. Momery TpUTe Mepetba, NacepCKUOT 3paK OCTaHYBa BKITYUEH.
Tpacara wro Tpeba ja ce U3MepH TPerKa Ha NPUKa3oT 3a MePEHbE Ha BONYMEH ﬁ
lpBara U3mMepeHa BPeAHOCT Ke Ce MPUKaXe rope Ha eKPaHOT.

Mo 3aBplLyBatbe Ha TPETOTO MEPEetbe BOMYMEHOT aBTOMATCKM Ke ce
npecmeTa 1 npukaxe. KpajHUoT pesynTtar CTou 0Ny Ha eKpaHoT, a
MOeAMHEUHUTE M3MEPEHU BPEOHOCTH Hajl Hero.

WHAMPEKTHO Mepetbe Ha pacTojaHuja

3a MHAMPEKTHO Mepetbe Ha PacTojaHuja, Ha pacronarake BU ce TpU MepHU (yHKLUK, CO
KOM MOXE A1 CE COONLUTAT Pa3NMUHK TPacH.

MHANMPEKTHOTO Mepetbe Ha pacTojaHuja CNyxH 3a COOMLUTYBaHE Ha PacTojaHuja, Kou He
Tpeba AUPEKTHO f1a ce U3meparT, buaejKku MMa Npeuku BO TEKOT Ha 3paKOT UK Hema
LienHa noBpLUKHA kako pedinekTop Ha pacnonaratbe. OBaa MepHa noctanka Moxe fa ce
NPUMEHNM CamMo BO BEPTUKaNeH npasel|. CeKoe oTcTanyBatbe BO XOPU30HTaNEH NpaBel,
BOAM KOH MEPHU FPeLLKK.

HanomeHa: MHOMPeKTHOTO Mepetbe Ha pacTojaHuja e cekorall MOTOUHO Off AUPEKTHOTO
Mepere Ha pacTojaHuja. Bo 3aBMCHOCT 0 NpUMeHaTa, MepHHUTE rpeLLKu Moxe Aa ce
NOronemu of AMPEKTHOTO MEPEtbe Ha pacTojaHuja. 3a nogobpyBatbe Ha MepHata
TOYHOCT NpernopayyBame KOPUCTEHE Ha CTaThe (onpema).

[omery noeanHeUHUTE Mepetba, NacepCKUOT 3pak 0CTaHyBa BKMYUEH.

a) UHanpeKTHO Mepetbe Ha BUCHHA (BMAK cnuka B)

M3bepeTe MHAMPEKTHO MEPEHbe HA BUCUHM - d.

BHMMaBajTe Ha T0a, MEPHMOT ypes fia e Ha UCTa BUCMHA KaKo W joNHaTa MepHa Touka.
[NoToa HaBaneTe ro MEPHUOT Ypes 0KoNy pethepeHTHOTO HUBO M U3MEPETE ja TpacaTa
KaKo Kaj Mepetbe Ha lOMKMHaTa ,1“ (Ha eKPaHOT e MPUKakKaHa Kako LpBeHa 1HKja).
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Mo 3aBplLYyBatbe Ha MEPEHHETO, Ke Ce NPUKaXkKe peaynTaroT 3a bapaHara
Tpaca ,.X“ Bo pefioT co pesynTar (e). 3amMepenuTe BpegHOCTH 3a Tpacara
»1“naronot ,,a“ cTojat Bo penoBuTe o U3mepern BpeaHocTtu (d).

b) iBojHo HHAMPEKTHO Mepetbe Ha BUCHHA (BUAM cnuka C)

MepHKMOT ypea MoXe fia T'M U3Mepu AMPEKTHO CUTE TPACH, KOWLLTO NieXart Ha
BEPTUKANHOTO HUBO HAa MEPHHMOT ype.

M3bepete 1BOjHO MHAMPEKTHO MEPEetbe Ha BUCHHH *33.].

Mameperte rv TpacuTe , 1“ 1,2 Kako Np1 Mepetbe Ha JOMKKUHK, N0 0BOj Peaocnes.

Mo 3aBpLUyBatbe Ha MEPEHHETO, Ke Ce NPUKaXKe pesynTaroT 3a bapaHara
Tpaca ,X“ Bo pefoT co peayntar (e). UamepeHuTe BpeaHOCTH 3a
TpacuTe ,,1%, ,,2“ M arofoT ,,a“ cTojaT BO PeAoBUTE CO U3MEPEHH
BpegHocTv (d).

BH1MaBajTe Ha T0a, pedepeHTHOTO HUBO Ha MEPEHETO (Ha np. 3aAHKOT
pab Ha MepHUOT ype1) 1a CTOW TOUHO Ha UCTOTO MECTO MPH CUTe
noeuHeuHu Mepetba 3a Bpeme Ha MePHUOT MPoLIec.

c) UHaMpeKTHO Mepetbe Ha JomKHHa (BHAM cnuka D)

M3bepeTe MHAMPEKTHO Mepetbe Ha JOMKUHH - .

BHMMaBajTe Ha T0a, MEPHMOT ypes fia e Ha MCTa BUCMHA Kako U bapaHaTta MepHa Touka.
[NoToa HaBaneTe ro MEPHHUOT YPef OKoMy pedepeHTHOTO HUBO U M3MEpeTe ja Tpacata ,, 1“
KaKo Kaj Meperbe Ha Jo/mK1HaTa.

Mo 3aBplLyBatbe Ha MEPEHHETO, Ke Ce NPUKaXkKe peaynTaroT 3a bapaHara
Tpaca ,.X“ Bo pefioT co pesynTar (e). 3amMepenuTe BpegHOCTH 3a Tpacata
»1“naronot,,a“ cTojat Bo penoBuTe o U3aMepern BpeaHocTu (d).

Mepetbe Ha kocuHu/auruTanHa nubena

U3bepete Mepetbe Ha KocuHU/[urutanHa nubena c=o.

MepHK1OT ypea aBToMaTcku npedpna nomery jBe coctojou.

[urutanHata nubena cnyxv 3a npoBepKa Ha XOPM30HTaNHO UK
BEPTUKANHO U3PaMHYBatbe Ha efieH 06jeKT (Ha Np. MaluKHa 3a nepetbe,
hPWKMOEP UTH.).

[loKonKky ce HaAMMHe KochHaTa 3°, TONUeTo Ha eKPaHOT CBETH LIPBEHO.
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Meperbeto Ha KOCUHM CIyXH 3@ MEPEtbE Ha HArOPHULM U HAONHMLM
(Ha np. Ha ckanu, renexfiepu, NP1 BKNONyBatbe Ha Meben, npu
MONOXYBatbe Ha LIEBKM UTH. ).

KaKo pethepeHTHO HYBO Ha MEPEHETO Ha KOCUHM CNY)XK NeBaTa CTpaHa
Ha MepHKOT yped. [loKONKY NPUKa3oT Tpenka 3a Bpeme Ha MepHUOT
npoLec, MePHUOT ypen 61n NpemMHory HaBaneH Ha CTpaHa.

DyHKUKK Ha MeMopHjaTa

BpenHocTa 0iH. KpajHUOT Pe3ynTaT Ha CeKoe 3aBPLLIEHO Mepetbe aBTOMATCKH Ke ce
3auyBa.

Mpuka3s Ha 3auyBaHaTa BpeAHOCT

Moxxe fia ce noBukaar Makcumym 20 BpeaHOCTH (M3MepeHU BPEAHOCTH MU KPajHH
pesynTary).

[puTHCHETE Ha KonueTo 3a Memopupatbe (6) [@].

['ope Ha eKpaHoT Ke ce npukaxe bpojoT Ha MeMop1paHaTa BPeAHOCT,
[D0Ny OfiHOCHATa MEMOpHpaHa BPeAHOCT U NEBO MepHaTa (hyHKUMja.
MpuTucHeTe ro konueto (3) [+], 3a ja npenucTyBare HaHanpes HU3
3aUyBaHWTe BPEAHOCTU.

MpuTcHeTe Ha konueTo (8) [~], 3a 4a npenucTyBaTe HaHa3az HKU3
3aUyBaHWTe BPEAHOCTU.

[loKonKy Bo MeMopHjaTa Hema pacronoXIuBa BPeAHOCT, 0Ny Ha €KPaHOT Ke ce
npukaxe ,0.000%, a rope ,,0“.

Hajctapata BpeHOCT ce Haora Ha no3uuuja 1 Bo MeMopujata, a HajHoBaTa BPEAHOCT Ha
nosuuuja 20 (oa 20 pacnonoxnueu MeMopupaHu BpenHocTH). Mpy 3auyByBatbe Ha
BPEHOCT cekoralll ce bpulue HajcTapata BpeAHOCT BO MeMopHjaTa.

Bpuwete Ha MemopujaTa

3a bpuiuetbe Ha coapKMHaTa Ha MeEMOpHjaTa MPUTUCHETE Ha KOMYETO 3a MemopHpatbe
(6) [R@)]. MoToa kpaTKo NPUTUCHETE Ha KOMUETO 3a BKNYUyBatbe-UcKnyuyBatbe (5) [@], 3a
[1a ja u3bpuiueTe npuKaxaHara BPeaHOCT.

3abpHLLetbe Ha CUTE BDEHOCTH KOM Ce BO MEMOpH]aTa NPUTHCHETE M1 HCTOBPEMEHO
Konueto (4) 1 konueTo 3a BKNYUYBatbe-UCKNyuyBatbe (5) [®] v noToa oTnywTeTe rO
KOMUETO 3a BKNyUyBatbe-UCknyuyBatbe (5) [@].

Cobupate/oasematbe Ha BPEAHOCTH
N3mepeHnTe BpeaHOCTH M KpajHUTe pesynTaTv Moxe Aa ce Cobupaar unu ofzemaar.

Cobupatbe Ha BpeAHOCTH
Bo cnenHuoT npumep e objacHeTo cobrpatbeTo Ha NOBPLLMHK:
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YTBp/IETE NMOBPLLMHA KAKO LUITO € ONULLIAHO BO ANOT ,Mepetbe Ha nospLuMHa” (BUau
.Mepetbe Ha nospLnHKu®, CTpanuua 356).

gl MpuTcHeTe Ha konueto (3) [+]. MpecmeTtaHaTa NOBpLUMHA W 03HaKaTa
E 50,039 m »+* Ke ce npukaxar.

00°493.406m?|  [1PUTHCHETe ro MepHoTO konue (2) [A], 3a 1a cTapTyBate Apyro
= Mepetbe Ha NoBpLUKMHATA. YTBPAETE ja NOBPLUMHATA KAKO LUTO e OMMLIAHO
143.45 m2 B0 1enoT ,Mepetbe Ha noBpLuMHa“ (BUau ,Mepetbe Ha NOBPLIMHK,
Crpatuua 356). LLITom Ke 3aBpLUM BTOPOTO Mepetbe, 10y Ha eKpaHoT
Ke ce NpuKaxxe pesynTatoT o] BTOPOTO Mepetbe Ha MoBPLUKMHK. 3a [1a o NpUKaxeTe
KpajHWOT pe3ynTar, NPUTUCHETE OJHOBO Ha MePHOTO Konue (2) [A].
HanomeHa: [1pu Mepetbe Ha A0MKUHY BEaHALL Ce NPUKaXKYBa KPajHUOT peaynTar.

3a a u3nesete of (hyHKLMjaTa Ha cobrparbe NpUTUCHETe Ha konueTo (7) [Func].

Op3ematbe Ha BPeAHOCTH

3a oa3eMatbe Ha BPE[HOCTH NpUTUCHETe Ha konueTo (8) [-]. MonaramoluHara nocranka
€ ClMuHa Ha JlofaBatbe Ha BpEIHOCTH .

bpuwerwe Ha H3MepeHnTe BPeAHOCTH

Co KpaTKo NPUTHCKaHbE Ha KOMUETO 3a BKNYyUYBatbe-UCKyuyBatbe (5) [é] MOXeTe ja 1
u3bpuiieTe nocneaHo [obUeHNTe NOEAUHEUHN M3MEPEHU BPENHOCTH BO CUTE MEPHH
d)yHKLlVIM. Co noBeKeKpaTHO NPUTMCKAbe Ha KOMUETO 3a BKNYyUyBatbe-UCknyuyBatbe (5)
[®] ke ce nsbpuiar uamepeHuTe BpegHOCTH no obpareH pegocnes.

MEHYBaI'be Ha MepHaTa eAuHHULa

OCHOBHaTa NocTaBKa € MepHaTta efiMHuLa ,m* (MeTap).

Bknyuere ro MepHWOT ypeq.

Npxete ro nputncHaro konueto (7) [Func], 3a aa Bnesete Bo MeHWTO ,,OCHOBHU
noctaBku"“. U3bepere ,,ft/m“.

MputncHere ro konueto (3) [+] unu konueto (8) [-], 3a Aa ja npoMeHuTe MepHaTa
eaMHHLA.

3aa anesete O/} TOUKATa HA MEHWTO, IPUTUCHETE Ha KOMUETO 3a BKNTYUYBatbe-:
ucknyuysatbe (5) [@]. o UcknyuyBatbe Ha MEPHWOT yper, M3bpaHaTa nocTaBka
OCTaHyBa 3auyBaHa.

BknyuyBatbe/MCKNyuyBatbe Ha TOHOT

Bo 0CHOBHaTa N0OCTaBKa TOHOT € UCK/TyYeH.
BknyueTe ro MEPHUOT ypes.
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[pxete ro nputucHaro konueto (7) [Func], 3a 1a Bnesete Bo MeHHTO ,,OCHOBHH
nocTasku". M3beperte <. MputucHete ro konueto (3) [+] unu konueto (8) [-],3aparo
BK/TYUHTE U UCKIYUMTE TOHOT.

3a HanyLuTarbe Ha TOUKaTa Ha MEHHTO, NPUTHCHETE Ha MEPHOTO Konue (2) [A] vnu Ha
KOMUETO 3a BKMyuyBatbe-ucknyuysatoe (5) [@]. Mo ucknyuyBarbe Ha MepHUOT ypeq,
n3bpaHara nocTaBKa OCTaHyBa 3auyBaHa.

CoBeTH npu paboTtereTo

OnwTH HANOMEHH

MpuemHara neka (14) v 13ne3ot Ha nacepckuoT 3pak (15) He cmeat a bupar noKpueHu
3a Bpeme Ha MepetbeTo.

3a Bpeme Ha MeperbeTo, MepPHUOT ypes He CMee fia Ce ABMXKH. [OKO/KY € BO3MOXHO,
NOCTaBeTe ro MEPHKOT Ype[ Ha LiBPCTa Noa/iora.

BnujaHuja Ha MepHOTO None

MepHOTO none 3aBMCH Ofi CBETNOCHHUTE YCNIOBM U PeChIEKTUBHHUTE CBOjCTBA Ha LienHaTa
noBpLuKHa. [pu jako HaiBOPELLHO OCBETNYBatbe, 3a N000pa BUANMBOCT Ha NACEPCKUOT
3pak, KopuCTeTe 3alTUTHU ounna 3a nacep (17) (onpema) 1 uenHa Tabna 3a nacepot
(16) (onpema), unu 3aceHeTe ja LenHata noBpLUMHA.

BnujaHuja Ha MepHHOT pe3ynTart

Mopaau husnukK eeKTH He MOXe [1a Ce UCKNYUM (haKToT, IeKa Npu MEPEHETO Ha
pasnuuHK1 NOBPLIMHK 0ara 0 NOrpeLLlHo Mepetbe. Tyka cnaraar:

— TpaHCMapeHTHM MOBPLUKHK (Ha Np. CTaKno, BoAa),

— MOBPLUKHK WTO pednekTUpaar (Ha np. UCNONMPaH MeTan, CTakmo),

— MOPO3HM NOBPLIMHU (Ha NP. U30MALMCKK MaTepujani),

— CTPYKTYpHUPaHH NOBPLLUMHHM (Ha Np. rpyd ManTep, NPUPOLEH KaMeH).

[loKonKy e BO3MOXHO, Ha OBKe MOBPLUMHW KOpUCTeTe LieNnHa Tabna 3a nacepot (16)
(onpema).

['peLky Npu MeperEeTo Ce UCTO Taka MOXHM U Kaj HAKOCO BU3MPAHH LIENHN MOBPLLMHH.
McTo Taka Ha M3MepeHaTa BpeAHOCT MOXE [1a BNWjaaT M NpoLienuTe 3a BEHTUNALMja co
pas3nuuHKU TeMnepaTypu UNn UHAMPEKTHO NPUMEHHUTE pednekcuu.

MpoBepka Ha TOUHOCTa M KanUBPHPatbe Ha MepereTo Ha KocuHK (BuAM cnuku E1-
E2)

PenoBHo NpoBepyBajTe ja TOUHOCTA HA MEPEHETO Ha KockHM. OBa ce BPLUM CO MOMOLL Ha
MeHyBatbe Ha npaBseLoT. [locTaBeTe ro MePHUOT Ype[ Ha efjHa Maca 1 U3MepeTe ja

KocuHata. CBpTeTe ro MepHu1oT ypea 3a 180° 1 0fHOBO M3MepeTe ja KoCHHaTa.
Pa3nukata nomery npukaxaHuTe U3HOCH CMee [1a U3HecyBa Makc. 0,3°.
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Mpu ronemu oTcTanyBsarba MEPHUOT YPEeZ Mopa OfHOBO [1a Ce Kanubpupa. 3aToa
usbepere AL BO MOCTaBKUTE. CrigfeTe I yNaTcTBaTa Ha eKpaHoT.

Mo ronem1 NpoMeHu Ha Temneparyparta 1 1o yaapu, npenopauysame Aa ce U3spliu
npoBepKa Ha TOUHOCTA W €B. Kanubpupatrbe Ha MePHUOT ypep. o npomeHa Ha
Temneparypara, MepHUOT Ypesl Mopa fja Ce NPUNaroAu Ha HopManHara Temneparypa
Hekoe Bpeme npef f1a ce U3BpLUM Kanubpauuja.

MpoBepka Ha TOUHOCTA Ha MepereTo Ha pacTojaHne

TOUYHOCTA Ha MEPHHMOT YPe/] MOXe [1a ja NPOBEPUTE Ha CNEHAOB HauMH:

- M3bepeTe eaHO HENPOMEHNMBO MEPHO NoApPauje co A0MKKHa of okony 3 o 10 m,
Unja OMKKMHA TOUHO ja 3HaeTe (Ha np. LWMPKHATa Ha NPOCTOpHjaTa, OTBOPOT Ha
Bpatara). Mepetbeto Tpeba fia ce BpLUM NPY NOBOMHM YCNIOBM, T. €. MEPHOTO Mofpayje
Tpeba fia b1ae BO BHATPELIHMOT NPOCTOP CO cnabo No3afMHCKO OCBETNYBatLE U
LienHaTa noBpLUKMHA Ha MepereTo Tpeba aa bruae MasHa v 106po aa pednekTmpa.

- W3meperte ro nogpaujeto 10 nat1 egHo no Apyro.

OTcTanyBatbeTo 0f CpefHaTa BPEAHOCT NPU NOeAMHEUHNTE Mepetba CMee [ja U3HecyBa

MaKCMMyM +4 mm Ha L|enoTo MEPHO NoApauyje NPy NMOBOMHK YCNOBH. 3anuLuyBajTe r1

Mepersara, 3a 1a MoXe NoAO0LHA A ja CNopeAuTe TOUHOCTA.

Paboretbe co ctatue (onpema)

KopHCcTerbeTo Ha CTaTMBOT € 0C0beHo NoTpebHO Npu ronemu pactojaHuja. MepHuoT ypen
co 1/4"-HaBoj (13) nocrasete ro Ha nnoua co 6p3o ocnobogysatbe Ha cTateoT (18) unu
Ha BoobKuaeH (hoto-cTatvs. LiBpcTo 3aBpTeTe ja bp30 3aMeHnuBara nnouva co 3aBpTka 3a
(huKcHpatrbe.

Co0[1BETHO NOCTABETE r0 PethePEHTHOTO HUBO 3a MEPEtbE CO CTATUBOT, CO NPUTUCKatbe
Ha konueto (4) (pedepeHTHO HUBO 3a HaBOj).

Mopaka 3a rpeLuka

[l0KONKY MEPEHETO HE MOXE A1a Ce NPABHIHO f1a CE U3BPLLM, HA EKPAHOT CE NPUKaXKyBa
rnopakara 3a rpetuka ,Error. cknyuete ro MepH1OT ype[ 1 MOBTOPHO BK/yyYeTe 1o U
O[]HOBO CTAPTYBajTe ro MEPEHETO.
MepHH1OT ypen ja KOHTPOMPa TOUHaTa (hyHKLMja NPK CEKOE MEpPEtbeE.
[loKonKy ce yTBpan fiedeKT, Ha eKPaHOT CTOM CaMO O3HaKaTa NoKpaj
Hero U MepHUOT ype ce UCknydyBa. Bo BakoB cnyuaj npeaagete ro
Batunot mepeH ypeq npeky Baiumot Tproset Ha cepBUcHaTa cnyxba Ha
Bosch.
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OppXKyBame U cepBuUc

OAp)KyBal-be HYUCTEeHHE

[MocTojaHo 0ApXKyBajTe ja uMcTOTaTa HA MEPHUOT ypes.

He ro notonyBsajTe MepPHUOT ypea BO BOAA MW [PYTY TEUHOCTH.

M3bpuLLeTe rv HeUMCTOTUUTE CO BNaxkHa Meka Kpna. He KopucTeTe cpeAcTBa 3a UncTerbe
WNK PacTBOPU.

OcobeHo oapxyBajTe ja uncta npuemHara neka (14) co ucrara rpuxa, co koja Tpeda aa
Ce OfipXXyBaaT ouMnaTa Unu nekara Ha otoanapar.

Bo cnyuaj Ha iechekT unu nonpaBKa OfHECETE o MEPHUOT yper, BO OBNacTeHa CEPBUCHA
cnyxba Ha Bosch.

CepsucHa cnyx6a n coBeTH NpH KOPUCTEIbE

CepBsucHara cnyxba ke 0aroBopu Ha BaluwTe npatuarba Bo BPCKa co nonpaekara u
0fPXYBarbeTo Ha BalumoT npousBop kako 1 pesepBHUTE enoBu. O3HaKK 3a eKcrnnosuja
1 MH(hOPMaLMK 32 Pe3epBHUTE JEN0BM UCTO Taka Ke HajaeTe Ha: www.bosch-pt.com
THUMOT 3a COBETYBatbE NPU KOpPUCTEHE Ha Bosch ke BY moMorHe Aokonky 1mare
npaluarba 3a HaluTe MPOM3BOAM W ONpeMa.

3a cuTe npatlakba M HapaukK1 Ha pe3epBHH 1enoBH, Be monvme HasepeTe ro 10-
LhpeHnoT bpoj oa cneunduKaLoHaTa NnouKa Ha NPOM3BO/OT.

MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBauesuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk

MHTepHeT: www.servis-bosch.mk

Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

LO.N.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBcku 66; T.LL ABTokomaHaa nokan 69

1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +389 2 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530
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OrcrpaHyBamwe

MepHuTe ypeau, onpemara v ambanaxure Tpeba fa ce 0TCTPaHaT Ha eKONOLLIKH
NPUMATINB HAUMH.

ﬁ He rv dpnajte MepHuTe ypeau v batepumTe Bo AOMALLHATA KaHTa 3a

oTtnagoum!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopep eBponckata aupektusa 2012/19/EU MepHUTE ypeau WTo Ce BOH ynoTtpeba 1
nedeKTHUTE N1 UcKopucTeHuTe batepuu cnopep avpekTuata 2006/66/EC mopa
OfeNHo Aa ce cobepart 1 a ce peLMKnMpaar 3a noBTopHa ynotpeba.

Srpski

Bezbednosne napomene

Morate da procitate i uvaZite sva uputstva kako biste sa mernim
alatom radili bez opasnosti i bezbedno. Ukoliko se merni alat ne
koristi u skladu sa priloZzenim uputstvima, to moze da ugrozi
zastitne sisteme koji su integrisani u merni alat. Nemojte dozvoliti
da plocice sa upozorenjima na mernom alatu budu nerazumljive.

DOBRO SACUVAJTE OVA UPUTSTVA | PREDAJTE IH ZAJEDNO SA ALATOM, AKO

GA PROSLEDUJETE DALJE.

» Paznja - ukoliko primenite drugacije uredaje za rad ili podesavanje, osim ovde
navedenih ili sprovodite druge vrste postupaka, to moze dovesti do opasnog
izlaganja zracenju.

Uz merni alat isporucena je i plo¢a sa upozorenjem (u prikazu mernog alata na

stranici sa grafikom obelezeno brojem (12)).

[EC60825-1:2014 " LaserRadiation
<ImW,635nm Do not stare into beam
. Class 2 laser product
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» Ukoliko tekst na plocici sa upozorenjem nije na Vasem jeziku, prelepite ga sa
isporu¢enom nalepnicom na Vasem jeziku, pre prvog pustanja u rad.
Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili Zivotinje i ne gledajte u
direktan ili reflektujuci laserski zrak. Na taj nacin mozete da zaslepite
lica, prouzrokujete nezgode ili o$tetite vid.

» Ako lasersko zracenje dospe u oko, morate svesno da zatvorite oci i da glavu
odmah okrenete od zraka.

» Nemojte da vrsite promene na laserskoj opremi.

» Nemojte koristiti laserske naocare kao zastitne naocare. Laserske naoCare sluze
za bolje prepoznavanje laserskog zraka. Medutim, one ne Stite od laserskog zracenja.

» Nemojte koristiti laserske naocare kao naocare za sunce ili u saobracaju.
Laserske naocare ne pruzZaju potpunu UV zastitu i smanjuju percepciju boja.

» Elektricni alat sme da popravlja samo kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim
rezervnim delovima. Time se obezbeduje, da sigurnost mernog alata ostaje
sacuvana.

» Ne dozvoljavajte deci da koriste laserski merni alat bez nadzora. Mogli bi
nenamerno da zaslepe neko lice.

» Ne radite sa mernim alatom u okolini ugroZenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive tecnosti, gasovi ili prasine. U mernom alatu mogu nastati varnice, koje bi
zapalite prasinu ili isparenja.

Opis proizvodairada

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom mernog alata, i ostavite ovu
stranicu otvorenu dok Citate uputstvo za rad.

Namenska upotreba

Merni alat je namenjen za merenje udaljenosti, duzina, visina, razmaka, nagiba i za
izracunavanje povrsina i zapremina.
Merni alat je pogodan za upotrebu u spoljnom i unutrasnjem podrucju.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na prikaz mernog alata na
grafickoj stranici.
(1)  Displej
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(2)  Tasterzamerenje [A]

(3)  Tasterplus [+]

(4)  Tasterzabiranje referentne ravni

(5)  Taster za ukljucivanje-iskljucivanje [é]
(6)  Tasterzamemorisanje [R]

(7)  Funkcijski taster [Func]

(8)  Taster minus [-]

(9)  Poklopac pregrade za bateriju

(10) Blokada poklopca pregrade za bateriju
(11)  Serijski broj

(12) Laser-plocica sa upozorenjem

(13) 1/4"navoj stativa

(14)  Prijemno socivo

(15) Izlaz laserskog zracenja
(16) Plo¢a za ciljanje laserom®
(17) Laserske naocare za gledanje”
(18) Stativ¥

A) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje. Kompletni pribor moZete da
nadete u naSem programu pribora.

Pokazni elementi (Odabir)

(a)  Statusnalestvica

(b) Referentna ravan merenja
(c) Prikaz baterije

(d)  Redovi merne vrednosti
(e) Red sa rezultatom

(f) Merne funkcije

(g)  Prikaz nagibnog ugla

(h)  Osnovna podesavanja

)

Tehnicki podaci

Digitalni laserski daljinomer

Broj artikla 3601K72H..
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Digitalni laserski daljinomer

Podesavanje jedinice mere m, ft, in
Merni opseg (tipi¢no) 0,05-50 m"
Merni opseg (tipican, nepovoljni uslovi) 20m®
Preciznost merenja (tipiéno) +1,5mm"
Preciznost merenja (tipi¢na, nepovoljni uslovi)) +3,0mm®
Najmanja jedinica prikaza 0,5 mm

Indirektno merenje udaljenostii libela

Merni opseg 0°-360° (4x90°)
Merenje nagiba

Merni opseg 0°-360° (4x90°)
Preciznost merenja (tipi¢no) +0,2°008)
Najmanja jedinica prikaza 0,1°
Opste informacije

Radna temperatura -10°C....+45°C"
Temperatura skladista -20°C...+70°C
Relativna vlaznost vazduha maks. 90 %
Maks. visina umetanja iznad referentne visine 2000 m
Stepen zaprljanosti prema standardu IEC 61010-1 29
Klasa lasera 2
Tip lasera 635 nm, <1 mW
Precnik laserskog zraka (na 25 °C) otprilike

- naudaljenostiod 10 m 9mm”
- naudaljenosti od 50 m 45 mm”
Automatsko iskljucivanje nakon otpr.

- Laser 20s
- Merni alat (bez merenja) 5 min
Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014 0,10kg
Mere 106 x45x 24 mm

Bosch Power Tools
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Digitalni laserski daljinomer

Vrsta zastite IP 54 (zasti¢eno od
prasine i vode koja

préce)”

Baterije 2x1,5VLRO3 (AAA)
Akumulatorske celije 2x1,2VHRO3 (AAA)
A) Prilikom merenja od prednije ivice mernog alata, za visoku moc refleksije cilja (npr. zid okrecen u

belo) vazi slabo osvetljenje pozadine i 25 °C radne temperature. Dodatno morate da racunate sa
odstupanjem od + 0,05 mm/m.

Prilikom merenja od zadnje ivice mernog alata, za nisku mo¢ refleksije cilja (npr. taman zid) vazi
jako osvetljenje pozadine i radna temperatura od -10 °C do +45 °C. Dodatno morate da
raCunate sa odstupanjem od + 0,15 mm/m.

Nakon korisnicke kalibracije na 0°i 90°; Mora da se uzme u obzir dodatna greska uspona od +
0,01°/ stepeni do 45° (maks.). Kao referentna ravan za merenje nagiba sluzi leva strana mernog
alata.

D) Kod 25 °C radne temperature

E) Kao referentna ravan za merenje nagiba sluzi leva strana mernog alata.

F) U funkciji Konstantno merenje, maks. radna temperatura iznosi +40 °C.

G) Pojavljuje se neprovodljiva zaprljanost, pri cemu se ocekuje privremena provodljivost
prouzrokovana rosenjem.

H) izuzimajuéi pregradu za bateriju

Zajasnu identifikaciju Vaseg mernog uredaja sluzi serijski broj (11) na plocici sa tipom.

=

C

Montaza

Stavljanje/menjanje baterije

Zarad mernog alata se preporucuje upotreba alkalnih mangan-baterija ili akumulatora.
Pomocu akumulatora od 1,2 V moguce je eventualno manje merenja nego pomocéu
baterijaod 1,5V.

Radi otvaranja poklopca pregrade za baterije (9) pritisnite blokadni element (10) i
skinite poklopac pregrade za baterije. Umetnite baterije odnosno akumulatore. Pri tome
pazite na to da polovi budu u skladu sa prikazom na unutra$njoj strani pregrade baterije.
Kada se prvi put na displeju prikaze simbol prazne baterije, tada je moguce jos otprilike
100 merenja. Kada je simbol baterije prazan i treperi crveno, tada su onemogucena dalja
merenja. Zamenite baterije odnosno akumulatore.

Menjajte uvek sve baterije odnosno akumulatore istovremeno. Koristite samo baterije ili
akumulatore jednog proizvodaca i istog kapaciteta.
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» lzvadite baterije odn. akumulatore iz mernog alata, ako ga duze vreme necete
koristiti. Baterije i akumulatori mogu kod duZeg Cuvanja korodirati i sami se
isprazniti.

Rezim rada

Pustanje urad

» Ukljuceni merni alat nikad ne ostavljajte bez nadzora i iskljucite ga nakon
koriscenja. Laserski zrak bi mogao da zaslepi druge osobe.

» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog sunéevog zraenja.

» Merni alat nemojte da izlazete ekstremnim temperaturama ili promenama
temperature. Npr. nemojte ga predugo ostavljati u automobilu. U slu¢aju velikih
kolebanja temperature, merni alat najpre ostavite da se temperuje, pre nego $to ga
pustite u rad. Kod ekstremnih temperatura ili kolebanja temperatura moze da se
ugrozi preciznost mernog alata.

» Izbegavajte snazne udare ili padove mernog alata. Nakon jakih spolja$njih uticaja
na merni alat, pre nastavka rada bi trebalo uvek da uradite proveru preciznosti (videti
L,Provera tacnosti i kalibracija merenja nagiba (vidi slike E1-E2)“, Strana 376).

Ukljucivanje/iskljucivanje

- Zaukljuéivanje mernog alata i lasera kratko pritisnite merni taster (2) [A].

- Zaukljuéivanje mernog alata bez lasera, kratko pritisnite taster za ukljucivanje-
iskljucivanje (5) [®@].

» Ne usmeravaijte laserski zrak na osobe ili Zivotinje i ne gledajte u laserski zrak
c¢ak ni sa daljeg odstojanja.

Zg isklju¢ivanje mernog alata, drzite pritisnutim taster za ukljucivanje-iskljucivanje (5)

[@].

Prilikom iskljucivanja mernog alata zadrzavaju se vrednosti i podesavanja uredaja koja se

nalaze u memoriji.

Proces merenja

Posle ukljucivanja merni alat se nalazi u funkciji merenja duzine. Za drugu funkciju
merenja pritisnite taster (7) [Func]. Izaberite Zeljenu funkciju merenja pomocu tastera
(3) [+] ili tastera (8) [-] (videti ,Merne funkcije“, Strana 370). Aktivirajte funkciju
merenja pomocu tastera (7) [Func] ili pomocu tastera za merenje (2) [A].

Kao referentna ravan za merenje izabrana je posle uklju¢ivanja zadnja ivica mernog alata.
Za promenu referentne ravni (videti ,|lzbor referentne ravni (vidi sliku A)“, Strana 370).
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Polozite merni alat na Zeljenu startnu tacku za merenje (npr. zid).

Napocmena: Ukoliko ste merni alat ukljucili pomodu tastera za uklju¢ivanje-iskljucivanje

(5) [@], kratko pritisnite merni taster (2) [A] da biste ukljucili laser.

Za aktiviranje merenja kratko pritisnite taster za merenje (2) [A]. Posle toga se

iskljucuje laserski zrak. Za dalja merenja ponovite ovaj proces.

» Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili Zivotinje i ne gledajte u laserski zrak
¢ak ni sa daljeg odstojanja.

Napomena: Merna vrednost se obi¢no pojavljuje u roku od 0,5 s, a najkasnije posle

otprilike 4 s. Trajanje merenja zavisi od udaljenosti, uslova osvetljenja i osobina refleksije

ciljane povrsine. Posle zavrSetka merenja, laserski zrak se automatski iskljucuje.

Izbor referentne ravni (vidi sliku A)

Za merenje mozete birati izmedu tri razlicite referentne ravni:

- zadnje ivice mernog alata (npr. kod postavljana na zidove),

- prednje ivice mernog alata (npr. prilikom merenja od ivice stola),

- sredine navoja (13) (npr. za merenja pomocu stativa)

Pritisnite taster za izbor referentne ravni (4). Izaberite Zeljenu referentnu ravan pomocéu
tastera (3) [+] ili tastera (8) [-] ili tastera (4). Posle svakog uklju¢ivanja mernog alata
zadnja ivica mernog alata je preliminarno podesena kao referentna ravan.

Meni ,,0Osnovna podesavanja“

Kako biste dosli do menija ,,Osnovna podesavanja“ (h), drZite pritisnutim taster (7)
[Func].

Izaberite odgovarajuée osnovne postavke i njihovo podeSavanje.

Kako biste napusticli meni ,Osnovna podesavanja“, pritisnite taster za ukljucivanje-
iskljucivanje (5) [®@].

Osvetlenje displeja

Osvetljenje displeja je konstantno uklju¢eno. Ako ne usledi pritisak tastera, osvetljenje
displeja se posle otprilike 20 sekundi prigu$uje zbog zastite baterija/akumulatora.
Merne funkcije

Merenje duzina
Izaberite merenje duzine .
Za ukljucivanje laserskog zraka kratko pritisnite taster za merenje (2) [A].
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Za merenje kratko pritisnite taster za merenje (2) [A]. Merna vrednost se pokazuje dole
nadispleju.

Za svako drugo merenje ponovite gore navedene korake. Poslednja
merna vrednost stoji dole na displeju, pretposlednja merna vrednost
iznad nje itd.

Trajno merenje

Kod trajnog merenja moZze se merni alat relativno pokretati prema cilju, pri ¢emu se
aktualizuje merna vrednost otpr. svakih 0,5 s. Npr. mozete da se udaljite od nekog zida
na Zeljeni razmak, aktuelnu udaljenost stalno mozete da oCitate.

Izaberite konstantno merenje ..

Za ukljucivanje laserskog zraka kratko pritisnite taster za merenje (2) [A].
Pokrecite merni alat toliko dugo, sve dok se ne pokaze Zeljeno rastojanje dole na
displeju.

Pritiskom na taster za merenje (2) [A] prekidate trajno merenje.
Aktuelna merna vrednost se prikazuje dole na displeju. Ponovnim
pritiskom na taster za merenje (2) [A] iznova pocinje konstantno
merenje.

Konstantno merenje se automatski iskljucuje nakon 5 minuta.

Merenje povrsina

Izaberite merenje povrsine )

Zatim merite Sirinu i duzinu jednu za drugom, kao prilikom merenja duzine. Izmedu dva
merenja, laserski zrak ostaje ukljucen. Deonica koju treba da izmerite treperi na prikazu
za merenje povrsine )

Prva merna vrednost se prikazuje gore na displeju.

Posle zavrSetka drugog merenja povrsina se automatski izracunava i
prikazuje. Krajnji rezultat stoji dole na displeju, pojedinacne merne
vrednosti iznad toga.

Merenje zapremine
Izaberite merenje zapremine 7.
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Zatim merite Sirinu, duzinu i dubinu jednu za drugom kao prilikom merenja duzine.
lzmedu tri merenja laserski zrak ostaje ukljucen. Deonica koju treba da izmerite treperi
na prikazu za merenje zapremine a.

gl e Prva merna vrednost se prikazuje gore na displeju.
E 10.160 m Posle zavr$etka tre¢eg merenja zapremina se automatski izracunava i
00 11.430m  Prikazuje. Krajnji rezultat stoji dole na displeju, pojedinaéne merne

12.700 m

14748 m*

Indirektno merenje udaljenosti

Zaindirektno merenje rastojanja stoje na raspolaganiju tri merne funkcije, sa kojima se
uvek mogu izracunati razlicite trase.

Indirektno merenje udaljenosti sluzi za dobijanje rastojanja, koja se ne mogu meriti
direktno, jer bi postojala neka smetnja za zrake ili nema na raspolaganju neke ciljne
povrsine kao reflektora. Ovaj postupak merenja moze da se upotrebi samo u vertikalnom
pravcu. Svako odstupanje od horizontalnog pravca utice na pogresna merenja.
Napomena: Indirektno merenje udaljenosti je uvek manje precizno nego direktno
merenje udaljenosti. GreSke u merenju uslovljene primenom mogu da budu vece nego
kod direktnog merenja udaljenosti. Za pobolj$anje preciznosti merenja preporucujemo
upotrebu stativa (pribor).

Izmedu pojedinacnih merenja ostaje laserski zrak ukljucen.

a) Indirektno merenje visine (vidi sliku B)

Izaberite indirektno merenije visine - 4.

Pazite na to, da je merni alat na istoj visini, kao $to je donja merna tacka. Potom nagnite
merni alat ka referentnoj ravni i merite deonicu 1 kao kod merenja duzine (na displeju
prikazano kao crvena linija).

Nakon zavrsetka merenja, rezultat za trazenu deonicu ,,X“ se prikazuje u
redu za rezultat (e). Vrednosti merenja za deonicu ,1“i ugao ,a“ se
nalaze u redovima za vrednosti merenja (d).

vrednosti iznad toga.

b) Duplo indirektno merenje visine (vidi sliku C)

Merni alat mozZe indirektno da meri sve deonice, koje leze u vertikalnoj ravni mernog
alata.

Izaberite duplo indirektno merenje visine o)

Kao kod merenja duzine, izmerite deonice , 1,2 u tom redosledu.
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Nakon zavrsetka merenja, rezultat za trazenu deonicu ,,X“ se prikazuje u
redu za rezultat (e). Vrednosti merenja za deonice ,1%, ,2“i ugao ,a“ se
nalaze u redovima za vrednosti merenja (d).

Vodite racuna da referentna ravan merenja (npr. zadnja ivica mernog
alata za sva pojedinac¢na merenja procesa merenja ostaje na potpuno
istom mestu.

c) Indirektno merenje duzine (vidi sliku D)

Izaberite indirektno merenje duzine - .

Pazite na to, da merni alat bude na istoj visini kao i trazena merna tacka. Potom nagnite
merni alat ka referentnoj ravni i merite kao kod merenja duzine deonicu ,1%.

Nakon zavrsetka merenja, rezultat za trazenu deonicu ,,X“ se prikazuje u
redu za rezultat (e). Vrednosti merenja za deonicu ,1“i ugao ,a“ se
nalaze u redovima za vrednosti merenja (d).

Merenje nagiba/digitalna libela
Izaberite merenje nagiba/digitalnu libelu c=n.
Merni alat se automatski prelazi sa jednog na drugi status.
o = Digitalna libela sluzi za proveru horizontalnog ili vertikalnog smera
® objekta (npr.masina za pranje vesa, frizider itd.).
Ako je nagib veci od 3°, kuglica na displeju svetli crveno.

Merenje nagiba sluzi za merenje uspona ili nagiba (npr. stepenika,
rukohvata, prilikom uglavljivanja namestaja, prilikom polaganja cevi
itd.).

Kao referentna ravan za merenje nagiba sluzi leva strana mernog alata.
Ako prikaz tokom postupka merenja treperi, merni alat je previse
iskrenut u stranu.

Funkcije memorije

Vrednost odnosno krajnji rezultat svakog zavrSenog merenja automatski se memorise.
Prikaz memorisane vrednosti

Mozete da prozovete maksimalno 20 vrednosti (merne vrednosti ili krajnji rezultati).
Pritisnite taster za memorisanje (6) [&].
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Gore na displeju se prikazuje broj memorisane vrednosti, dole
odgovaraju¢a memorisana vrednost i levo odgovaraju¢a merna funkcija.
Pritisnite taster (3) [+], kako biste memorisane vrednosti listali
unapred.

Pritisnite taster (8) [-], kako biste memorisane vrednosti listali unazad.
Ukoliko nijedna vrednost nije na raspolaganju, dole na displeju se
prikazuje ,,0.000“, a gore ,,0“.

Najstarija vrednost se nalazi na poziciji 1 u memoriji, najnovija vrednost na poziciji 20
(ako je raspolozivo 20 memorisanih vrednosti). Prilikom memorisanja neke druge
vrednosti uvek se briSe najstarija vrednost u memoriji.

Brisanje memorije

Za brisanje memorisanog sadrzaja pritisnite taster za memorisanje (6) [E]. Onda kratko
pritisnite taster za uklju¢ivanje-iskljucivanje (5) [®@] da izbri$ete prikazanu vrednost.

Za brisanje svih memorisanih vcrednosti pritisnite istovremeno taster (4) i taster za
uIc<ljuéivanje-isklju(zivanje (5) [@], a zatim pustite taster za ukljucivanje-iskljucivanje (5)
[®@].

Sabiranje/oduzimanje vrednosti
Merne vrednosti i krajnje rezultate moZete da sabirate ili oduzimate.

Sabiranje vrednosti

Sledeci primer opisuje sabiranje povrsina:

Povrsinu utvrdite prema odeljku ,Merenje povrsina“ (videti ,Merenje povrsina“,
Strana 371).

Pritisnite taster (3) [+]. Prikazuju se izracunata povrsina i simbol +.
Pritisnite taster za merenje (2) [A], kako biste startovali dodatno
merenje povrsine. Povrsinu utvrdite u skladu sa odeljkom ,Merenje
povrsina“ (videti ,Merenje povrsina“, Strana 371). Ukoliko je zavrseno
drugo merenje, prikazuje se rezultat drugog merenja povrsine dole na
displeju. Da biste prikazali krajnji rezultat, iznova pritisnite taster za
merenje (2) [A].

Napomena: Prilikom merenja duzine krajnji rezultat se odmah prikazuje.

Za napustanje sabiranja pritisnite taster (7) [Func].

Oduzimanje vrednosti

Za oduzimanje vrednosti pritisnite taster (8) [-]. Dalji postupak je analogan ,Sabiranju
vrednosti®.
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Brisanje mernih vrednosti

Kratkim pritiskom na taster za ukljucivanje-iskljucivanje (5) [(?)] u svim mernim
funkcijama mozete da obriete poslednju utvrdentg mernu vrednost. Ako vise puta kratko
pritisnete taster za ukljucivanje-iskljucivanje (5) [®], pojedina¢ne merne vrednosti
brisete obrnutim redosledom.

Promena merne jedinice

Osnovno podeSavanje je merna jedinica ,,m“ (metar).

Ukljucite merni alat.

Drzite pritisnutim taster (7) [Func] kako biste dosli do menija ,Osnovna pode$avanja“.
Izaberite ,,ft/m*“.

Pritisnite taster (3) [+] ili taster (8) [-] kako biste promenili mernu jedinicu.

Kako biste napustili tacku menija, pritisnite taster za ukljucivanje-iskljucivanje (5) [®].
Nakon isklju¢ivanja mernog alata izabrano podesavanje ostaje memorisano.

Ukljucivanje/iskljucivanje tona

U osnovnom podesavanju je uklju¢en ton.

Ukljucite merni alat.

Drzite pritisnutim taster (7) [Func] kako biste dosli do menija ,Osnovna podesavanja“.
Izaberite . Pritisnite taster (3) [+] ili taster (8) [-], kako biste ukljucili ili iskljucili ton.
Kako biste napustili tacku menija, pritisnite merni taster (2) [A] ili taster za ukljucivanje-

iskljucivanje (5) [(7)]. Nakon isklju¢ivanja mernog alata izabrano podesavanije ostaje
memorisano.

Napomene zarad

Opsta uputstva

Prijemno socivo (14) i izlaz laserskog zraka (15) tokom merenja ne smeju biti pokriveni.
Merni alat tokom merenja ne smete da pomerate. |z tog razloga merni alat polozite Sto je
moguce blize fiksnoj granic¢noj povrsini ili povrsini za polaganje.

Uticaji na merno podrucje

Merni opseg zavisi od uslova osvetljenja i osobina refleksije ciljane povrsine. Radi bolje

vidljivosti laserskog zraka u slu¢aju da postoji jako strano svetlo upotrebljavajte laserske
naocare (17) (pribor) i lasersku ciljnu tablu (16) (pribor), ili zasencite ciljnu povrsinu.
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Uticaji na merni rezultat

Na osnovu fizickih efekata ne moze se iskljuciti, da pri merenju na razli¢itim povrsinama
dode do pogresnih merenja. U njih se ubrajaju:

- prozirne povrsine (npr. staklo, voda),

- reflektujuce povrsine (npr. polirani metal, staklo),

- porozne povrsine (npr. materijali za izolaciju),

- strukturirane povrsine (npr. grubi malter, prirodni kamen).

Po potrebi na ovim povrsinama koristite lasersku ciljnu tablu (16) (pribor).
Pogresna merenja su osim toga moguca na koso anviziranu povrsinu cilja.

Isto tako mogu slojevi vazduha sa raznim temperaturamaiili indirektno prihvacene
refleksije da uti¢u na mernu vrednost.

Provera ta¢nosti i kalibracija merenja nagiba (vidi slike E1-E2)

Redovno proveravajte preciznost merenja nagiba. To se radi merenjem omotaca. U tu
svrhu stavite merni alat na sto i izmerite nagib. Okrenite merni alat za 180°i ponovo
izmerite nagib. Razlika prikazane vrednosti sme da iznosi maks 0,3°.

lEJmstuéaju velikih odstupanja merni alat morate iznova da kalibrisete. U tu svrhu izaberite
cAL U podeSavanjima. Pratite uputstva na displeju.

Posle jake promene temperature i posle udara preporucujemo da proverite preciznost i
eventualno izvrsite kalibraciju mernog alata. Posle promene temperature merni alat neko
vreme morate da aklimatizujete pre nego Sto usledi kalibracija.

Provera preciznosti za merenje razdaljine

Preciznost mernog alata moZete da proverite na sledeéi nacin:

- Izaberite deonicu za merenje koja se ne menja tokom vremena, od otprilike 3 m do
10 m duzine, ¢ija vam je duzina egzaktno poznata (npr. Sirina prostorije, otvor vrata).
Merenje bi trebalo da izvrsite pod povoljnim uslovima, tj. deonica za merenje bi
trebalo da se nalazi u unutrasnjoj prostoriji sa slabim pozadinskim osvetljenjem i
ciljana povrsina za merenje bi trebalo da bude glatka i da ima dobru refleksiju.

- Merenje deonice 10 puta jedno za drugim.

Odstupanje pojedina¢nih merenja od srednje vrednosti sme da iznosi maksimalno

+4 mm na celokupnoj deonici za merenije, ako su uslovi povoljni. Protokolisite merenja,

kako biste u kasnijem trenutku mogli da uporedite preciznost.

Rad sa stativom (pribor)

Upotreba stativa je posebno potrebna kod vecih rastojanja. Postavite merni alat sa
navojem od 1/4" (13) na prijemnicu za stativ (18) ili obi¢ni fotografski stativ. Cvrsto
uvrnite sa zavrtnjem za fiksiranje brzo promenljive ploce.
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Podesite referentnu ravan za merenja na odgovarajuci nacin pomocu stativa pritiskom na
taster (4) (referentna ravan navoj).

Javljanje greske

Ako merenje ne moZete da izvrSite korektno, poruka o greski ,Error” se prikazuje na

displeju. Iskljucite merni alat i ponovo ukljucite i iznova startujte merenje.
Merni alat vrsi nadzor ispravne funkcije prilikom svakog merenja.
Ukoliko se utvrdi kvar, displej pokazuje samo jo§ samo simbol koji se
nalazi pored, a merni alat se iskljucuje. U tom slu¢aju merni alat preko
vaseg distributera dostavite Bosch servisnoj sluzbi.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

Drzite merni alat uvek Cist.

Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge tecnosti.

Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Nemojte koristiti sredstva za ¢iscenje ili
rastvarace.

Narocito negujte prijemno soCivo (14) sa istom paznjom kojom se moraju tretirati
naocare ili so¢iva kamere.

U slucaju neispravnosti ili popravke, posaljite merni alat u ovlas¢eni Bosch korisnicki
servis.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi sa popravkom i odrzavanjem Vaseg proizvoda kao
i u vezi sa rezervnim delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih delova
naci ¢ete i pod: www.bhosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije Vam rado pomaze tokom primene, ukoliko imate pitanja o
nasim proizvodima i njihovom priboru.

Molimo da kod svih pitanja i prilikom narucivanja rezervnih delova neizostavno navedete
broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122
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Tel.: +381 116416291
Fax: +38111 6416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030
Tel./Fax: +381 18 531 798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Pro Servis NS d.o.0.
Temerinski put 17

21000 Novi Sad

Tel./Fax: +381 21 419-546
E-Mail: office@proservis.rs
WWW.Proservis.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Uklanjanje dubreta

Merni alati, pribor i ambalaza treba da se ukljuce u reciklazu koja odgovara zastiti
covekove okoline.

E\/ Merne alate i akumulatore/baterije nemojte bacati u kuéni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU merni alati koji se viSe ne mogu koristiti, a prema
evropskoj direktivi 2006/66/EC akumulatorske baterije/baterije koje su u kvaru ili
istroSene moraju se odvojeno sakupljati i ukljuciti u reciklazu koja odgovara zastiti
covekove sredine.
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Slovenscina

Varnostna opozorila

Preberite in upostevajte vsa navodila, da zagotovite varno in
zanesljivo uporabo merilne naprave. Ce merilne naprave ne
uporabljate v skladu s priloZzenimi navodili, lahko pride do poskodb
zascitne opreme, vgrajene v merilni napravi. Opozorilnih nalepk na
merilni napravi nikoli ne zakrivajte. TA NAVODILA VARNO

SHRANITE IN JIH PRILOZITE MERILNI NAPRAVI V PRIMERU PREDAJE TRETJI

OSEBI.

» Pozor! Ce ne uporabljate tu navedenih naprav za upravljanje in nastavljanje oz.
Ce uporabljate drugacne postopke, lahko to povzroci nevarno izpostavljenost
sevanju.

Merilni napravi je priloZena opozorilna plos¢ica (na prikazu merilne naprave na

strani z grafi¢nim prikazom oznacena s stevilko(12)).

[EC60825-1:2014 " LaserRadiation
<1mW, 635nm Do not stare into beam
_ Class 2 laser product

» Ce besedilo na varnostni nalepki ni v vasem jeziku, ga pred prvim zagonom
prelepite s priloZzeno nalepko v ustreznem jeziku.
Laserskega Zarka ne usmerjajte v osebe ali Zivali in tudi sami ne
glejte neposredno v laserski Zarek ali njegov odsev. S tem lahko
zaslepite ljudi, povzrocite nesreco ali poskodbe oci.

» Ce laserski zarek usmerite v oéi, jih zaprite in glavo takoj obrnite stran od Zarka.

» Ne spreminjajte laserske naprave.

» Ocal za opazovanje laserskega Zarka ne uporabljajte kot zascitna o€ala. Ocala za
opazovanje laserskega Zarka so namenjena bolj$emu zaznavanju laserskega Zarka. Ne
nudijo zas¢ite pred laserskimi zarki.

» Ocal za opazovanje laserskega Zarka ne uporabljajte kot son¢na ocala v prometu.

Ocala za opazovanije laserskega Zarka ne omogocajo popolne UV-zas¢ite, obenem pa
zmanjSujejo zaznavanje barv.
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» Merilno napravo lahko popravlja samo usposobljeno strokovno osebje z
originalnimi nadomestnimi deli. Na ta nacin bo ohranjena varnost merilne naprave.

» Otroci laserske merilne naprave ne smejo uporabljati brez nadzora. Pomotoma bi
lahko zaslepili ljudi.

» Z merilno napravo ne smete delati v okolju, kjer je prisotna nevarnost eksplozije
in v katerem so prisotne gorljive tekocine, plini ali prah. V merilni napravi lahko
nastanejo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.

Opis izdelka in njegovega delovanja

Prosimo odprite zloZeno stran, kjer je prikazana merilna naprava in pustite to stran med
branjem navodila za uporabo odprto.

Namenska uporaba

Merilna naprava je namenjena merjenju razdalj, dolzin, vi$in, razmakov, nagibov in
izraCunavanju povrsin ter prostornin.

Merilna naprava je primerna za uporabo v zaprtih prostorih in na prostem.

Komponente na sliki

Ostevilcenje naslikanih komponent se nanasa na prikaz merilne naprave na strani s
shemami.

(1)  Zaslon

(2)  Tipkazamerjenje [A]

(3)  Tipkaplus [+]

(4)  Tipkazaizbiro referencne tocke
(5)  Tipkaza vklop in izklop [®]

(6)  Tipkazashranjevanje [R]

(7) Funkcijska tipka [Func]

(8)  Tipkaminus [-]

(9)  Pokrov predala za bateriji

(10)  Zapah pokrova predala za bateriji
(11)  Serijska Stevilka

(12) Opozorilniznak laserja

(13) Navoj stojala 1/4"

(14) Sprejemnaleca

160992A4RG|(15.11.2018) Bosch Power Tools



(15) Izhod laserskega Zarka

(16) Laserskatarca"

(17)  Ocala za opazovanje laserskega 7arka"
(18)  Stojalo”
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A) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega dobave. Celoten pribor je del nasega

programa pribora.
Prikazni elementi (izbor)
(a)  Vrsticastanja
(b)  Referencnatocka merjenja
(c) Prikaz baterij
(d)  Vrstice merilnih vrednosti
(e)  Vrsticazrezultatom
(f) Merilne funkcije
(g) Prikaz naklona
(h)  Osnovne nastavitve

Tehnicni podatki

Digitalni laserski merilnik razdalj

Stevilka izdelka 3601K72H..
Nastavitev merske enote m, ft, in
Merilno obmogje (tipi¢no) 0,05-50 m"
Merilno obmocje (tipi¢ni, neugodni pogoji) 20m?
Tocnost meritve (tipicna) +1,5mm"
Tocnost meritve (tipicni, neugodni pogoji) +3,0 mm®
Najmanjsa prikazovalna enota 0,5mm

Posredno merjenje razdalj in vodna tehtnica

Merilno obmocje

0°-360° (4 x 90°)

Merjenje naklonov

Merilno obmocje

0°-360° (4 x 90°)

Tocnost meritve (tipicna)

+0 20C)D)E)

Najmanjsa prikazovalna enota

0,1°

Bosch Power Tools
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Digitalni laserski merilnik razdalj

Splosno (General)

Delovna temperatura -10°C...+45°C"
Temperatura skladi$¢enja -20°C...+70°C
Najv. relativna zratna vlaznost 90 %
Najv. visina uporabe nad referencno visino 2000 m
Raven umazanije v skladu s standardom IEC 61010-1 P
Laserski razred 2
Tip laserja 635nm, <1 mW
Premer laserskega zarka (pri 25 °C) pribl.
- vrazdalji10m 9mm”
- vrazdalji50m 45 mm”
Samodejni izklop po pribl.
- Laser 20s
- Merilna naprava (brez meritev) 5 min
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 0,10kg
Mere 106 x 45 x 24 mm
Vrsta zascite IP 54 (zas¢ita pred
prahom in vdorom
vode)"
Bateriji 2x1,5VLRO3 (AAA)
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Digitalni laserski merilnik razdalj
Akumulatorske celice 2x1,2VHRO3 (AAA)

A) Primerjenju od sprednjega roba merilne naprave velja za visoko odbojnost ciljne povrsine (npr.
prebeljena stena), Sibko osvetlitev ozadja in delovno temperaturo 25 °C. Prav tako je treba
upostevati odstopanje + 0,05 mm/m.

B) Meritev od zadnjega roba merilne naprave, velja za nizko odbojnost ciljne povrsine (npr. temna
stena), mocno osvetlitev ozadja in delovno temperaturo od =10 °C do +45 °C. Prav tako je treba
upostevati odstopanje +0,15 mm/m.

C) Poumerjanju pri 0°in 90° je treba upostevati $e dodatno napako nagiba +0,01°/stopinjo do
najvec 45° (maks.). Kot referencna tocka za merjenje nagiba se uporablja leva stran merilne
naprave.

D) Pridelovni temperaturi 25 °C

E) Kot referen¢na ravnina za merjenje nagiba se uporablja leva stran merilne naprave.

F)  Prineprekinjenem merjenju je najvecja delovna temperatura +40 °C.

G) Nastane samo neprevodna umazanija, vendar lahko kljub temu ob¢asno pride do prevodnosti, ki
jo povzroci kondenzat.

H) razen predala za baterije

Za nedvoumno identifikacijo vase merilne naprave sluZi serijska Stevilka (11) na tipski plos¢ici.

Namestitev

Namestitev/menjava baterij

Pri uporabi merilnega orodja priporo¢amo uporabo alkalnih manganskih baterij ali

akumulatorskih baterij.

Z 1,2-voltnimi baterijami boste morda opravili manj meritev kot z 1,5-voltnimi

baterijami.

Za odpiranje pokrovcka baterij (9) pritisnite na blokirni mehanizem (10) in snemite

pokrovcek baterij. Vstavite baterije oz. akumulatorske baterije. Pri tem pazite na pravilno

polariteto baterij, ki mora ustrezati skici na notranji strani predala za bateriji.

Ko se na prikazovalniku prvi¢ prikaZe prazen simbol za baterije, je mozno opraviti $e

pribl. 100 meritev. Ko je prikazan prazen simbol za baterije v rdeci barvi, meritev ni ve¢

mogoce opravljati. Zamenjajte baterije oz. akumulatorske baterije.

Zamenjati morate vedno vse baterije 0z. akumulatorske baterije. Uporabite samo

baterije ali akumulatorske baterije enega proizvajalca in z enako kapaciteto.

» Ce merilne naprave dlje ¢asa ne boste uporabljali, iz nje odstranite baterije oz.
akumulatorske baterije. Baterije in akumulatorske baterije lahko pri daljsem
skladis¢enju korodirajo in se samodejno izpraznijo.
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Delovanje

Uporaba

» Vklopljene merilne naprave nikoli ne puscajte brez nadzora. Po uporabi jo
izklopite. Laserski zarek lahko zaslepi druge osebe.

» Merilno napravo zavarujte pred vlago in neposrednim son¢nim sevanjem.

» Merilne naprave ne izpostavljajte ekstremnim temperaturam ali temperaturnim
nihanjem. Merilne naprave na primer ne puscajte dalj Casa v avtomobilu. Pocakajte,
da se temperatura merilne naprave pri vecjih temperaturnih nihanjih najprej prilagodi,
Sele nato napravo uporabite. Pri ekstremnih temperaturah ali temperaturnih nihanjih
se lahko zmanj$a natanc¢nost delovanja merilne naprave.

» Preprecite mocne udarce v merilno napravo in padce na tla. Po mo¢nih zunanjih
vplivih na merilno napravo morate pred nadaljevanjem dela vedno izvesti preverjanje
natancnosti (glejte ,Preverjanje natancnosti in umerjanje merjenja nagiba (glejte
slike E1-E2)“, Stran 391).

Vklop/izklop

~ Ce zelite vkljuéiti merilno napravo in laser, kratko pritisnite na tipko za merjenje (2)
[A].

- Zg vklop merilne naprave brez laserja kratko pritisnite na tipko za vklop in izklop (5)
[©].

» Laserskega Zarka ne usmerjajte v osebe ali zivali in ne glejte vanj, tudi ne iz vecje
razdalje.

Zaizklop merilne naprave pritisnite in drzite tipko za vklop in izklop (5) [é].

Ob izklopu merilne naprave se vrednosti in nastavitve naprave, ki so v pomnilniku,

ohranijo.

Merjenje

Ob vklopu je merilna naprava nastavljena na funkcijo merjenja razdalje. Za izbiro druge
merilne funkcije pritisnite tipko (7) [Func]. Izberite zeleno merilno funkcijo s

tipko (3) [+] ali (8) [~] z menija (glejte ,Merilne funkcije”, Stran 385). Vklopite merilno
funkcijo s tipko (7) [Func] ali z merilno tipko (2) [A].

Referencna tocka za merjenje po vklopu je zadnji rob merilne naprave. Za menjavo
referencne tocke (glejte ,Izbira referencne tocke (glejte sliko A)*, Stran 385).
Postavite merilno napravo na Zeleno izhodi$¢no merilno mesto (npr. ob steno).
Opomba: ce ste merilno napravo vkljucili s tipko za vklop in izklop (5) [cf)], kratko
pritisnite tipko za merjenje (2) [A], da vklopite laser.
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Za zaCetek merjenja pritisnite tipko za merjenje (2) [A]. Po tem se laserski zarek izkljuci.

Za novo meritev ponovite ta postopek.

» Laserskega zZarka ne usmerjajte v osebe ali Zivali in ne glejte vanj, tudi ne iz vecje
razdalje.

Oporpba: izmerjene vrednosti se navadno prikazejo v roku 0,5 s in najpozneje po pribl.
4 s. Cas merjenja je odvisen od razdalje, osvetljenosti in odbojnosti ciljne povrsine.
Laserski zarek se po koncanem merjenju samodejno izklopi.

Izbira referenéne tocke (glejte sliko A)

Pri merjenju lahko izbirate med tremi razlicnimi referencnimi to¢kami:

- zadnji rob merilne naprave (npr. pri naleganju na stene),

- sprednji rob merilne naprave (npr. pri merjenju ob roba mize),

- sredina navoja (13) (npr. za meritve s stojalom)

Zaizbiro referencne tocke pritisnite tipko (4). Izberite Zeleno referencno tocke s tipko
(3) [+] ali tipko (8) [-] ali tipko (4). Po vsakem vklopu merilne naprave je zadnji rob
merilne naprave prednastavljen kot referencna tocka.

Meni ,,osnovne nastavitve®

Za priklic menija ,osnovne nastavitve® (h) pritisnite in drZite tipko (7) [Func].

Izberite ustrezno osnovno nastavitev in nato $e Zeleno nastavitev.

Ce Zelite zapustiti meni ,osnovne nastavitve®, pritisnite tipko za vklop in izklop (5) [(7)].

Osvetlitev prikazovalnika

Prikazovalnik je vedno osvetljen. Ce v 20 sekundah ne pritisnete nobene tipke, se zaslon
zaradi varcevanja z baterijo nekoliko zatemni.

Merilne funkcije

Meritev dolzine
Izberite merjenje dolzine —.
Zavklop laserskega Zarka na kratko pritisnite tipko za merjenje (2) [A].

Za merjenije kratko pritisnite tipko za merjenje (2) [A]. Merska vrednost se prikaze
spodaj na prikazovalniku.
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Pri vsaki meritvi ponovite zgoraj navedene korake. Zadnja izmerjena
vrednost je navedena na prikazovalniku spodaj, predzadnja nad njo itd.

Neprekinjeno merjenje

Pri neprekinjenem merjenju lahko merilno napravo pomikate k cilju, pri éemer se merilna
vrednost aktualizira pribl. vsake 0,5 s. Od stene se lahko na primer oddaljite na Zeleno
razdaljo, pri Cemer je mogocCe ves ¢as odcitavati dejansko razdaljo.

Izberite neprekinjeno merjenje 1.

Za vklop laserskega Zarka na kratko pritisnite tipko za merjenje (2) [A].

Premikajte merilno orodje tako dolgo, dokler se Zelena razdalja ne prikaze spodaj na
prikazovalniku.

S kratkim pritiskom tipke za merjenje (2) [A] boste neprekinjeno
merjenje prekinili. Trenutna izmerjena vrednost se prikaze spodaj na
prikazovalniku. S ponovnim pritiskom tipke za merjenje (2) [A] boste
znova zaceli z neprekinjenim merjenjem.

Trajna meritev se po petih minutah samodejno izkljuci.

Merjenje povrsine

Izberite merjenje povrsine L1

Nato eno za drugim izmerite Sirino in dolZino, kot ste to storili pri merjenju dolzine. Med
obema meritvama ostane laserski zarek vklopljen. Razdalja, ki jo je treba izmeriti, utripa
na prikazovalniku za merjenje povrsine .

Prva izmerjena vrednost se prikaze zgoraj na prikazovalniku.

Po koncani drugi meritvi bo povrsina samodejno izra¢unana in
prikazana. Rezultat je prikazan spodaj na prikazovalniku, posamezne
izmerjene vrednosti pa nad njim.

19.355 m’

Merjenje prostornine

Izberite merjenje prostornine .

Nato eno za drugim izmerite Sirino, dolZino in globino, kot ste to storili pri meritvi dolZine.
Med meritvami ostane laserski Zarek vklopljen. Razdalja, ki jo je treba izmeriti, utripa na
prikazovalniku za merjenje prostornine ﬁ
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Prva izmerjena vrednost se prikaZe zgoraj na prikazovalniku.

Po koncani tretji meritvi bo prostornina samodejno izra¢unana in
prikazana. Rezultat je prikazan spodaj na prikazovalniku, posamezne
izmerjene vrednosti pa nad njim.

Posredno merjenje razdalje

Zaindirektno merjenje razdalje so na razpolago tri merilne funkcije, s katerimi lahko
izracunate razli¢ne poti.

S posrednim merjenjem razdalje izraunate razdalje, ki jih ni mo¢ neposredno izmeriti,
npr. zaradi ovire, ki je napoti Zarku ali ker ni na razpolago ciljne povrsine za reflekcijo. Ta
postopek merjenja lahko uporabite samo v navpi¢ni smeri. Vsak odklon v vodoravno
smer povzroCi napake pri merjenju.

Opomba: posredno merjenje razdalj je vedno manj to¢no od neposrednega merjenja
razdalj. Merilne napake so lahko odvisno od uporabe vecje kot pri neposrednem
merjenju razdalj. Za izbolj$anje tocnosti meritev priporo¢amo uporabo stojala (pribor).
Med posameznimi meritvami ostane laserski Zarek vklopljen.

a) Posredno merjenje visine (glejte sliko B)

Izberite posredno merjenje visine - 4.

Pri tem pazite na to, da je merilna naprava na isti visini kot spodnja merilna tocka. Nato
nagnite merilno napravo na referenéno ravnino in razdaljo izmerite, kot bi merili dolZino
,»1“ (na prikazovalniku to oznacuje rdeca Crta).

Po koncu merjenja se rezultat merjenja dolZine ,X“ prikaZe v vrstici za
rezultate (e). Izmerjene vrednosti za dolZino ,,1“ in kot ,,a“ so prikazane
v vrstici z izmerjenimi vrednostmi (d).

b) Dvojno posredno merjenje viSine (glejte sliko C)

Merilna naprava lahko posredno izmeri vse razdalje, ki so v navpicni ravnini merilne
naprave.

Izberite dvojno posredno merjenje visine *3:.].

Razdalji ,1“in ,2“ merite po naslednjem vrstnem redu, kot bi merili dolzino.

Bosch Power Tools 160992A4RG|(15.11.2018)



388 | Slovenscina

Po koncu merjenja se rezultat merjenja dolzine ,,X“ prikaze v vrstici za
rezultate (e). lzmerjene vrednosti za dolzini ,,1°, ,2“ in kot ,,a“ so
prikazane v vrstici z izmerjenimi vrednostmi (d).

Pazite na to, da referencna tocka merjenja (npr. zadnji rob merilne
naprave) pri vseh posameznih meritvah med postopkom merjenja
ostane vedno na istem mestu.

c) Posredno merjenje dolzZine (glejte sliko D)

Izberite posredno merjenje dolZine - 4.

Pri tem pazite na to, da je merilna naprava na isti visini kot iskana merilna toc¢ka. Nato
nagnite merilno napravo na referencno tocko in razdaljo izmerite, kot bi merili dolzino
»1%.

Po koncu merjenja se rezultat merjenja dolzine ,X“ prikaze v vrstici za
rezultate (e). lzmerjene vrednosti za dolzino ,,1* in kot ,a“ so prikazane
v vrstici z izmerjenimi vrednostmi (d).

Merjenje nagiba/digitalna vodna tehtnica

Izberite merjenje nagiba/digitalno vodno tehtnico =n.

Merilna naprava samodejno preklaplja med dvema nacinoma.

o @ Digitalna tehtnica se uporablja za preverjanje vodoravne ali navpi¢ne
®) poravnanosti objekta (npr. pralnega stroja, hladilnika itd.).

Ko je nagib 3° prekoracen, krogla na prikazovalniku sveti rdece.

Merjenje nagiba se uporablja za merjenje strmine ali naklona (npr. za
stopnice, ograje, pri merjenju za names$¢anje pohistva, prelaganju cevi
itd.).

Kot referen¢na ravnina za merjenje nagiba se uporablja leva stran
merilne naprave. Ce med merilnim postopkom utripa prikaz, ste merilno
napravo premocno nagnili na stran.

Funkcije shranjevanja
Vrednost oziroma rezultat vsake zaklju¢ene meritve se samodejno shrani.

Prikazovalnik shranjenih vrednosti
Priklicati je mogoce maksimalno 20 vrednosti (izmerjene vrednosti ali koncne rezultate).

160992A4RG|(15.11.2018) Bosch Power Tools



Slovenscina | 389

Pritisnite tipko za shranjevanje (6) [R].

Zgoraj na prikazovalniku je prikazana Stevilka shranjene vrednosti,

spodaj pripadajoca shranjena vrednost, levo pa pripadajo¢a merilna

funkcija.

Pritisnite tipko (3) [+], da se pomikate naprej po shranjenih vrednostih.
430 16 m®|  Pritisnite tipko (8) [-], da se pomikate nazaj po shranjenih vrednostih.

Ce v pomnilniku ni na voljo nobena vrednost, se spodaj na

prikazovalniku prikaze ,0.000“ in zgoraj ,0“.

Najstarej$a vrednost je v pomnilniku na polozaju 1, najnovej$a vrednost pa na poloZaju

20 (kadar je na voljo 20 shranjenih vrednosti). Ko shranite nadaljnjo vrednost, se v

pomnilniku vedno izbri$e najstarej$a vrednost.

Brisanje pomnilnika

Za izbris shranjenih vrednosti pritisnite tipko za shranjevanje (6) [R]. Nato na kratko

pritisnite tipko za vklop in izklop (5) [é] da prikazano vrednost izbrisete.

Za brisanje vse vrednosti v pomnilniku pritisnite soasno t|pk| (4) in tipko za vklop in

izklop (5) [®] ter nato izpustite tipko za vklop in izklop (5) [®]

Sestevanje/odstevanje vrednosti
Izmerjene vrednosti ali koncne rezultate je mogoce seStevati in odstevati.

Sestevanje vrednosti

Naslednji primer prikazuje sestevanje povrsin:

Izmerite eno povrsino v skladu z razdelkom Merjenje povrsine (glejte ,Merjenje
povrsine“, Stran 386).

Pritisnite tipko (3) [+]. PrikaZeta se izracunana povrsina in simbol ,,+.
Pritisnite tipko za merjenje (2) [A], da zacnete naslednje merjenje
povrsine. DoloCite povrsino v skladu z razdelkom ,Merjenje

povrsine“ (glejte ,Merjenje povrsine®, Stran 386). Rezultat druge
meritve povrsine se spodaj na prikazovalniku prikaze takoj, ko je
zaklju¢ena druga meritev. Za prikaz rezultata ponovno pritisnite tipko za
merjenje (2) [A].

Opomba: pri merjenju dolZine se rezultat prikaze takoj.

Ce zelite zapustiti funkcijo seétevanja, pritisnite tipko (7) [Func].

Odstevanje vrednosti
Ce Zelite vrednosti odstevati, pritisnite tipko (8) [~]. Nadaljnji postopek je podoben kot
pri postopku ,Sestevanje vrednosti®.
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Brisanje izmerjenih vrednosti
S kratkim pritiskom na tipko za vklop in izklop (5) [(?)] lahko v vseh merilnih funkcijah

izbrisete zadnjo izracéunano vrednost meritve. Z veckratnim kratkim pritiskom tipke za
vklop in izklop (5) [®] izbriSete posamezne vrednosti meritev v obratnem vrstnem redu.

Spreminjanje merske enote

Osnovna nastavitev je merska enota ,,m“ (meter).

Vkljucite merilno napravo.

Za priklic menija ,osnovne nastavitve® pritisnite in drzite tipko (7) [Func]. Izberite ,ft/
m“.

Pritisnite tipko (3) [+] ali tipko (8) [-], da zamenjate merske enote.

Zaizhod iz tocke menija pritisnite tipko za vklop in izklop (5) [é]. Ko izklopite merilno
napravo, ostane izbrana nastavitev shranjena.

Vklop/izklop zvo¢nega signala

V osnovnih nastavitvah je vkljucen ton.

Vkljucite merilno napravo.

Za priklic menija ,osnovne nastavitve® pritisnite in drzite tipko (7) [Func]. Izberite <.
Pritisnite tipko (3) [+] ali tipko (8) [-], da vkljucite ali izkljucite ton.

Za izhcod iz tocke menija pritisnite tipko za merjenje (2) [A] ali tipko za vklop in izklop
(5) [@]. Ko izklopite merilno napravo, ostane izbrana nastavitev shranjena.

Navodila za delo

Splosna navodila

Sprejemna leca (14) in izhod laserskega Zarka (15) med merjenjem ne smeta biti
prekrita.

Merilne naprave med merjenjem ne premikajte. Zaradi tega je treba merilno napravo
postaviti na trden naslon ali nalezno povrsino.

Vplivi na merilno obmocje

Merilno obmocje je odvisno od osvetljenosti in odbojnosti ciljne povrsine. Za bolj$o
vidljivost laserskega zarka pri mocni zunanji svetlobi uporabljajte laserska ocala (17)
(dodatna oprema) in lasersko ciljno tar¢o (16) (dodatna oprema) ali zasencite ciljno
povrsino.
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Vplivi na rezultat meritve

Zaradi fizikalnih u¢inkov ne moremo izkljuciti napak pri merjenju na ve¢ vrstah povrsin.

To so naslednje povrsine:

- prosojne povrsine (npr. steklo, voda),

- povrsine, ki se zrcalijo (npr. polirane kovine, steklo),

- porozne povrsine (npr. izolirni materiali)

- strukturirane povrsine (npr. grobi omet, naravni kamen).

Po potrebi na teh povrsinah uporabljajte lasersko ciljno tar¢o (16) (dodatna oprema).

Poleg tega so napacne meritve mozne na ciljnih povrsinah, na katere ste po$evno ciljali.

Prav tako lahko na izmerjeno vrednost vplivajo zracni sloji razlicnih temperatur ali pa

neposredni odboji.

Preverjanje natancnosti in umerjanje merjenja nagiba (glejte slike E1-E2)

Redno preverjajte natanénost merjenja nagiba. To naredite z navkrizno meritvijo. Merilno

napravo poloZite na mizo in izmerite nagib. Merilno napravo zavrtite za 180°in ponovno

izmerite nagib. Odstopanje sme znasati najve¢ 0,3°.

Pri vecjih odklonih ponovno umerite merilno napravo. V ta namen izberite ALV

nastavitvah. Sledite navodilom na prikazovalniku.

Po mocnejsih nihanjih temperature in po udarcih priporo¢amo, da preverite to¢nost

merilne naprave in jo po potrebi umerite. Po spremembi temperature morate merilno

napravo nekaj ¢asa pustiti, da se temperira, preden opravite umerjanje.

Preverjanje natancnosti merjenja razdalj

Natanénost merilne naprave lahko preverite na naslednji nacin:

- Izberite merilno obmocje dolZine pribl. 3 do 10 m, ki se ne spreminja in katerega
dolzino zanesljivo poznate (npr. Sirina prostora, odprtina vrat). Meritev opravite v
ugodnih pogojih — merjena razdalja mora biti v zaprtem prostoru s Sibko osvetlitvijo
ozadja, ciljna povrsina pa mora biti gladka ter dobro odbojna.

- lIzmerite razdaljo 10-krat zaporedoma.

Odklon posameznih merjenj od povpreéne vrednosti lahko v ugodnih pogojih znasa

najve¢ +4 mm na celotno razdaljo. Zapisite meritve, da boste lahko pozneje preverili

tocnost.

Delo s stojalom (pribor)

Uporaba stojala je $e posebej potrebna pri merjenju vecjih razdalj. Merilno napravo z
navojem 1/4" (13) namestite na menjalno plosco stojala (18) ali obi¢ajnega stojala za
fotoaparate. Privijte ga z nastavitvenim vijakom menjalne plosce.

S pritiskom tipke (4) (referencna tocka z navojem) nastavite referencno tocko za
merjenje s stojalom.
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Sporocilo napake

Ce pravilna izvedba meritve ni mozna, se na prikazovalniku prikaze sporocilo o napaki

LError”. Merilno napravo izklopite in jo ponovno vklopite ter znova zacnite z meritvijo.
Merilna naprava nadzoruje pravilno delovanje pri vsaki meritvi. Ce se
zazna okvara, je na zaslonu prikazan samo $e opozorilni simbol in
merilna naprava se izklopi. V tem primeru merilno napravo prek svojega
trgovca posljite Boschevi servisni sluzbi.

Vzdrzevanje in servisiranje

vev v

Vzdrzevanje in ¢iSCenje

Merilna naprava naj bo vedno Cista.

Merilne naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge tekocine.

Umazanijo obriSite z vlazno, mehko krpo. Ne uporabljajte Cistilnih sredstev ali topil.
Se posebej sprejemno le¢o (14) vzdrujte enako skrbno, kot to poénete z ocali ali le¢o
fototoaparata.

V primeru okvare ali popravila posljite merilno napravo pooblasceni servisni sluzbi
Bosch.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede popravila in vzdrzevanja izdelka ter
nadomestnih delov. Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov najdete na:
www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z veseljem odgovorila na vprasanja o
nasih izdelkih in pripadajo¢em priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov obvezno navedite 10-mestno Stevilko na
tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o0.

Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com

www.bosch.si
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Odlaganje
Merilne naprave, pribor in embalazo oddajte v okolju prijazno recikliranje.

Merilnih naprav in akumulatorskih/obicajnih baterij ne smete odvreci
med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzene merilne naprave (v skladu z Direktivo 2012/19/EU) in okvarjene ali izrabljene
akumulatorske/navadne baterije (v skladu z Direktivo 2006/66/ES) je treba zbirati
lo¢eno in jih okolju prijazno reciklirati.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Sve upute treba procitati i pridrzavati ih se kako biste s mjernim
alatom radili sigurno i bez opasnosti. Ukoliko se mjerni alat ne
koristi sukladno ovim uputama, to mozZe negativno utjecati na rad
integriranih zastitnih naprava u mjernom alatu. Znakovi opasnosti
na mjernom alatu moraju ostati raspoznatljivi. OVE UPUTE DOBRO

CUVAJTE | DRUGOM KORISNIKU IH PREDAJTE ZAJEDNO S MJERNIM ALATOM.

» Oprez - Ako koristite druge uredaje za upravljanje ili namjestanje od ovdje
navedenih ili izvodite druge postupke, to moZe dovesti do opasne izloZzenosti
zracenju.

Mjerni alat se isporucuje sa znakom opasnosti (na prikazu mjernog alata na stranici

sa slikama oznacen brojem (12)).

IEC60825-1:2014 _Laser Radiation
<ImW,635nm Do not stare into beam
. Class 2 laser product

» Ako tekst natpisa upozorenja nije na vasem materinskom jeziku, onda ga prije
prve uporabe prelijepite isporu¢enom naljepnicom na vaSem materinskom
jeziku.
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Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude ili Zivotinje i ne gledajte u
izravnu ili reflektiranu lasersku zraku. Time mozete zaslijepiti ljude,
izazvati nesrece ili ostetiti oko.

» Ako laserska zraka pogodi oko, svjesno zatvorite oci i glavu smjesta odmaknite
od zrake.

» Nalaserskom uredaju niSta ne mijenjajte.

» Naocale za gledanje lasera ne upotrebljavajte kao zastitne naocale. Naocale za
gledanje lasera sluZe za bolje prepoznavanje laserske zrake, ali ne Stite od laserskog
zracenja.

» Naocale za gledanje lasera ne upotrebljavajte kao sun¢ane naocale ili u
cestovnom prometu. Naocale za gledanje lasera ne pruzaju potpunu zastitu od UV
zraenja i smanjuju raspoznavanje boja.

» Popravak mjernog alata prepustite samo kvalificiranom stru¢nom osoblju i samo
s originalnim rezervnim dijelovima. Time Ce se osigurati da ostane zadrzana
sigurnost mjernog alata.

» Ne dopustite djeci koristenje laserskog mjernog alata bez nadzora. Mogla bi
nehoti¢no zaslijepiti druge osobe.

» Ne radite s mjernim alatom u okolini ugrozenoj eksplozijom u kojoj se nalaze
zapaljive tekucine, plinovi ili prasine. U mjernom alatu mogu nastati iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

Opis proizvoda i funkcija

Molimo otvorite preklopnu stranicu s prikazom mjernog alata i drzite ovu stranicu
otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Namjenska uporaba

Mjerni alat namijenjen je za mjerenje udaljenosti, duZina, visina, razmaka, nagiba te za
izracunavanje povrsina i volumena.

Mjerni alat je prikladan za uporabu u zatvorenom prostoru i na otvorenom prostoru.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz mjernog alata na stranici sa slikama.
(1)  Zaslon

(2)  Tipkazamjerenje [A]
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(3)  Tipkaplus [+]

(4) Tipka za biranje referentne ravnine
(5)  Tipkaza ukljucivanje/isklju¢ivanje [(7)]
(6)  Tipka memorije [@]

(7)  Funkcijska tipka [Func]

(8)  Tipkaminus [-]

(9)  Poklopac pretinca za baterije

(10) Blokada poklopca pretinca za baterije
(11)  Serijski broj

(12) Znak opasnosti za laser

(13) Navoj stativa 1/4"

(14) Prijemnaleca

(15) Izlaz laserskog zracenja

(16) Cilina plo¢a lasera”

(17) Naocale za gledanje lasera®

(18) Stativ”

A) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporuke. Potpuni pribor mozete
naci u nasem programu pribora.

Elementi pokazivaéa (po izboru)
(a)  Statusnatraka

(b) Referentna ravnina mjerenja
(c) Indikator baterije

(d)  Redciizmjerene vrijednosti
(e) Redak rezultata

(f) Funkcije mjerenja

(g)  Pokazatelj kuta nagiba

(h)  Osnovne postavke

Tehnicki podaci

Digitalni laserski daljinomjer
Katalo$ki broj 3601 K72H..

Postavka mjerne jedinice m, ft, in
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Digitalni laserski daljinomjer

Mjerno podrucje (tipicno) 0,05-50 m"
Mjerno podrucje (tipicno, nepovoljni uvjeti) 20m®
Tocnost mjerenija (tipicna) +1,5 mm”
Tocnost mjerenija (tipicno, nepovoljni uvjeti) +3,0mm®
Najmanja prikazna jedinica 0,5mm

Neizravno mjerenje udaljenostii libela

Mjerno podrucje

0°-360° (4x90°)

Mjerenje nagiba
Mjerno podrucje 0°-360° (4x90°)
To&nost mjerenja (tipiéna) +0,2°008)
Najmanja prikazna jedinica 0,1°
Opcenito
Radna temperatura -10°C...+45°C"
Temperatura skladistenja -20°C...+70°C
Relativna vlaznost zraka maks. 90 %
Maks. rad na visini iznad referentne visine 2000 m
Stupanj onecisc¢enja sukladno normi IEC 61010-1 gl
Klasa lasera 2
Tip lasera 635nm, <1 mW
Promjer laserske zrake (na 25 °C) cca.
- naudaljenosti 10 m 9mm”
- naudaljenosti 50 m 45 mm”
Automatika iskljucivanja nakon cca.
- laser 20s
- mjerni alat (bez mjerenja) 5 min
TeZina prema EPTA-Procedure 01:2014 0,10kg
Dimenzije 106 x 45 x 24 mm
Vrsta zastite IP 54 (zasticeno od
prasine i prskanja vode)™
Baterije 2x1,5VLRO3 (AAA)
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Digitalni laserski daljinomjer
Aku-celije 2x1,2VHRO3 (AAA)

A) Kod mjerenja pocevsi od prednjeg ruba mjernog alata, vrijedi za visoki stupanj refleksije ciljne
povrsine (npr. bijelo oli¢eni zid), slabo pozadinsko svjetlo i 25 °C radne temperature. Dodatno
se moze racunati s odstupanjem od + 0,05 mm/m.

B) Kod mjerenja pocevsi od straznjeg ruba mjernog alata, vrijedi za niski stupanj refleksije ciljne
povrsine (npr. tamno oliceni zid), jako pozadinsko svjetloi - 10°C do +45 °C radne
temperature. Dodatno se moze racunati s odstupanjem od +0,15 mm/m.

C) Nakon bazdarenja korisnika kod 0°i 90° treba uzeti u obzir dodatnu gresku uspona od + 0,01°/
stupnja do 45° (maks.). Kao referentna ravnina za mjerenje nagiba sluzi lijeva strana mjernog
alata.

D) Priradnojtemperaturi 25 °C

E) Kao referentna ravnina za mjerenje nagiba sluZi lijeva strana mjernog alata.

F) U funkciji trajnog mjerenja je maks. radna temperatura +40 °C.

G) Dolazi do samo nevodljivog oneciscenja pri cemu se povremeno ocekuje prolazna vodljivost
uzrokovana orosenjem.

H) Osim pretinca za baterije

Za jednoznacno identificiranje vaseg mjernog alata sluzi serijski broj (11) na tipskoj plocici.

Montaza

Umetanje/zamjena baterija

Zarad mjernog alata preporucujemo uporabu alkalno-manganskih baterija ili aku-

baterija.

Sa 1,2 V aku-baterijom mogu¢ je eventualno manji broj mjerenjanegosa 1,5V

baterijama.

Za otvaranje poklopca pretinca za baterije (9) pritisnite blokadu (10) i skinite poklopac

pretinca za baterije. Umetnite baterije odn. aku-baterije. Pritom pazite na ispravan pol

koji je prikazan na unutarnjoj strani pretinca baterije.

Ako se simbol prazne baterije prvi put pojavi na zaslonu, tada su moguca jos otprilike

100 mjerenja. Ako ne svijetli simbol baterije i treperi crveno, tada mjerenja vise nisu

moguca. Treba zamijeniti baterije odnosno aku-baterije.

Uvijek istodobno zamijenite sve baterije odn. aku-baterije. Koristite samo baterije ili aku-

baterije jednog proizvodaca i istog kapaciteta.

» lzvadite baterije odn. aku-baterije iz mjernog alata ako ga necete koristiti dulje
vrijeme. U slucaju duzeg skladistenja baterije i aku-baterije bi mogle korodirati te se
isprazniti.
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Rad

Pustanje urad

» Ukljuceni mjerni alat ne ostavljajte bez nadzora i iskljucite ga nakon uporabe.
Laserska zraka bi mogla zaslijepiti ostale osobe.

» Mijerni alat zastitite od vlage i izravnog suncevog zracenja.

» Mjerni alat ne izlazite ekstremnim temperaturama ili oscilacijama temperature.
Ne ostavljajte ga npr. duZe vrijeme u automobilu. Mjerni alat kod veéih oscilacija
temperature ostavite da se temperira prije stavljanja u pogon. Kod ekstremnih
temperatura ili oscilacija temperature to moze se negativno utjecati na preciznost
mjernog alata.

» lIzbjegavajte snazne udarce i pazite da vam mjerni alat ne ispadne. Nakon jakih
vanjskih utjecaja na mjerni alat, prije daljnjeg rada morate uvijek provesti provjeru
tocnosti (vidi ,Provjera tocnosti i kalibriranje mjerenja nagiba (vidjeti slike E1-E2)
Stranica 405).

Ukljucivanje/isklju¢ivanje

- Zaukljuéivanje mjernog alata i lasera kratko pritisnite na tipku za mjerenje (2) [A].

- Zaukljuéivanje mJ'ernog alata bez lasera kratko pritisnite tipku za ukljucivanje/
iskljucivanje (5) [®@].

» Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude ili Zivotinje i ne gledajte izravno u
lasersku zraku, niti s vece udaljenosti.

Za isklju¢ivanje mjernog alata drzite pritisnutu tipku za ukljucivanje/iskljucivanje (5) [é

1

Prilikom isklju¢ivanja mjernog alata u memoriji ostaju pohranjene vrijednosti koje se

nalaze u memoriji i postavkama alata.

s

Postupak mjerenja

Nakon ukljucivanja mjerni alat se nalazi u funkciji mjerenja duzine. Za drugu funkciju
mjerenja pritisnite tipku (7) [Func]. Odaberite Zeljenu funkciju mjerenja pritiskom na
tipku (3) [+] ili tipku (8) [-] iz (vidi ,Funkcije mjerenja“, Stranica 399). Aktivirajte
funkciju mjerenja pritiskom na tipku (7) [Func] ili tipku za mjerenje (2) [A].

Nakon ukljucivanja je odabran straznji rub mjernog alata kao referentna ravnina za
mjerenje. Za promjenu referentne ravnine (vidi ,Biranje referentne ravnine (vidjeti
sliku A)“, Stranica 399).

Stavite mjerni alat na Zeljenu pocetnu tocku mjerenja (npr. zid).
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Napomena: Ukoliko je mjerni alat ukljucen tipkom za uklju¢ivanje/iskljucivanje (5) [é],

kratko pritisnite tipku za mjerenje (2) [A] kako biste ukljucili laser.

Za aktiviranje mjerenja kratko pritisnite tipku za mjerenje (2) [A]. Zatim se laserska

zraka se iskljucuje. Za neko drugo mjerenje ponovite ovaj postupak.

» Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude ili Zivotinje i ne gledajte izravno u
lasersku zraku, niti s vece udaljenosti.

Napomena: Izmjerena vrijednost se obi¢no pojavljuje u roku od 0,5 s, ali najkasnije

nakon otprilike 4 s. Trajanje mjerenja ovisi o udaljenosti, uvjetima svjetla i svojstvima

refleksije ciljne povrsine. Nakon zavrSenog mjerenja laserska zraka ¢e se automatski

iskljuciti.

Biranje referentne ravnine (vidjeti sliku A)

Za mjerenje mozete birati medu tri razliCite referentne ravnine:

- straznji rub mjernog alata (npr. kod stavljanja na zidove),

- prednji rub mjernog alata (npr. kod mjerenja od ruba stola),

- sredina navoja (13) (npr. za mjerenja sa stativom)

Za odabir referentne ravnine pritisnite tipku (4). Odaberite Zeljenu referentnu ravninu

pritiskom na tipku (3) [+] ili tipku (8) [~] ili tipku (4). Nakon svakog uklju¢ivanja

mjernog alata je podesen straznji rub mjernog alata kao referentna ravnina.

Izbornik ,,Osnovne postavke*
Kako biste dosli u izbornik ,,0snovne postavke” (h), drZite pritisnutu tipku (7) [Func].
Odaberite trenutnu osnovnu postavku i svoju postavku.

Kako biste izasli izcizbornika ,Osnovne postavke®, pritisnite tipku za ukljucivanje/
iskljucivanje (5) [®].

Osvijetljenje zaslona

Osvjetljenje zaslona je stalno uklju¢eno. Ako ne pritisnete tipku, osvjetljenje zaslona ¢e
se nakon cca. 20 sekundi prigusiti radi Stednje baterija/aku-baterija.

Funkcije mjerenja

Mjerenje duzine

Odaberite mjerenje duzine —.

Za ukljucivanje laserske zrake kratko pritisnite tipku za mjerenje (2) [A].

Zamjerenje kratko pritisnite na tipku za mjerenje (2) [A]. lzmjerena vrijednost prikazuje
se dolje na zaslonu.
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Ponovite gore navedene korake za svako sljedece mjerenje. Posljednja
izmjerena vrijednost nalazi se dolje na zaslonu, predzadnja izmjerena
vrijednost iznad nje itd.

Trajno mjerenje
Kod trajnog mjerenja mjerni alat se moZe relativno pomicati prema cilju pri ¢emu se

izmjerena vrijednost aktualizira otprilike svakih 0,5 s. MozZete se npr. udaljiti od zida do
Zeljenog razmaka. Aktualnu udaljenost moZete stalno o€itati.

Odaberite trajno mjerenje .

Za ukljucivanje laserske zrake kratko pritisnite tipku za mjerenje (2) [A].

Mjerni alat pomicite sve dok se Zeljena udaljenosti ne prikaZe dolje na zaslonu.
Kratkim pritiskom na tipku za mjerenje (2) [A] prekidate trajno
mjerenje. Aktualna izmjerena vrijednost prikazuje se dolje na zaslonu.
Ponovnim pritiskom na tipku za mjerenje (2) [A] trajno mjerenje
zapocinje ispocetka.

Trajno mjerenje automatski se iskljucuje nakon 5 min.

Mijerenje povrsina

Odaberite mjerenje povrsina Ll

Zatim uzastopno izmjerite Sirinu i duZinu kao kod mjerenja duzine. Izmedu dva mjerenja
Ia§erskg zrakavqsta'ﬁukljuéena. Dionica koju treba izmjeriti treperi na prikazu za
mjerenje povrsina

Prva izmjerena vrijednost prikazuje se gore na zaslonu.

Po zavrsetku drugog mjerenja povrsina se automatski izracunava i
prikazuje. Konacni rezultat prikazan je dolje na zaslonu, a pojedinacne
izmjerene vrijednosti iznad njega.

19.355 m’

Mijerenje volumena

Odaberite mjerenje volumena 7.

Zatim uzastopno izmjerite Sirinu, duzinu i dubinu kao kod mjerenja duzine. Izmedu tri
mjerenja laserska zraka ostaje ukljucena. Dionica koju treba izmjeriti treperi na prikazu
zamjerenje volumenal_l.
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Prva izmjerena vrijednost prikazuje se gore na zaslonu.

Po zavrsetku tre¢eg mjerenja volumen se automatski izracunava i
prikazuje. Konacni rezultat prikazan je dolje na zaslonu, a pojedinacne
izmjerene vrijednosti iznad njega.

Neizravno mjerenje udaljenosti

Za neizravno mjerenje udaljenosti dostupne su tri funkcije mjerenja pomocu kojih
mozete odrediti razlicite dionice.

Neizravno mjerenje udaljenosti sluzi za odredivanje udaljenosti koje se ne mogu izravno
mjeriti zbog prepreke koja ometa tok zraka ili nije dostupna ciljna povrsina kao reflektor.
Ovaj postupak mjerenja moze se koristiti samo u vertikalnom smjeru. Svako odstupanje u
horizontalnom smjeru dovodi do pogre$aka pri mjerenju.

Napomena: Neizravno mjerenje udaljenosti je uvijek manje to¢no od izravnog mjerenja
udaljenosti. Pogreske pri mjerenju mogu ovisno o primjeni biti vece nego kod izravnog
mjerenja udaljenosti. U svrhu pobolj$anja to¢nosti mjerenja preporu¢ujemo uporabu
stativa (pribor).

Izmedu pojedinacnih mjerenja laserska zraka ostaje ukljucena.

a) Neizravno mjerenje visine (vidjeti sliku B)

Odaberite neizravno mjerenje visine - 4.

Pazite da se mjerni alat nalazi na istoj visini kao i donja mjerna to¢ka. Nakon toga nagnite
mjerni alat oko referentne ravnine i mjerite kao kod mjerenja duzine dionicu ,1* (na
zaslonu prikazana kao crvena linija).

Po zavrsetku mjerenja prikazuje se rezultat za trazenu dionicu ,X“ u
retku rezultata (e). Izmjerene vrijednosti za dionicu ,,1“ i kut ,.,a“ nalaze
se u recima izmjerene vrijednosti (d).

b) Dvostruko neizravno mjerenje visine (vidjeti sliku C)

Mjerni alat mozZe neizravno mijeriti sve dionice koje se nalaze u vertikalnoj ravnini mjernog
alata.

Odaberite dvostruko neizravno mjerenje visine <,

Kao kod mjerenja duzine izmjerite dionice ,,1i,,2“ ovim redoslijedom.
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Po zavrsetku mjerenja prikazuje se rezultat za trazenu dionicu ,X“ u
retku rezultata (e). Izmjerene vrijednosti za dionice ,1%, ,,2“i kut ,a“
nalaze se u recima izmjerene vrijednosti (d).

Pazite da referentna ravnina mjerenja (npr. straznji rub mjernog alata)
ostane to¢no na istom mjestu kod svih pojedinacnih mjerenija tijekom
samog postupka mjerenja.

c) Neizravno mjerenje duzine (vidjeti sliku D)

Odaberite neizravno mjerenje duzine - 4.

Pazite da se mjerni alat nalazi na istoj visini kao i trazena mjerna tocka. Nakon toga
nagnite mjerni alat oko referentne ravnine i mjerite kao kod mjerenja duzine dionicu ,,1°.
Po zavr$etku mjerenja prikazuje se rezultat za trazenu dionicu ,X“ u
retku rezultata (e). Izmjerene vrijednosti za dionicu ,,1“ i kut ,a“ nalaze
se u recima izmjerene vrijednosti (d).

Mjerenje nagiba/digitalna libela
Odaberite mjerenje nagiba/digitalna libela r=n.
Mjerni alat se automatski prebacuje izmedu dva stanja.

Digitalna libela sluzi za provjeru horizontalnog ili vertikalnog niveliranja
nekog predmeta (npr. perilice rublja, hladnjaka itd.).

Ako nagib prelazi 3°, onda kuglica na zaslonu svijetli crveno.

Mijerenje nagiba sluzi za mjerenje uspona ili nagiba (npr. stepenica,
rukohvata, kod montaze namjestaja, kod polaganija cijevi itd.).

Kao referentna ravnina za mjerenje nagiba sluZi lijeva strana mjernog
alata. Ako pokazivac treperi tijekom procesa mjerenja, znaci da je mjerni
alat previ$e nagnut bo¢no.

Funkcije memorije

Vrijednost odn. konacni rezultat svakog zavrSenog mjerenja se memorira automatski.
Prikaz pohranjene vrijednosti

Moguce je pozvati maksimalno 20 vrijednosti (izmjerene vrijednosti ili konacni rezultati).
Pritisnite tipku memorije (6) [R].
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Gore na zaslonu prikazuje se broj pohranjene vrijednosti, ispod
pripadajuca pohranjena vrijednost i lijevo pripadajuca funkcija mjerenja.
Pritisnite tipku (3) [+] za listanje prema naprijed kroz pohranjene
vrijednosti.

Pritisnite tipku (8) [-] za listanje prema unatrag kroz pohranjene
vrijednosti.

Ako niti jedna vrijednost nije raspoloZiva u memoriji, dolje na zaslonu se prikazuje
,»,0.000%, a gore ,0“.

Najstarija vrijednost nalazi se na polozZaju 1 u memoriji, najnovija vrijednost na polozaju
20 (na 20 raspolozivih pohranjenih vrijednosti). Kod pohranjivanja neke druge
vrijednosti uvijek se briSe najstarija vrijednost u memoriji.

Brisanje memorije

Za brisanje sadrzaja memorije pritisnite tipku memorije (6) [R]. Zatim kratko pritisnite
tipku za uklju¢ivanje/iskljucivanje (5) [5)] kako biste izbrisali prikazanu vrijednost.

Za brisanje svih vrijednosti u memoriji istovremeno pritisnite tipku (4) i tipku za
uléljuéivanje/iskljuéivanje (5) [CTJ] i zatim otpustite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje (5)
[@].

Zbrajanje/oduzimanje vrijednosti

lzmjerene vrijednosti ili konacni rezultati mogu se zbrojiti ili oduzimati.

Zbrajanje vrijednosti

Sljedeci primjer opisuje zbrajanje povrsina:

Utvrdite povrsinu sukladno odlomku ,Mjerenje povrsina“ (vidi ,Mjerenje povrsina®“,
Stranica 400).

gl Pritisnite tipku (3) [+]. Prikazuju se izracunata povrs$ina i simbol ,+*.
E s0.030me  ritisnite tipku za mjerenje (2) [A] za zapocinjanje mjerenja druge
00°493.406m?|  povrsine. Utvrdite povrsinu sukladno odlomku ,,Mjerenje povrsina“ (vidi

.Mijerenje povrsina“, Stranica 400). Kada je zavr$eno drugo mjerenje,
143.45 m2 rezultat drugog mjerenja povrsine prikazuje se dolje na zaslonu. Za
prikaz kona¢nog rezultata ponovno pritisnite tipku za mjerenje (2) [A].

Napomena: Kod mjerenja duzine konacni rezultat se odmah prikazuje.
Zanapustanje zbrajanja pritisnite tipku (7) [Func].

Oduzimanje vrijednosti
Za oduzimanije vrijednosti pritisnite tipku (8) [-]. Slijedeci postupak analogan je onom
LZbrajanje vrijednosti“.
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Brisanje izmjerenih vrijednosti

Kratkim pritiskom na tipku za ukljucivanje/iskljucivanje (5) [(CD] svim funkcijama mjerenja
mozZe se izbrisati zadnje odredena izmjerega vrijednost. Visekratnim kratkim pritiskom
na tipku za ukljucivanje/iskljucivanje (5) [®] izmjerene vrijednosti Ce se izbrisati
obrnutim redoslijedom.

Promjena mjerne jedinice

Osnovna postavka je mjerna jedinica ,m“ (metar).

Ukljucite mjerni alat.

Kako biste dosli u izbornik ,Osnovne postavke*, drZite pritisnutu tipku (7) [Func].
Odaberite ,ft/m*.

Pritisnite tipku (3) [+] ili tipku (8) [-] kako biste promijenili mjernu jedinicu.

Za napustanje tocke izbornika pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje (5) [®]. Nakon
iskljucivanja mjernog alata odabrana postavka ostaje pohranjena.

Ukljucivanje/isklju¢ivanje tona

U osnovnoj je postavci ton ukljucen.

Ukljucite mjerni alat.

Kako biste dosli u izbornik ,,0snovne postavke”, drzite pritisnutu tipku (7) [Func].
Odaberite <. Pritisnite tipku (3) [+] ili tipku (8) [~] kako biste ukljucili i iskljucili ton.
Za napustanje tocke izbornika pritisnite tipku za mjerenje (2) [A] ili tipku za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (5) [(%]. Nakon isklju¢ivanja mjernog alata odabrana postavka
ostaje pohranjena.

Upute zarad

Opce napomene

Prijemna le¢a (14) i izlaz laserskog zracenja (15) ne smiju biti prekriveni kod mjerenja.
Mjerni alat se tijekom mjerenja ne smije pomicati. Stoga mjerni alat poloZite po
mogucnosti na ¢vrstu grani¢nu povrsinu ili podlogu.

Utjecaji na mjerno podrucje

Mjerno podrucje ovisi 0 odnosima svjetlosti i svojstvima refleksije ciljne povrsine. Za

bolju vidljivost laserske zrake kod jakog vanjskog svjetla koristite naocale za gledanje
lasera (17) (pribor) i ciljnu plo¢u lasera (16) (pribor) ili zasjenite ciljnu povrsinu.
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Utjecaji na rezultat mjerenja

Zbog fizikalnih efekata ne moZe se iskljuciti da kod mjerenja na razli¢itim povrinama

dode do pogresnih mjerenja. Tu se ubrajaju:

- prozirne povrsine (npr. staklo, voda),

- zrcalne povrsine (npr. polirani metal, staklo),

- porozne povrsine (npr. izolacijski materijali)

- strukturirane povrsine (npr. hrapava zbuka, prirodni kamen).

Po potrebi na ovim povrsinama koristite ciljnu plocu lasera (16) (pribor).

Osim toga, pogre$na mjerenja su moguca na koso ciljanim ciljnim povrsinama.

Na izmjerenu vrijednost mogu isto tako utjecati zracni slojevi razlicitih temperatura ili

neizravno primane refleksije.

Provjera tocnosti i kalibriranje mjerenja nagiba (vidjeti slike E1-E2)

Redovito provjerite tonost mjerenja nagiba. To se provodi invertiranim mjerenjem.

PolozZite mjerni alat na stol i izmjerite nagib. Okrenite mjerni alat za 180°i ponovno

izmjerite nagib. Razlika prikazanih iznosa smije iznositi maks. 0,3°.

lEJmstuéaju vecih odstupanja mjerni alat morate ponovno bazdariti. U tu svrhu odaberite

cAL U postavkama. Slijedite upute na zaslonu.

Nakon velikih promjena temperature i udaraca preporucujemo provjeru toénosti i po

potrebi bazdarenje mjernog alata. Nakon promjena temperature mjerni alat se prije

bazdarenja mora neko vrijeme temperirati.

Provjera to¢nosti mjerenja udaljenosti

Tocnost mjernog alata moZete provjeriti na sljedeci nacin:

- Odaberite mjernu stazu nepromjenjivu na trajanje, dugu cca. 3 do 10 m ¢ija Vam je
duljina tocno poznata (npr. Sirina prostorije, otvor vrata). Mjerenje trebate provesti u
povoljnim uvjetima, tj. mjerna staza treba biti u unutra$njosti sa slabim osvjetljenjem
pozadine, a ciljna povrsina mjerenja treba biti glatka i dobro reflektirajuca.

- |zmjerite stazu 10 puta uzastopno.

Odstupanje pojedinacnih mjerenja od srednje vrijednosti smije iznositi maksimalno

+4 mm na cijeloj mjernoj stazi u povoljnim uvjetima. Sastavite zapisnik o mjerenjima

kako biste kasnije mogli usporediti tocnost.

Rad sa stativom (pribor)

Uporaba stativa je osobito potrebna kod vecih udaljenosti. Stavite mjerni alat s navojem

1/4" (13) na brzoizmjenjivu plocu stativa (18) ili uobicajenog stativa za fotoaparate.

PriCvrstite ga vijkom za fiksiranje brzoizmjenjive ploce.

Namjestite referentnu ravninu za mjerenja sa stativom pritiskom na tipku (4) (referentna

ravnina s navojem).

Bosch Power Tools 160992A4RG|(15.11.2018)



406 | Hrvatski

Poruka pogreske

Ako se mjerenje ne moze ispravno izvrsiti, tada se na zaslonu prikazuje pogreska greske
LError®. Iskljucite mjerni alat i ponovno ukljucite te ponovno pokrenite mjerenje.
Mijerni alat kontrolira ispravnu funkciju kod svakog mjerenja. Ako se
utvrdikvar, na zaslonu se prikazuje samo simbol uz tekst, a mjerni alat
se iskljucuje. U ovom slucaju odnesite mjerni alat preko svog trgovca
Bosch servisnoj sluzbi.

Odrzavanje i servisiranje

vev 7

Odrzavanje i ¢iscenje

Mjerni alat odrZavajte uvijek Cistim.

Mjerni alat ne uranjajte u vodu ili druge tekucine.

Prljavstinu obriSite vlaznom, mekom krpom. Ne upotrebljavajte sredstva za ¢iséenje ili
otapala.

Posebno pazljivo odrzavajte prijemnu lecu (14) kao i kod postupanja s naocalamaiili
lecom fotoaparata.

U slucaju kvara ili popravka posaljite mjerni alat u ovlasteni Bosch servis.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravku i odrzavanju vaseg
proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi: www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa pitanja o nasim proizvodima i
njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas obavezno navedite
10-znamenkasti kataloski broj s tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.0.0 PT/SHR-BSC

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com

www.bosch.hr

Bosnia
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Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Zbrinjavanje
Mjerne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

E Mijerne alate i aku-baterije/baterije ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU mjerni alati koji vi$e nisu uporabivi i sukladno
europskoj Direktivi 2006/66/EZ neispravne ili istroSene aku-baterije moraju se odvojeno
sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Eesti

Ohutusnouded

Mootmeseadmega ohutu ja tdpse t66 tagamiseks lugege kéik
juhised hoolikalt labi ja jargige neid. Kui méoteseadme kasutamisel
eiratakse kdesolevaid juhiseid, siis voivad mooteseadmesse
sisseehitatud kaitseseadised kahjustada saada. Arge katke kinni
mooteseadmel olevaid hoiatussilte. HOIDKE KAESOLEVAD

JUHISED HOOLIKALT ALLES JA PANGE NEED KAASA MOOTESEADME

EDASIANDMISEL.

» Ettevaatust - kiesolevas juhendis nimetatud kéasitsus- voi
justeerimisseadmetest erinevate seadmete kasutamisel voi muul viisil toimides
véib laserkiirgus muutuda ohtlikuks.

Maooteseade viljastatakse hoiatussildiga (seadme jooniste lehekiiljel téhistatud

numbriga (12)).
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[EC60825-1:2014 _ LaserRadiation
<1mW, 635nm Do not stare into beam
_ Class 2 laser product

» Kui hoiatussildi teksti on voorkeelne, siis katke see enne seadme
kasutuselevottu kaasasoleva eestikeelse kleebisega.
Arge suunake laserkiirt inimeste ega loomade poole ja drge viige ka
ise pilku otsese voi peegelduva laserkiire suunas. Vastasel korral
voite pimestada inimesi, péhjustada dnnetusi voi kahjustada silmi.

» Kui laserkiir tabab silma, tuleb silmad teadlikult sulgeda ja pea laserkiire
tasandilt viivitamatult vilja viia.

» Arge tehke laserseadmes mingeid muudatusi.

» Arge kasutage laserkiire nihtavust parandavaid prille kaitseprillidena. Prillid
teevad laserkiire paremini nahtavaks, kuid ei kaitse laserkiirguse eest.

» Arge kasutage laserkiire nihtavust parandavaid prille paikeseprillidena ega
autot juhtides. Laserkiire nahtavust parandavad prillid ei paku kaitset UV-kiirguse
eest ja vahendavad varvide eristamise voimet.

» Laske mooteseadet parandada ainult kvalifitseeritud tehnikutel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate mooteseadme ohutu t66.

» Arge laske lastel kasutada laserméoteseadet ilma jirelevalveta. Lapsed véivad
teisi inimesi kogemata pimestada.

» Arge tootage mooteseadmega plahvatusohtlikus keskkonnas, kus leidub
tuleohtlikke vedelikke, gaase v6i tolmu. Mo6teseadmes voivad tekkida sademed,
mille toimel vib tolm voi aur siittida.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Voltige lahti kasutusjuhendi imbris seadme joonistega ja jatke see kasutusjuhendi
lugemise ajaks avatuks.

Nouetekohane kasutamine

Mdoteseade on ette nahtud kauguste, pikkuste, korguste, vahemaade ja kallete
mo6tmiseks ning pindalade ja ruumalade arvutamiseks.

Mddteriist sobib kasutamiseks sise- ja valistingimustes.
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Kujutatud komponendid
Kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on jooniselehekiiljel toodud numbrid.

(1)
(2)
()
(4)
(5)
(6)
(7
(®)
(9
(10)
(11)
(12)
(13)
(14)
(15)
(16)
(17
(18)

Ekraan

Modtenupp [A]

Plussnupp [+]
Lahtetasandi valiku nupp
Sisse-vdlja-nupp [é]
Salvestusnupp [R]
Funktsiooninupp [Func]
Miinusnupp [-]
Patareipesa kaas
Patareipesa kaane fiksaator
Seerianumber

Laseri hoiatussilt

1/4"- statiivikeere
Vastuvétuldats

Laserikiire valjund

Laseri marklaud®
Laserikiire nahtavust parandavad prillid®
Statiiv”

A) Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis olevatel joonistel kujutatud véi
kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvikute téieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Néidikuelemendid (valik)

(a)
(b)
(c)
(d)
(e)
(f)
(g)
(h)

Olekuriba

Maootmise lahtetasand
Patareinait
Modtetulemuste read
Tulemuste rida
Maéotefunktsioonid
Kaldenurga nait
Pohiseaded
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Tehnilised andmed

Digitaalne laserkaugusmootja

Tootenumber 3601 K72H..
Mdétihiku seade m (meeter), ft (jalg), in

(toll)
Mootepiirkond (ildjuhul) 0,05-50 m"
Moétepiirkond (iildjuhul, ebasoodsatel tingimustel) 20m®
Mdbtetdpsus (iildjuhul) +1,5 mm”
Mootetapsus (ildjuhul, ebasoodsatel tingimustel) +3,0mm®
Vaikseim naiduiiksus 0,5mm

Kaudne kauguse méétmine ja vesilood

Mdétepiirkond

0°-360° (4x90°)

Kalde m6otmine

Mootepiirkond 0°-360° (4 x90°)
Mdbtetapsus (iildjuhul) +0,2°008)
Vaikseim ndiduiiksus 0,1°
Undist

Todtemperatuur -10°C... +45°C”
Hoiutemperatuur -20°C...+70°C
Maksimaalne suhteline 6huniiskus 90%
Maksimaalne lahtekorgust iiletav tookorgus 2000 m
Madrdumisaste vastavalt standardile IEC 61010-1 2
Laseri klass 2
Laseri tliip 635nm, <1 mW
Laserikiire |abimaot (25 °C korral) u

- 10 m kaugusel 9mm”
- 50 m kaugusel 45 mm”
Automaatne valjaliilitus, kui mé6dunud on u.

- Laser 20s
- Maooteseade (ilma modtmiseta) 5 min
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Digitaalne laserkaugusmaoatja GLM 500
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi 0,10 kg
Md6tmed 106 x 45 x 24 mm
Kaitseaste IP 54 (kaitstud tolmu ja

pritsvee vastu)”
Patareid 2x1,5VLRO3 (AAA)
Akuelemendid 2x1,2VHRO3 (AAA)

A) Mootmisel mooteseadme esiservast, kui sihtpind on suure peegeldusvéimega (nt valgeks
varvitud sein), taustavalgustus on nork ja toétemperatuur on 25 °C. Lisaks tuleb arvestada
kérvalekaldega + 0,05 mm/m.

B) Mddtmisel mooteseadme tagaservast, vdikese peegeldusvdimega sihtpinna (nt tumedaks
varvitud sein), tugeva taustvalgustuse ja —10 °C kuni +45 °C tootemperatuuri korral. Lisaks
tuleb arvestada korvalekaldega +0,15 mm/m.

Vastavalt kasutajapoolsele kaliibrimisele 0° ja 90° juures; arvestada tuleb taiendavat tousuviga +
0,01°/ kraadile kuni 45° (max). Kalde modtmisel on lahtetasandiks mooteseadme vasak kiilg.

D) Toéotemperatuuril 25°C

E) Kalde maotmisel on ldhtetasandiks maoteseadme vasak kiilg.

F) Pidevmootmise funktsioonil on max tootemperatuur +40 °C.

G) Esineb ainult mittejuhtiv maardumine, mis voib aga ajutiselt kondensatsiooni tottu juhtivaks
muutuda.

H) valja arvatud patareikorpus

Mooteseadme iihetahenduslikuks identimiseks kasutatakse tiitibisildil olevat seerianumbrit (11).

C

Paigaldus

Patareide paigaldamine/vahetamine

Mooteseadmes on soovitatav kasutada leelis-mangaan-patareisid vi akusid.
1,2-V-akudega puhul ei pruugi médtmiste arv olla sama suur kui 1,5-V-patareidega.
Patareipesa kaane (9) avamiseks vajutage fiksaatorit (10) ja vitke patareipesa kaas ara.
Pange sisse patareid voi akud. Jargige sealjuures patareipesa sisekiiljel toodud kujutisele
vastavat diget polaarsust.

Kui tiihi patareisiimbol kuvatakse ekraanil esimest korda, saab teha veel u 100
maootmist. Kui patareisiimbol on tiihi ja vilgub punaselt, ei ole mootmine enam voimalik.
Vahetage patareid voi akud.

Vahetage alati vélja koik patareid voi akud korraga. Kasutage ainult iihe tootja ja
lihesuguse mahtuvusega patareisid voi akusid.
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» Kui te mooteseadet pikemat aega ei kasuta, votke patareid voi akud vilja.
Patareid ja akud voivad pikemal seismisel korrodeeruda ja iseeneslikult tiihjeneda.

Kasutamine

Kasutuselevott

» Arge jatke sisseliilitatud mooteseadet jirelevalveta ja liilitage mooteseade
pdrast kasutamist valja. Laserkiir voib teisi inimesi pimestada.

» Kaitske mooteriista niiskuse ja otsese paikesekiirguse eest.

» Arge jitke mooteriista aarmuslike temperatuuride ja temperatuurikéikumiste
katte. Arge jatke seda nt pikemaks ajaks autosse. Suurte temperatuurikdikumiste
korral laske mooteriistal enne kasutuselevotmist esmalt keskkonnatemperatuuriga
kohaneda. Adrmuslike temperatuuride véi temperatuurikdikumiste korral véib
mooteriista tapsus vaheneda.

» Viltige tugevaid l6oke voi mooteseadme kukkumist. MoSteseadme tugevate
valiste mojutuste jarel peate alati enne edasito6tamist viima labi tapsusekontrolli
(vaadake ,Kalde mddtmise tapsuse kontroll ja kaliibrimine (vaata jooniseid E1-E2),
Lehekiilg 419).

Sisse-/viljaliilitamine

- Modteseadme ja laseri sisseliilitamiseks vajutage korraks mootenuppu (2) [A].

- Mcf)éteseadme ilma laserita valjaliilitamiseks vajutage lihidalt sisse-valja-nuppu (5)
[©].

» Arge suunake laserkiirt inimestele ja loomadele ning drge vaadake ise laserkiirt
ka suure vahemaa tagant.

Mddteseadme viljaliilitamiseks hoidke sisse-valja-nuppu (5) [5)] surutult.

Maooteseadme valjaliilitamisel jaavad malus olevad vaartused ja seadme seaded alles.

Moo6tmistoiming

Parast sisseliilitamist on mooteseade pikkuse moodtefunktsioonil. Moneks muuks

maootefunktsiooniks vajutage nuppu (7) [Func]. Valige soovitud mootefunktsioon

nupuga (3) [+] voi nupuga (8) [-] (vaadake ,Madtefunktsioonid®, Lehekiilg 413).

Aktiveerige mootefunktsioon nupuga (7) [Func] voi modtenupuga (2) [A].

Sisseliilitamise jarel on mootmise lahtetasandiks mooteseadme tagaserv. Lahtetasandi

vahetamiseks (vaadake ,Lahtetasandi valimine (vt jn A)“, Lehekiilg 413).

Asetage mooteseade modtmise soovitud alguspunkti (nt vastu seina).
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Suunis: Kui moéteseade on sisse-valja-nupuga (5) [é] sisse liilitatud, vajutage laseri
sisseliilitamiseks korraks modtenuppu (2) [A].

Mootmise kaivitamiseks vajutage korraks modtenuppu (2) [A]. Seejarel liilitub laserikiir
valja. Uueks mootmiseks korrake seda toimingut.

» Arge suunake laserkiirt inimestele ja loomadele ning drge vaadake ise laserkiirt
ka suure vahemaa tagant.

Suunis: Modtevaartus kuvatakse tavaliselt 0,5 s jooksul, kéige hiljem umbes 4 s parast.
Madtmise kestus oleneb kaugusest, valgusoludest ja sihtpinna peegeldusomadustest.
Parast modtmise lopetamist lilitub laserikiir automaatselt valja.

Lahtetasandi valimine (vt jn A)

Maotmise teostamiseks voite valida lihe kolmest erinevast ldhtetasandist:

- modteseadme tagaserv (nt seinale toetamisel),

- mootmeseadme esiserv (nt lauaservalt mootmisel),

- keerme (13) keskpunkt (nt statiiviga mootmisel)

Lahtetasandi valimiseks vajutage nuppu (4). Valige soovitud lahtetasand nupuga (3) [+]
voi nupuga (8) [-] voi nupuga (4). Parast mooteseadme igakordset sisseliilitamist on
lahtetasandiks eelseatud mddteseadme tagaserv.

Meniiii ,,Pohiseaded”

Meniiiisse ,,Pohiseaded” (h) liikumiseks hoidke nuppu (7) [Func] surutult.
Valige vastav pdhiseade ja oma seade.

Meniilst ,Pohiseaded” lahkumiseks vajutage sisse-vélja-nuppu (5) [®].

Ekraani valgustus

Ekraani valgustus on pidevalt sisse lilitatud. Kui lihtegi nuppu ei vajutata, hamardatakse
patareide/akude sadstmiseks ekraani valgustus u 20 sekundi parast.

Mootefunktsioonid

Pikkuse mootmine
Valige pikkuse mootmine —.
Laserikiire sisselilitamiseks vajutage korraks méotenuppu (2) [A].

Mootmiseks vajutage korraks modtenuppu (2) [A]. Mootevaartus kuvatakse ekraani
allosas.
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Igal jargneval modtmisel korrake ilaltoodud samme. Viimane
modtevaartus on ekraanil koige all, eelviimane mootevaartus selle kohal
jne.

Pidevmootmine

Pidevmdotmisel voib modteseadet sihtobjekti suhtes liigutada, kusjuures moodtevaartust
ajakohastatakse umbes iga 0,5 s jarel. Véite nditeks liikuda seinast soovitud kaugusele,
hetkeline kaugus on pidevalt loetav.

Valige pidevmadtmine 1.

Laserikiire sisseliilitamiseks vajutage korraks méotenuppu (2) [A].

Liigutage modteseadet seni, kuni ekraani allosas kuvatakse soovitud kaugus.
Modtenupu (2) [A] lihivajutus katkestab pidevmdodtmise. Ekraani
alumises osas kuvatakse hetkeline modtevaartus. Mootenupu (2) [A]
uus vajutus kaivitab pidevmootmise uuesti.

Pidevmaodtmine liilitub 5 minuti parast automaatselt valja.

Pindala mé6tmine

Valige pindala méotmine .

Seejarel mootke liksteise jarel ara laius ja pikkus nagu pikkuse mootmisel. Molema
moodtmise vahel jaab laserikiir sisseliilitatuks. Moddetav I6ik pindala modtmise néidikul
vilgub L1

Esimest moGtevaartust ndidatakse ekraani tilaosas.

Parast teist mootmist arvutatakse ja kuvatakse pindala automaatselt.
Lopptulemus on ekraani allosas, liksik-mdotevaartused selle kohal.

19.355 m’

Ruumala mé6tmine
Valige ruumala moétmine )

Seejarel mootke liksteise jarel ara laius, pikkus ja siigavus nagu pikkuse mootmisel.
Kolme méotmise vahel jaab laserikiir sisseliilitatuks. Moodetav 16ik ruumala madtmise
ndidul vilgub .
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Esimest moGtevaartust naidatakse ekraani tilaosas.

Parast kolmandat moodtmist arvutatakse ja kuvatakse ruumala
automaatselt. Lopptulemus on ekraani allosas, liksik-mddtevaartused
selle kohal.

Kaudne kauguse méétmine

Kaudseks kauguse mootmiseks saab kasutada kolme moétefunktsiooni, millega saab
moota erinevaid I6ikusid.

Kaudset kauguse mootmist kasutatakse kauguste maaramiseks, mida ei saa moota otse,
kuna laserikiire teel on takistus voi puudub peegeldav sihtpind. Seda modtemeetodit
saab kasutada vaid vertikaalsuunas. Iga korvalekalle horisontaalsuunas pohjustab
maootevea.

Suunis: Kaudne kauguse mootmine on alati ebatapsem kui otsene kauguse modtmine.
Mddtevead voivad rakendusest tingitult olla suuremad kui otsese kaugusmootmise
korral. Maotetdpsuse parandamiseks soovitame kasutada statiivi (lisavarustus).
Uksikmddtmiste vahel jab laserikiir sisselillitatuks.

a) Kaudne korguse méétmine (vt jn B)

Valige kaudne korguse modtmine - 4.

Veenduge, et modteseade on alumise modtepunktiga samal kdrgusel. Seejarel keerake
mooteseadet imber lahtetasandi ja modtke nii nagu pikkuse méotmisel dra

16ik ,,1 (ekraanil kujutatud punase joonena).

Parast modtmise Ioppemist kuvatakse tulemus otsitud 16igu ,X* jaoks
tulemuste real (e). Loigu ,1* ja nurga ,,a“ mootevaartused on
mddtetulemuste ridadel (d).

b) Kahekordne kaudne kérguse mootmine (vt jn C)

Mooteseade saab kaudsele moota koiki mooteseadme vertikaaltasandil asuvaid I6ikusid.
Valige kahekordne kaudne kérguse mootmine il

Mootke nii nagu pikkuse moodtmisel 16igud ,,1“ ja ,,2 (selles jarjekorras).
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Parast moGtmise loppemist kuvatakse tulemus otsitud 16igu ,X* jaoks
tulemuste real (e). Loikude ,,1“ ja ,2“ ning nurga ,a“ modtevaartused
on modtevaartuse ridadel (d).

Jalgige, et mootmise lahtetasand (nt mooteseadme tagaserv) jaaks tihe
mo6tmistoimingu koigi iiksikmddtmiste ajal tapselt samasse kohta.

c¢) Kaudne pikkuse méétmine (vt jn D)

Valige kaudne pikkuse modtmine - 4.

Veenduge, et mooteseade on otsitud modtepunktiga samal korgusel. Seejarel keerake
modteseadet imber ldhtetasandi ja modtke nii nagu pikkuse modtmisel dra I6ik ,, 1.
Parast modtmise loppemist kuvatakse tulemus otsitud 16igu ,X* jaoks
tulemuste real (e). Loigu ,,1“ ja nurga ,a“ mootevadrtused on
maootevaartuse ridadel (d).

Kalde mootmine / digitaalne vesilood
Valige kalde mootmine / digitaalne vesilood e=n.
Mdoteseade liilitub automaatselt ihest olekust teise.

o @ Digitaalne vesilood on ette nahtud objekti (nt pesumasin, kiilmkapp jne)
®) horisontaalse voi vertikaalse joondamise kontrolliks.
Kui kalle tiletab 3°, siittib ekraanil olev kuulike punaselt.

Kalde modtmist kasutatakse tousu voi kalde modtmiseks (nt treppidel
voi kdsipuudel, méobli sobitamisel, torude paigaldamisel jne).

Kalde modtmisel on lahtetasandiks mooteseadme vasak kiilg. Kui nait
maodtmistoimingu ajal vilgub, on mddteseadet lilemdara kiilgsuunas
kallutatud.

Salvestusfunktsioonid
Iga [dpetatud motmise vadrtus ja [opptulemus salvestatakse automaatselt.

Maluandmete ndit
Vaadatavad on maksimaalselt 20 vaartust (modtevaartust voi lopptulemust).

Vajutage malunuppu (6) [@].
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Ekraani iilaosas kuvatakse salvestatud vadrtuse number, all vastav

salvestatud vaartus ja vasakul kasutatud moodtefunktsioon.

Salvestatud vaartuste edasisuunas sirvimiseks vajutage nuppu (3) [+].

Salvestatud vaartuste tagasisuunas sirvimiseks vajutage nuppu (8) [-].
430 16 m Kui malus ei ole vaartusi, kuvatakse ekraani allosas ,,0.000“ ja iilal ,,0“.

Vanim vaartus on kohal 1, uusim vaartus kohal 20 (20 saadaoleva

salvestatud vaartuse korral). Jargmise vaartuse salvestamisel kustutatakse malust alati

vanim vaartus.

Malu kustutamine

Malu sisu kustutamiseks vajutage salvestusnuppu (6) [R]. Seejarel vajutage kuvatud

vaartuse kustutamiseks korraks sisse-valja-nuppu (5) [Cf)]

Koigi malus oIevate vadrtuste kustutamiseks vajutage korraga nuppu (4) ja sisse-vilja-

nuppu (5) [(D] ning ning vabastage seejarel sisse-valja-nupp (5) [@].

Vaartuste liitmine/lahutamine

Mddtevaartusi ja Iopptulemusi saab liita voi lahutada.
Vaartuste liitmine

Jargmine ndide kirjeldab pindalade liitmist:

Maarake pindala vastavalt Idigule ,Pindala mo6tmine” (vaadake ,,Pindala méotmine®,
Lehekiilg 414).

ol e Vajutage nuppu (3) [+]. Kuvatakse arvutatud pindala ja siimbol +.
E s0.030me  Jargmise pindala maotmise alustamiseks vajutage mootenuppu 2) [a
00493406 m? |- MOotke pindala, nagu on kirjeldatud 16igus ,Pindala
= mootmine” (vaadake ,Pindala mootmine”, Lehekiilg 414). Niipea kui

143.45 m2 teine mootmine on lopetatud, kuvatakse ekraani alumises servas teise
pindala mo6tmise tulemus. Lopptulemuse kuvamiseks vajutage uuesti

mootenuppu (2) [A].

Markus: pikkuse mootmise korral kuvatakse [6pptulemus kohe.

Liitmisest valjumiseks vajutage nuppu (7) [Func].

Vdartuste lahutamine

Vaartuste lahutamiseks vajutage nuppu (8) [-]. Edasi toimige analoogselt ,Vaartuste
liitmisele®.
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Mootevaartuste kustutamine
Sisse-valja-nupu (5) [(CD] lihivajutusega saate kustutada koigis mootefunktsioonides

viimati leitud modtevaartuse. Sisse-valja-nupu (5) [Cf)] mitmekordse lihivajutusega
kustutatakse mootevadrtused vastupidises jarjekorras.

Moaotiihiku vahetamine

Maotiihiku vaikeseade on ,m* (meeter).

Liilitage mooteseade sisse.

Meniiiisse ,,Pohiseaded” liikumiseks hoidke nuppu (7) [Func] surutult. Valige ,,ft/m*.
Moatiihiku vahetamiseks vajutage nuppu (3) [+] voi nuppu (8) [-].

Meniiiipunktist véljumiseks vajutage sisse-valja-nuppu (5) [5]. Modteseadme
valjaliilitamise jarel jadb valitud seade salvestatuks.

Heli sisse-/viljaliilitamine

Pohiseadena on heli sisse lilitatud.

Liilitage mooteseade sisse.

Meniiiisse ,,Pohiseaded” liikumiseks hoidke nuppu (7) [Func] surutult. Valige <. Heli
sisse- ja valjaliilitamiseks vajutage nuppu (3) [+] v6i nuppu (8) [-].

Meniiiipunktist véljumiseks vajutage modtenuppu (2) [A] voi sisse-vélja-nuppu (5) [@].
Maooteseadme valjaliilitamise jarel jadb valitud seade salvestatuks.

Toosuunised

Uldised suunised

Vastuvotulaatse (14) ja laserkiirguse véljundit (15) ei tohi moGtmise ajal kinni katta.
Maooteseadet ei tohi mootmise ajal liigutada. Seeparast asetage modteseade voimalikult
stabiilsele tugi- voi aluspinnale.

Mootepiirkonda mojutavad tegurid

Madtepiirkond oleneb valgusoludest ja sihtpinna peegeldusomadustest. Et laserikiir
oleks tugeva vodrvalguse korral paremini nahtav, kasutage laserkiire nahtavust
parandavaid prille (17) (lisavarustus) ja laseri marklauda (16) (lisavarustus) voi
varjutage sihtpind.

Mootmistulemust méjutavad tegurid

Fiilisikaliste efektide tottu ei saa vélistada erinevatel pindadel mootmisel tekkivaid
mootmisvigu. Selliste pindade hulka kuuluvad:

- labipaistvad pinnad (nt klaas, vesi),
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- peegeldavad pinnad (nt poleeritud metall, klaas),

- poorsed pinnad (nt isolatsioonimaterjalid),

- struktureeritud pinnad (nt kare krohv, looduskivi).

Neil pindadel tuleb vajaduse korral kasutada laseri marklauda (16) (lisavarustus).
Maootevead voivad esineda lisaks ka kaldu viseeritud sihtpindade korral.

Samuti voivad modtevaartust mojutada erineva temperatuuriga 6hukihid voi kaudselt
vastu voetud peegeldused.

Kalde mootmise tiapsuse kontroll ja kaliibrimine (vaata jooniseid E1-E2)

Kontrollige regulaarselt kalde méotmise tdpsust. See toimub kesta modtmisega. Asetage
mooteseade lauale ja madtke kalle. Keerake moodteseadet 180° vorra ja modtke kalle
uuesti. Naidatud vaartused tohivad erineda max 0,3° vorra.

Suuremate korvalekallete korral tuleb médteseade uuesti kaliibrida. Valige selleks
seadetes AL Jargige ekraanil olevaid juhiseid.

Parast suuri temperatuurikdikumisi voi [66ke soovitame kontrollida mooteseadme
tapsust ja vajaduse korral moéteseade kaliibrida. Parast temperatuurimuutust tuleb
enne kaliibrimist lasta mooteseadmel keskkonnatemperatuuriga tihtlustuda.

Kauguse méétmise tdpsuse kontrollimine

Maooteseadme tapsust saate kontrollida jargmiselt:

- Valige umbes 3 kuni 10 m pikkune méateldik, mille pikkus on teile tapselt teada ja
muutumatu (nt ruumi laius, ukseava). Mo6tmine tuleb teostada soodsates
tingimustes, s.t mdoteloik peab olema nérga taustavalgustusega siseruumis ja
mootmise sihtpind peab olema sile ning hasti peegeldav.

- Mddtke I6iku 10 korda jarjest.

Uksikmddtmiste krvalekalle keskvaartusest tohib soodsatel tingimustel kogu

mooteldigu piires olla maksimaalselt +4 mm. Protokollige mddtmistulemused, et tapsust

oleks voimalik hiljem vorrelda.

Tootamine statiiviga (lisavarustus)

Statiivi kasutamine on vajalik eelkdige suuremate kauguste korral. Asetage modteseade
1/4"-keermega (13) statiivi (18) voi standardse fotostatiivi kiirvahetusplaadile.
Kinnitage see kiirvahetusplaadi lukustuskruviga.

Seadke vastavalt statiiviga mootmise lahtetasand (lahtetasandiks keere), vajutades
nuppu (4).

Veateade

Kui mddtmist ei saa korrektselt teostada, kuvatakse ekraanil veateade ,Error”. Liilitage
mooteseade valja ja uuesti sisse ning alustage mootmist uuesti.
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Modteseade kontrollib igal mootmisel korrektset talitlust. Defekti
tuvastamise korral kuvatakse ekraanil veel vaid korvaltoodud siimbol ja
mooteseade liilitub valja. Sellisel juhul toimetage mooteseade oma
edasimiiiija kaudu Boschi klienditeenindusse.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

Hoidke mooteriist alati puhas.

Arge kastke mdbdteriista vette ega muudesse vedelikesse.

Eemaldage madrdumised niiske, pehme riidelapiga piihkides. Arge kasutage
puhastusvahendeid ega lahusteid.

Puhastage eriti vastuvotulaatse (14) samasuguse hoolikusega, mida kasutate prillide voi
fotoaparaadi laatse korral.

Defekti korral voi remondiks saatke mddteseade monda autoriseeritud Boschi
klienditeenindusse.

Klienditeenindus ja kasutusalane néustamine

Miitigiesindajad annavad vastused toodete paranduse ja hoolduse ning varuosadega
seotud kiisimustele. Joonised ja info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt: www.bosch-
pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi toodete ja lisatarvikute kohta.
Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti ara seadme andmesildil
olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Jaatmekaitlus

Maooteseadmed, lisavarustus ja pakendid tuleb suunata keskkonnasaastlikult
taaskasutusse.
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E Arge visake mddteseadmeid ja akusid/patareisid olmejadtmete hulka!

Uksnes ELi liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta ja
direktiivile 2006/66/EU tuleb defektsed voi kasutusressursi ammendanud akud/
patareid eraldi kokku koguda ja suunata keskkonnasaastlikult taaskasutusse.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Lai varétu drosi stradat ar mérinstrumentu, ripigi izlasiet un
ievérojiet visus Seit sniegtos noradijumus. Ja mérinstruments
netiek lietots atbilstosi Seit sniegtajiem noradijumiem, var tikt
nelabvéligi ietekmétas ta aizsargfunkcijas. Raugieties, lai
bridinosas uzlimes uz mérinstrumenta vienmér biitu skaidri
salasamas. PEC IZLASISANAS SAGLABAJIET $0S NORADIJUMUS; JA NODODAT

MERINSTRUMENTU TALAK, NODODIET TOS JAUNAJAM LIETOTAJAM KOPA AR

MERINSTRUMENTU.

» Uzmanibu - ja tiek veiktas citas darbibas vai lietotas citas regulésanas ierices,
neka noradits Seit vai citos procediiru aprakstos, tas var radit bistamu starojuma
iedarbibu.

Mérinstruments tiek piegadats kopa ar bridinosu uzlimi (grafiskaja lappusé

paraditaja mérinstrumenta attéla ta ir apziméta ar numuru (12)).

[EC60825-1:2014 " LaserRadiation
<1mW, 635nm Do not stare into beam
_ Class 2 laser product

» Ja bridinajuma uzlimes teksts nav jiisu valsts valoda, pirms izstradajuma
lietoSanas pirmo reizi uzliméjiet uz tas kopa ar izstradajumu piegadato uzlimi
jisu valsts valoda.
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Neveérsiet lazera staru citu personu vai majdzivnieku virziena un
neskatieties tie$aja vai atstarotaja lazera stara. Sada riciba var
apzilbinat tuvuma eso$as personas, izraisit nelaimes gadijumus vai pat
bojat redzi.

» Jalazera stars iespid acis, nekavéjoties aizveriet tas un izkustiniet galvu ta, lai ta
neatrastos lazera stara.

» Neveiciet nekadas izmainas ar lazera ierici.

» Nelietojiet lazera skatbrilles ka aizsargbrilles. Lazera skatbrilles ir paredzétas
lazera stara redzamibas uzlabo$anai, tacu tas nespéj pasargat acis no lazera
starojuma.

» Nelietojiet lazera skatbrilles ka saules brilles vai ka aizsargbrilles, vadot
satiksmes lidzekli. Lazera skatbrilles nenodro$ina pilnvertigu aizsardzibu no
ultravioléta starojuma un pasliktina krasu izSkirSanas speju.

» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remontétu vienigi kvalificéti remonta
specialisti, nomainai izmantojot originalas rezerves dalas. Tas |aus saglabat
vajadzigo darba drosibas limeni, stradajot ar mérinstrumentu.

» Nelaujiet bérniem lietot lazera mérinstrumentu bez pieauguso uzraudzibas. Vini
var nejausi apzilbinat tuvuma esosas personas.

» Nestradajiet ar mérinstrumentu spradzienbistamas vietas, kur atrodas viegli
degosi Skidrumi, gazes vai putekli. Mérinstrumenta var rasties dzirksteles, kas var
izraisit putek|u vai tvaiku aizdeg3anos.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Atveriet atlokamo lapu ar mérinstrumenta attélu un turiet to atvértu visu laiku, kamér tiek
lasita lietoSanas pamaciba.

Paredzeétais pielietojums

Mérinstruments ir paredzéts attaluma, garuma, augstuma un nolieces mérisanai, ka art
laukuma un tilpuma aprekinasanai.
Mérinstruments ir piemeérots lietosanai gan telpas, gan ari arpus tam.

Attelotas sastavdalas

Atteloto sastavdalu numeracija sakrit ar numuriem merinstrumenta attéla, kas sniegts
grafiskaja lappusé.
(1)  Displejs
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(2)  Merisanas taustins [A]

(3)  Plustaustins [+]

(4)  Taustin$ nulles limena izvélei

(5) leslégsanas/izslégsanas taustin$ [é]
(6)  Atminas taustin$ [@]

(7)  Meérisanas rezima izvéles taustins [Func]
(8)  Minus taustins [-]

(9)  Bateriju nodalijuma vacin$

(10)  Bateriju nodalijuma vacina fiksators
(11)  Seérijas numurs

(12) Bridinosa uzlime

(13) 1/4"stativavitne

(14) Starojumauztvéréjaléca

(15) Lazerastarojumaizvadlika

(16) Lazeramérkplaksne”

(17) Lazeraskatbrilles”

(18)  Stativs"

A) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta. Pilns
parskats par izstradajuma piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Indikacijas (izvéles) elementi

(a)  Statusajosla

(b) Nulles limena indikators

(c) Bateriju nolietosanas indikators
(d)  Starprezultatu indikacijas rindas
(e)  Rezultatuindikacijas rinda

(f) Mérisanas rezimu indikators

(g)  Nolieces lenka indikators

(h) Pamata iestatijumi

Tehniskie dati

Digitalais lazera talmérs

Izstradajuma numurs 3601K72H..
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Digitalais lazera talmérs

Mérvienibu izvéle m, ft, in
Meérisanas diapazons (tipiska vértiba) 0,05-50 m"
Mérisanas talums (tipiska vértiba nelabvéligos apstak|os) 20m®
Meérisanas precizitate (tipiska vértiba) +1,5mm"
Mérisanas precizitate (tipiska vértiba nelabvéligos apstaklos) +3,0mm®
Mazaka mérijumu indikacijas vieniba 0,5 mm

Netie$a taluma mériSana un limenradis

Mérisanas diapazons

0°-360° (4x90°)

Nolieces mériSana

Meérisanas diapazons 0°-360° (4x90°)
Mérisanas precizitate (tipiska vértiba) +0,2°008)
Mazaka mérijumu indikacijas vieniba 0,1°

Visparéji parametri

Darba temperatira -10°C...+45°C"
Uzglabasanas temperattira -20°C...+70°C
Maks. relativais gaisa mitrums 90 %
Maks. lietodanas augstums virs atskaites limena 2000 m
Piesarnojuma pakape atbilstosi standartam IEC 61010-1 29
Lazeraklase 2
Lazera starojums 635 nm, <1 mW
Lazera stara diametrs (pie 25 °C), apt.

- 10mattaluma 9mm”
- 50 mattaluma 45 mm"”
Automatiska izslegSanas péc aptuveni

- lazeram 20s
- mérinstrumentam (ja nenotiek mérisana) 5 min
Svars atbilsto$i EPTA-Procedure 01:2014 0,10kg
lzméri 106 x45x 24 mm
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Digitalais lazera talmeérs

Aizsardzibas tips IP 54 (aizsargats pret
putekliem un ddens

$lakatam)"”

Baterijas 2x1,5VLRO3 (AAA)
Akumulatori 2x1,2VHRO3 (AAA)

A) Veicot mérisanu no mérinstrumenta priekséjas malas, pie augstas mérka virsmas atstaroanas

spéjas (pieméram, pie balti krasotas sienas), vaja fona apgaismojuma un darba temperattras 25

°C. Papildus jarékinas ar nolieci + 0,05 mm/m.

Veicot mériSanu no mérinstrumenta aizmuguréjas malas, pie zemas mérka virsmas atstaroanas

spéjas (pieméram, pie tumsi krasotas sienas), stipra fona apgaismojuma un darba temperatiiras

no - 10°Clidz +45 °C. Papildus jarékinas ar nolieci +0,15 mm/m.

Péc lietotaja veiktas kalibréSanas pie lenka vértibam 0° un 90°; papildus jarekinas ar

muIt|pI|kat|vo klddu + 0,01°/ gradi Ienka vertibam lidz 45° (maks.). Ka nulles limenis nolieces

mérijumiem kalpo mérinstrumenta kreisa mala.

D) Piedarbatemperatiras 25 °C

E) Kaatskaites plakne nolieces mérijumiem kalpo mérinstrumenta kreisa mala.

F) Nepartrauktas mérisanas rezima maksimala darba temperatiira ir +40 °C.

G) Piezime: parasti ir vérojams tikai elektronenevadoss piesarnojums, tacu dazkart ir sagaidama
kondensacijas izraisitas pagaidu elektrovadamibas paradisanas.

H) iznemot bateriju nodalijumu

Mérinstrumenta viennozimigai identifikacijai kalpo sérijas numurs (11), kas noradits uz markéjuma

plaksnites.

=

C

Montaza

Bateriju ievietoSana/nomaina

Mérinstrumenta darbinasanai ieteicams izmantot sarma-mangana baterijas vai
akumulatorus.

lespéjamo mérijumu skaits ar 1,2 V akumulatoriem ir mazaks, neka ar 1,5 V baterijam.
Lai atvertu bateriju nodalijuma vacinu (9), nospiediet fiksatoru (10) un nonemiet
bateriju nodalijuma vacinu. levietojiet nodalijuma baterijas vai akumulatorus. levérojiet
pareizu bateriju pievienoSanas polaritati, kas attélota bateriju nodalijuma.

Péc tam, kad uz displeja pirmo reizi paradas tukss baterijas simbols, vél ir iespéjams
veikt aptuveni 100 mérijumus. Ja baterijas simbols ir tuk$s un mirgo sarkana krasa, tas
nozimé, ka mérisana vairs nav iespéjama. $ada gadijuma nomainiet baterijas vai
akumulatorus.

Bosch Power Tools 160992A4RG|(15.11.2018)



426 | Latviesu

Vienmér vienlaicigi nomainiet visas baterijas vai akumulatorus. Izmantojiet tikai vienadas

ietilpibas baterijas vai akumulatorus, kas pagatavoti viena razotajfirma.

» Ja mérinstruments ilgaku laiku netiek lietots, iznemiet no ta baterijas vai
akumulatorus. ligstosi uzglabajot mérinstrumentu, taja ievietotas baterijas vai
akumulatori var korodét un izladéties.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

» Neatstajiet iesléegtu mérinstrumentu bez uzraudzibas un péc lietoSanas to
izslédziet. Lazera stars var apzilbinat tuvuma eso$as personas.

» Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un saules staru tiesas iedarbibas.

» Nepaklaujiet instrumentu loti augstas vai loti zemas temperatiiras iedarbibai un
straujam temperatiiras izmainam. Pieméram, neatstajiet mérinstrumentu uz ilgaku
laiku automasina. Lielu temperatiiras svarstibu gadijuma pirms mérinstrumenta
lieto$anas nogaidiet, lidz ta temperatra izlidzinas ar apkartéjas vides temperaturu.
Ekstremalu temperatiras vértibu vai strauju temperatiras izmainu iedarbiba uz
meérinstrumentu var nelabveéligi ietekmét ta precizitati.

» Sargajiet mérinstrumentu no stipriem triecieniem, nelaujiet tam krist. Ja
mérinstruments ir ticis paklauts stiprai mehaniskai iedarbibai, pirms darba
turpinasanas vienmér japarbauda ta precizitate, ka noradits sadala (skatit
LMérinstrumenta precizitates parbaude un kalibrésana nolieces mérisanas rezimam
(attéliEL-E2)“, Lappuse 434).

leslégSana un izslégsana

- Lai ieslégtu mérinstrumentu kopa ar lazeru, islaicigi nospiediet mérisanas taustinu
(2) [A].

- Laiieslegtu mérinstrumentu bez lazera, islaicigi nospiediet ieslégsanas/izslégsanas
taustinu (5) [(f)].

» Neveérsiet lazera staru citu personu vai majdzivnieku virziena un neskatieties
lazera stara pat no liela attaluma.

Lai izslégtu mérinstrumentu, nospiediet ieslégsanas/izslégsanas taustinu (5) [5)] un

turiet to nospiestu.

Péc mérinstrumenta izslégSanas ta atmina tiek saglabatas eso3as vertibas un iestadijumi.
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Mérisanas gaita

Péc ieslégSanas mérinstruments sak darboties garuma mérisanas rezima. Lai parietu uz

citu mérisanas rezimu, nospiediet mérisanas rezima izvéles taustinu (7) [Func].

lzvélieties vajadzigo mérisanas rezimu, nospiezot taustinu (3) [+] vai taustinu (8) [-]

(skatit sadalu (skatit ,Mérisanas rezimu indikators“, Lappuse 428)). Aktivizéjiet izvéléto

mérisanas rezimu, nospiezot mérisanas rezima izvéles taustinu (7) [Func] vai mérisanas

taustinu (2) [A].

Péc ieslégSanas ka mérijumu nulles limenis tiek izveléta mérinstrumenta aizmuguréja

mala. Lai mainitu nulles limeni, rikojieties, ka noradits sadala (skatit ,Nulles limena izvéle

(attéls A)“, Lappuse 427).

Novietojiet mérinstrumentu ta, lai izvélétais nulles limenis sakristu ar vélamo mérijuma

sakuma punktu (pieméram, ar sienu).

Norége: ja mérinstruments ir ticis ieslégts, nospiezot ieslégsanas/izslégsanas taustinu

(5) [@], islaicigi nospiediet mérisanas taustinu (2) [A], lai ieslégtu lazeru.

Lai uzsaktu mérijumu, Tslaicigi nospiediet mérisanas taustinu (2) [A]. Péc mérijuma

pabeigSanas lazera stars izslédzas. Lai veiktu citus mérijumus, atkartojiet ieprieks$

aprakstitas darbibas.

» Neveérsiet lazera staru citu personu vai majdzivnieku virziena un neskatieties
lazera stara pat no liela attaluma.

Norade: mérijuma rezultats parasti tiek paradits uz displeja péc 0,5 sekundém, tacu ne

velak, ka péec aptuveni 4 sekundeém. Mérijuma ilgums ir atkarigs no attaluma,

apgaismojuma apstakliem un mérka virsmas atstarojosajam ipasibam. Péc mérijuma

beigam lazera stars automatiski izslédzas.

Nulles limena izvéle (attéls A)

Meérijumiem var izvéléties vienu no trim nulles limeniem:

- mérinstrumenta aizmuguréjo malu (pieméram, piespiezot to pie sienas),

- merinstrumenta priek$éjo malu (pieméram, veicot mérisanu no galda malas),

- no vitnes (13) vidus (pieméram, veicot mérisanu uz stativa)

Lai parietu uz mérijumu nulles limena izvéli, nospiediet taustinu (4). lzvélieties vajadzigo
nulles limeni, nospiezot taustinu (3) [+], taustinu (8) [~] vai ari taustinu (4). Ik reizi pec
meérinstrumenta ieslégsanas ka mérijumu nulles limenis tiek izvéléta mérinstrumenta
aizmuguréja mala.

Izvélne ,,Pamata iestatijumi

Lai atvértu izvélni ,Pamata iestatijumi® (h), nospiediet mérisanas rezima izvéles taustinu
(7) [Func] un turiet to nospiestu.
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Izvélieties vajadzigo pamata iestadijumu un iestatiet ta vértibu.
Lgi aizvértu izvelni ,Pamata iestatijumi®, nospiediet ieslégsanas/izslégsanas taustinu (5)
[©].

Displeja apgaismojums

Displeja apgaismojums ir pastavigi ieslégts. Ja aptuveni 20 sekundes netiek nospiests
neviens tausting, displeja apgaismojums pietum3ojas, $adi saudzejot baterijas vai
akumulatorus.

Mérisanas rezimu indikators

Garuma (attaluma) mérisana

Izvélieties garuma (attaluma) merisanas rezimu —.

Lai ieslégtu lazera staru, islaicigi nospiediet mérisanas taustinu (2) [A].

Lai uzsaktu mérijumu, Islaicigi nospiediet mérisanas taustinu (2) [A]. Izmérita attaluma
Lai veiktu jebkuru talako mérijumu, atkartojiet ieprieks aprakstitas
darbibas. Pédéja izmérita vertiba tiek paradita displeja apakséja
indikacijas rinda, bet priek$pédeja izmérita vértiba ir redzama virs tas,
u.t.t.

Mérisana nepartrauktas mérisanas rezima

Nepartrauktas mérisanas rezima mérinstrumentu var parvietot attieciba pret merki, pie
tam izmérita vértiba tiek atjaunota aptuveni ik péc 0,5 sekundém. Pieméram, $aja rezima
var attalinat mérinstrumentu no sienas vélama attaluma, jo uz displeja ir pastavigi
nolasams aktualais attalums lidz tai.

Izvélieties nepartrauktas mérisanas rezimu ..

Lai ieslégtu lazera staru, islaicigi nospiediet mérisanas taustinu (2) [A].

attaluma vértiba.

Lai izietu no nepartrauktas mérisanas rezima, islaicigi nospiediet
saglabajas pedéja izmérita attaluma vértiba. Vélreiz nospiezot
mérisanas taustinu (2) [A], mérisana nepartrauktas mérisanas rezima
atsakas no jauna.
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Meérinstrumenta darbiba nepartrauktas mérisanas rezima automatiski izbeidzas péc
5 minatem.

Laukuma mérisana

Izvélieties laukuma mérisanas rezimu[_].

Péc tam $eit noraditaja seciba izmériet platumu un augstumu, rikojoties lidzigi, ka
garuma mérisanas gadijuma. Laika starp abiem mérijumiem lazera stars paliek ieslégts.
Laukuma mériSanas rezima apziméjumaL_| mirgo mérama nogriezna apzimejums.
Pirma izmérita vértiba tiek paradita displeja augséja indikacijas rinda.
Péc otra merijuma beigam tiek automatiski aprékinata un paradita
laukuma vértiba. Aprékinata vertiba tiek paradita displeja apakséja
indikacijas rinda, bet atsevisko mérijumu rezultati ir redzami virs tas.

19.355 m’

Tilpuma mérisana

Izvelieties tilpuma mérisanas rezimu .

Péc tam Seit noraditaja seciba izmeriet platumu, garumu un dzilumu, rikojoties lidzigi, ka
garuma mérisanas gadijuma. Laika starp Siem mérijumiem lazera stars paliek ieslégts.
Laukuma mérisanas rezima apziméjumaL_U mirgo mérama nogriezna apziméjums.
Pirma izmérita vértiba tiek paradita displeja aug$éja indikacijas rinda.
Péc treSa mérijuma beigam tilpuma mérijuma rezultats tiek automatiski
aprekinats un paradits uz displeja. Aprékinata vertiba tiek paradita

m?’ redzami virs tas.

Attaluma netieSa mérisana

Attaluma netieSai mérisanai var izveléties vienu no trim mérisanas rezimiem, kuri lauj
dazados veidos noteikt dazadu nogrieznu garumu vai attalumu.

Pielietojot attaluma netieSo mériSanu, var noteikt attalumu, ko nevar izmérit tiesi,
pieméram, ja lazera stara izplatiSanos traucé $kersli vai ari nav tadas mérka virsmas, kas
varétu atstarot lazera staru. Sadus mérijumus var veikt vienigi vertikala virziena. lkviena
noliece horizontala virziena rada mérijumu kludas.

Norade: attaluma netie$a mérisana vienmer ir neprecizaka, neka attaluma tiesa
mérisana. Pielietojot attaluma netieSo mérisanu, mérijumu klida var bat ievérojami
lielaka, neka attaluma tieSas mérisanas gadijuma. Lai paaugstinatu mérisanas precizitati,
ieteicams izmantot stativu (papildpiederums).
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Laika starp atseviskajiem mérijumiem lazera stars paliek ieslégts.

a) Augstuma netiesa mérisana (attéls B)

Izvélieties augstuma netie$as mérisanas rezimu - 4.

Sekojiet, lai mérinstruments atrastos viena augstuma ar mérama nogriezna apaksejo
punktu. Tad nolieciet mérinstrumentu, pagriezot to ap izvéléto nulles punktu, un izmeériet
nogriezna ,,1“ garumu (Sis nogrieznis tiek attélots uz displeja ka sarkana linija).

Péc pédéja merijuma beigam meklejama nogriezna garuma vertiba ,X“
tiek paradita rezultatu indikacijas rinda (e). lzméritas nogriezna ,1“
garuma un lenka ,,a“ vertibas tiek paraditas starprezultatu indikacijas
rindas (d).

b) Augstuma divkarsa netiesa mérisana (attéls C)

Ar mérinstrumenta palidzibu var netiesa veida izmerit ikviena nogriezna garumu, kas
atrodas mérinstrumenta vertikalaja pagrie$anas plakné.

Izvelieties augstuma divkarsas netieSas mérisanas rezimu ]

Tad 3eit noraditaja seciba izmériet nogrieZnu ,,1“ un ,,2 garumu, rikojoties lidzigi, ka
garuma tieSas merisanas gadijuma.

Péc pédéja merijuma beigam meklejama nogriezna garuma vertiba ,X*
tiek paradita rezultatu indikacijas rinda (e). lzméritas nogrieznu ,,1“ un
»2% garuma vértibas un lenka ,,a“ vértiba tiek paraditas starprezultatu
indikacijas rindas (d).

Sekojiet, lai katras mérisanas operacijas laika visi atseviskie mérijumi
tiktu veikti ar vienu un to pasu nulles limeni (pieméram, no
mérinstrumenta aizmuguréjas malas) un visu atsevisko mérijumu laika tas atrastos
precizi viena un taja pasa vieta.

¢) Garuma netie$a mérisana (attéls D)

lzvélieties garuma netie$as meérisanas rezimu - 4.

Sekojiet, lai mérinstruments atrastos viena augstuma ar punktu, lidz kuram javeic
meérijums. Tad nolieciet mérinstrumentu, pagriezot to ap izvéléto nulles limeni, un
izmériet nogriezna ,,1“ garumu, rikojoties lidzigi, ka garuma tiesas mérisanas gadijuma.
Péc mérijuma beigam mekléjama nogriezna garuma vertiba ,X“ tiek
paradita rezultatu indikacijas rinda (e). lzméritas nogriezna ,, 1 garuma
un lenka ,,a“ vértibas tiek paraditas starprezultatu indikacijas rindas (d).
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Nolieces mérisana / Digitala limenraza funkcija

horizontalo vai vertikalo izlidzinajumu, ka ari, lai veiktu objektu
(pieméram, velas mazgajamas masinas vai ledusskapja) horizontalo vai
vertikalo izlidzinasanu.

Jartiek parsniegta nolieces vértiba 3°, lodites attéls uz displeja klust
sarkans.

Nolieces mériSana ir izmantojama, lai izméritu objektu stavumu vai
nolieci (pieméram, uzstadot kapnes vai kapnu margas, salagojot
meébeles, ieguldot caurules u.c.).

Ka nulles [imenis nolieces mérijumiem kalpo mérinstrumenta kreisa
mala. Ja mérisanas operacijas laika indikatori mirgo, tas nozime, ka
meérinstruments ir parak stipri noliekts sanu virziena.

Atminas funkcijas

Katra mérijuma beigas izmérita vertiba vai gala rezultats tiek automatiski saglabats
mérinstrumenta atmina.

Atmina saglabato vértibu indikacija

Mérinstrumenta atmina tiek saglabatas maksimali 20 vértibas (izméritas vai
aprékinatas), ko var izsaukt un nolasit uz displeja.

Nospiediet atminas taustinu (6) [&].

Displeja aug$eja vértibu rinda tiek paradits atmina saglabatas vértibas
numurs, bet zem ta tiek paradita pati vértiba kopa ar attiecigo mérisanas
funkciju tas kreisaja puse.

Lai parlapotu atmina saglabatas vértibas virziena uz prieksu, nospiediet
plus taustinu (3) [+].

Lai parlapotu atmina saglabatas vértibas atpakalvirziena, nospiediet
minus taustinu (8) [-].

Ja attiecigaja virziena vairs nav pieejama neviena no atmina uzkratajam vértibam,
displeja apakséja indikacijas rinda tiek paradita vértiba ,,0.000“ un virs tas ir redzama
vertiba ,,0“.

Pirma (vecaka) vértiba ir ierakstita atminas pozicija 1, bet pédéja (jaunaka) vértiba ir
ierakstita atminas pozicija 20 (ja ir pieejamas 20 atmina uzkratas vértibas). Turpinot
vértibu uzkraSanu atmina, vispirms tiek dzésta vecaka atmina saglabata veértiba.
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Atminas satura dzéSana

Lai dzéstu atminas pozicijas saturu, nospiediet atminas taustinu (6) [@]. Tad islaicigi
nospiediet ieslegsanas/izslégsanas taustinu (5) [@], lai dzéstu paradito vértibu.

Lai dzéstu visas atmina uzkratas vertibas, vienlaicigi nospiediet nulles limena izvéles
taustinu (4) un |es|egsanas/|zs|egsanas taustinu (5) [(D] un tad atlaidiet ieslegsanas/
izslégSanas taustinu (5) [®]

Veértibu saskaitiSana un atnemsana
Izmeritas vai aprékinatas vertibas var saskaitit vai atnemt.

Vertibu saskaitisana

Sekojosaja pieméra ir aprakstita laukuma vértibu saskaitisana:

Nosakiet laukuma vértibu, ka aprakstits sadala (skatit ,Laukuma merisana®“,

Lappuse 429).

Nospiediet plus taustinu (3) [+]. Uz displeja tiek paradita aprékinata
laukuma vértiba un simbols ,,+“.

Lai veiktu nakoso laukuma mérijumu, nospiediet mérisanas taustinu (2)
[A]. Nosakiet laukuma vértibu, ka aprakstits sadala (skatit ,Laukuma
143.45 m2 mérisana”“, Lappuse 429) Lidzko ir pabeigts otrais mérijums displeja

nolasitu gala rezultatu, no jauna nospiediet mérisanas taustinu (2) [A].

Norade: veicot garuma mérisanu, gala rezultats tiek paradits uzreiz.

Lai izietu no saskaitisanas rezima, nospiediet darba rezima izvéles taustinu (7) [Func].
Vértibu atnemsana

Lai realizétu vértibu atpemsanu, nospiediet minus taustinu (8) [-]. Paréjas darbibas ir
veicamas lidzigi, ka sadala ,Vértibu saskaitiSana“ aprakstitas.

Izmérito veértibu dzésana

Islaicigi nospiezot ieslégsanas/izslégsanas taustinu (5) [(D] jebkura mérisanas rezima
var dzést pedgjo izmeérito vertibu. Vairakkart |s|a|C|g| nospiezot ieslégsanas/izslégsanas
taustinu (5) [@], atseviskas izméritas vértibas péc kartas tiek dzéstas seciba, kas pretéja
$0 mérijumu izdarisanas secibai.

Mérvienibu izvéle
Meérvienibas pamata iestatijums ir ,m“ (metri).
leslédziet mérinstrumentu.
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Lai atvértu izvélni ,Pamata iestatijumi®, nospiediet darba rezimu izvéles taustinu (7)
[Func] un turiet to nospiestu. Izvélieties iestatijumu ,ft/m“.

Lai izmainitu mérvienibu, nospiediet taustinu (3) [+] vai taustinu (8) [-].

Lai izietu no izvélnes punkta, nospiediet ieslégSanas/izslégsanas taustinu (5) [®].
Izvelétais iestadijums tiek saglabats ari péc mérinstrumenta izslég$anas.

Tonala signala ieslégSana un izslégsana

Pamata iestadijumu ietvaros péc nokluséjuma tonalais signals ir ieslégts.

leslédziet merinstrumentu.

Lai atvértu izvélni ,Pamata iestatijumi®, nospiediet darba rezimu izvéles taustinu (7)
[Func] un turiet to nospiestu. Izvélieties iestatijumu <. Lai ieslégtu un izslégtu tonalo
signalu, nospiediet taustinu (3) [+] vai taustinu (8) [-].

Lai izietu no izvélnes punkta, nospiediet mérisanas taustinu (2) [A] vai ieslégsanas/
izslegsanas taustinu (5) [5)], lzvéletais iestadijums tiek saglabats ari péc mérinstrumenta
izslégsanas.

Noradijumi darbam

Vispareéji noradijumi

Starojuma uztvéréja leca (14) un lazera stara izvadlika (15) mérisanas laika nedrikst bat
aizsegtas.

Mérisanas laika mérinstrumentu nedrikst parvietot. Lai to nodrosinatu, novietojiet
meérinstrumentu uz stabilas virsmas vai piespiediet stingrai atdurvirsmai.

Aréjo faktoru ietekme uz mérisanas talumu

Meéridanas talums ir atkarigs no apgaismojuma apstakliem un mérka virsmas
atstarojo$ajam Tpasibam. Lai uzlabotu lazera stara redzamibu stipra apkartéja
apgaismojuma apstak|os, lietojiet lazera skatbrilles (17) (papildpiederums) un lazera
mérkplaksni (16) (papildpiederums) vai ari piesedziet mérka virsmu.

Aréjo faktoru ietekme uz mérijumu rezultatiem

Noteiktu fizikalu efektu dé| attaluma mérisanas laika lidz dazu veidu virsmam var rasties
ieverojamas merijumu kludas. Pie $adam virsmam pieder:

- caurspidigas virsmas (pieméram, stikls vai Gdens virsma),

- atstarojo$as virsmas (pieméram, puléts metals vai stikls),

- porainas virsmas (pieméram, slapéjosie vai izoléjosie materiali)

- strukturétas virsmas (pieméram, raupj$ apmetums vai dabiskais akmens).
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Vajadzibas gadijuma nostipriniet uz $adam virsmam lazera mérkplaksni (16)
(papildpiederums).

Merijumu kludas biezi rodas, izvéloties un ieziméjot slipas mérka virsmas.

Lidziga veida merijumu rezultatus var ietekmét gaisa slani ar atskirigu temperatiru vai ari
netieSo atstarojumu nonaksana starojuma uztvéréja.

Mérinstrumenta precizitates parbaude un kalibrésana nolieces mérisanas rezimam
(atteliE1-E2)

Regulari parbaudiet nolieces mérisanas precizitati. Tas notiek, veicot kontrolmérijumu ar
pagrie$anu. Sim noltkam novietojiet mérinstrumentu uz galda un izmériet nolieci. Tad
pagrieziet mérinstrumentu par 180 °un no jauna izmériet nolieci. Starpiba starp
izméritajam nolieces vértibam nedrikst parsniegt 0,3 °.

Lielas starpibas gadijuma javeic mérinstrumenta atkartota kalibré$ana. Sim nolikam
atveriet iestatijumu izvélni un izvélieties iestatijumu L. Tad sekojiet noradijumiem, kas
tiek izvaditi uz displeja.

Jameérinstruments ir ticis paklauts stipram temperatiras izmainam vai triecienu
iedarbibai, ieteicams veikt ta precizitates parbaudi un vajadzibas gadijuma ari
kalibrésanu. Temperatdras izmainu gadijuma pirms mérinstrumenta kalibrédanas
janogaida zinams laiks, lidz ta temperatira izlidzinas ar apkartéjas vides temperataru.

Mérinstrumenta precizitates parbaude attaluma mérisanas rezimam

Meérinstrumenta precizitati var parbaudit $adi:

- lzvélieties attalumu robezas aptuvenino 3 lidz 10 m, kura vértiba ir pastaviga un labi
zinama (pieméram, istabas vai durvju ailes platums). Mérijumiem janotiek labvéligos
apstaklos, t.i., méramajam attalumam jaatrodas telpas ar vaju apkartéjo
apgaismojumu, un mérka virsmai jabut gludai un labi atstarojo3ai.

- lzmériet izveléto attalumu 10 reizes péc kartas.

Pie labveligiem mérisanas apstakliem ikviena atseviSka mérijuma rezultats nedrikst

atSkirties no merijumu vidéjas vertibas vairak, ka par +4 mm, ja mérisana notiek pilna

izvéleta attaluma garuma. Protokol€jiet un uzglabajiet Sos mérijumu rezultatus, lai
nakosas mérinstrumenta parbaudes laika varétu salidzinat ta precizitati.

Darbs ar stativu (papildpiederums)

Stativs ir ipasi noderigs, veicot mérijumus liela attaluma. Novietojiet mérinstrumentu uz
stativa atri nomainamas plaksnes ta, lai ta 1/4" vitne (13) atrastos pret stativa (18) vai
tirdznieciba pieejama fotostativa stiprino$o skrivi. Ar stiprino$o skrivi stingri
nostipriniet atri nomainamo plaksni uz stativa.

Nospiezot nulles limena izvéles taustinu (4) izvélieties atbilstosu nulles limeni (no vitnes
visus).
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Kliimes zinojums
Jamerijumu nav iespéjams veikt pareizi, uz displeja paradas klimes zinojums ,Error*.
$4da gadijuma izslédziet un no jauna ieslédziet mérinstrumentu un saciet mérisanu no
jauna.
Ikviena mérijuma laika tiek kontroléta mérinstrumenta pareiza
funkcionésana. Atklajot defektu, uz displeja paradas Seit redzamais
simbols, un péc tam mérinstruments izslédzas. Sada gadijuma caur
tuvako izplatitaju nogadajiet mérinstrumentu uz Bosch servisa centru.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

Uzturiet merinstrumentu tiru.

Neiegremdeéjiet mérinstrumentu adeni vai citos Skidrumos.

Apslaukiet izstradajumu ar mitru, mikstu lupatinu. Nelietojiet modula apkopei tirisanas
lidzek|us vai Skidinatajus.

Ipai ripigi kopiet starojuma uztvéréja lécu (14) un apejieties ar to tikpat riipigi, ka ar
brillu Iécam vai fotoaparata objektivu.

Ja mérinstrumentam ir radies bojajums vai ir nepiecieSams remonts, nosatiet to uz
Bosch pilnvarotu klientu servisa centru.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas par lietoSanu

Klientu apkalpos$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem par izstradajumu remontu
un apkalposanu, ka ari par to rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jas varat atrast interneta vietné: www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida rast atbildes uz jautajumiem
par misu izstradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti pazinojiet 10 zimju
izstradajuma numuru, kas noradits uz izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs

Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com
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Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotie mérinstrumenti, to piederumi un iesainojuma materiali japarstrada apkartéjai
videi nekaitiga veida.
Neizmetiet mérinstrumentu un ta akumulatorus vai baterijas sadzives
atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/ES, lietosanai nederigie
mérinstrumenti, ka ari, atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2006/66/EK, bojatie vai
nolietotie akumulatori un baterijas jasavac atseviski un japaklauj otrreizejai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Kad su matavimo prietaisu dirbtuméte nepavojingai ir saugiai, per-
skaitykite visas nuorodas ir jy laikykités. Jei matavimo prietaisas
naudojamas nesilaikant pateikty nuorodu, gali biiti pakenkta mata-
vimo prietaise integruotiems apsauginiams jtaisams. Pasiripinkite,
kad jspéjamieji Zenklai ant matavimo prietaiso visada biity jskaito-
mi. ISSAUGOKITE §II-\ INSTRUKCIJA IR ATIDUOKITE JA KARTU SU MATAVIMO
PRIETAISU, JEI PERDUODATE J| KITAM SAVININKUI.
» Atsargiai - jei naudojami kitokie nei ¢ia aprasyti valdymo ar justavimo jrenginiai
arba taikomi kitokie metodai, spinduliavimas gali biiti pavojingas.
Matavimo prietaisas tiekiamas su jspéjamuoju Zenklu (matavimo prietaiso schemo-
je pazyméta numeriu (12)).

IEC60825-1:2014 _Laser Radiation
<ImW,635nm Do not stare into beam
. Class 2 laser product
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» Jei jspéjamojo zenklo tekstas yra ne jiisy Salies kalba, prie$ pradédami naudoti
pirma karta, ant jspéjamojo Zenklo uzklijuokite kartu su prietaisu pateikta lip-
duka jisy Salies kalba.

Nenukreipkite lazerio spindulio j Zmones ar gyviinus ir patys ne-
Zidreékite j tiesioginj ar atspindéta lazerio spindulj. Lazeriniais spin-
duliais galite apakinti kitus Zmones, sukelti nelaimingus atsitikimus arba
pakenkti akims.

» Jeij akis buvo nukreipta lazerio spinduliuoté, akis reikia samoningai uzmerkti ir
nedelsiant patraukti galva i$ spindulio kelio.

» Nedarykite jokiy lazerinio jtaiso pakeitimy.

» Akiniy lazeriui matyti nenaudokite kaip apsauginiy akiniu. Akiniai lazeriui matyti
yra skirti geriau identifikuoti lazerio spindulj; jie neapsaugo nuo lazerio spinduliuotés.

» Akiniy lazeriui matyti nenaudokite kaip akiniy nuo saulés ar vairuodami transpo-
rto priemone. Akiniai lazeriui matyti neuztikrina visiskos UV apsaugos ir sumazina
spalvy atpazinima.

» Matavimo prietaisa turi taisyti tik kvalifikuoti meistrai ir naudoti tik originalias
atsargines dalis. Taip bus garantuota, kad matavimo prietaisas isliks saugus naudoti.

» Saugokite, kad vaikai be suaugusiujy prieziiiros nenaudoty lazerinio matavimo
prietaiso. Jie netikétai gali apakinti kitus asmenis.

» Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje aplinkoje, kurioje yra degiy skysciu,
dujy ar dulkiy. Matavimo prietaisui kibirk$¢iuojant, nuo kibirksciy gali uzsidegti dul-
kés arba susikaupe garai.

Gaminio ir savybiy aprasas
Atverskite iSlankstomajj lapg su matavimo prietaiso schema ir, skaitydami naudojimo in-
strukcija, palikite $j lapa atversta.

Naudojimas pagal paskirtj

plotuiir tariui apskaiciuoti.
Matavimo prietaisas skirtas naudoti viduje ir lauke.
Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka matavimo prietaiso schemos numerius.
(1)  Ekranas
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(2)  Matavimo mygtukas [A]

(3)  Pliuso mygtukas [+]

(4)  Bazinés plokstumos pasirinkimo mygtukas
(5)  Jjungimo-i$jungimo mygtukas [C?)]

(6)  Atminties mygtukas [R]

(7)  Funkcinis mygtukas [Func]

(8)  Minuso mygtukas [~]

(9)  Baterijy skyriaus dangtelis

(10) Baterijy skyriaus dangtelio fiksatorius
(11)  Serijos numeris

(12)  Jspéjamasis lazerio spindulio Zenklas
(13) 1/4"stovo sriegis

(14)  Priémimo lesis

(15) Lazerio spindulio i$éjimo anga

(16) Lazerio nusitaikymo lentelé"

(17)  Akiniai lazerio matomumui pagerinti®
(18) Stovas”

A) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta nejeina. Visa papildoma
jranga rasite miisy papildomos jrangos programoje.

Indikaciniai elementai (parinktis)
(a)  Busenos juosta

(b) Baziné matavimo plokstuma
(c) Baterijos indikatorius

(d)  Matavimo verciy eilutés

(e) Rezultato eiluté

(f) Matavimo funkcijos

(g)  Posvyrio kampo rodmuo
(h)  Pagrindiniai nustatymai

Techniniai duomenys

Skaitmeninis lazerinis atstumy matuoklis

Gaminio numeris 3601K72H..
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Skaitmeninis lazerinis atstumy matuoklis

Matavimo vieneto nustatymas m, ft, in
Matavimo diapazonas (tipinis) 0,05-50 m"
Matavimo diapazonas (tipiniu atveju, esant nepalankioms 20m®
salygoms)

Matavimo tikslumas (tipinis) +1,5mm"
Matavimo tikslumas (tipiniu atveju, esant nepalankioms saly- +3,0mm®
goms)

MaZiausias rodmens vienetas 0,5mm

Netiesioginis atstumo matavimas ir gulsciukas

Matavimo sritis

0°-360° (4x90°)

Posvyrio matavimas

Matavimo sritis

0°-360° (4x90°)

Matavimo tikslumas (tipinis)

+(,2°008)

Maziausias rodmens vienetas

0,1°

Bendroji informacija

Darbiné temperattira

-10°C...+45°C"

Sandéliavimo temperatira -20°C...+70°C
Maks. santykinis oro drégnis 90 %
Maks. eksploatavimo aukstis vir§ bazinio aukscio 2000 m
UZterstumo laipsnis pagal IEC 61010-1 29
Lazerio klasé 2
Lazerio tipas 635 nm, <1 mW
Lazerio spindulio skersmuo (esant 25 °C) apie

- 10 matstumu 9 mm”
- 50 matstumu 45 mm®
Automatinis i$jungimas mazdaug po

- Lazeris 20s
- Matavimo prietaisas (neatlikus matavimo) 5 min
Svoris pagal ,,EPTA-Procedure 01:2014* 0,10kg
Matmenys 106 x45x 24 mm

Bosch Power Tools
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Skaitmeninis lazerinis atstumy matuoklis

Apsaugos tipas IP 54 (apsauga nuo dul-

kiy ir aptaskymo)"
Baterijos 2x1,5VLRO3 (AAA)
Akumuliatoriaus celés 2x1,2VHRO3 (AAA)
A) Matuojant nuo matavimo prietaiso priekinés briaunos: kai didelé nusitaikymo objekto atspindzio

geba (pvz., balta daZyta siena), silpnas fono ap3vietimas ir 25 °C darbiné temperatira. Taip pat
reikia jvertinti + 0,05 mm/m paklaida.

B) Matuojant nuo matavimo prietaiso uZpakalinés briaunos: kai maza nusitaikymo objekto atspin-
dzio geba (pvz., tamsi dazyta siena), stiprus fono apsvietimas ir nuo - 10 °C iki +45 °C darbiné
temperatiira. Taip pat reikia jvertinti +0,15 mm/m paklaida.

C) Po naudotojo atliekamo kalibravimo 0° ir 90° padétyse reikia jvertinti papildoma nuolydzio pa-
klaida (maks.) +0,01° /laipsniui iki 45°. Atliekant posvyrio matavimus, baziné plokStuma yra
kairioji matavimo prietaiso puse.

D) Esant 25 °C darbinei temperatarai

E) Atliekant posvyrio matavimus, baziné plok$tuma yra kairioji matavimo prietaiso pusé.

F) Esant nuolatinio matavimo funkcijai, maks. darbiné temperatdra yra +40°C.

G) Atsiranda tik nelaidziy neSvarumy, taciau galima tikétis aprasojimo sukelto laikino laidumo.

H) isskyrus baterijy skyrelj

Firminéje lenteléje esantis serijos numeris (11) yra skirtas jisy matavimo prietaisui vienareik$miskai
identifikuoti.

Montavimas

Baterijy jdéjimas/keitimas

Matavimo prietaisg patariama naudoti su Sarminémis mangano baterijomis arba akumu-
liatoriais.

Su 1,2 Vakumuliatoriumi galima atlikti maziau matavimy nei su 1,5 V baterijomis.
Norédami atidaryti baterijy skyriaus dangtelj (9), paspauskite fiksatoriy (10) ir nuimkite
baterijy skyriaus dangtelj. |dékite baterijas ar akumuliatorius. Jdédami baterijas atkreip-
kite démesj j baterijy skyriaus viduje nurodytus baterijy polius.

Nuo tada, kai ekrane atsiranda tuscias baterijos simbolis, galima atlikti dar apie. 100 ma-
tavimy. Kai baterijos simbolis yra tus¢ias ir mirksi raudonai, matuoti nebegalima. Pakeis-
kite baterijas ar akumuliatoriaus celes.

Visada kartu pakeiskite visas baterijas ar akumuliatorius. Naudokite tik vieno gamintojo ir
vienodos talpos baterijas ar akumuliatorius.
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» Jei matavimo prietaiso ilgesnj laika nenaudosite, iSimkite i$ jo baterijas ar aku-
muliatoriaus celes. ligiau sandéliuojamos baterijos ir akumuliatoriai dél korozijos gali
pradéti irti ir savaime iSsikrauti.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Nepalikite jjungto matavimo prietaiso be prieziiiros, o baige su prietaisu dirbti, ji
iSjunkite. Lazerio spindulys gali apakinti kitus Zmones.

» Saugokite matavimo prietaisa nuo drégmés ir tiesioginio saulés spinduliy po-
veikio.

» Matavimo prietaisa saugokite nuo itin aukstos ir Zemos temperatiiros bei tem-
peratiiros svyravimy. Pvz., nepalikite jo ilgesniam laikui automobilyje. Esant dides-
niems temperatdros svyravimams, prie$ jjungdami matavimo prietaisa, palaukite, kol
stabilizuosis jo temperatira. Esant ypac¢ aukstai ir Zemai temperattrai arba tempera-
tdros svyravimams, gali bati pakenkiama matavimo prietaiso tikslumui.

» Saugokite, kad matavimo prietaisas nebiity smarkiai sutrenktas ir nenukristy.
Po stipraus iSorinio poveikio matavimo prietaisui, prie$ tesdami darba, visada turétu-
méte atlikti tikslumo patikrinima (zr. ,Posvyrio matavimo tikslumo tikrinimas ir kalib-
ravimas (zr. E1-E2 pav.)“, Puslapis 448).

|jungimas ir iSjungimas

- Norédami jjungti matavimo prietaisg ir lazerj, trumpai paspauskite matavimo mygtuka
(2) [A].

- Norédami jjungti Enatavimo prietaisa be lazerio, trumpai paspauskite jjungimo-isjungi-
mo mygtuka (5) [®@].

» Nenukreipkite lazerio spindulio j kitus asmenis ar gyviinus ir neziureékite j lazerio
spindulj patys, net ir biidami atokiau nuo prietaiso.

Norégami iSjungti matavimo prietaisa, laikykite paspausta jjungimo-i$jungimo mygtuka

(5) [@].

Matavimo prietaisg iSjungus, atmintyje esancios vertés ir prietaiso nustatymai iSsaugomi.

Matavimas

Jjungus matavimo prietaisa, jis veikia ilgio matavimo rezimu. Norédami jjungti kita mata-
vimo funkcija, spauskite mygtuka (7) [Func]. Mygtuku (3) [+] arba mygtuku (8) [-] i$
(zr. ,Matavimo funkcijos®, Puslapis 443) pasirinkite pageidaujama matavimo funkcija.
Mygtuku (7) [Func] arba matavimo mygtuku (2) [A] suaktyvinkite matavimo funkcijg.
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Kiekvieng karta jjungus matavimo prietaisa, kaip baziné plok§tuma i$ karto buna nustaty-

tas matavimo prietaiso uZpakalinis krastas. Norédami pakeisti bazine plok$tuma, pasirin-

kite (zr. ,Bazinés plokstumos pasirinkimas (zr. A pav.)“, Puslapis 442).

Matavimo prietaisg priglauskite prie pageidaujamo matavimo pradinio tasko (pvz.,

sienos).

Nuoroda: jei matavimo prietaisas buvo jjungtas jjungimo-isjungimo mygtuku (5) [5], no-

rédami jjungti lazerj, trumpai paspauskite matavimo mygtuka (2) [A].

Kad pradétuméte matavima, trumpai paspauskite matavimo mygtuka (2) [A]. Po to laze-

rio spindulys i§jungiamas. Norédami atlikti kita matavima, pakartokite Siuos veiksmus.

» Nenukreipkite lazerio spindulio j kitus asmenis ar gyviinus ir neziirékite j lazerio
spindulj patys, net ir bidami atokiau nuo prietaiso.

Nuoroda: matavimo verté paprastai parodoma mazdaug per 0,5 s, véliausiai - mazdaug

po 4 s. Matavimo trukmé priklauso nuo atstumo, apSvietimo salygy ir nusitaikymo pavi-

r$iaus atspindzio. Baigus matuoti, lazerio spindulys automatiskai iSjungiamas.

Bazinés plokstumos pasirinkimas (zr. A pav.)

Matavimui atlikti galite pasirinkti viena i$ trijy baziniy plokstumy:

- matavimo prietaiso uzpakalinis krastas (pvz., dedant prie sienos),

- matavimo prietaiso priekinis krastas (pvz., matuojant nuo salo krasto),

- sriegio (13) vidurys (pvz., matuojant su stovu)

Norédami pasirinkti bazine plok$tuma, paspauskite mygtuka (4). Mygtuku (3) [+], myg-
tuku (8) [-] arba mygtuku (4) pasirinkite pageidaujama bazine plokStuma. Kaskart jjun-
gus matavimo prietaisa, kaip baziné plokStuma biina nustatytas matavimo prietaiso uzpa-
kalinis krastas.

Meniu ,,Pagrindiniai nustatymai“

Norédami patekti j meniu ,Pagrindiniai nustatymai“ (h), laikykite paspausta mygtuka (7)
[Func].

Pasirinkite atitinkama pagrindinj nustatyma ir savo nustatyma.

Norédami iSeiti i meniu ,Pagrindiniai nustatymai“, paspauskite jjungimo-i$jungimo myg-
tuka (5) [].

Ekrano apsvietimas

Ekrano ap$vietimas visada yra jjungtas. Jei nepaspaudziamas joks mygtukas, mazdaug
po 20 sekundziy ekrano aps$vietimas prigesta, kad bty tausojamos baterijos ar akumu-
liatorius.
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Matavimo funkcijos

ligio matavimas

Pasirinkite ilgio matavima —.

Norédami jjungti lazerio spindulj, trumpai paspauskite matavimo mygtuka (2) [A].
Norédami matuoti, trumpai paspauskite matavimo mygtuka (2) [A].Ekrano apacioje pa-
rodoma matavimo verté.

Norédami atlikti bet kokj kita matavima, pakartokite auksciau pateiktus
Zingsnius. Paskutiné matavimo verté rodoma ekrano apacioje,
prie$paskutiné matavimo verté - vir$ jos.

Nuolatinis matavimas

Atliekant nuolatinj matavima, matavimo prietaisa galima artinti link nusitaikymo tasko,
artinant matavimo verté atnaujinama mazdaug kas 0,5 s. Pvz., jus galite tolti nuo sienos
iki tam tikro norimo atstumo—ekrane visada bus rodoma esamas nuotolis.

Pasirinkite nuolatinj matavima 1.
Norédami jjungti lazerio spindulj, trumpai paspauskite matavimo mygtuka (2) [A].
VedZiokite matavimo prietaisa tol, kol ekrano apacioje atsiras norima nuotolio verté.

Nuolatinj matavima nutraukite matavimo mygtuko (2) [A] paspaudimu.
Esamoji matavimo verté rodoma ekrano apacioje. Dar kartg paspaudus
matavimo mygtuka (2) [A], i$ naujo jjungiamas nuolatinis matavimas.

Nuolatinis matavimas po 5 min i$sijungia automatiskai.

Ploto matavimas

Pasirinkite ploto matavima Ll

Tada viena po kito iSmatuokite plotj ir ilgj, kaip apradyta ilgio matavimo pastraipoje. Tarp
dviejy matavimy lazerio spindulys lieka jjungtas. Atkarpa, kurig reikia iSmatuoti, mirksi
ploto matavimo simbolyje )

al Pirmoji matavimo verté rodoma ekrano apacioje.
E 3gtom  Daigusantrajj matavima, automatiskai apskaiciuojamas ir parodomas
00 s5080m Plotas. Rezultatas pateikiamas ekrano apacioje, o vir$ jo - atskiry mata-
[ vimy vertés.

19.355 m’
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Tirio matavimas
Pasirinkite tirio matavima 7.
Tada viena po kito iSmatuokite plotj, ilgj ir gylj, kaip aprasyta ilgio matavimo pastraipoje.
Tarp trijy matavimy lazerio spindulys lieka jjungtas. Atkarpa, kurig reikia iSmatuoti, mirk-
si tirio matavimo simbolyje [l
ol o= Pirmoji matavimo verté rodoma ekrano apacioje.
10.160 m Baigus trecig matavima, automatiskai apskaiciuojamas ir parodomas
00 11430m turis. Rezultatas pateikiamas ekrano apacioje, o vir$ jo - atskiry matavi-
12.700m  my vertés.

1474.8 m’®

Netiesioginis atstumo matavimas

Norint atlikti netiesioginj atstumo matavima, galima pasirinkti viena i$ trijy matavimo
funkcijy, kuriomis galima nustatyti skirtingus atstumus.

Netiesioginio atstumo matavimo funkcija skirta nustatyti atstumams, kuriy negalima
iSmatuoti tiesiogiai, nes spindulio kelyje yra kliatis, arba néra galin¢io atspindéti nusitai-
kymo pavirsiaus. éj matavimo metoda galima taikyti tik matuojant vertikalia kryptimi.
Esant bet kokiam nuokrypiui horizontalia kryptimi, gaunami klaidingi matavimai.
Nuoroda: Tiesioginis atstumo matavimas visada yra tikslesnis uz netiesioginj atstumo
matavima. Dél naudojimo ypatumy matavimo klaidos gali buti didesnés nei atstuma ma-
tuojant tiesiogiai. Matavimo tikslumui pagerinti rekomenduojame naudoti stova (papildo-
majranga).

Tarp atskiry matavimy lazerio spindulys lieka jjungtas.

a) Netiesioginis auks¢io matavimas (zr. B pav.)

Pasirinkite netiesioginj auk$¢io matavima j

Matavimo prietaisas turi bati tokiame paciame aukstyje kaip ir apatinis matavimo taskas.
Paverskite matavimo prietaisa bazinéje plokstumoje ir iSmatuokite atstuma ,,1* (ekrane
pavaizduota raudona linija).

Baigus matuoti ieskomo atstumo ,X“ rezultatas parodomas rezultato ei-
lutéje (e). Atstumo ,,1ir kampo ,,a“ matavimy vertés rodomos matavi-
mo verciy eilutése (d).

b) Dvigubas netiesioginis auk$¢io matavimas (zr. C pav.)
Matavimo prietaisas visus atstumus, kurie yra vertikalioje matavimo prietaiso plokStumo-
je, gali matuoti netiesiogiai.
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Pasirinkite dviguba netiesioginj auk$¢io matavima 7,

Taip pat, kaip ir atlikdami ilgio matavima, iSmatuokite atstuma ,,1“, 0 po to ,2“.

Baigus matuoti ieskomo atstumo ,,X* rezultatas parodomas rezultato ei-
lutéje (e). Atstumy ,1%, ,,2“ir kampo ,,a“ matavimy vertés rodomos ma-
tavimo verciy eilutése (d).

Stebékite, kad matavimo baziné plokstuma (pvz., matavimo prietaiso
uzpakalinis krastas) per visus $ios matavimo operacijos atskirus matavi-
mus bty tiksliai toje pacioje vietoje.

c) Netiesioginis ilgio matavimas (Zr. D pav.)

Pasirinkite netiesioginj ilgio matavima Jr

Matavimo prietaisas turi bati tokiame paciame aukstyje kaip ir ieSkomas matavimo tas-
kas. Paverskite matavimo prietaisg bazinéje plokStumoje ir iSmatuokite atstuma ,,1“ taip
pat, kaip atlikdami ilgio matavima.

Baigus matuoti, ieSkomo atstumo ,,X“ rezultatas parodomas rezultato ei-
lutéje (e). Atstumo ,,1%ir kampo ,,a* matavimy vertés rodomos matavi-
mo verciy eilutése (d).

Posvyrio matavimas / skaitmeninis guls¢iukas
Pasirinkite posvyrio matavima/skaitmenin; guls¢iuka c=n.
Matavimo prietaisas automatiskai persijungia j vieng i$ dviejy biseny.
o @ Skaitmeninis gulsciukas skirtas objektui horizontaliai ir vertikaliai isly-
®) ginti (pvz., skalbimo masinai, Saldytuvuiir kt.).
Jei posvyris virsija 3°, rutuliukas ekrane Sviecia raudonai.

Posvyrio matavimas skirtas nuolydziams ar posvyriams matuoti (pvz.,
laipty, turékly, suleidziant baldus, tiesiant vamzdzius ir kt.).

Atliekant posvyrio matavimus, baziné plokstuma yra kairioji matavimo
prietaiso pusé. Jei matavimo operacijos metu mirksi indikatorius, vadin-
si matavimo prietaisas per daug buvo paverstas j Sona.

Atminties funkcijos
Kiekvieno baigto matavimo verté arba galutinis rezultatas automatiskai iSsaugomi.
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ISsaugotos vertés simbolis

Galima iskviesti maks. 20 verciy (matavimo verciy arba galutiniy rezultaty).

Spauskite atminties mygtuka (6) [&].

Ekrano virSuje rodomi i$saugoty verciy simboliai, apacioje - atitinkama
iSsaugota verte, o kairéje atitinkama matavimo funkcija.

Paspauskite mygtuka (3) [+], norédami slinkti per i$saugotas vertes pir-
myn.

Paspauskite mygtuka (8) [-], norédami slinkti per i$saugotas vertes at-
gal.

Jei atmintyje néra i$saugota jokia verté, ekrano apacioje rodoma ,,0.000%, o virsuje ,,0“.
Seniausia verté yra 1-oje atminties vietoje, naujausia verté - 20-oje vietoje (kai atmintyje
yra 20 i$saugoty verciy). ISsaugant naujg verte, visada pasalinama seniausia atmintyje
esanti verte.

Atminties trynimas

Norédami pasalinti atminties turinj, paspauskite atminties mygtuka (6) [&]. Tada, no-
rédami pasalinti parodytg verte, trumpai paspauskite jjungimo-isjungimo mygtuka (5) [é
1.

Norédami pasalinti visas atmintyje esancias vertes, vienu metu spauskite mygtuka (4) ir
jjungimo-isjungimo mygtuka (5) [é], o tada jjungimo-isjungimo mygtuka (5) [(7)] atleis-
kite.

Veréiy sudétis/atimtis
Matavimy vertes arba galutinius rezultatus galima sudéti arba atimti.

Verciy sudétis

Zemiau esanciame pavyzdyje apradyta ploty sudetis:

Nustatykite plota, kaip aprasyta pastraipoje ,Ploto matavimas“ (zr. ,,Ploto matavimas®,
Puslapis 443).

Paspauskite mygtuka (3) [+]. Rodomas apskaiciuotas plotas ir simbo-
lis +.

Norédami pradéti kitg ploto matavima, paspauskite matavimo mygtuka
(2) [A]. Nustatykite plota, kaip apraSyta pastraipoje ,,Ploto matavi-
mas" (zr. ,Ploto matavimas®, Puslapis 443). Kai baigiamas antras mata-
vimas, ekrano apacioje parodomas antro ploto matavimo rezultatas. No-
rédami, kad baty parodytas galutinis rezultatas, dar kartg paspauskite matavimo mygtu-
ka(2) [A].

Nuoroda: matuojant ilgj, galutinis rezultatas parodomas iskart.
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Norédami iSeiti i$ sudéties, paspauskite mygtuka (7) [Func].

Verd¢iy atimtis
Norédami atimti vertes, paspauskite mygtuka (8) [-]. Toliau reikia atlikti veiksmus, ana-
logiskus ,Ver¢iy sudétis®.

Matavimo ver¢iy trynimas

Trumpai paspaude jjungimo-isjungimo mygtuka (5) [é] visose matavimo funkcijose gali-
te pasalinti paskiausiai nustatyta matavimo verte. Pakartotinai trumpai spaudZiant jjungi-
mo-i$jungimo mygtuka (5) [®], matavimo vertés Salinamos atbuline eilés tvarka.

Matavimo vienety keitimas

Pagrindinis nustatymas yra matavimo vienetas ,m“ (metras).

Matavimo prietaisg jjunkite.

Norédami patekti j meniu ,,Pagrindiniai nustatymai“, laikykite paspausta mygtuka (7)
[Func]. Pasirinkite ,,ft/m“.

Norédami pakeisti matavimo vienetus, paspauskite mygtuka (3) [+] arba mygtuka (8)
[-1.

Norédami iSeiti i$ meniu punkto, paspauskite jjungimo-isjungimo mygtuka (5) [5]. Mata-
vimo prietaisa iSjungus, pasirinktas nustatymas i§saugomas.

Garso jjungimas arba iSjungimas

Esant pagrindiniams nustatymams, garsas yra jjungtas.

Matavimo prietaisa jjunkite.

Norédami patekti j meniu ,,Pagrindiniai nustatymai“, laikykite paspausta mygtuka (7)
[Func]. Pasirinkite <b. Norédami jjungti arba i$jungti garsa, paspauskite mygtuka (3) [+]
arba mygtuka (8) [-].

Norédami iSeiti i$ meniu Punkto, paspauskite matavimo mygtuka (2) [A] arba jjungimo-
iSjungimo mygtuka (5) [®]. Matavimo prietaisa i$jungus, pasirinktas nustatymas i$sau-
gomas.

Darbo patarimai

Bendrieji nurodymai

Matavimo metu jokiu biidu neuzdenkite priémimo lesio (14) ir lazerio spindulio i$éjimo
angos (15).

Matavimo prietaiso matuojant judinti negalima. Todél matavimo prietaisa priglauskite
prie kaip galima tvirtesnés atramos ar atraminio pavirsiaus.
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|taka matavimo diapazonui

Matavimo diapazonas priklauso nuo $viesos salygy ir nusitaikymo pavirsiaus atspindzio.

Esant rySkiam pasalinés Sviesos Saltiniui, kad geriau matytuméte lazerio spindulj, naudo-

kite akinius lazerio matomumui pagerinti (17) (papildoma jranga) ir lazerio taikinio lente-

le (16) (papildoma jranga), arba nusitaikymo plote sudarykite $esélj.

|taka matavimo rezultatams

Dél fizikiniy veiksniy, matuojant jvairiy pavirsiy plotus, matavimai gali biti klaidingi. Tai

gali pasitaikyti, matuojant:

- permatomus pavirsius (pvz., stikla, vandenj),

- veidrodinius pavirsius (pvz., poliruota metala, stikla),

- akytus pavirsius (pvz., izoliacines medziagas),

- struktarinius pavirsius (pvz., struktarinj tinkg, nataraly akmenj).

Jei reikia, matuodami Siuos pavirsius naudokite lazerio nusitaikymo lentele (16) (papil-

domajranga).

Matavimo rezultatai gali bati klaidingi taip pat, jei kreivai nusitaikoma j nusitaikymo pavi-

rsiy.

Matavimo vertei jtakos taip pat gali padaryti skirtingy temperatiry oro sluoksniai arba

netiesiogiai sugauti atspindziai.

Posvyrio matavimo tikslumo tikrinimas ir kalibravimas (Zr. E1-E2 pav.)

Reguliariai tikrinkite posvyrio matavimo tiksluma. Tai atliekama dviem matavimais. Tuo

tikslus, matavimo prietaisg padékite ant stalo ir iSmatuokite posvyrj. Matavimo prietaisa

pasukite 180°ir dar kartg iSmatuokite posvyrj. Parodyty verciy skirtumas turi buti ne di-

desnis kaip 0,3°.

Esant didesniems nuokrypiams, matavimo prietaisg turite i$ naujo sukalibruoti. Tuo tikslu

nustatymuose pasirinkite AL Sekite nurodymus ekrane.

Po dideliy temperaturos svyravimy ir smugiy rekomenduojame atlikti matavimo prietaiso

tikslumo patikra ir, jei reikia, sukalibruoti. Pasikeitus temperatirai, pries$ atliekant kalib-

ravima reikia palaukti, kol susivienodins matavimo prietaiso ir aplinkos temperattira.

Atstumo matavimo tikslumo tikrinimas

Matavimo prietaiso tiksluma galite patikrinti kaip apradyta toliau:

- Pasirinkite nekintama, mazdaug nuo 3 iki 10 m ilgio matavimo atstuma, kurio ilgis
jums tiksliai zinomas (pvz., patalpos plotis, dury anga). Matavima reikia atlikti geromis
salygomis, t. y., matuojama atkarpa turi biiti patalpos viduje su silpnu fono ap3vieti-
mu, o matavimo nusitaikymo pavirSius - lygus ir gerai atspindintis.

- I8matuokite $ig atkarpa 10 karty i$ eilés.

160992A4RG|(15.11.2018) Bosch Power Tools



Lietuviy k. | 449

Matuojant geromis salygomis, visoje atkarpoje atskiry matavimy nuokrypis nuo vidutinés
vertés turi biti ne didesnis kaip +4 mm. UZregistruokite matavimo rezultatus protokole,
kad ir véliau galétumeéte palyginti tiksluma.

Darbas su stovu (papildoma jranga)

Stovas ypac reikalingas matuojant dideliu atstumu. Matavimo prietaisa 1/4" sriegiu (13)
prisukite prie stovo (18) greitojo keitimo plokstelés arba prie standartinio trikojo stovo.
Tvirtai uzverzkite greitojo keitimo plokstés fiksuojamuoju varztu.

Nustatykite atitinkamai matavimams su stovu skirtg bazine plok$tuma, t. y. paspauskite
mygtuka (4) (baziné plokstuma: sriegis).

Klaidos pranesimas

Jei matavimo negalima atlikti tinkamai, ekrane parodomas klaidos pranesimas ,Error®.

Matavimo prietaisa iSjunkite, vél jjunkite ir i$ naujo pradékite matavima.
Matavimo prietaisas kiekvieno matavimo metu kontroliuoja, ar funkcija
atliekama tinkamai. Nustacius pazeidima, ekrane rodomas tik Salia esan-
tis simbolis ir matavimo prietaisas i$sijungia. Tokiu atveju kreipkités j
prekybos atstova, kad matavimo prietaisa pristatyty j Bosch klienty ap-
tarnavimo skyriy.

Prieziurair servisas

Prieziira ir valymas

Matavimo prietaisas visuomet turi biti Svarus.

Nepanardinkite matavimo prietaiso j vandenj ir kitokius skyscius.

Visus ne$varumus nuvalykite drégnu minkstu skuduréliu. Nenaudokite valymo priemoniy
ir tirpikliy.

Ypatingai prizidrékite priémimo lesj (14) - taip pat ripestingai, kaip prizitrimi akiniai
arba fotoaparato lesis.

Atsiradus defektui ar prireikus matavimo prietaisa remontuoti, jj iSsiyskite j jgaliota
Bosch klienty aptarnavimo tarnyba.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus, susijusius su jlsy gaminio
remontu, technine priezZilra bei atsarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacijos
apie atsargines dalis rasite interneto puslapyje:

www.bosch-pt.com
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Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsultuos Jus apie gaminius ir jy pa-
pildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome butinai nurodyti desimtzenklj
gaminio numerj, esantj firminéje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas
Matavimo prietaisai, papildoma jranga ir pakuoté turi buti surenkami ir perdirbami apli-
nkai nekenksmingu budu.

Matavimo prietaisy, akumuliatoriy ir baterijy nemeskite j buitiniy atlieky
konteiner;!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami matavimo prietaisai ir, pagal
Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi biti
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.
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